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ÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZ    

Şehnâme İranlıların Müslüman olmadan önceki bin yıllık tarihini anlatan 

manzum destandır. Şehnâme’de yer alan olaylar ve hikayeler kronolojik bir sıra ile 

Keyümers'ten başlayarak Sasani hükümdarı III. Yezdcird'e kadar elli hükümdarın hayat 

ve savaşlarını anlatılır. İranlılar arasında sözlü olarak nesilden nesile aktarılan hikayeler 

ve menkıbeler İranlı şair Firdevsî tarafından yazıya geçirilmiştir.  

Şehnâme Doğunun en tanınmış epopelerinden olması nedeniyle kendisinden 

sonra yazılan eserlere de örnek teşkil etmiştir. Türk kültüründe de büyük öneme sahip 

olan Şehnâme’nin manzum ve mensur tercümeleri yapılmıştır.  

Üzerinde çalıştığımız eser mensur bir çeviri olup, toplam 1778 varaktır. İstanbul 

Merkez Kütüphanesi’nde 6131 demirbaş numarasıyla kayıtlıdır.  

Bu çalışmamdaki amaç bu yazmanın 200a-230b varaklarını tanıtmaktır. 

Tez giriş, metin ve sözlük olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Eserin 

orijinalinde bulunan minyatürler [Minyatür] şeklinde gösterilmiştir. Metinde 

okunamayan sözcük […] şeklinde gösterilmiştir.    

 Giriş bölümünde Firdevsî, Şehnâme, tercümeleri ve üzerinde çalışılan eser 

hakkında bilgiler mevcuttur.  

Metin kısmı varak ve satır numaraları esas alınarak gösterilmiştir. Günümüz 

noktalama işaretleri kullanılmış ve paragraf düzenlemesi yapılmıştır.  

Sözlük kısmında metinde geçen kelimeler madde başı olarak alınmış ve siyah 

puntoyla yazılmıştır. 

Yüksek lisans tezi olarak bu eseri bana tavsiye eden, çalışmalarım esnasında 

yardımlarını esirgemeyen tez danışmanım Doç.Dr. Zühal KÜLTÜRAL’a, hazırladığı 

Cibakaya programı ile dizin çalışmalarıma büyük katkıda bulunmuş olan değerli hocam 

Prof.Dr. Ceval KAYA’ya, güler yüzü ile bizlere her zaman pozitif enerji veren değerli 

hocam  Prof.Dr. Emine GÜRSOY NASKALİ’ye teşekkür ediyorum. Bana olan maddi 

ve manevi desteklerinden dolayı aileme ve yaşamımın her anında daima yanımda olan 

biricik ablama teşekkürü bir borç bilirim. Ayrıca çalışmalarım esnasında benden 

yardımlarını esirgemeyen arkadaşım Rasim ÇİÇEK’e teşekkür ederim. 



 III 

ÖZETÖZETÖZETÖZET 

Eser, İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi 6131 demirbaş numarasıyla 

kayıtlıdır. Üç cilt halinde ve tamamı 1778 varaktır. Ayrıca eserde minyatürlere yer 

verilmiş, her sayfası 25 satır olarak düzenlenmiştir. Üzerinde çalışılan I. cildin boyu 39, 

eni 24.5, kalınlığı 7.5 cm’dir. Eser hicri 1187 miladi 1773 yılında tamamlanmıştır. 

Kelime kelime bir tercüme değildir. Tez yazmanın 200a-230b varaklarını 

kapsamaktadır.  

Tez üç bölümden oluşmaktadır: Giriş, metin ve sözlük.  

Giriş bölümünde Firdevsî, Şehnâme, Şehnâme çevirileri ve üzerinde çalışılan 

yazmayla ilgili bilgiler verilmektedir.  

Metin kısmında sayfa ve satır numaraları belirtilmiş, günümüz noktalama 

işaretlerine göre noktalaması ve gerekli kısımlarda paragraflar yapılmıştır. Böylece 

eserden faydalanılması daha kolay hale getirilmek istenmiştir. 

Sözlük bölümünde eserin söz varlığını gösteren bir indeks hazırlanmıştır. Madde 

başı olarak kabul edilen kelimelerin altına o kelime ilgili ara madde, deyim ve 

birleşikler sıralanmış, madde başı ve ara maddelerin ikinci, üçüncü unsur olarak geçtiği 

maddelere (→) işareti ile göndermeler yapılmıştır. Eserdeki kelimelerin metinde geçtiği 

anlamları verilmeye çalışılmıştır.  



 IV 

SUMMARYSUMMARYSUMMARYSUMMARY 

The book is registered under fixture number 6131 at the Central Library of 

İstanbul University. It is composed of 3 volumes with total pages of 1778. Also 

miniatures have taken place in the book with each page designed in 25 lines. The length 

of the first volume on which the work is being carried on, is 39 cm, the width is 24.5 cm 

and thickness is based 7.5 cm. The work was complated in 1187 date based on Hegira, 

in 1773 date based on Christian Era; it is not translation word by word. The thesis 

includes the pages 200a-230b of the manuscript. 

This work is composed of three sections which are the introduction, the text and 

the dictionary. 

In the intoduction part, information about Firdevsî, Şehnâme, Şehnâme 

translations and the manuscript on which the work is carried on; is given. 

In the text, the page and line numbers are shown, designed according to today’s 

punctuation marks and the necessary parts paragrapsh are created. In this way, it has 

been aimed to get benefit of the work more easily. 

In dictionary, an index is prepared which shows are vocabulary of the book. The 

wording accepted as the beginning (main) item as shown below the intermediary item, 

expression and composed wording related to that word. The items identified as second, 

third factors of the main or intermediary items have been referred with marking (→). 

The meanings of the words and compound forms in the book are tried to be explained. 



 V 

KISALTMALARKISALTMALARKISALTMALARKISALTMALAR 

Ar.  Arapça 

a.g.e.  adı geçen eser 

bağ.  bağlaç 

bk.  bakınız 

e.  edat 

Far.  Farsça 

hlk.  halk dilinde 

is.  isim 

kaba.  kaba konuşmada 

mec.  mecazen 

O.  Osmanlıca  

ö.i.  özel isim 

sf.  sıfat 

Soğd.  Soğudca 

ünl.  ünlem 

yan.  yansıma 

Yun.  Yunanca 

zf.  zarf 

zm.  zamir 

*  Madde başı kelimenin türevi olduğunu bildirir. 

/  Farklı imlalarla yazılmış madde başlarını ayırır. 

→  Yanındaki maddelere gönderme ifade eder.  

[…]  Okunamayan kelimeleri ifade eder.  

[Minyatür] Metnin orijinalinde minyatür bulunduğunu ifade eder. 
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ 

FİRDEVSÎFİRDEVSÎFİRDEVSÎFİRDEVSÎ  

İranlıların milli destanı olan Şehnâme’nin yazarı  Firdevsî’nin hayatı ile ilgili 

bilgiler sınırlıdır.  

 Firdevsî Tus şehrine bağlı Tâberân’ın Bâj (Bâz) köyünde doğmuştur. Kesin olarak 

bilinmemekle birlikte 940 yılında doğduğu rivayet edilir. Künyesi Ebü’l-Kâsım, lakabı 

Fahreddin, mahlası Firdevsî’dir. Adı farklı kaynaklarda Ahmed, Hasan ve Mansur 

olarak farklı şekillerde de geçmektedir.  

 Firdevsî’nin öğrenim hayatıyla ilgili kesin bilgiler bulunmamakla birlikte Arapçayı 

bu dilde şiirler yazacak kadar iyi bildiği anlaşılmaktadır. İran tarihi hakkında Pehlevî 

dilinde yazılmış eserlere karşı duyduğu ilgi, Pehlevîceyi  öğrenmesini sağlamıştır. 

 Şehnâme’yi 980 veya 990 yılında yazmaya başlayan Firdevsî eserini 1003-1004 

yılllarında tamamlamıştır. Eserini büyük bir hükümdara sunmak düşüncesinde olan 

Firdevsî dönemin büyük hükümdarlarından olan Sultan Mahmud’a sunar. Fakat 

hükümdarın veziri Ahmed bin Hasan-ı Meymendî’nin olumsuz düşüncelerinin etkisiyle 

Sultan Mahmud esere hak ettiği ödülü vermez. Firdevsî ömrünü yoksulluk içinde 

geçirmiş ve ömrünün sonlarına doğru doğduğu şehir olan Tus'a dönmüş ve burada vefat 

etmiştir. 1  

ŞEHNŞEHNŞEHNŞEHNÂMEÂMEÂMEÂME  

 İranlıların milli destanı Şehnâme dünyanın yaradılışından Arap istilasına kadar, 

İran’ın tarihi, mitolojisi ve geleneklerini içine alır. Aruzun “fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûl”“fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûl”“fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûl”“fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûlün fa¡ûl” 

vezniyle yazılmış, 60 bin beyitlik, mesnevi tarzında yazılmış bir destandır. 2  

Eser çeşitli hikayelerle süslenmiş, deyim, güzel söz beyitlerle oldukça 

zenginleştirilmiştir.3  

                                                
1 Firdevsî’nin hayatı hakkında daha geniş bilgi için bak. H. RITTER, “Firdevsî” İslam Ansiklopedisi, c 
IV, s.646-649; Mehmet KANAR, “Firdevsi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c.XIII, s. 125-
127 
2 Zühal KÜLTÜRAL-Latif BEYRELİ, Şerîfî Şehnâme Çevirisi, c.I-IV, Ankara, 1999 
3 Orhan Şaik GÖKYAY, “Şehnâme ve Türkçe Tercümeleri”, Destursuz Bağa Girenler, İstanbul, 1982, 
s.45-49 
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Şehnâme, İran tarihinin eşsiz bir destanıdır. Kültür öğelerinin açıkça kendini 

gösterdiği, dönemin sosyal dokusunu hissettiren bir eserdir. Bu nedenle eser, başta 

İranlılar olmak üzere Türkler ve daha birçok ulus tarafından da  beğeni ile okunmuş,  

gördüğü yoğun ilgi  nedeniyle eser çeşitli  dillere çevrilmiştir.  

 ŞEHNÂMEŞEHNÂMEŞEHNÂMEŞEHNÂME ÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİ 

 Dünya edebiyatının klasikleri arasında yerini almış olan Şehnâme Doğuda ve Batıda 

bir çok dile çevrilmiştir.4  

 Batı dillerine yapılan Şehnâme çevirileri ve çeviri tarihleri: Batı dillerine yapılan Şehnâme çevirileri ve çeviri tarihleri: Batı dillerine yapılan Şehnâme çevirileri ve çeviri tarihleri: Batı dillerine yapılan Şehnâme çevirileri ve çeviri tarihleri:     

Latinceye; Sir W. Jones, Londra, 1774 (Eksik), İngilizceye; Joseph Champion, Kalküta, 

1785 (manzum, eksik), Atkenson, Londra, 1832 (eksik), A.G. ve E. Warner, Londra, 

1905-1923 (manzum, tam), A. Rogers, Londra, 1907 (eksik), Almancaya; Adoif 

Friedrich von Schlack, Berlin, 1851-1865 (eksik), Friedrich Kückert, Berlin, 1890-1895 

(eksik), İtalyancaya; Pizzi, Torino, 1866-1868 (tam), Fransızcaya; Jales Mohl, Paris, 

1838-1878, 1876-1878 (tam).5 

Doğuda yapılan ilk tercüme XII. yüzyılda Kavamüddin Ebul Fettah İbni Ali 

tarafından yapılan Arapça tercümedir. Batıda ise ilk olarak Turner Maçan tarafından 

neşredilen (Kalkûta, 1829) eserin sonradan birçok baskısı yapılmıştır.6  

 ŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİN MANZUMMANZUMMANZUMMANZUM ÇEVİRİÇEVİRİÇEVİRİÇEVİRİSİSİSİSİ:  

Şehnâme’nin tek manzum çevirisi Diyarbekirli Şerifî tarafından yapılmıştır. 

Şerifî’nin tercümesi hakkındaki en geniş bilgiyi “Şerifi Şehnâme Çevirisi” adıyla 

hazırlanan doktora tezinden öğreniyoruz.7 Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde 

kayıtlı bulunan bu eser iki cilt olup 1170 varaktır. Her sayfada iki sütun halinde yirmi 

beş beyit bulunmaktadır. Eser büyük boy olup bazı kısımları tamir görmüş, bazı yerlere 

de sonradan ilaveler yapılmıştır. Baştaki ilk iki sayfa tezhiplidir. Ketebesinde Şerifî 

tarafından tercüme ve istinsah edildiği hususu ile eserin bitiş tarihi kayıtlıdır. Eserde 

birinci ciltte 37, ikinci ciltte 24 olmak üzere toplam 61 adet minyatür bulunmaktadır. 

                                                
4 Zühal KÜLTÜRAL-Latif BEYRELİ, a.g.e. 
5 İshak ALGAN, Mensur Şehname Tercümesi 160a-200b, İstanbul, 2005 
6 Necati LUGAL, (çev. [Ön söz: Kenan AKYÜZ]), Şehnâme 
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Çevirinin birinci cildinde 29709, ikinci cildinde ise 26786 beyit/satır bulunmaktadır. 

Eserin tamamı 56506 beyitten oluşmaktadır. Şehnâme vezninden farklı olarak aruzun 

“mmmmefâ¡îlün mefâ¡îlün fe¡ûlünefâ¡îlün mefâ¡îlün fe¡ûlünefâ¡îlün mefâ¡îlün fe¡ûlünefâ¡îlün mefâ¡îlün fe¡ûlün” kalıbıyla yazılmıştır.8  

 ŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİNŞEHNÂME’NİN MENSURMENSURMENSURMENSUR ÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİÇEVİRİLERİ: 

Şehnâme’nin ilk mensur Türkçe tercümesi II. Murad’ın emri ile yapılan 

çeviridir. Harekeli bir metin olup, 328 varaktan oluşmaktadır. Şehnâme’nin ikinci 

bölümünü içeren bu nüsha Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde kayıtlıdır.  

İkinci tercüme ise Mehdi mahlaslı Derviş Hasan tarafından II. Sultan Osman’ın 

emriyle yapılan mensur çeviridir.9   

Muallim Cevdet’in Şark’ın İlyadası: Şehnâme adlı çevirisi ise eserin küçük bir 

bölümünü kapsamaktadır.10 

Türk destanları ile ilgili araştırmaları ile tanınan Prof. Dr. Rıza Nur’un Türk 

Bilig Revüsü’nün dördüncü sayısı tamamen Şehnâme’ye ayrılmıştır.11 

Orhan Şaik Gökyay, Destursuz Bağa Girenler adlı eserinin Şehnâme ve Türkçe 

Tercümeleri başlıklı yazısında, üzerinde çalışılan bu eserle ilgili olarak bilgiler 

verdikten sonra  mensur tercümenin içeriğini ortaya koyarak, şu noktalara dikkat 

çekmektedir. Firdevsî’nin yalnız klasik edebiyatımız üzerinde değil, halk edebiyatımız 

üzerinde de mühim bir tesiri vardır. Şehnâme yazıldıktan sonra birçok şairler ve 

nesirciler bunun tesiri altında kalarak eski İran geleneğini aksettiren birçok eserlerin 

yazılmasına yol açmıştı. Saraylarda ve halkın toplandığı yerlerde bunları okuyan bir 

sınıf adamlar da ortaya çıktı. Bunlara Şahnamehan deniliyor ki sonradan kıssahan 

kelimesiyle müteradif olarak kullanılmaya başladı.  

Eserin İran’da uyandırdığı bu tesir bizim hikayeciliğimizde de görüldü. 

Meclislerde, kahvehanelerde okunan salsalname, İskendername, antername, 

Hamzaname, Süleymanname gibi eserlerin arasında Şehnâme tercümelerinin, ondan 

                                                                                                                                          
7 Zühal KÜLTÜRAL-Latif BEYRELİ, a.g.e. 
8 Zühal KÜLTÜRAL-Latif BEYRELİ, a.g.e. 
9 Orhan Şaik GÖKYAY, a.g.e.    
10 Muallim CEVDET, Şark İlyadası: Şeh-nâme, İstanbul, 1928, Necm-i İstanbul Matbaası,s. 88 (Eski 
harfli Türkçe) 
11 Rıza NUR, Türk Bilig Revüsü / Revue de Turcoloqie, “Şeh-nâme, Turan-İran Cenkleri”, Şubat, 1934, 
c.1, sayı: 4, Mısır 1934 
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alınmış ve genişletilmiş hikayelerin de bir yeri vardır. Evliya Çelebi Firdevsî’nin 

Şehnâme’sini okuduğu zaman Firdevs meleklerini hayran bırakan bir Şehnâme’den 

bahseder. Şehnâme’nin halk edebiyatımızdaki bu önemli yerinden dolayı onun halk 

arasında, kahvelerde, toplantılarda şahnamehanlar tarafından okunmak için yapılmış 

başka tercümesini de biliyoruz. Eksik olan bu tercüme üç cilt olup Şehnâme’nin 

başından İskender’in doğumuna kadar olan kısmı ihtiva etmektedir. Bu nüsha üç cilt 

içinde 1778 yapraktır. Bu hacim bize halkın merak ve ilgisini çekecek biçimde daha 

nice olaylar ve ayrıntıların eklenmesiyle, cinler, periler, devler, tılsımlar biraraya 

getirilerek, masal ve destan unsurlarıyla beslenmiş olarak tercüme edildiğini gösterir. 

Bu tercüme halk hikayelerinin üslubuna uygun olarak “râviyân-ı güzîn ve nâkilân-ı 

suhan-çîn, edâ-yı şîrîn ve elfâz-ı sükkerîn dîbâce-i Şehnâme böyle na…l ü beyân 

eylemişdür ki!” diye başlıyor. Söz başlarında “üstâd öyle na…l ü beyân eyler ki”, 

“ravîler öyle rivâyet ederler ki” şeklinde mevcut ifadeler bu tercümede Firdevsî’nin 

eseri esas tutulmakla beraber daha başka rivayetlerden de faydalanıldığını gösterir. 

Nitekim sonunda “Bu Şehnâme bu mahalde tamâm olup bu rûzgârdan zuhurât-ı 

kevniyyeden olan mevatlar nice dürlü ve nice üstadlar dilinden na…l ü beyân olındı” 

kaydı bu ciheti bir daha açıklamaktadır.12   

    

SÖZLÜĞÜNSÖZLÜĞÜNSÖZLÜĞÜNSÖZLÜĞÜN DÜZENLENMESİNDEDÜZENLENMESİNDEDÜZENLENMESİNDEDÜZENLENMESİNDE İZLENENİZLENENİZLENENİZLENEN YÖNTEMLERYÖNTEMLERYÖNTEMLERYÖNTEMLER 

1.1.1.1. Sözcüklerin kökenlerinin gösterilmesinde ve anlamlandırılmasında  Arapça, 

Farsça ve diğer dillerden sözcükler için Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat 13; 

Türkçe sözcükler için  ise Türkçe Sözlük 14, Yeni Tarama Sözlüğü 15    ve Misâllî Büyük 

Türkçe Sözlük 16 esas alınmıştır.   

2.2.2.2. Sözlükte madde başları alfabetik olarak dizilmiştir.  

3.3.3.3. Tamlamalar, deyimler, birleşik fiiller hangi sözcükle başlıyorsa o madde 

içerisinde toplanmıştır.  

gözgözgözgöz is. Görme organı 210b/02,    213b/07,    229b/04    

                                                
12 Orhan Şaik GÖKYAY, a.g.e. 
13 DEVELLİOĞLU, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara 1986 
14 TÜRK DİL KURUMU, Türkçe Sözlük, 10.baskı, Ankara 2005 
15 TÜRK DİL KURUMU, Yeni Tarama Sözlüğü, Ankara 1983 

16 AYVERDİ, İlhan, Misâllî Büyük Türkçe Sözlük, 1.baskı, İstanbul 2005 



 - 5 - 

göz açgöz açgöz açgöz aç---- 1.  1.  1.  1. Uykudan uyanmak: Rüstem’i yab yab uyandırdı. Rüstem gözini açdı ne 

gördi §abâ√ olup gün «ayli yüksege çı…mış ve Belîsem başı ucına gelmiş kendüsin 

uyandırdı 217b/16,     221a/22 

2.2.2.2. Uyanık, dikkatli olmak: Behrâm kendü kendüye, “Yâ Behrâm gözüñ aç, bunda 

yaluñuzsın eger bir √âl olaca… olursañ Keykâvus yidi kerre yüz biñ eri-le olınca 

feryâd idüp, çekerler, i…ti≥âsına göre …ollan.” diyüp... 211b/17, 219b/11, 224b/15    

3.3.3.3. Kendine gelmek: Sindu«t Bânû feryâd eyledükçe, “Allah Allah!” diyüp, dururlar. 

Rüstem selâm virdi, Sindu«t Bânû Rüstem’üñ §adâsından gözin açup, Rüstem’i 

…arşusında görince ¡aleyk almaπı unudup... 218a/06, 218a/25    

gözden geçürgözden geçürgözden geçürgözden geçür----    İncelemek, kontrol etmek 200a/06,    226a/18,    226a/19    

gözi açılgözi açılgözi açılgözi açıl----    Görmeyen gözlerin yeniden görmeye başlaması 224a/03,    226a/05,    226a/07 

gözi döngözi döngözi döngözi dön----    Aşırı bir isteğin, öfkenin etkisiyle ne yaptığını bilmez duruma gelmek 

222a/13    

gözi «îrelengözi «îrelengözi «îrelengözi «îrelen----    Gözünün feri gitmek, gözü donuklaşmak 210b/01    

gözi …or…gözi …or…gözi …or…gözi …or…----    Birinden veya birşeyden zarar gelebileceği düşüncesinde olmak 201b/24,    

204a/04    

gözinden âteş §açılgözinden âteş §açılgözinden âteş §açılgözinden âteş §açıl----    Sert ve şiddetli bir darbe yüzünden göz önünde yıldızlar oluşmak 

206a/11    

gözinden öpgözinden öpgözinden öpgözinden öp---- ( ( ( (Sevgi ifadesi olarak) Gözünden öpmek 222b/22    

gözinden §a…ıngözinden §a…ıngözinden §a…ıngözinden §a…ın----    Bir şeye ilgi göstermek, önemle bakıp korumak 219b/07    

gözine çekilgözine çekilgözine çekilgözine çekil----    Sürme, boya gibi şeylerin göze sürülmesi 210b/06    

gözine çekgözine çekgözine çekgözine çek----    Sürme, boya gibi şeyleri göze sürmek 223b/16, 224a/09, 226a/01    

gözine girgözine girgözine girgözine gir----    Bir şeyin göze kadar yakınına varmak 216a/06    

gözine uy…u girmegözine uy…u girmegözine uy…u girmegözine uy…u girme----    Hiç uyumamak, uykusuz kalmak 227b/15        

gözini yabana atgözini yabana atgözini yabana atgözini yabana at----    Önem vermemek, önemsiz görmek 216a/18    

gözini «âb algözini «âb algözini «âb algözini «âb al----    Uykusu gelmek, uyuklamak 206b/14    

gözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bol----    Hayran olmak, hayranlıktan gözleri kamaşmak 208b/09    

gözleri †âsgözleri †âsgözleri †âsgözleri †âs----ı pürı pürı pürı pür----«ûna «ûna «ûna «ûna döndöndöndön----    Gözleri …an çanağına dönmek    207a/24    

göz irmezgöz irmezgöz irmezgöz irmez----    Gözden uzak    olmak 222b/10    

gözüm nûrıgözüm nûrıgözüm nûrıgözüm nûrı Sevgi belirten seslenme ünlemi 212b/03 
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4.4.4.4. Sözcüğün hangi dile ait olduğu sözcükten sonra parantez içerisinde 

verilmiştir.  

    
¡adû¡adû¡adû¡adû (Ar.) is. Düşman 228b/14    
 

5.5.5.5. Türkçe ve Türkçeleşmiş kelimelerde dil kısaltması yapılmamıştır. Ara 

madde, deyim ve birleşiklerde ayrıca dil kısaltması verilmemiştir: 

    

adımadımadımadım is. Adım 229a/04    

  

6.6.6.6. Yazılışları aynı anlamları farklı olan madde başı kelimeler I, II, ... şeklinde 

numaralandırılıp, ayrı ayrı madde başı olarak alınmıştır.  

    

ân (I) ân (I) ân (I) ân (I) (Ar.) is .Lahza, pek az bir zaman 219a/16, 200a/22    

ânânânân (II)(II)(II)(II) (Far.) is. Güzellik cazibesi, alım    222a/13    

 

7.7.7.7. Farklı yazıma sahip aynı anlamdaki kelimeler ( //// ) işaretiyle ayrılarak aynı 

madde içerisinde gösterilmiştir.  

    

kendi / kendü kendi / kendü kendi / kendü kendi / kendü zm.    Kendi 200b/06,    211a/03,    230b/20    

kendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildür---- (Kendisini) tanıtmak 219a/13, 210b/21        

kendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gel----    Aklı başına gelmek 211b/21, 220a/16    

kendini bilkendini bilkendini bilkendini bil----    Aklı başında olmak 204b/23    

kendin dirkendin dirkendin dirkendin dir----    Toparlanmak 224b/23, 225a/05 

  

8.8.8.8. Fiil kök veya gövdeleri madde başı olarak alınırken (----) işareti kullanılmıştır. 

    

…ur…ur…ur…ur---- Hazırlamak, tertip etmek 202a/19,    217a/21,    227a/19 

→ meclis kur-  

 

9.9.9.9. Madde başı ve ara maddelerin ikinci, üçüncü unsur olduğu yerlere (→) 

işareti ile göndermeler yapılmıştır.  
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rûşenrûşenrûşenrûşen (Far.) sf. Aydın, parlak 222b/21    

*rûşen*rûşen*rûşen*rûşen----≥amîr≥amîr≥amîr≥amîr  Gönlü aydınlık, hakikatleri bilen    

→ kâmil-i rûşen, Pîr-i rûşen-≥amîr, , , , rûz-ı rûşen ol- 

 

10.10.10.10. Türkçe’ye ses değişikliğine uğrayarak girmiş kelimelerde dil kısatması 

verildikten sonra kelimenin asıl biçimi de parantez içerisinde gösterilmiştir.  

    

mademmademmademmadem (Ar. mâ-dâm) bağ. Madem, çünkü, değil mi ki 219a/01 

 

11.11.11.11. Madde başı olan kelimeler yapı bakımından farklı türlerde kullanıldığında 

her bir tür için ayrı numaralandırma yapılmış ve örnekli bir şekilde verilmiştir. 

    

πayrıπayrıπayrıπayrı (Ar.) 1.1.1.1. is. Başka, özge: ...zîrâ Zenge-i Şâvrân’uñ cengi mu«alifdür, sizden πayrı 

aña cevâb virür yo…dur 204b/16, 210b/17, 225b/04 

2.2.2.2. sf. Başka, diğer: Bu der-bend öñinde oturursuñız? Bu memleketi …a√† eylediñüz, 

varup bir πayrı yoldan gidüñ, bu aradan gitmek olmaz  205b/02, 210b/22, 217b/18 

3.3.3.3. zf. Artık, bundan sonra: Varın hemşîreñüz Sindu«t Bânû’yı bunda getürüñ bu dil-

âver eger begenürse imti√ân olup üç kerrede maπlûb olursa πayrı ha……ıdur  208a/06, 

213b/14, 226b/13 

  

12.12.12.12. Mecaz anlamda kullanılmış kelimeler mec. kısaltması ile ayrıca 

belirtilmiştir.  

  

ra…§ra…§ra…§ra…§ (Ar.) is. Dans etme  

ra…§a girra…§a girra…§a girra…§a gir---- mec. Gürz, siper vb. savaş aletlerinin birbirlerine çarpması; çıkan ses 

202b/25 

  

13.13.13.13. Madde başı veya alt madde olan sözcükler metin içerisinde birden fazla 

anlamda kullanıldığı durumlarda, 1, 2, ... rakamlarıyla numaralandırılarak anlamları, 

örnekleriyle birlikte verilmiştir.  
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öñ öñ öñ öñ is.    1. 1. 1. 1. Bir nesnenin veya kişinin başı, ön tarafı: Efrâsiyâb ra«şı-la bile yı…ılup, başı bir 

†aşa râst gelüp yarıldı ve tâcı fırladı tâ Behrâm’uñ öñine yuvarlandı.  200b/15, 

207a/01,    212a/02 

2.2.2.2. Huzur, kat, nezd: Ol dem Şâvrân Keykâvus öñinde yir öpüp …ul olup îmâna geldi 

200a/12, 206a/19, 206b/01 

3.3.3.3. Bir insan topluluğun ilk önce görünen tarafı: Bu †arafdan ‰ûs sipeh-büd …ır… biñ 

güzîde sipâh ile gele gele der-bend-i Şâvrân’a geldi. ¡Askerüñ öñi der-bende gelüp 

gördiler. 201b/08, 201b/18    

4.4.4.4. Civar, yöre: Hemân yüz biñ ¡askeri-le süvâr olup der-bend öñine gelüp, bir zengî 

ile «aber gönderdi. 205a/21, 205b/02, 211b/02 

5.5.5.5. (Bir şeyin ya da bir kimsenin) ilerisi: Rüstem ra«şına binüp Evlâd’ı çözüp ¡azm-i 

râh itdiler, biraz gidüp nâ-gâh öñlerine ba√r-i rîg-i revân geldi.  222b/01, 222b/10  

 

14.14.14.14. Sözcüklere, bütün anlamları değil metinde geçen anlamları verilmiştir. Yine 

kelimelerin metinde geçtiği tüm sayfa/satır numaraları değil geçmiş olduğu üç yerin 

sayfa/satır numarası verilmiştir.  

    

aaaara…ra…ra…ra… (Ar.) is. Ter 

*¡ara…*¡ara…*¡ara…*¡ara…----rîz rîz rîz rîz (Ar.) Ter döken, terleyen 

¡ara…¡ara…¡ara…¡ara…----rîz olrîz olrîz olrîz ol----    Terlemek    203a/05    



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

METİNMETİNMETİNMETİN    
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[200 a][200 a][200 a][200 a] 1 perâkende oldı. İşte ¡asker bir †arafdan gelüp cem¡ olır. Anca… ¡asker cem¡ 

olınca mu…addem bir nâme inşâ idüp Erjeng 2 Şâh’a irsâl olınsa, Sevdâve Bânû’yı 

isteseñüz belki nâme varınca mu«âlefet eylemeyüp Sevdâve Bânû’yı vire. ~oñra 3 baña, 

niçün mu…addem nâme gönderseñüz olmaz mıydı diyü i¡ti≠âr eyleye.” didükde dört 

†arafdan eyitdiler: “Pâdişâhum, bu söz 4 yolında, pehlüvân-ı ¡âlemüñ sözi yirinde ma¡…ûl 

olan mu…addem nâme gönderüp √üsn-i √âli-le istemekdür.” didiler. Keykâvus tedbîre 5 

râ≥î olup dönüp Salâmon √akîme eyitdi: “İy dânâ, şöyle bir nâme Erjeng Şâh’a ta√rîr 

eyle.” didi. Salâmon √akîm, 6 “N’ola Şâh’um?” diyüp Keykâvus’uñ murâdı üzere bir 

mufa§§al nâme ta√rîr idüp Keykâvus’uñ eline virdi. Keykâvus gözden geçürüp 7 

mu†âla¡a eyledi. Andan üzerine ¡ünvân-ı şehen-şâhî urup, bir kerre dîvânı gözden 

geçürdi. Na@arın, Gûderz Pîr üzerine §alup 8 eyitdi: “İy dil-âver, seni ilçi na§b eyledüm. 

Al bu nâmeyi var Mâzenderân’a, Erjeng Şâh’a vir, o…ıyup ne cevâb eylerse baña «aber 

getür. 9 Biz de aña göre tedârük görelüm.” diyüp, Gûderz’e nâmeyi teslîm eyledi. Ol da 

alup, “Emir pâdişâhumuñ.” diyüp §andalîsinden …al…up, 10 hemân †aşra çı…up ra«şına 

süvâr olup, andan sarâyına gelüp, tedârükin âlât-ı √arbin üzerine ârâste idüp, bir…aç 

âdemiyle 11 Bel«’den çı…up, Mâzenderân’a ¡azm idüp ılπar ile günlerde bir gün 

Mâzenderân’a gelüp, dîvân-ı Erjeng Şâh’dan içeri girmege ¡ar≥ 12 eyledi. Kim “İlçiyem, 

Îrân-zemîn pâdişâhı olan Keykâvus-ı Kâmrân’dan gelürem.” didi. Bevvâblar segirdüp, 

içeri girüp Erjeng Şâh öñinde 13 yir öpüp eyitdiler: “Pâdişâhum, Îrân-zemîn cânibinden 

bir pehlüvân geldi, elinde nâmesi var, size bulışma… ister.” didiler. Erjeng i≠in 14 virdi. 

Çı…up Gûderz’e, “Buyuruñ!” didiler, Gûderz Pîr ra«şından inüp, dîvân-ı Erjeng Şâh’a 

girüp, Erjeng Şâh ta«t üzere 15 …arâr eylemiş §aπ ve §ol pehlüvânlar §andalîlerinde …arâr 

eylemişler ve §aπ †arafında bir baş vezîri var idi. Sünnî müslimân idi, adına; 16 ~âli√ Pîr 

dirler idi. Erjeng Şâh kendüsi âteş-perest idi.  

◊â§ılı, Gûderz Pîr içerü girüp âdâb u erkânı icrâ eyledükden §oñra 17 Erjeng 

Şâh’a du¡â idüp …ıyâm itdi. Erjeng »ân baş …aldırup eyitdi: “İy ¢â§ıd …andan gelüp ve 

ne ma§la√at içün geldüñ?” 18 didi. Gûderz Pîr istihzâ †arî…ı-la du¡â idüp eyitdi: 

“Pâdişâhum, gelişüm √âliyâ Îrân-zemînden Keykâvus-ı Kâmrân’dan gelürem, nâmem 

var, 19 bâ…î cevâb nâmededür.” diyüp nâmeyi çı…arup virdi. Erjeng Şâh nâmeyi alup 

mührin bozup vezîr eline virdi. Vezîr de aya… 20 üzere …al…up bülend-âvâz ile …ırâ’at 

eyledi. “Ser-nâme be-nâm-ı »udâvend [...] âferîde-gân benüm …atumdan ki √âliyâ 
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pâdişâh-ı Îrân-ı Keykâvus-ı 21 Kâmrân’um; sen ki Mâzenderân Şâh’ı olan Erjeng 

Şâh’sın. İşitdüm pes-perde-i ¡i§metüñde perveriş-yâfte bir du«ter-i pâkîze-â«terüñ 22 var 

imiş. Adına; Sevdâve Bânû dirlermiş. Ben da«ı bu âna gelince te’ehhül eylemeyüp 

şimdi te’ehhül eylemek murâd eyledükde, senüñ du«terüñ 23 Sevdâve Bânû’yı her vech-

le ma√al-i münâsib gördiler. Binâen-alâ-zâlik bu nâmeyi ta√rîr idüp saña irsâl eyledüm. 

Nâme vu§ûlünde 24 gerekdür ki …ızuñ Sevdâve Bânû’yı cihâzi-le cümle tedârükin görüp 

nâme ile varan pehlüvânuma teslîm idesin ve eger murâdıñuz 25 olursa siz de ma¡ân 

bunda gelüp sûra bünyâd uralum; eger yo… diyüp mu«âlefet iderseñ §oñra bilmedüm ve 

işitmedüm dimeyesin. [200 b][200 b][200 b][200 b] 1 Üzerine leşker-i bî-şümâr ile varıram, …al¡a ve tâc u 

ta«tuñ başına yı…up, belki başın da«ı keserem. Yirine bir â«iri pâdişâh-ı Mâzenderân 2 

eylemem, emr-i mu…arrerdür.” diyüp nâmeyi tamâm eylemiş. Erjeng Şâh nâmeden bu 

cevâbları işidince, πa≥aba gelüp ve kemâl-i πa≥abından 3 …ah…aha ile güldi. Hemân 

nâmeyi ~âli√ Pîr’üñ elinden alup, ortasından iki pâre eyledi ve Gûderz’üñ üzerine atı-

virdi 4 ve eyitdi: “Var, pehlüvân pâdişâhuñ olan Keykâvus Şâh’una söyle; anuñ başına 

§ovu… geçmiş. Sevdâ-yı mâli«ûlyâya mübtelâ olmış. 5 Benüm aña virecek Sevdâve adlu 

…ızum yo…dur. Biş yüz Sevdâve gibi …ızum olsa birisin Keykâvus’a virmem. ¢anda 

…aldı ki 6 benüm bir …ızum var, anı ben kendi nefsüm içün §a…laram. Benüm kimesneye 

virecek …ızum yo…dur, şimdi seni helâk eylerdüm, ilçiye 7 zevâl olmaz. Yı…ıl, var git, 

bildüginden …almasun.” diyüp …ovdı.  

Gûderz Pîr dîvândan çı…up ra«şına binüp, az zamânda 8 Bel«’e gelüp, dîvân-ı 

Keykâvus’a dâ«il olup, yir öpüp, ma…âmına oturdı. Keykâvus eyitdi: “Ne «aber yâ 

Gûderz?” didi. Gûderz 9 du¡â idüp, eyitdi: “Pâdişâhum, Erjeng Şâh didükleri …altabân 

öyle bir la¡în imiş kim …ubbe-i lâciverd altında belki o [...] bir 10 kâfir yo…dur.” diyüp, 

aralarında olan a√vâl-i kelimâtı cümle na…l ü beyân eyledi ve nâme pârelerin çı…arup 

Keykâvus’uñ √u≥ûrında 11 zemîne …odı. Keykâvus çünkim Erjeng’üñ böyle kâfir-âne 

mel¡anetin gûş idince pür-âteş olup, “Tîz mevcûd bulınan ¡asker 12 √isâb olınsun.” didi. 

“Mâzenderân üzerine!” diyüp, fermân eyledi. Mu√âsebe kâtibleri varup, leşker-i Îrân’ı 

√isâb idüp, 13 yidi kerre yüz biñ ¡asker olmış. Keykâvus’a defterin virdiler.  

Keykâvus şeh-zâdelerden Ferru√-zâd-ı zerrîn-kemân nâm bir şeh-zâdeyi yirine 14 

vekîl na§b idüp, ‰ûs ibn-i Nevrûz’a tekrâr ser-¡askerlik «il¡atı virüp, yüz biñ sipâh ile 

mu…addem-i ceyş eyledi ve birâderüñ 15 altmış biñ ceng eri-le bâr-gâhlar üzerine ta¡yîn 
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idüp, kendüleri ilerü çar…acı menzilesinde ¡asker öniñde sedd ü √â’il 16 olur. Bir ma¡nâ 

@uhûr eylerse def¡ eyleye. Gûderz yanına başdan başa cümle «il¡atlar virdi.  

¢al¡a-yı Sur«-âbâd nâmında bir der-bend 17 vardur. Tûrân’a gider iken bir 

yoldadur. Der-bend-i Sur«-âbâd’dır. Kârın’dan biri Gûderz’e oca…lı… olma… üzere 

inti…âl eylemişi-di. Bu ma√allerde 18 Gûderz’üñ ol …al¡ada bir Hecîr nâm oπlı ile 

Gürdâferîd nâm bir …ızı olurdı; zîrâ Gûderz vâlidelerini anda alup, neşv 19 ü nemâ 

bulmışlar idi.  

◊â§ıl-ı kelâm tamâm-ı ni@âm mehâmm-ı sefer-i Mâzenderân görilüp, bir gün 

§a√râ-yı Bel«’den, ‰ûs mu…addem …ır… biñ 20 güzîde er ile …al…up der-¡a…ab altmış biñ 

sipâh ile ‰ûs’uñ birâderi Güstehem bâr-gâhları ref¡ idüp, çâr-pâlara √aml 21 idüp ve 

birâderi ‰ûs’uñ …afâsınca ¡azm-i râh eyledi. İrtesi gün pehlüvânlar yollu yolınca …al…up, 

cümleden §oñra Keykâvus 22 …al…dı. “¢andasın Mâzenderân u …a§d-ı Sevdâve Bânû?” 

diyüp, revâne oldılar. Rüstem, Zâbil’de Keykâvus[un] Mâzenderân’a gitdügin duyup, 23 

kendüye «aber eylemedügine incinüp, “»oş imdi iy Keykâvus, bir va…it ola ki baña 

mu√tâc olasın!” diyüp, mu…ayyed olmadı. Bu 24 yañadan biz gelelüm Keykâvus 

a√vâline.  

 Mu…addem-i ceyş ‰ûs-ı sipeh-sâlâr bir gün Cey«ûn kenârına gelüp, …ondı. Ol 

gün kenâr-ı Cey«ûn’da 25 …alup, aπırlıπı Cey«ûn’dan Tûrân ya…asına geçürdiler. 

Kendüleri de ¡ubûr idüp Tûrân ya…asına geçdiler.  

Üstâd öyle na…l eyler ki [201 a][201 a][201 a][201 a] 1 yol üzere Efrâsiyâb ol vâdîde bir la†îf şikâr-

gâhı var idi. Ba¡≥ı va…it gelüp ol şikâr-gâhda biş on gün 2 mi…dâr, §ayd u şikâr ve ¡ayş ü 

¡işret idüp eglenürdi. ◊ikmet-i »udâ yine Efrâsiyâb ol ¡işret-gâhda iken, Tâtâr câsûsları 

3 gelüp, «aber virdiler ki; “İy Şâh-ı Tûrân, bil ve âgâh ol ki, Îrân cânibinden yir 

götürmez ¡asker-i bî-şümâr ile Keykâvus-ı Kâmrân bu 4 cânibe teveccüh idüp geliyor.” 

didiler. Hemân Efrâsiyâb fikre vardı. “Keykâvus’uñ bunda gelmekden murâdı ne ola? 

Eger benüm ile ceng 5 içün gelse, hem böyle gelmez ve hem cânibe gelmez, doπrı 

Behiştkend üzerine giderdi; ammâ §an¡at budur ki, …arşulaşup §ûret-i 6 ◊a…’dan 

gelürem, dost vâdîsinde √areket göster, bir…aç gün ≥iyâfet eylerem, ne yire giderse 

«aber aluram.” didi. Yanında 7 olan beglere fermân eyledi. Cümle ra«şlarına binüp, 

«abere munta@ır oldılar. Efrâsiyâb tekrâr Keykâvus’a câsûs gönderdi; 8 ya…ın geldükde 

«aber eyle diyü. Kendü de ≥iyâfet †a¡âmları tedârük eyledi. Câsûs gelüp, “Filân ma√alle 
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geldi.” didükde, Tâtâr 9 begleri ve Şirvân mîr-zâları-la süvâr olup, Keykâvus’a …arşu 

geldiler. Bir ma√alde bulışup, “»oş geldiñüz pâdişâhum!” diyüp, 10 temennâ eyledi ve 

alup ol şikâr-gâha getürdi.  

¡A@îm ri¡âyet idüp üç gün Keykâvus’a ≥iyâfet eyledi. Keykâvus’uñ 11 öñince 

…açup, “Gerçi pâdişâhum su’âl eylemek küsta«lı…dur; lâkin bu cânibe teveccüh itmeñize 

bâ¡i& ne ola?” didi. Keykâvus da 12 “A§lı ile ta§vîri görüp, meger Mâzenderân Şâh’ı 

Erjeng Şâh’uñ …ızı Sevdâve Bânû’nuñ imiş, görince meyl eyledüm. 13 Nâme gönderüp 

menkû√alıga istedüm, virmedi. Şimdi ¡asker çeküp üzerine gide, yürimege varup ∂arb-ı 

destümle 14 alam.” didi. Efrâsiyâb bildi ki ne içün gider, dönüp eyitdi: “Pâdişâhum …anı 

§â√ib-…ırân-ı ¡âlem sizüñle bile degül midür?” didi. 15 Keykâvus-ı Kâmrân; “»ayır, aña 

√âcet yo…, yanumda olan pehlüvânlar kifâyet ider; şâyed ben Mâzenderân diyârına 

gidince bir düşmen 16 @uhûr idüp gele. Îrân’a bir «asâret eyleye. Îrân diyârı «âlî 

…almasun diyü Rüstem’i bıra…dum.” didi. Efrâsiyâb Rüstem’üñ 17 bile olmaduπından 

«a†â eylemedi. “Eger bile gitmiş olaydı Îrân’a a…ın iderdüm, yine πanîmetden «âlî 

olmazdım.” diyü te’essüf 18 eyledi. Fikr idüp eyitdi: “Bârî Keykâvus’a bir reng ideyüm.” 

diyüp, şimdi Keykâvus’un yolı der-bend-i ¡Irâ…’dan geçerdi. ¡Irâ… 19 ve ¡Arab’a ve zengî 

pehlüvânı √ükm iderdi. Adına; Zenge-i Şâvrân dirlerdi. ∏âyetle zûr-ı bâzûya mâlik bir 

dil-âver idi. Yüz biñ 20 ere mâlik idi ve bir oπlı var idi. Adına Tenge dirlerdi. Pederi 

Zenge-i Şâvrân a…rânı, bir bahâdur-ı ser-ver idi. Efrâsiyâb 21 ile πâyet dostluπı var idi. 

Sul†ân-ı ¡Irâ… ¡Arab Zenge-i ¡âlî-neseb añılurdı ve ◊a… te¡âlâ bu Zenge-i Şâvran’a bir 

πarîb 22 §adâ i¡†â eylemişi-di. Ol §adâyı, yüz biñ kendü ¡askerine da«ı ta¡lîm eylemişi-di. 

¢açan kim bir düşmen ¡askerine mu…âbil 23 olup, …uvveti-le cevâba …âdir olmasa ceng 

…arışma idüp, ol §adâyı icrâ idüp, yüz biñ ¡asker ile yürise, ol 24 §adâdan yüz biñ at 

ürküp, §â√ibini yire ururdı. Yüz biñ ¡askeri ol arada …ılıç urup, «âke bıraπurlardı. 25 

Efrâsiyâb hemân el altından Keykâvus’uñ «aberi yoπ-iken bir nâme yazup, bir söz bilür 

¢a§ıd ile Zenge’yi gönderdi.  

[[[[201201201201 b] b] b] b] 1 Bir gün ¢â§ıd der-bend-i ¡Irâ…’a gelüp Zenge-i Şâvrân’a bulışup 

Efrâsiyâb nâmesin virdi. Zenge-i Şâvrân nâmeyi …ırâ’at 2 eyledi: “Ben ki Türkistân 

pâdişâhı olan Efrâsiyâb »ân’um sen ki sultân-ı ¡Irâ… ¡Arab Zenge-i ¡âlî-nesebsin. 

Nâmem vu§ûl 3 buldukda ma¡lûm ol ki Îrân pâdişâhı Keykâvus-ı Kâmrân yidi kerre yüz 

biñ eri-le Mâzenderân’a sefer eylemişdür. Murâdı ol 4 diyârları bütün …ab≥a-yı 
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ta§arrufuna alma…dur. Gerekdür ki der-bend-i Şâvrân’a vardu…da öñin alup yol 

virmeyesin, saña mu¡âdil, 5 yanında pehlüvân yo…dur. Cümlesin …ırup eşyâlarını ≥ab† 

idesin ve hem Erjeng Şâh’a da«ı bir büyük «i≠met itmiş olursın. 6 Bu †arafda ben de 

bütün memâlik-i Îrân’ı ≥abt idüp ben Îrân’a pâdişâh olup Tûrân memleketin bütün saña 

vireyüm.” dimiş. Zenge-i 7 Şâvrân bundan √a@ idüp tîz ¡askerine tenbîh eyledi. Yüz biñ 

Zengibâr ¡askeri √â≥ır oldılar.  

Zenge-i Şâvrân nigeh-bânlar 8 ta¡yîn eyledi ki: “¢açan ¡askerüñ öñi gelince baña 

«aber eyleñ.” didi. İşte Zenge-i Şâvrân Keykâvus’uñ gelmesine munta@ır oldı. Biz 9 

gelelüm bu †arafda Efrâsiyâb üç dört gün Keykâvus’a ≥iyâfet idüp münâfı…-âne ¡ar≥-ı 

mu√abbetler eyledi.  

Bir gün Keykâvus Efrâsiyâb’a 10 eyitti: “İy Şâh-ı Tûrân πayrı gidelüm, varup 

Sevdâve Bânû’yı alup kesb-i murâd eylemedükçe ârâm u …arârum yo…dur.” didi ve 

‰ûs’a 11 emreyledi: “Yarın göçtür Mâzenderân üzerine.” didi. ‰ûs, “Be-ser ü çeşm” 

diyüp ¡asker-i Îrân’a münâdîler nidâ itdürdi. “Yarın 12 göçdür!” diyüp ¡asker-i Îrân ol 

gün ol gice tedârüklerin görüp §abâ√ oldı. Gün …ubbe-i felekden baş gösterüp ¡âlemi 13 

münevver eyledükde göç boruları çalınup, mu…addem ‰ûs …ır… biñ sipâh ile süvâr olup 

¡azm-i râh eyledi. Der-¡a…ab Güstehem 14 bâr-gâh-ı Keykâvus’ı …aldırup ‰ûs ardınca 

revâne oldı. ∏ayrı ¡asker-i Îrân gürûh gürûh yollu yolınca …al…up yüridiler. 15 Cümleden 

§oñra Keykâvus ¡askeri-le binüp Efrâsiyâb da begler ile binüp ma¡ân gönderdi gitti. Bir 

iki sâ¡at ber-â-ber gidüp 16 döndi.  

Keykâvus ¡azm-i Mâzenderân eyledi. Yiye içe …ona göçe bir gün der-bend-i 

Şâvrân’a ya…ın geldükde nigeh-bânlar görüp 17 Zenge-i Şâvrân’a «aber eylediler. Zenge-

i Şâvrân yüz biñ ¡askeriyle binüp gelüp der-bend-i Şâvrân’ı alup sedd-i İskender gibi 18 

…arâr eyledi. Bu †arafdan ‰ûs sipeh-büd …ır… biñ güzîde sipâh ile gele gele der-bend-i 

Şâvrân’a geldi. ¡Askerüñ öñi der-bende 19 gelüp gördiler yüz biñ …adar Zengibâr ¡askeri 

der-bendi almışlar, …uş uçurmazlar, gelen ¡asker yıπıldı. ‰ûs gördi ¡Askerüñ 20 ilerüsi 

gitmez. “Bize nedür bunuñ a§lı, yo«sa der-bend teng midür? ¡Asker geçmez.” didükde 

ileride biraz kimse gelüp ‰ûs’a eyitdiler: 21 “İy şeh-zâde, der-bendi yüz biñ …adar zengî 

ile biraz bir dost zengî pehlüvânı almış, ¡askere yol virmez ki geçeler, bilmezüz ki 22 

murâdı nedür?” didiler. ‰ûs bundan dil-teng olup bu pehlüvâna, “Var gör bunuñ a§lı 

nedür? Niçün bu ¡askerüñ öñin aldı? 23 murâdı nedür? Bir «aber getür.” didi. Hemân ol 
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pehlüvân at sürüp ol ma√al geldi ki ¡askerden bir…aç kimesne ilerü varup 24 der-bende 

uπrama… dilediler. Ol zengî pehlüvânı nîze ile urup bir…açın helâk eyledi. ∏ayrı 

¡askerüñ gözi …or…up 25 ilerü kimesne varmaπa cesâret idemedi. Ol pehlüvân varup 

Zenge-i Şâvrân’uñ öñin kesdirüp ve «i†âb idüp [202 [202 [202 [202 a]a]a]a] 1 eyitdi: “İy pehlüvân bu 

¡askerüñ öñin niye aldun? Murâduñ nedür? Bu gelen Îrân-zemîn pâdişâhı olan 

Keykâvus-ı Kâmrân’dur, 2 §oñra ≥arar görürsin. Zîrâ bu ¡askerde pehlüvânlar çokdur, 

belki ¡ır≥uñ yı…up ¡askerüñ perîşân iderler. ¡Ayıbdur şöyle bir †arafa 3 dur ¡asker geçüp 

gitsün.” didi. Zenge-i Şâvrân bu pehlüvâna pür-πa≥ab birle ba…up eyitdi, “İy pehlüvân 

var Şâh’ıña söyle, 4 dönüp yine geldigi yola gitsün. Eger yo… diyüp ¡inâd eylerse bu der-

bend benümdür, kimseyi geçürmem. Keykâvus degül Süleymân 5 İskender da«ı olsa 

geçürmem.” didi.  

Ol pehlüvân ¡asker-i Îrân’a †ayanup eyitdi: “İy nâ-bekâr eylük ile gitmez iseñ 

seni kemlik 6 ile buradan ıra-bilürem.” diyüp el nîze-i cân-sitâne urdı. İrüp Zenge-i 

Şâvrân’a bir nîze ¡aş… eyledi. Zenge-i Şâvrân bu 7 pehlüvânuñ nîzesin …olçaπı-la çarpup 

men¡ eyledi. Ol dil-âver at …uvveti-le geçüp ser-i meydâna vardı. Öteden dönüp 8 gördi; 

»a§mı sedd-i âhen mi&âl †urur, a§lâ √âceti bile degül. Ol pehlüvân tekrâr bir nîze da«ı 

urdı. Zenge anı da …olçaπı-la 9 çarpup men¡ eyledi. Ol pehlüvân gördi nîze ile olmaz 

gürz-i girâna urup irişdi. Bir ∂arb √avâle eyledi. Zenge-i Şâvrân 10 gürzi-le çarpup gürzi 

de âsân-ı vech üzere men¡ idüp bir ∂arb nice urdı-sa ol pehlüvân men¡ idemeyüp dırâz-

be-dırâz 11 zemîne na…ş oldı. Ammâ bu va…itde ‰ûs gelüp …ır… biñ sipâh ile §af çeküp 

yıπılmış, ol pehlüvân yı…ılınca ¡asker πulüvv idüp 12 …açdılar.  

‰ûs Behmen-i Îrânî nâm bir pehlüvâna işâret idüp meydâna gir diyü. Behmen at 

sürüp Zenge-i Şâvrân’uñ öñin alup 13 eyitdi, “İy nâ-bekâr zengî sen misin ol dil-âveri 

ser-nigûn eyleyen?” diyüp bir nîze, iki gürz urdı. Zenge-i Şâvrân’uñ öñin 14 alup eyitdi: 

“İy zengî nâ-bekâr!” diyüp ∂arb-ı gürz urdı. Zenge-i Şâvrân men¡ idüp, Behmân’ı bir 

∂arb ile ra«şından ser-nigûn 15 eyledi. Birâderi Behîmân zerrîn-câme at …oparup, 

Zenge’nüñ râhın aldı. Behmân’ı tevâbi¡i meydândan …apup beri cânibe getürdiler. 16 

Behîmân da bir nîze iki gürz urdı. Şâvrân-ı Zenge añun da √amlesin men¡ idüp anı da 

ser-nigûn eyledi.  

 ◊â§ıl-ı kelâm ‰ûs’uñ 17 yanında ne …adar pehlüvân varı-sa cümlesin maπlûb 

eyledi. Bu arada Güstehem gelüp, ‰ûs’a eyitdi, “Birâder bâr-gâhları niçe 18 idelüm?” 
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didi. ‰ûs da eyitdi: “Birâder benüm bildigüm budur kim bu Zenge-i Şâvrân ço… metîn 

dil-âver zengî, bunuñ elinden yol alınmaz 19 ve kimseye yol virmez hemân bâr-gâhları 

der-bendüñ bu cânibine …urarsın görelüm ne @uhûr eyler!” didi. Güstehem ‰ûs’uñ sözi-

le 20 bâr-gâhları …a†ârından indürüp ol arada …urdılar. ‰ûs gördi ölmez ra«şın sürüp, 

Şâvrân-ı Zenge’ye varup 21 âdâbı-la ¡aş… eyledi. Eyitdi, “İy dil-âver bu der-bendi böyle 

alma…dan murâduñ nedür? Bir kimesne †arafından mı ta¡yîn olunduñ, yo«sa 22 

kendüliginden mi, alup ne istersin?” didi. Zenge-i Şâvrân eyitdi: “İy kişi n’eylersin? 

Seni bunda §orıcı mı ta¡yîn eylediler? Senüñ 23 üzerine lâzım degül benüm der-bendi 

aldıπum, ölmişem, ölmemişem mu†la… bu der-bendin leşkeri geçürüp memleketümi 

leşker ayaπı-la pây-mâl 24 itdürmem. Varup nireden geçerseñüz geçüp gidüñ, size mâni¡ 

degülem.” didi.  

‰ûs eyitdi: “İy pehlüvân bu ¡asker olur olmaz ¡askere 25 beñzemez. ◊âliyen 

mevcûd yidi kerre yüz biñ ¡askerdür. Îrân-zemîn pâdişâhı olan Keykâvus-ı Kâmrân’dur. 

Murâd eylese …ır… elli [202 b][202 b][202 b][202 b] 1 kerre yüz biñ ¡asker cem¡ine …âdirdür. Besbellü bir 

bahâdur zengîye beñzersin §oñra yazu… arada ≥âyi¡ olursın. Girüden kendi de 2 geldükde 

yanında bu …adar pehlüvân-ı güzîde Îrân-ı bahâdurân-ı zamân vardur. Elbetde biri biri 

√a……ından gelür. Anlar da şöyle dursun 3 §â√ib-…ırâñ-ı ¡âlem Rüstem ibn-i Zâl gelecek 

olursa √âlüñ niye müncerr olur?” didükde Zenge-i Şâvrân ‰ûs’dan bu cevâbları 

diñleyüp 4 …ah…aha ile güldi. Ol dem hemân dönüp eyitdi: “İy pehlüvân her biriñüz 

¡an…â-yı cihân geçinürsiz çünki bu …adar ¡a…l-ı tedbîr §â√ibi 5 sen varup baña idecegüñ 

na§î√âti pâdişâhıñ olan tîmâr-«âne delisi Keykâvus’a eyleseñ a¡lâ olmaz mı? Böyle söz 

a…ça 6 itmez. Hemân †urma, √amle eyle, senüñ de mi…dârın bildireyüm.” didi. ‰ûs 

eyitdi: “◊amleyi sen eyle ≠îrâ ben √âliyen vâri&-i mülk-i Îrân’um 7 ve ser-¡asker-i 

Keykâvus-ı Kâmrân’um.” didi. Şâvrân da eyitdi, “◊âliyen ben de sul†ân-ı ¡Irâ… ¡Arab 

Zenge-i ¡âlî-neseb yâd oluram. Bir memleket 8 sul†ânıyam ve hem şimdiki √âlde der-

bendi geçmege dâ¡iye-yi da¡vâsın gider.” diyüp ‰ûs’ı her vechle ilzâm eyledi.  

‰ûs el nîze-i 9 cân-sitâne urup zîr-i baπala aldı. Dümmin baπalda ≥ab† idüp yalman-ı 

nîzeyi ra«şınuñ binâgûşından aşurdı ve kibr ü kîn ile ayırup 10 Zenge-i Şâvrân’a bir nîze 

¡aş… eyledi. Zenge-i Şâvrân gördi yalman-ı nîze ‰ûs’uñ cân alma… …a§dına gelür. Zenge-

i Şâvrân bildi kim 11 ‰ûs merd-i zûr-âverdür evvelki a…rân nîze degüldür. Nîzeye siper 

…apup ‰ûs’uñ nîzesine ber-â-ber §undı. Yalman-ı nîze ise siperi 12 bûs eyledükde 
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şerâreler @âhir oldı. Siper Zenge-i Şâvrân’uñ sînesine meyl eyledi. Zenge-i Şâvrân hele 

nîzeyi †abancalayup 13 yolından ayırdı. Yalman-ı nîze zîr-i baπaldan yol bulup yan yana, 

rikâb rikâba na¡leyn dögerek ser-i meydâna gitti. Zenge ‰ûs’uñ 14 nîze uruşına ta√sîn 

eyledi. ‰ûs girüsüne ba…dı, gördi. Şâvrân sedd-i İskender mi&âli †urup kendüsine 

nigerân 15 olur. ‰ûs da gördi. Zenge-i Şâvrân √ay…ırup eyitdi: “Di imdi, durma √amle 

eyle, cengimüz böyledür.” didükde ‰ûs eyitdi: 16 “Yâ Zenge! Sen de √amle eyle senüñle 

√amlemüz yek-â-yek olsun.” didi. Zenge-i Şâvrân ‰ûs’dan bu cevâbı işidicek el nîzeye 

17 urup at sürdi. ‰ûs’a bir nîze √avâle eyledi. ‰ûs da nîzeye siperin ber-â-ber §undı. 

Yalman-ı nîze âyîne-i siperi bûs 18 eyledükde alev alev âteşler §açılup meydânda olan 

«âr u «âşâkı sû«te …ıldı.  

Siperdür sîne-i ‰ûs’a …apanup ‰ûs, “bire bire” 19 diyince πayret ile nîzeyi 

†abancalayup yolından ayırup …oltu… altından yol gösterdi. Yalman-ı nîze cebe 

√al…aların o«şayara… 20 yan yana, rikâb rikâba Şâvrân nîzesin ≥ab† idüp geçüp gitti. ‰ûs 

Zenge-i Şâvrân’dan bir nîze yidi kim uyurdı 21 uyandı; mest idi; ayıldı. Bildi kim hemân 

Şâvrân metîn zengîdür, ol dem gürz-i girânın başından devr itdirüp irişdi. 22 Zenge-i 

Şâvrân’a bir ∂arb √avâle eyledi. Şâvrân ‰ûs’uñ gürzinüñ gelişinden √iss idüp kendi 

gürzin ber-â-ber †utup durdı. 23 Beyt:  

‰o…ındı gürz gürze …optı †arrâ…a 

Üni irdi »orâsân’dan ¡Irâ…’a.  

İşte gürz gürze inüp to…ındu…da iki gürz bir 24 olup şiddet-i ∂arb Zenge-i Şâvrân’uñ 

…ollaruñ √arekete getürdi. Şâvrân baş …açurup ar…ada olan sipere aldı. Siper 25 âyîneleri 

ra…§a girüp ne √âl ise ar…ada men¡ eyledi. ‰ûs gürzin ≥ab† idüp ra«ş …uvveti-le meydân 

başına vardı. [203 a][203 a][203 a][203 a] 1 Öteden dönüp «a§mın meydânda §aπ gördükde ‰ûs da gelüp 

meydân ortasında durdı. Şâvrân da bu beyti o…ıdı, 2 Beyt:  

Sen itdüñ √amle-yi nevbet benümdür  

¢açurduñ fır§atı devlet benümdür.  

diyüp gürzüñ başı üzerinden fır-â-fır çevirüp irişdi. 3 ‰ûs’a bir ∂arb urdı, ‰ûs da gürziñ 

ber-â-ber virüp kendinüñ gürzi-le gürz bir olup Şâvrân’uñ gürzi ‰ûs’uñ başına 4 inmege 

başladı. ‰ûs cân √avli-le başın …açurup ar…ada olan sipere alup siper âyîneleri çar« urup, 

‰ûs ∂arb-ı 5 gürzden ¡ara…-rîz oldı. Hele πayreti-le men¡ idüp, …apup gürzin irişdi. 

Şâvrân’a bir gürz urdı, Şâvrân men¡ eyledi. 6 Şâvrân urdı ‰ûs men¡ eyledi. El-…ı§§a arada 
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yidişer gürz √amlesi oldı. ‰ûs gördi Şâvrân metîn zengîdür; 7 ammâ ¡askerüñ girüsi 

birbirin ba§up gelür, gelen …onmadı.  

Pâdişâh-ı Îrân-ı Keykâvus da ya…laşdı, fikr idüp, herçi-bâd-âbâd 8 bir kerre der-

bende ¡asker ile hücûm idüp, “Uπraram belki bir iş görem.” diyüp bunı mülâ√a@a idüp; 

ammâ nevbet ‰ûs’da 9 idi. Bir kerre girüye ba…up, Güstehem’e işâret idüp kendin der-

bendde olan ¡asker-i Zengibâra urdı. Şâvrân ‰ûs’uñ 10 bu i…dâmın görüp ol da ¡askerine 

işâret eyledi. Ol ma¡hûd §adâ ile yüz biñ zengî ¡askeri ‰ûs’uñ üzerine yüridi. 11 Beriden 

Îrân ¡askeri de hemân yüriyince ‰ûs’uñ ra«şı ürküp, ‰ûs πâfil bulınup zemîne düşdi. 

Başı bir †aşa 12 râst gelüp yarıldı, …an yüzine †oπrı a…dı. Güstehem bu √âli görüp πulüvv 

idüp ‰ûs’ı meydândan …apdılar ¡alem sâyesine; 13 ammâ bu aralı…da Zengibâr ¡askeri bir 

√amlede on biñden ziyâde «âke düşdi.  

Güstehem eyitdi: “Bu iş böyle giderse Şâh 14 gelince ¡askerüñ cümlesi gider.” 

diyüp tîz †abl-ı ârâm çaldırup, ¡asker †abl-ı ârâmı işidince birbirlerinden ayrılup …ondılar. 

15 ‰ûs’uñ başın §ardılar. Bu arada leşker-i Îrân gelüp …ondı. Keykâvus gelüp begler ile 

…arşuladılar getürüp …ondurdılar, 16 …onduπı gibi a√vâli Keykâvus’a bildürdiler. Ol dem 

Keykâvus’uñ keyfi bozıldı. Biraz ¡asker ârâm idüp, Keykâvus emreyledi. 17 Dîvân 

kûslarına †urralar urup, begler bütün dîvâna cem¡ oldılar. Keykâvus baş …aldırup eyitdi: 

“İy begler! Ne dirsiñüz bu 18 zengînüñ √âline? Niçe idelüm?” didükde erbâb-ı dîvânuñ 

her biri bir söz söyledi, â«ir-i kâr eyitdiler, “İy pâdişâh-ı ¡âlem, ibtidâ bir nâme 19 inşâ 

olınsun, ba…alum ol da ne cevâb söyler.” diyüp ol dem hemân bir nâme ta√rîr itdürdi. Ol 

dem Keykâvus Güstehem İbn-i 20 Gûderz’e nâmeyi virdi. Ol da nâmeyi alup ra«şına 

binüp, Şâvrân’a revâne oldı. Ammâ bu yañadan Şâvrân da †abl-ı ârâm 21 çalınınca dönüp 

…ondı, nâ-gâh gördi.  

Îrân pâdişâhı Keykâvus da gelüp yir götürmez ¡asker ile …onup …arâr eyledi. Bir 

aradan 22 bâr-gâhda bir kütürdi oldı. Bevvâblar Şâvrân’a eyitdiler, “İy Şâh! Îrân-zemîn 

pâdişâhı Keykâvus’dan ilçi geldi.” didiler. 23 Şâvrân: “Getürüñ!” didi. Varup 

Güstehem’i alup Zenge öñine getürdiler. Güstehem dîvâna girüp âdâb-ı pâdişâhîyi 

yirine 24 getürdi. Zenge-i Şâvrân, “»oş geldüñ dil-âver.” diyüp altına §andalî …odılar. 

Geçüp …arâr eyledi. Bu dem eline şerbet 25 virdiler; alup içdi. Ba¡dehu Güstehem nâmeyi 

çı…arup Şâvrân’a virdi ol da alup o…ıdı. Mefhûm-ı nâme budur ki [203 b][203 b][203 b][203 b] 1 “İy Zenge-

i Şâvrân der-bendden bir cânibe †urasın, bizler geçüp gidelüm, eger murâduñ intisâb ve 



 - 19 -

i√sân ise saña 2 ¡a@îm ikrâm ideyüm ve baña tâbi¡ olursan diyârına memleket il√â… 

ideyüm; yo… dirseñ §oñra senüñ başın kesüp 3 vücûduñ §a√îfe-i ¡âlemden …aldurıram.” 

diyüp nâmesin tamâm itmiş. Zenge-i Şâvrân nâmeden bu cevâbları işidüp 4 πa≥abından 

nâmeyi Güstehem’üñ üzerine atup eyitdi: “Var pehlüvân Şâh’uñ olana söyle, bu der-

bendden aña yol yo…dur. Ben 5 anı sühûletle bu der-bendden geçürmem. Yâ beni bunda 

helâk idüp başum kesüp geçer yâ«ûd döge döge bende çeküp öyle 6 geçe; yo«sa kâπıd 

içine yazu yazup lâf-ı güzâf ile der-bend geçilmez. ¢urı lâf a…ça itmez ve cevher-i 

nu†…ın ve ser-mâye-yi 7 tedbîrüñ ≥âyi¡ eylemesün. İki şeyden birin icrâ ide-bilürse der-

bendi öte geçer ve yâ«ûd heft-«ân üzerinden berza«ı 8 geçe-bilürse ol yoldan gider ve 

hem ya…ındur. ◊â§ıl-ı kelâm bildüginden …almasun, dilerse öyle eylesün.” didi. 9 

Güstehem’e bir «il¡at virüp yolladı.  

Güstehem †aşra çı…up ra«şına binüp, Keykâvus dîvânına gelüp, bâr-gâhdan içeri 

10 girdi ve yir öpüp nâmeyi virdi. Zenge-i Şâvrân her ne didi ise bir bir na…l eyledi. 

Keykâvus πa≥aba gelüp ¡askere 11 nidâ itdürdi: “Yarın cengdür iy pehlüvânlar! Nedür 

bir …ara §ûretlü ¡Arab’uñ kemâli? Kim bu …adar pehlüvânumuz var, aña bir cevâb virür 

12 yo… mıdur?” didi. Gerçi ‰ûs’uñ başı yarılup za«mı var idi. Lâkin §arup yine dîvâna 

gelüp §andalîsinde oturmışdı. 13 Ol dem yirinden …al…up münâdîlere emridüp, “Yarın 

cengdür, nidâ idüñ, ¡asker «aber-dâr olsun.” didükde münâdîler nidâ idüp, 14 “Yarın 

cengdür!” didiler. Herkes âgâh olup √â≥ır âmâde oldılar. Öte †arafdan Zenge-i Şâvrân 

Güstehem’i beri cânibe gönderdükde 15 ol da kendinüñ yüz biñ Zengibâr ¡askerine 

tenbîh idüp, “Eger Keykâvus ¡askeri birden πulüvv iderse sizler da«ı ol ma¡hûd 16 §adâ 

ile baña …afâ-dar olup, hemân birden yürüyiş idüñ.” diyüp bu …avl üzerine iki cânibden 

§abâ√a munta@ır oldılar. 17 Çünkim @alâm-ı şeb zâ’il olup, rûz rûşen oldı iki †arafdan 

yirlerinden †urup atlarına süvâr olup, Keykâvus-ı 18 Kâmrân der-bende …arşu sâye-bân 

…urdırup, ol aradan cengi temâşâya †urdı.  

¡Asker-i Îrân’uñ güzîdeleri ve pehlüvânları §aπ 19 §ol Keykâvus’uñ ta«tınuñ iki 

cânibin i√â†a idüp on iki biñ tîπ u teber ¡ilminde mâhir bahâdur ile güzâre-yi ber-dil-i 

dümdâr 20 bütün orduyı dâ’ireye alup, bir †arafdan düşmen gelüp «asâret göstermesün 

diyü beklerlerdi ve sâ’ir sipâh da«ı §aflar 21 †utup birbiri …afâsında merd olanlar ilerü 

§aflarda, mu√anne&ler girüde †urup, herkes nâ@ır-ı ber-meydân oldılar. Öteden Zenge 22 

da«ı yüz biñ Zengibâr ¡askeriyle ra«şlarına süvâr olup, der-bend aπzın alup †urdılar. 
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Gûyâ ki der-bend [...] ¢ahramân-ı 23 ¢âtil-i Hûşeng on yidi biñ kerre yüz biñ eri-le 

yolın alduπı gibi Zenge-i Şâvrân da«ı yidi kerre yüz biñ eri-le Keykâvus’uñ 24 yolın aldı. 

Keykâvus-ı Kâmrân fermân eyledi pehlüvânlara; “Girüñ şol nâ-bekâr zengînün 

√a……ından gelün!” didükde hemân Îrân dil-âverlerinden 25 Şîrâseb-i Bel«î at sürüp 

Zenge-i Şâvrân’a mu…âbil oldı; söyleşürek azπaşup cenge başladılar. Şâvrân zengî 

Şîrâseb’üñ [204 a][204 a][204 a][204 a] 1 bir nîze iki gürz √amlesin men¡ idüp ve nîze ile a…dardı.  

Zenge-i Şâvrân ço…lu… kimesneyi bende çekmek …aydında 2 olmadı. Şîrâseb’üñ 

…arındaşı Merd-i Esb meydâna girüp, Şâvrân’a gelüp üç √amle eyledi. Nevbet Şâvrân’a 

gelüp anı da 3 ra«şından ser-nigûn eyledi. İşte Şâvrân Keykâvus’uñ bir…aç metîn 

pehlüvânın birer √amlede böyle ser-nigûn idince, Keykâvus’uñ 4 gözi …or…up vehme 

düşdi, kendüye eyitdi: “¢or…aram yanumda olan pehlüvânlar bu zengîye cevâb 

viremezler, eger cevâb 5 virmege …âdir olmazlar ise benüm √âlüm niçe olur? Âh 

Rüstem’i bile getürsem olur idi.” diyüp getürmediπine peşîmân oldı. 6 Ol dem 

pehlüvânlara eyitdi: “Bir gürbüz pehlüvân girsün, olur olmaz pehlüvân girmesün!” 

didükde, hemân Gûderz yitmiş altı 7 arış …addi-le ra«şın meydâna sürüp Şâvrân’uñ râhın 

alup, tîz √avâle eyledi. Şâvrân red idüp zengîyi urdı, Gûderz 8 ser-nigûn oldı. Birâderi 

±er Kübâd İbn-i Gûderz girdi. Şâvrân anı da ser-nigûn eyledi.  

◊â§ıl-ı kelâm ol gün Zenge-i Şâvrân 9 …atı ço… pehlüvânuñ ipligin pazara çı…ardı. 

Keykâvus ¡askeri birden yüritdi. Zenge-i Şâvrân ol ma¡hûd §adâ ile ¡asker-i 10 Îrân’ı 

…arşulayup, yüz biñ Zengibâr dil-âverleri …afâsınca yürüdükde nice ra«ş sâ√iblerin 

zemîne urup on biñden 11 mütecâviz sipâh «âke düşdi. Salâmon √akîm, Keykâvus’a 

eyitdi: “Pâdişâhum fermân ile †abl-ı ârâm çalınsun, yo«sa ¡asker 12 perîşân olur.” didi. 

Keykâvûs da Salâmon sözi-le †abl-ı ârâma †urralar urdurdı. İki leşker †abl-ı ârâm §adâsın 

işidüp 13 birbirlerinden ayrıldı, dönüp …ondılar. Keykâvus πâyet perîşân-«â†ır oldı. “Ne 

dimekdür bir zengî nâ-bekârı baña bu …adar ¡askerümle 14 yol virmeyüp elinden ¡âciz 

olam.” diyüp, bulsa kendüni pâre pâre eylerdi. Ol dem begler dört †arafdan tesellî virüp, 

15 “Elem çekme pâdişâhum, lâ-büdd birimüz birimüz cevâb virevüz üzeriñüzden 

küdûreti def¡ ü ref¡ eylerüz.” didiler.  

Ol gice ne √âl ise 16 mürûr idüp çün §abâ√ oldı. Yine iki cânibden süvâr olup öte 

†arafdan Şâvrân nîzesine †ayanup, der-bend aπzında 17 durdı. Oπlı Tenge …afâsında 

nâ@ır-ı meydân oldılar. Berüden Keykâvus-ı Kâmrân da«ı Îrân bahâdurları ile §af çeküp 
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18 †urdılar. Kûh-ı rizbândan Ferhâd İbn-i Gûderz at sürüp zengînüñ öñin aldı. Biraz 

cengden §oñra maπlûb oldı.  

◊â§ıl-ı 19 kelâm söz ço… lâkin Şâvrân Keykâvus ile yidi masâff ceng idüp Gûderz 

yan ve sâ’ir pehlüvân-ı Îrân Keykâvus 20 yanında ne …adar var ise Zenge-i Şâvrân 

cümlesine birer lu¡b ile πalebe gösterdi. Yidi kerre yüz biñ ¡askerüñ yüz biñi 21 «âke 

düşdi. Keykâvus â«ir ¡âciz olup, eleminden aπlamaπa başladı. ¡Â…ıbet Salâmon √akîm 

tesellî idüp eyitdi: “Be hey 22 Şâh’um! ◊a… te¡âlâ saña bir §â√ib-…ırân i√sân eylemişdür; 

kim bu dünyâ da dünyâ olalı bir pâdişâh mâlik olmamışdur, anuñ da sen …ıymetin 23 

bilmezsin, ne var anı bile getürseñ bu za√metleri çekmezdüñ.” didi. Keykâvus eyitdi: 

“Yâ Salâmon şimdi Rüstem’i da¡vet 24 eylesek gelür mi? Elbetde incinmişdür gelmez.” 

didi. Salâmon √akîm eyitdi: “Gelür pâdişâhum, hem anca… her âdemüñ sözi-le gelmez, 

eger 25 gelürse Gûderz Pîr’üñ sözi-le gelür.” diyince Gûderz eyitdi: “»ayır pâdişâhum, 

ben getüremem.” didi. Salâmon eyitdi: “Getürür pâdişâhum. [204 b][204 b][204 b][204 b] 1 Gûderz sözi-le 

gelür.” didi. “Andan πayrı bir kimse getüremez.” didi. Keykâvus eyitdi: “Yâ Gûderz 

elbetde gidüp Rüstem’i getürmek 2 gereksin.” didükde Gûderz Pîr nâ-çâr olup, Salâmon 

√akîme “Olsun iy ¡ömr-i nâzenîn bâda virmiş …oca, unutma bunı ben de saña 3 

yaraşdurıram.” didi. Ol dem yir öpüp †aşra çı…dı, ra«şına süvâr olup yaluñuz Zâbil’e 

¡azm eyledi. ∏ayrı Keykâvus cenge mübâşeret 4 eylemedi. Zenge-i Şâvrân gördi, 

Keykâvus †arafından çeng-i √arbî çalınmadı. Zenge da«ı mu…ayyed olmadı, “Her ne 

zamân dilerse ben √â≥ıram; 5 isterse otursun, isterse ceng idüp na§îbüñ alsun, isterse 

memleketine dönüp gitsün.” diyüp işte bunlar bunda 6 otursun biz gelelüm Gûderz Pîr’e.  

Râvî …avlince Gûderz Pîr ılπar ile günlerde bir gün Zâbil’e geldi. Görenler 

Rüstem’e: “Gûderz geliyor.” 7 didiler. Rüstem eyitdi: “Eyâ a§lı ne ola?” didi. Hele 

Gûderz Pîr gelüp Rüstem ile bulışup temennâ idüp ayaπ üzere †urdı. Rüstem 8 eyitdi: 

“»oş geldüñ yâ Gûderz. Bu ma√al bunda gelmege bâ¡i& ne ola?” didi. Gûderz Pîr tekrâr 

temennâ idüp eyitdi: “Devletlü §â√ib-…ırân 9 pâdişâhımuz Keykâvus †arafından ilçilik 

«i≠meti ile gelüp, sen §â√ib-…ırâna mu√abbet-nâme getürdüm. Bâ…î cevâb nâmededür.” 

diyüp 10 Keykâvus’uñ nâmesin çı…arup virdi. Rüstem nâmeyi alup mu†âla¡a eyledi. 

Keykâvus dimiş ki: “Yâ Rüstem der-bend-i Şâvrân nâm bir 11 der-bendde bir zengî nâ-

bekârı peydâ olup, yüz biñ Zengibâr ile öñimüz alup bize yol virmedi. Yidi kerre masâff 

cengin eyledük. 12 Fi¡l-cümle pehlüvânlarımuza πalebe idüp yüz biñ …adar ¡askerüm 
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helâk eyledi, eger gelüp Zenge-i Şâvrân’ı †utup veyâ«ûd helâk 13 idesin ve baña yol 

viresin.” dimiş. Rüstem nâmeyi Gûderz’üñ eline virdi, dönüp eyitdi: “Yâ Gûderz bu 

†arafdan zengî cengine 14 gider yo…dur ve Keykâvus’uñ bize i√tiyâcı yo…dur, aña 

yanında olan pehlüvânlar yeter, elbetde yine bir tedbîr ile …olayın bulurlar.” 15 didi. 

Gûderz: “Öyle dime devletlü §â√ib-…ırân, yazu… bu …adar ¡asker helâk olur; zîrâ Zenge-i 

Şâvrân’uñ cengi mu«âlifdür, sizden 16 πayrı aña cevâb virür yo…dur.” didi. Rüstem 

eyitdi: “»ayır yâ Gûderz gitmem! Bî-√ûde za√met çekme ve hem bir da«ı bu teklîfi 

baña eyleme, saña 17 §oñra «â†ırum …alur.” diyince Gûderz gördi, Rüstem kemâl-i 

mertebe rencîde-i «â†ır olmış. »oş imdi devletlü §â√ib-…ırân çünkim 18 sen gitmedükden 

§oñra ben de πayrı gitmem ne √âlleri var-ısa görsünler, eger …abûl eylemezseñüz ben de 

yâ Bel«’e veyâ kendü …al¡ama Sur«- 19 âbâd’a gidüp oπlum Hecîr ve …ızum Gürdâferid 

ile eglenürem.” didi. Rüstem eyitdi: “Yâ Gûderz eger gitmezseñ benüm yanumda otur, 

senüñle 20 ¡işret ve §ayd u şikâr iderüz.” didi. Gûderz Pîr πayrı mu…ayyed olmadı.  

Ol gün Rüstem ile …alup irtesi gün Rüstem Gûderz ile 21 meclis …urup biraz 

yidiler içdiler. Âşinâ-yı §o√betde Rüstem Gûderz’e eyitdi: “Yâ Gûderz hiç benden ötüri 

orduda ve gerek sâ’ir 22 pehlüvânlarda benüm içün ne söylerler?” didi. Gûderz Pîr fır§at 

bulup eyitdi: “»ayır devletlü §â√ib-…ırân ne söyleseler gerek, «al…da 23 söz ço…, anca… 

kendin bilenler söylemez çoπı pespâye olanlaruñ aπzında ba¡≥ı nâ-münâsib sözler 

söylenür, lisâna gelür cevâb 24 degüldür. N’eyleyelüm, biz kendü ≠ev…imüze ba…alum.” 

diyüp sözi πayrı yire §apıtdı; ammâ Rüstem bu sözden nem …apup eyitdi: “Yâ Gûderz 25 

ol söyledükleri söz.” didi. Gûderz Pîr: “N’eylersin devletlü §â√ib-…ırân söz degül efvâh 

sözine âdem …ula… mı a§ar?” didi. [205 a][205 a][205 a][205 a] 1 Rüstem dibelik şübheye vardı, “Elbetde 

söyle nedür göreyüm?” didi. Gûderz eyitdi: “Be hey devletlü §â√ib-…ırân niçün ibrâm 2 

idersin? ~oñra belki gücine gele «al…uñ, bu sözine ne ¡amel işte didiler ki Rüstem 

…or…usından gelmedi.” dirler. ◊attâ 3 gelürken bir…aç kimesne bir yirde söyleşürlerken 

üzerlerine uπradum, beni görince sözi kesdiler. İçlerinde biri baña müntesib 4 idi; 

tenhâya çaπırup eyitdüm: “Beni görince niçün mu§â√abetiñüz kesdiñüz? A§lı nedür?” 

diyince meger biri dimiş ki: “Rüstem bu cenge 5 gelmedüginüñ a§lı nedür bilür 

misiñüz?” dimiş, anlar dimiş ki: “Pâdişâhımuz sen gelme bunda.” dimiş, “Ol da 

gelmedi.” dimişler. Ol kimse; 6 yo… a§lı öyle degül …a≥îyye-yi mu…addem Rüstem 

Keykâvus’a yalvarmış ki: “Pâdişâhum §a…ın beni Mâzenderân’a bile alup gitme, zîrâ ol 
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7 yolda der-bend-i Şâvrân vardur. Aña Zenge-i Şâvrân √ükm eyler, ziyâde …uvvet-i 

bâzûya mâlik zeber-dest pehlüvândur. Şâyed öñümüz alup 8 bizümle ceng eylemek 

i…ti≥â eyleye; arada ¡ır≥-ı §â√ib-…ırânî şikest olmasun.” diyü Keykâvus da “~ûret-i 

@âhirde «al…a …arşu sen 9 gitme.” didi. “İşte a§lı budur.” dimiş. Anlar da, “İ¡timâd idüp, 

ta¡accüb idüp dururken ben de üzerlerine geldüm.” didi. Rüstem 10 bu cevâbları gûş 

idince dönüp eyitdi: “Yâ Gûderz diñle imdi. İy nâzenîn ¡ömrüñ bâda virmiş …oca, dînim 

√a……ı-çün 11 bilürüm ki bu sözi orduda kimse lisânına getürmez. Küllü sirrin câveze’l-

i&neyni şâ¡ ma≥mûnınca iki †uda…dan çı…an kelimât 12 bütün ¡âleme münteşir olur. 

Hemân at kürük eyledi. Gûderz göñlinden şükr idüp, “Hele Rüstem’üñ göñlin 

eyledüm.” diyüp 13 şâd oldı. Bu arada Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rînüñ otuz altı pâre âlâtın 

üzerine zeyn itdiler ve binek †aşına yanaşdurdılar. 14 Silâ√-dâra emr eyledi; cebe 

§anduπıñ getürüp, Rüstem öñîne …odılar. Rüstem …uflin güşâd idüp, içinden yitmiş iki 15 

pâre âlât-ı §â√ib-…ırânı tezyîn idüp ve Gûderz’e işâret idüp Rüstem Ebreş-i gül-endâma 

süvâr olup, Gûderz’i 16 yanına alup at başı ber-â-ber mu§â√abet iderek “¢andasın der-

bend-i Şâvrân?” diyüp revâne oldılar. Bunlar gele dursun, 17 râvî …avlince o yañadan 

Keykâvus Zenge-i Şâvrân ile yidi masâff ceng idüp yüz biñ ¡askeri telef olup â«ir 18 

Gûderz Pîr’i Rüstem’e var a√vâli ifâde eyle diyü kendüsi ceng eylemedi. Zenge-i 

Şâvrân da«ı gördi. Keykâvus 19 cenge mübâşeret eylemedi. Ol da mu…ayyed olmadı. 

Arada bir…aç gün mürûr idüp, Şâvrân gördi Keykâvus †arafından 20 √areket yo…dur 

eyitdi: “Bu nâ-bekâr nice bir oturup bu …adar ¡askeri-le diyâr-ı ¡Irâ…’ı …a√† ider, eyüsi bir 

gün mu…addem 21 bu ¡askeri perîşân eylemekdür.” diyüp hemân yüz biñ ¡askeri-le süvâr 

olup der-bend öñine gelüp, bir zengî ile «aber gönderdi. 22 “Bu sâ¡at yâ binüp cenge 

mu…âbil olsun veyâ«ûd bu aradan …al…up nireye giderse gitsün!” diyüp ol zengîyle 23 bu 

«aberi gönderdi. Bu «aber Keykâvus’a gelince nâ-çâr olup emr eyledi. Bütün ¡asker-i 

Îrân binüp yine §af baπladılar. 24 Şâvrân meydâna girüp er †aleb eyledi. Keykâvus §aπa 

§ola ba…up eyitdi: “¢anπıñuz meydâna girüp zenge ile 25 mu…âtele eyler?” diyince ‰ûs 

bir kerre ra«şın oynadup Keykâvus öñine gelüp, “Himmet eyle pâdişâhum!” diyüp i≠in 

†aleb [205 b][205 b][205 b][205 b] 1 eyledi ve yanar âteş gibi meydâna girüp, Zenge-i Şâvrân’uñ öñin aldı 

ve ¡aş… eyledi. Zenge-i Şâvrân, mer√abâ idüp, ‰ûs’a 2 eyitdi: “Ba…a niçe bir bu der-bend 

öñinde oturursuñuz? Bu memleketi …a√† eylediñüz, varup bir πayrı yoldan gidüñ, bu 

aradan gitmek 3 olmaz. İ…ti≥â eyledigi bu arada sizüñ cümleñüz helâk idüp, sizi dünyâ 
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za√metinden «alâ§ eylemek gerek.” didükde, ‰ûs dönüp 4 eyitdi: “İy nâ-bekâr! ¢ış 

a«şamı çehreli …altabân zengî Keykâvus, bu †arafa geldükde, §â√ib-…ırânı getürmedi. 

N’olsa gerek?” 5 diyüp, πurûru kendüne bu …adar za√met virdi. Şimdi yine §â√ib-…ırâna 

mu√abbet-nâme gönderdi. “Bugün yarın gelür, görirsiz 6 √âliñi.” didükde, Zenge gülüp 

eyitdi: “Bire nâ-bekâr, işte her biriñüz, kendi mi…dârıñuz añlayup bildiñüz ve 

…uvvetiñüz tecribe eylediñüz. 7 Bundan §oñra gelecek pehlüvânı-la beni …or…udur mısız? 

Eger gelürse, añun da bir sillelik √âli vardur. ‰urma √amle eyle, gelen gelsün 8 

cümleñüze §alâdur, bildügiñüzden …almañ.” didi. Bunlar birbirlerine √amle idüp, 

başladılar gürz cengine.  

Gün …ubbe-i felege dikilince, 9 ceng eylediler. Nevbet Zenge-i Şâvrân’a 

geldükde, ‰ûs’a şedîd olma… üzere bir ∂arb-ı gürz √avâle eyledi; ammâ Zenge √ır§ı-la 10 

bir mi…dâr girüden urup, ‰ûs’uñ bindügi ra«şınuñ kellesine râst gelüp †ardaπan eyledi. 

‰ûs ra«şı-la bile 11 zemîne ser-nigûn oldı, √attâ ayaπı da üzengüde …alup çı…ar imdi. 

Zenge-i Şâvrân gürzin ≥ab† idüp, ra«şın 12 ∂arbı-la bir «ayli berkitdi. Dönüp ba…dı, 

«a§mı ser-nigûn olmış, murâd eyledi, gelüp ‰ûs’ı bende çeke veyâ«ûd başın kese, 13 

yine er †aleb eyledi. Eger gelmezler ise hemân yüz biñ ¡askeri-le uπrayup, bunları 

perîşân eyleye, at başın döndürüp, 14 ‰ûs’uñ üzerine yüridi, da«ı kimse ilerü varup, 

‰ûs’ı «alâ§ eylemege …âdir olmadı. Bu ma√aller Rüstem ile Gûderz Pîr 15 püşte üzerine 

çı…up ¡askeri gördi, √âliyâ ceng ideyorlar. Rüstem dönüp Gûderz’e eyitdi: “Yâ Gûderz! 

Benüm geldügim 16 Keykâvus’a «aber vir.” diyüp kendi hemân meydâna yüridi.  

Zenge-i Şâvrân bu dem öteden dönüp, ‰ûs üzerine gelince, Rüstem 17 yıldırım 

mi&âli Ebreş’i sürüp, “Çek elin iy …altabân «a§muñ benüm, geldüm.” diyüp, vardı. 

“‰ûs’ı …aldırın.” diyüp işâret eyledi, 18 ¡alem sâyesinden gördiler. Rüstem geldi Gûderz 

de bu ma√alde Keykâvus öñine gelüp yir öpdi ve Rüstem’üñ geldügin müjde eyledi. 19 

Keykâvus’uñ olsun vechle erbâb-ı dîvân olsun, Rüstem’üñ geldügine şâd oldılar. Ölüsi 

diri, dirisi yidi başlu Ejderhâ 20 olup, segirdişüp, meydândan ‰ûs’ı aldılar. Rüstem’dür 

öñin kesdirüp, eyitdi: “Ba…a bire nâ-bekâr zengî!” diyince Zenge’nüñ ödi 21 aπzına gele-

yazdı. Rüstem eyitdi: “Bire nâ-bekâr zengî sen kim olasın kim Îrân-zemîn pâdişâhı 

Keykâvus’ı yidi kerre yüz biñ 22 ¡asker ile yolından alı-…oyup bu …adar «asâret 

gösteresin, imdi durma √amle eyle.” diyüp «ışm-ı kîn ile bir ba…ış 23 ba…dı ki Zenge’nüñ 

nu†…a mecâli …almayup bir kerre berza«-âne sütûnından nişân viren nîze-i müntehâsın 
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eline alup ra«şına meydân 24 virüp, irişüp Rüstem’i alma… …a§dı-la Rüstem’e bir nîze 

urdı. Rüstem a§lâ mu…ayyed olmadı. Bilmeyenler, “Hay gidi zengî hay, 25 gördügi 

Rüstem’i bile şaşurdı.” didiler; ammâ bilenler gitdi, “Zenge-i Şâvrân’ı görüñ şimdi ne 

eylese gerek?” didiler, hele nîze [206 a[206 a[206 a[206 a]]]] 1 tamâm «a†â yirine geldükde, bir yol Rüstem 

el §unup, Zenge-i Şâvrân’uñ ol ¡acâ’ib nîzesin †op dibinden ve yalman girüsinden 2 

†utup, lenger virdi. Zenge-i Şâvrân sedd-i İskender mi&âli …al…up, nîzesin ilerü sürdi, 

olmadı girü çekdi, olmadı. Rüstem 3 bir kerre @ûr idüp, Şâvrân’uñ avucı derisiyle nîzeyi 

çeküp, elinden alup ¡askere doπrı atı-virdi. Zenge-i Şâvrân, a√vâl 4 ne olacaπın far… 

idüp, ol dem ölüm eri olup, πayreti-le hemân †arafeylinden gürz-i kûh-peykerüñ çeküp, 

eline alup, on ikinci 5 ba«şından †utup, başı üzerinden fır-â-fır çevirüp, Rüstem’e bir 

gürz √avâle eyledi. Rüstem pençe açup, Şâvrân’uñ gürzi hevâdan iner 6 iken keff-i 

destine alup, ≥ab† idüp, gürzin de alup yabana atdı. Zengî bu √âli görüp, kendüsine 

eyitdi: “Baña şimden gir ölmeñden 7 eyüsi yo…dur.” diyüp hemân bir kerre miyânından 

tîπ-ı «arâbıñ ¡uryân idüp eyitdi: “İy nâ-bekâr Zâbil’i! Bârî senüñ vücûduñ §a√îfe-i 

¡âlemden 8 …alduram!” diyüp irişüp Rüstem’e depere bir tîπ √avâle eyledi. Rüstem 

Ebreş’i …uca…layup …oltuπı altına girdi. Şâvrân’uñ bileginden 9 …apup öyle §ı…dı kim 

Şâvrân’uñ parma…ları to«umlı… «ıyâra döndi, †ırna…ları arasından …an fevvâre mi&âli 

a…maπa başladı ve …ılıç 10 elinden zemîne düşdi. Rüstem yek mî« üzerinden dönüp 

Şâvrân’uñ §ûretine bir sille-yi §â√ib-…ırânî öyle urdı kim Zenge-i Şâvrân 11 gözlerinden 

âteşler §açılup başı döndi ve ¡a…lı gidüp depesinüñ üzerine ra«şından mu¡alla… zemîne 

ser-nigûn olsa gerek 12 iken hemân Rüstem pençe §unup, Şâvrân’uñ düvâlinden ve 

zencîr kemerinden …apup, bir elma mi&âli …olı üzerine aldı ve Ebreş-i gül-endâm-ı 

ba√rînüñ 13 başın çevirüp, ¡alem sâyesinde Keykâvus-ı Kâmrân’uñ √u≥ûrında, “Hemîşe 

düşmenlerin pây-mâl olsun pâdişâhum.” diyüp, Şâvrân’ı 14 zemîne urdı ve üzerine 

düşüp, Şâvrân’uñ iki destiñ …afâsına bend eyledi.  

Keykâvus §afâsından ayaπa durup, “»oş 15 geldüñ yâ Rüstem. Ba… baña olan 

a√vâle, bu nâ-bekâr bize bunca gündür sedd-i râh olup, yolımızdan alı-…odı.” didi ve 

meydân-ı siyâset- 16 gâha çökerdüp, cellâd eyledi. Cümle dil-âverler kendüden ra«ne 

görüp dil-gîr idiler, kimesne §â√ib çı…madı. Zenge-i Şâvrân 17 gördi nâ-gâh yire helâk 

olsa gerek, bir kerre Rüstem’e ba…up, gögsin geçürdi, “Amân devletlü §â√ib-…ırân 

ölince bende-yi «al…a- 18 begûşuñ olup, «i≠metüñ ideyüm, beni «alâ§ eyle.” didükde 
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Rüstem er …adrin bilür Şâvrân gibi bir dil-âverüñ ≥âyi¡ olduπın 19 revâ görmeyüp hemân 

ol dem yirinden …al…up, Keykâvus öñinde yir öpüp eyitdi: “Pâdişâhum bu pehlüvânın 

…anın ben …ulına baπışla 20 yazu…dur, böyle dil-âver, nâ-√a… yire ≥âyi¡ olmasun.” didi. 

Keykâvus “N’eylesün baπışlamasa? Rüstem ile bozuşma… i…ti≥â ider «oş 21 imdi, yâ 

Rüstem saña caba, her niçe dilerseñ öyle eyle.” didi. Hemân Rüstem varup kendi eliyle 

Zenge-i Şâvrân’uñ bendin 22 aldı, eyitdi: “Var imdi yâ Zenge, her …anda dilerseñ git 

saña i≠in” didi. Zenge-i Şâvrân zemîne bûs idüp, eyitdi: “İy §â√ib-…ırân 23 şimden girü 

ve ölince …uluñ oluram.” didi. Rüstem eyitdi: “Güzel; ammâ bize «i≠met iden elbetde 

bizüm dînimüzde olmalı.” didi. Şâvrân, “Pek 24 ma¡…ûl.” diyüp, hemân Salâmon tel…în 

eyledi. Şâvrân şerî¡at-ı Dâvud’a girüp, müslimân ve bende-yi seccân oldı. Ol dem 

Rüstem’e eyitdi: 25 “Devletlü §â√ib-…ırân varayum ¡askerüm de cümle îmâna getürüp 

bunda gelelüm.” didi. Rüstem eyitdi: “N’ola var.” didi. Ol dem Şâvrân [206 b][206 b][206 b][206 b] 1 

Keykâvus öñinde yir öpüp …ul olup îmâna geldi. Keykâvus √a@ idüp «il¡at giyürdi. 

Zenge tekrâr yir öpdi. Rüstem’üñ 2 dâmenin bûs eyledi ve †aşra çı…up, ra«şına süvâr oldı 

ve der-bende geldi; ammâ …açan Rüstem Zenge’yi ol √âle …odu…da oπlu Tenge 3 yigirmi 

biñ eri-le firâr idüp, …al¡aya gitdi. Şimdi Zenge gelüp gördi; oπlu yigirmi biñ eri-le 

…al¡aya …açmış, “cehenneme” diyüp, 4 seksen biñ eri-le …al…up, leşkere geldi. Keykâvus 

¡askeri yine yidi kerre yüz biñ oldı. Bir…aç gün ol vâdîde eglenüp, 5 bir gün ¡azm-i 

Mâzenderân itdiler. İki sâ¡at gidüp Keykâvus at başın çeküp †urdı. Rüstem de †urdı. 

Keykâvus dönüp 6 eyitdi: “Yâ Rüstem, sen bu aradan πayrı yine dön, zîrâ ben gelürken 

Efrâsiyâb’a râst gelüp, a§lıyla Mâzenderân’a gidecegim bildürdim; 7 şâyed sen de ol 

yirde bulınmayup bir ¡a@îm «asâret eyleye, ma¡…ûli yine dönüp, Îrân’a gitmekdür.” didi. 

Rüstem yine sözden ma«zûn 8 olup eyitdi: “Bihî pâdişâhum, niçün böyle idersüñ? Beni 

yanından niçün ayırırsın? Belki işin bitmez.” diyüp, ibrâm idince Keykâvus 9 πa≥aba 

gelüp eyitdi: “Tüh yâ Rüstem saña didüklerüñ istimâ¡ eyle πayrısın n’eylersin? Senüñle 

bitecek iş bitmesün.” diyüp, Keykâvus 10 altında olan ra«şın sürdi. Rüstem bu cevâbı 

işidicek, gûyâ bir âteş içre düşüp …aldı.  

Keykâvus ¡askeri-le çekilüp 11 ¡azm-i Mâzenderân eyledi. Rüstem eleminden 

aπlayup, “İlâhî! Keykâvus’uñ işi bensiz bitmesün.” diyüp, yüzin «âke sürüp du¡â eyledi. 

12 Ol sâ¡at Rüstem’üñ du¡âsı …abûl oldı. Rüstem ol aradan dönüp, efkâr ü bükâ ile ¡azm-i 

Zâbil eyledi. A«şam olınca gidüp, 13 tâ kim bir dıra«t sâyesine gelüp ra«şından zemîne 
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inüp, Ebreş-i gül-endâmuñ licâmın alup giyâha §aldı. Kendi de dıra«ta 14 ar…a virüp, 

Keykâvus’uñ itdügi cünûnı düşünürken Rüstem’üñ gözlerüñ «âb aldı. Öyle nefîr-i «âba 

vardı. Rü’yâsında 15 Rüstem ne gördi; …arşusında bir pîr-i rûşen-≥amîr @âhir oldı; a… 

§a…al, düvâl kemerde, yüzinde nûr-i ilâhî leme¡ân eyler. Rüstem bu Pîr’i 16 görüp, 

segirdüp varup elin öpdi. Pîr-i nûrânî eyitdi: “Mer√abâ yâ Rüstem!” diyüp, ar…asın 

sıπadı, dönüp eyitdi: “Yâ 17 Rüstem, elem çekme, Keykâvus’uñ işi sensiz bitmez, §oñra 

yine saña mu√tâc olur. Sen «â†ıruñ «oş †ut ve hem bu √üznüñ mu…âbili 18 ◊a… te¡âlâ lu†f 

itdi. Na§îbüñ vardur, alup nâ’il-i merâm olsañ gerekdür.” didi. “Yarın …al…up §aπ 

†arafına teveccüh eyle.” diyüp 19 πayboldı. Rüstem de «âbdan bîdâr olup, §abâ√ olınca 

¡ibâdet eyledi; çünkim §abâ√ oldı. Rüstem yirinden †urup 20 Ebreş’üñ licâmın urdı. 

Üzerine süvâr olup, işâret olınduπı †arafa revân oldı. Giderken …arşusında seksen 21 

…adar süvâr peydâ oldı. Rüstem bunları görüp, “Eyâ, bunlar kim ola?” diyüp Rüstem 

vardı. Anlar geldi ya…ın gelince bunlar ra«şlarından 22 inüp selâma †urdılar. Rüstem 

gördi, içlerinden biri şâh-âne libâsı-la ve §â√ib-…ırânlar †arzı üzere âlât-ı √arb …uşanmış. 

23 Rüstem ber-â-berlerine geldükde …add-i √amîde idüp bu nev-civâna selâm virdi. Ol 

nev-civân ta¡@îmi-le selâm alup segirtdi. Rüstem’üñ 24 rikâbıñ bûs itmege Rüstem 

…omadı. Ol nev-civân yine ra«şına süvâr olup, sâ’irlerde bindiler. Rüstem ol civânı 

yanına alup at 25 başı ber-â-ber mu§â√abet iderek gitdiler; ammâ Rüstem ol civâna su’âl 

idüp, “Kimsiñüz ve bize isti…bâle sebeb nedür ve bu aralar [207 a][207 a][207 a][207 a] 1 …anπı diyâr 

√ükmündedür?” didi. Ol civân eyitdi: “Devletlü §â√ib-…ırân, şimdi işte öñümüzde bir 

…al¡a-yı zîb-efzâ var mı ki 2 adına Keyân-âbâd dirler? Sâbı…an tâc u libâçe-yi …ânûn 

eyleyen Keyân Şâh binâ eylemişi-di. Ol …al¡anuñ bir pâdişâhı vardur. Adına 3 Meb√â-yı 

¡Âbid¡ül biñ [...] İbn-i cism İbn-i Yûsıf nebî İbn-i Yâ¡…ûb nebîdür. ◊a≥ret-i Yâ¡…ûb nebî 

evlâdlarındandur. La…abına Meb√â-yı ¡Âbid dirler. 4 ‰o…san sene der-gâh sal†anatından 

el çeküp kendünüñ bir bâπı vardur. Bâπ-ı behişt dirler; ol bâπda kesme …ayadan bir [. . . 

] 5 vardur, ol mev≥i¡de olur. Ol Meb√â-yı ¡Âbid’in ben …uluñ oπlıyam, adıma ∏a≥anfer 

Şâh-ı tîπ-zen dirler. Bir büyük birâderüm da«ı 6 var. Adına; Mu@affer Şâh-ı tîr-endâz 

dirler. Ziyâde yavuz o… atar. ◊âliyen pederimüz Meb√â-yı ¡Âbid yirine pâdişâhdur. Bu 

gice bizi 7 pederimüz da¡vet idüp eyitdi: “Oπullar yarın filân yoldan ¡âleme §â√ib-…ırân 

olan Rüstem İbn-i Zâl gelse gerekdür, misâfirimüz 8 dür. Anı isti…bâl idüp getürüñ, zîrâ 

anuñ bunda na§îbi vardur.” didi. “İşte ben …uluñ sizi görince bildüm.” didi. Rüstem 9 
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bundan ziyâde memnûn oldı. Bu üslûb üzere mu§â√abet iderek, biraz gitdiler. Nâ-gâh 

…arşularından Keyân-âbâd gün gibi 10 nümâyân oldı. ∏a≥anfer Şâh-ı tîπ-zen eyitdi: “İşte 

sul†ânum …al¡amuz budur.” didi. Biraz da«ı gidüp, …al¡a …arîb oldu…da 11 …arşudan 

seksen …adar atlu da«ı nümâyân oldı. ∏a≥anfer Şâh eyitdi: “Devletlü §â√ib-…ırân, işte 

gelen birâderüm Mu@affer Şâh’dur.” 12 didi. Tamâm ya…ın geldükde Mu@affer Şâh 

ra«şından inmek murâd eyledi. Rüstem “İnme!” diyüp yemîn virdi, at üzerinden 

görişdiler. 13  

Rüstem Mu@affer Şâh’ı §aπ †arafına, ∏a≥anfer Şâh’ı §olına alup §o√bet iderek, 

…al¡aya geldiler. Sarây-ı Mu@affer Şâh’a gelüp bunlar 14 ra«şlarından zemîne inüp, 

Rüstem’üñ …oltuπına girüp, yu…aru çı…arup, ta«tı teklîf eyledi. Rüstem oturmadı. 

∏a≥anfer 15 Şâh yirin gösterdi. Rüstem geçüp …arâr eyledi.  

Mu@affer ile ∏a≥anfer Şâh ma…âm-ı «i≠metde isti…âmet gösterdiler. Andan †a¡âm 

16 gelüp yindi. Ba¡dehu meclis gelüp tamâm keyifler germ-â-germ olup, Rüstem …arşuya 

na@ar eyledi, gördi bir §omâkî mermerden bir 17 sütûn va≥¡ eylemişler. Ol sütûnuñ 

nı§fından aşaπı vâfir o…lar endâ«te eylemişler. Kimi nı§fına dek girmiş ve kimi da«ı 18 

az o…laruñ üzerinde yidi mismâr mî«lamışlar. Rüstem dönüp eyitdi: “İy Şâh-ı cihânlar, 

küstâ«lı… olmasun; ammâ şol 19 …arşuda görinen sütûn nedür? Ol sütûnda olan «adengler 

ve mismârlar nedür?” didi. Mu@affer Şâh eyitdi: “Devletlü! Ol 20 sütûn bizüm i†mân-

gâhımuzdur. Ol görinen «adengleri ben …uluñ mî«ladum, ol mismârları bizden küçük bir 

hemşîremüz 21 vardur, adına Sindu«t Bânu dirler muştu ile geçürmişdür.” didi. Rüstem 

ta√sîn idüp, âferîn eyledi. Eyitdi: 22 “Yâ Mu@affer Şâh hünerüñde kemâl-i ta√§îl 

eylemişsiz.” diyüp med√ eyledi. Mu@affer Şâh i¡ti≠âr idüp, bizüm §â√ib-…ırânlar 

√u≥ûrında 23 ne ¡ar≥-ı hüner icrâ-yı kemâl idicek √add ü mi…dârımuz mı vardur? Anca… 

yine §â√ib-…ırânlar ¡âlemüñ √üsn-i na@arıdur.” diyüp 24 biraz da«ı bâde-yi gül-reng nûş 

idüp, Rüstem tamâm mest oldu…da, gözleri †âs-ı pür-«ûna dönüp erlik cevheri 25 

derûnında ber… urup döndi. Mu@affer Şâh’a ve ∏a≥anfer Şâh’a ba…up eyitdi: “İy Şâhlar, 

sizlerden niyâz iderüm ki [207 b][207 b][207 b][207 b] 1 birer hüner gösteresiz, temâşâsından memnûn 

oluram.” didükde, Mu@affer Şâh: “Emr §â√ib-…ırân-ı ¡âlemüñ.” diyüp işâret eyledi.  

Mu@affer 2 Şâh’uñ tîr ü kemânuñ getürüp, na@arında …odılar. Mu@affer Şâh zânû 

üzere gelüp kemânın destine alup ve bir «adeng-i ser-tîz alup, ba√r-i 3 kemânın şa§tın 

böldirüp, «adengi iç …ab≥adan güşâd virdi. »adeng ol sütûna geldükde nı§fına dek 
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gömülüp nı§fı †aşra 4 …aldı. Der-¡a…ab bir «adeng da«ı güşâd virüp ol bir «adengüñ 

yanına urup, ol da nı§fına varınca gömilüp, nı§fı †aşrada, 5 sıtma †utar oπlan gibi 

ditremege başladı. Der-¡a…ab bir da«ı böyle idüp, ba¡dehu Rüstem dil-âverüñ zânûsıñ 

bûs idüp 6 §â√ib-…ırândan ¡ö≠ür diledi. Rüstem de ta√sîn eyledi. Ba¡dehu ∏a≥anfer Şâh’a 

«i†âb idüp, “Sen de bir ma¡rifet icrâ eyle.” 7 didi. ∏a≥anfer Şâh da işâret idüp, tîπıñ 

getürdiler, öñine …odılar. Rüstem seyr iderken bir kerre ∏a≥anfer Şâh yirinden …al…up, 8 

¡u…âb mi&âli tîπıñ …apup, niçe atıldı ise ol sütûna bir tîπ urup ve sütûnuñ öte †arafından 

parlaya-düşdi. Rüstem 9 aña na@ar iderken, ∏a≥anfer Şâh tîπı miyânına §alup, gelüp, 

yirinde …arâr eyledi. Rüstem el ar…ası yirde eydüp, ¡ö≠ür diledi.  

10 Rüstem gibi §â√ib-na@ar dil-âver ∏a≥anfer Şâh’uñ tîπı πılâfından ne zamân 

çı…arup ve yine ne zamân πılâfına …odı, Rüstem görmedi. 11 ∏a≥anfer Şâh’uñ bu 

mertebe çâbüklük itmesin görüp, §ad hezâr ta√sîn eyledi. Ammâ sütûn yine yirinde 

†urur. ¢al…up sütûna 12 ba…dı. A§lâ kesildügi bellü degül. ¢atı ço… di……atle §arf-ı nigâh 

eyledi. Ammâ bilinmedi, â«ir fîl ile yükleyüp buldılar, 13 gelüp yirinde …arâr eyledükde 

Rüstem şev…e gelüp eyitdi: “İy Şâhlar göre, biz da«ı bir hüner göstermege liyâ…atımuz 

olur mı?” diyüp 14 tîr ü kemânın eline alup ve tîri ba√r-ı kemâna …oyup, iç …ab≥adan 

güşâd virdükde, «adeng-i Rüstem gelüp, sütûna yilegine varınca 15 §aplanup, der-¡a…ab 

bir da«ı güşâd virüp, evvelki «adengüñ yilegine urup, yileg içerü girüp, ol √adeng de 

kendü yilegine 16 varınca girdi, evvelki √adeng öte †arafdan çı…dı.  

Rüstem bir √adeng da«ı güşâd eyledi. İkinci √adengüñ gezine urup, yilege 17 

varınca girdi. İkinci √adeng de †aşra çı…up, evvelki √adeng zemîne düşdi. Mu@affer Şâh 

ile ∏a≥anfer Şâh bu hüneri görüp 18 engüşt ber-dehân itdiler. Rüstem’üñ öñinde el ar…ası 

yirde eydüp: “Zihî kemâl-i hüner, zihî …uvvet-i bâzû-yı pehlüvânî.” diyüp yine ¡işrete 19 

başladılar. Birâzdan bir πulâm gelüp, ∏a≥anfer Şâh ile Mu@affer Şâh’a eyitdi: 

“Buyuruñ, sizi pederiñüz da¡vet eyledi ve misâfir 20 lerüñ da«ı ma¡ân alup bile 

gelsünler.” didi. “Sizlere munta@ırdur.” didi. Mu@affer Şâh ile ∏a≥anfer Şâh dönüp 

Rüstem’e eyitdiler: “Devletlü 21 §â√ib-…ırân, buyuruñ pederimüz Meb√â-yı ¡Âbid sizi 

istemiş.” didiler. Rüstem: “N’ola baş üzerine.” diyüp, yirinden …al…dı. Mu@affer Şâh 22 

ile ∏a≥anfer Şâh hemân Rüstem’üñ öñine düşüp, bâπ-ı behişte gelüp [...] içre girdiler. 

Şâhlar varup pederlerinüñ elin 23 öpüp, şöyle ayaπ üzere el …avuşdılar; ammâ Rüstem 

na@ar eyledi, bu Pîr-i nûrânî, â&âr-ı envâr, îmân cebhesinde leme¡ân eyler. 24 Ser-â-pâ 
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siyâhlara πar… olmış. Gûyâ ebr-i siyâh içre bir âf-tâb-ı nûrânîdür, varup, mübârek elin 

öpdi. Meb√â-yı ¡Âbid eyitdi: “»oş 25 geldüñ iy ser-ver-i ¡âlem! ~a…ın elem çekme. 

Keykâvus’uñ işi sensiz bitmez, saña minnet ider; zîrâ bu Mâzenderân’da bir ¡a@îm 

mu§îbete [208 a][208 a][208 a][208 a] 1 uπrayup, varup sen «alâ§ eyleseñ gerekdür.” didi. Rüstem bildi ki 

“Meb√â-yı ¡Âbid erbâb-ı mükâşefeden büyük devletlüdür. 2 Bu e&nâda Meb√â-yı ¡Âbid 

bir kerre dîvâra el §undı. ∏â’ibden eline yidi dâne «urmâ ile bir §al…um beyâ≥ üzüm 

geldi. Ol üzüm ile 3 «urmâları Rüstem’üñ öñine …oyup, “Buyur ser-ver, fu…arâ 

lo…masıdur, ekl eyle, sa¡âdet vardur.” didi. Rüstem “Baş üzere.” diyüp, ol 4 üzüm ile 

«urmâları tenâvül eyledi.  

Rüstem müddet-i ¡ömründe ol çâşnîde üzüm ve «urmâ yidügi yoπı-dı. Bundan 

§oñra Meb√â-yı ¡Âbid biraz 5 Rüstem’e pend ü na§î√ât idüp, döndi, oπullarına eyitdi: 

“Varın hemşîreñüz Sindu«t Bânû’yı bunda getürüñ, bu dil-âver eger begenürse 6 imti√ân 

olup, üç kerrede maπlûb olursa, πayrı ha……ıdur; ¡a…d-i nikâ√ idüp, ber-murâd idelüm.” 

didi. Şâhlar, “N’ola!” diyüp, 7 gidüp hemşîreleri Sindu«t Bânû’ya vardılar, eyitdiler: “İy 

hemşîre, a√vâl şöyle; …al… pederimüz seni ister, eger begenürse imti√ân 8 olup, üçimüze 

da«ı πalebe eylerse, Rüstem’e seni ¡a…d-i nikâ√ eylese gerekdür.” didiler. Sindu«t Bânû 

eyitdi: “Abu, iy …ardaşlar, beni 9 alaca… …arşusında niçe varayum?” didi. Bunlar eyitdi: 

“Yâ Sindu«t, pederüñ da¡vet eyledi, varmadu…ça olmaz.” diyüp …aldırdılar. Bânû 10 da«ı 

yüzine ni…âb a§up, birâderleriyle [...] gelüp pederinüñ elin öpdi. Meb√â-yı ¡Âbid eyitdi: 

“İy …ızum! Seni şol ser-vere 11 virsem gerek, √âliyen ¡âlemüñ §â√ib-…ırânı ve hem 

ceddüñ ◊a≥ret-i Yâ¡…ûb’uñ tenbîhi ile anca… sizüñ arada olan ¡ahdiñüz üzere imti√ân 12 

oluñ, mâni¡ degüldür.” diyüp, Rüstem’e eyitdi: “Server! İşte …ızum Sindu«t Bânû’yı 

begenürseñ üç …ardaş ile imti√ân olup, üçüne 13 da«ı πalebe iderseñ πayrı √a……uñdur.” 

didi. Rüstem …ızarup eyitdi: “İy peder-i mübârek bir nesne ki murâdu’llâh ola, aña 

mu«âlefet niçe olur? 14 Lâkin imti√ân didügiñüz nedür?” didi. Meb√â eyitdi: “Server bu 

…ızı gelüp yetişdi, her †arafdan hücûm idüp istediler, ber-vech-le geleni 15 §avup 

ellerinden «alâ§ olamadum. ¡Â…ıbet bir şar† peydâ idüp, her kim üçimüze …uvvet-i 

hünerde ba§up πalebe gösterse aña virelüm.” 16 diyüp, mâ-beynlerinde şar† …odılar. 

∏ayrı isteyenler gelüp oπullarum elinde maπlûb olur giderler. Şimdi †âlibler biraz el 

çeküp πavπâdan 17 emîn oldu…; egerçi senüñle anlaruñ imti√ân olmaları münâsib 

degüldür; ammâ §ûretâ, şar†ların bulmuş olur.” didi.  
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Rüstem 18 eyitdi: “Pek ma¡…ûl Pîr’üm, hemân niçe dilerlerse imti√ân olalum.” 

diyince ∏a≥anfer Şâh ayaπa †urup, eyitdi: “Dil-âversiz gele, 19 düvâl †utuşalum.” didi. 

Rüstem “N’ola?” diyüp …al…dı. ∏a≥anfer Şâh’a düvâlin teslîm eyledi. ∏a≥anfer Şâh 

Rüstem’üñ düvâline dest urup, 20 üç kerre zûr eyledi. Rüstem’i †araflıπa bindürdi, πayrı 

idemedi. Rüstem ∏a≥anfer’i zûr-ı evvelde pâyların zemînden kesüp, yine yire 21 

ba§durdı. ∏a≥anfer in§âf idüp, “Pesdür ser-ver!” diyüp çekildi.  

Mu@affer Şâh’a ba…up eyitdi: “Yâ Mu@affer, sen niçe dilerseñ öyle 22 idelüm.” 

diyince, Mu@affer “Pençe †utalum ser-ver?” didi. Rüstem râ≥î olup, iki pûlâd §andalî 

getürüp, birine Rüstem ve birine Mu@affer Şâh 23 oturup, birbirlerine pençelerin girift 

idüp andan Mu@affer Şâh Rüstem’üñ pençesine zûr idüp üç zûrda da birşey idemedi. 

Rüstem 24 evvelki zûrda ar…aya meyl itdürdi. Mu@affer Şâh, “Pesdür pehlüvân!” diyüp 

andan Sindu«t Bânû’ya: “Sen niçe imti√ân olma… istersin?” 25 didüklerinde, Bânû eyitdi: 

“Küştî †utalum.” didi. “Ma¡…ûl” diyüp, gerek Bânû ve gerek Rüstem †uman giydiler; 

anca… Bânû ni…âbı-la gelüp, Rüstem’i [208 b][208 b][208 b][208 b] 1 zânû üzere çökerdi. Rüstem Bânû’yı 

…apup, ar…asın zemîne gösterdi. Yine ayaπ üzere …odı. “Ma¡≠ûr ola Pir’üm.” diyüp, 

gelüp 2 yirine oturdı. Bânû da temennâ idüp, maπlûb olduπına i…râr itdi. Meb√â-yı ¡Âbid 

oπullarına fermân eyledi: “¢ır… gün sûr idüp 3 ba¡dehu Sindu«t’ı §â√ib-…ırâna tezvîc 

idelüm.” didi.  

Mu@affer Şâh ve ∏a≥anfer Şâh …al¡a-yı Keyân-âbâd’da münâdîler nîdâ itdirüp, 

…ır… gün 4 ¡a@îm sûr itdiler. ¢ır…ıncı gün, Meb√â-yı ¡Âbid Sindu«t Bânû’yı Rüstem’e 

¡a…d idüp, ∏a≥anfer Şâh ile Mu@affer Şâh kendi sarâylarında 5 bir …a§r-ı ¡âlî tezyîn idüp, 

beyt-üz-zifâf eylediler. Bânû’yı ol …a§ra getürüp a«şam oldu…da Mu@affer Şâh ile 

∏a≥anfer Şâh ve sâ’ir 6 ümerâ ve vüzerâ Rüstem’üñ öñine düşüp gerdek-«âne …a§rına 

getürdiler; içine …oyup döndiler. Herkes yine ol gice ¡işret eylediler. 7 Bu †arafdan 

Rüstem nâm-dâr gerdek-«âneye girüp gördi. Gûşede al …ına¡ ile Sindu«t Bânû ayaπ 

üzere durur. Ortada meclis-i 8 müheyyâ, bir †arafda seccâde döşeli. Rüstem varup iki 

rek¡at √âcet namâzı …ılup, «ayr-ı «alef bir veled niyâz eyledi. Andan varup 9 Bânû’nuñ 

yüzinden …ınâ¡ını ref¡ idüp, Sindu«t Bânû’nuñ cemâli «ûrşîd mi&âli nûr-ı leme¡ân idüp, 

Rüstem’üñ gözleri √ayrân bolup, 10 bir zamân ba…amadı. Hele güci-le kendin alışdırup, 

na@ar eyledi. Bunda bir √üsn ü cemâl-i nûr-efşân vardur. Cümle tenâsüb a¡≥â yirlü 11 

yirinde; ammâ üç no…§ânı var; “¢u§ûrsuz yâr isteyen yârsız …alur.” dirler.  
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Üç ¡ayıbı ma¡≠ûrdur. Biri; ∏âyet beyâ≥ ki kâfûrî şem¡-i §âfî 12 aña göre esmer 

görinür, ikinci ¡ayıbı; …aş u kirpikleri ve zülfi πâyet-ül-πâye siyâh ve iki ru«sarında 

¡anber gibi birer «âl-i siyâh peydâ olup, 13 ders-i √üsne bal mûmı cürmi vâ…i¡ olmış.  

Rüstem Bânû’yı …olından †utup, meclis başına oturtdı. Kendü de oturup, andan 14 

evvel kendi bir lo…ma †a¡âm tenâvül idüp, bir câm bâde nûş eyledi. Ba¡dehu, “Buyur iy 

nâzenîn!” diyüp, Rüstem bir lo…ma da Bânû’ya yidürdi. 15 Bir …ade√ de bâde içirüp, 

Rüstem ba¡≥ı kelimât açdı; ammâ Bânû a§lâ cevâb virmez. Rüstem gördi arada perde-i 

√icâb mestûr mâni¡ 16 §o√betdür. Bârî câme-«âb §o√beti görelüm.” diyüp başladı Bânû’yı 

§oymaπa. İbtidâ dügmelerin â«iri şalvar bâπın güşâd idüp 17 anca… hemân Bânû, bir 

pîrâhen ile …aldı. Ba¡dehu kendü de §oyınup, câme-«âb ise müheyyâ bir kerre Sindu«t 

Bânû’yı miyânından 18 âπûş-ı murâda çeküp bülbül …afesi gibi …apup bir de câme-«âba 

deryâya neheng dalar gibi dalup, bir elin Bânû’nuñ altından ve bir elin 19 üstünden 

uzadup, Bânû’yı sînesine çeküp, sîne sîneye nâfe nâfeye geldükde, meger Rüstem’üñ 

miyân-ı dâmende bir ef¡î-i merdüm 20 «or mekân †utmışı-dı. Bânû’nuñ da zîr-i nâfesinde 

bir §a…a …uşı …afesi var idi. Ol ef¡î …afesüñ râyi√asın alup, baş …aldırdı 21 ve nâfe-yi 

Rüstem’e baş urmaπa başladı. Rüstem ef¡î-i zehr-nâküñ murâdın …afes idügin bilüp, ef¡î-

i zebân miyân dâne alup §o…dı; 22 ammâ ≥ab† olur mı bir «aşarı Rüstem dönüp, 

Bânû’dan güşâyiş der-…afes va§lını ricâ eyledükde, Bânû bir mi…dâr nâz idüp, Rüstem 23 

başladı niyâza. Nâz ü niyâz kemâlin bulup, Bânû Rüstem’üñ ibrâmü’l √âcene ta√ammül 

idemeyüp, teslîm oldı. Rüstem dest-i şev… ile 24 …afes …apusın güşâd eyledükde ef¡î-i 

güzîde meger sûrâ« arardı. Baş §o…up ârâm idecek bu ma√al fır§at bulupdur. ¢afesden 

25 perde çâk olup içeri derûn-ı …afes-«ûn ile âπûşte olup, başladı Rüstem çalışmaπa; ol 

…adar ki ef¡î bulınup istifrâπ [209 a][209 a][209 a][209 a] 1 eyledi, ne zehri var ise …afese doldı. Rüstem ne 

√âl ise çeküp, …afesden †aşra çı…ardı. ◊â§ıl-ı kelâm, Bânû’nuñ ra«mına 2 …urşun mi&âli 

menî nâzil olup, bildi ki bir velede √âmile …aldı.  

Beyt:  

 A√vâl-i zifâfı dün gice bir nigeh gözetmiş 

 Dirmiş ki bu 3 ma≥mûnı-la …ızlar gelin iş var 

[...] ma…a§§dan iki †opla dögülürmiş. ¢ız …ullesine §u …apusından yüriyiş var. 4 ◊â§ıl-ı 

kelâm §ulb-ı pederden ra√m-ı mâdere bir gevher-i yegâne düşdi. Rüstem’üñ Bânû’dan 
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bir evlâdı vücûda gelse gerek. İsmi 5 Neyrem Kûçek ve la…abı Ferâmurz-ı ser-âmed olsa 

gerekdür, ma√allî geldükde beyân olınur.  

Ol gice Rüstem Sindu«t Bânû ile §o√bet câme- 6 «âbları idüp, §abâ√ oldı. 

Ba¡dü’l-πusl, Rüstem dîvâna çı…up, Mu@affer Şâh i…lîm-i «arâcı deger bir «il¡at-i 

semmûr giydürdi. 7 Andan …al…up, Rüstem bâπ-ı behişte vardı. Meb√â-yı ¡Âbid’üñ elin 

öpdi, meger Meb√â-yı ¡Âbid da«ı bir «il¡at √â@ırlamışdı, giydürdi. 8Andan Rüstem †aşra 

çı…dı, sarây-ı Mu@affer Şâh’a geldi. Mu@affer Şâh ≥iyâfet idüp, yiyüp içüp a«şam olınca 

Rüstem 9 Sindu«t Bânû’nuñ yanına gitdi. Ol gice §abâ√ olınca, cân câna …atup, çün 

§abâ√ oldı. Rüstem †aşra çı…madı. 10 “Uy…usızum.” diyüp, Bânû ile §afâda oldılar.  

◊â§ıl-ı kelâm, Rüstem …al¡a-yı Keyân-âbâd’da iki ay mi…dârı Bânû ile ≠ev… ü 11 

§afâlar eyledi; ammâ günlerde bir gün Zâbil’e gitmek @uhûr eyledi. Rüstem Sindu«t 

Bânû’ya bir bâzû-bend virdi. “Eger evlâdum 12 erkek olursa, bunı bâzûsına baπla ol beni 

bulur.” didi. Andan Meb√â-yı ¡Âbid’üñ elin öpüp, «ayır du¡âsın alup ve cümleye 13 vedâ¡ 

idüp, ¡azm-i Zâbil eyledi.  

∏a≥anfer Şâh eyitdi: “Devletlü! Biraz ¡asker ile bir bâr-gâh alup gidelüm.” didi. 

Rüstem rı≥â virmedi. 14 Yaluñuz Ebreş’e süvâr olup gitdi. Bir gün yolı Gilân-ı √arem 

der-bendine uπradı. Ol der-bendde Veyse-yi tîz-ceng’üñ Belîsem nâm 15 bir merd-i 

şecâ¡at-i pîşe oπlı olurdı. Der-bend nigeh-bânları görüp, «aber virdiler. Belîsem bildi ki 

Rüstem’dür, mu…ayyed olmadı. Rüstem 16 Gilân-ı √arem der-bendüñ geçüp, bir gün 

Zâbil’e gelüp, pederi Zâl-ı zamân’a bulışup, olan a√vâlî ve geçen sergü≠eşti cümle ta…rîr 

17 eyledi. Zâl, Zenge’den ve Meb√â-yı ¡Âbid ile görişdüginden πâyet memnûn oldı. 

Andan Rüstem √areme girüp, ehli Gürdâye Bânû 18 ile görişüp ve …ızı Mehînbânû’yı 

…ucâπına alup, öpüp …uçdı. Rüstem πayrı Zâbil’de kendü §afâsında ve §ayd u şikârda; 19 

ammâ bizüm dâstânımuz Keykâvus’a gelsün.  

Râvî-i şîrîn-zebân öyle beyân eyler ki Keykâvus der-bend-i Şâvrân’dan geçüp 

Rüstem’i Zâbil’e 20 gönderüp, kendüsi yidi kerre yüz biñ eri-le ¡azm-i Mâzenderân idüp, 

yiye içe …ona göçe günlerde bir gün Mâzenderân …al¡asına 21 dâ«il olup, cümle bâr-

gâhların …urup …arâr eyledi. Ol gün ârâm idüp, irtesi gün πalebe dîvân idüp, yidi kerre 

yüz biñ 22 ¡askerüñ güzîdeleri, Keykâvus dîvânına gelüp cem¡ oldılar. Keykâvus erbâb-ı 

dîvân ile müşâvere idüp, cümlenüñ ittifâ…ı üzere 23 bir nâme ta√rîr olınup, Gürâze bin 

Gûderz ile Erjeng Şâh’a gönderdi; ammâ bu dem Erjeng Şâh da mu…addem Gûderz’i 
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boş gönderdi. 24 Gûderz de gitdükden §oñra Erjeng Şâh’a eyitdiler, “İy pâdişâhum! 

Gerçi siz Keykâvus ilçisin boş ye’s-i cevâbı-la gönderdiñüz; 25 ammâ ilçi Keykâvus’a 

varup, virdügiñüz cevâbı söyledükde ve nâmeyi yırtı… gördükde elbetde πa≥aba gelüp 

yir götürmez ¡askeri-le bu [209 b][209 b][209 b][209 b] 1 cânibe gelmesi emr-i mu√a……a…. Hele siz de πâfil 

olmañ!” didiler. Bu Erjeng Şâh ¡askerinüñ nı§fı benî âdem ve nı§fı dîv idi ve dîv 2 

¡askerine Sence ve ∏ındî ve bed-nâm güher-âb-ı zeber-dest-i ser-dâr idi ve kûh-ı şu¡âi¡de 

Dîv-i Sefîd nâmında üç yüz arış …add çeker 3 bir metîn güher-âb-ı zeber-desti varı-dı.  

Erjeng Şâhı-la dostluπı varı-dı. Belki Dîv-i Sefîd ziyâde …uvvet-i …âhire §â√ibi 

güher-âb 4 idi ve πâyet sâ√ir idi, √attâ Erjeng Şâh da Dîv-i Sefîd’den si√r ögrenmişi-di. 

¡Askerüñ cem¡ eylemege mu…ayyed olmadı. Şimdi Keykâvus 5 gelüp …ondı ve Erjeng 

Şâh’a ilçi gönderdi. Gürâze bin Gûderz …al¡a-yı Mâzenderân’a gelüp sarây-ı Erjeng 

Şâh’a girdi ve kendüsin 6 ¡ar≥ eyledi. Erjeng Şâh’a «aber oldı. Erjeng Şâh i≠in virüp 

Gürâze’yi dîvâna getürdiler. Gürâze âdâb u erkânı icrâ eyledükden §oñra 7 çı…arup 

Keykâvus-ı Kâmrân’uñ nâmesin virdi. Erjeng Şâh nâmeyi alup, ~âli√ vezîre virdi. ~âli√ 

vezîr ayaπ üzere durup 8 “Ser-nâme be-nâm-ı »udâ benüm …atumdan ki √âliyen 

pâdişâh-ı Îrân-ı Keykâvus-ı Kâmrân’um; sen ki Mâzenderân getvâli Erjeng’sin. Sâbı…an 

saña nâme 9 gönderüp, …ızuñ Sevdâve Bânû’yı menkû√alıga diledüm. Sen nâmeyi çâk 

çâk idüp bildüginden …almasun dimişsin. İşte 10 benüm de bildügüm budur ki yidi kerre 

yüz biñ güzîde sipâh ile gelüp mu…âbiline …onup …arâr eyledüm. Birden yine icrâ-yı 

πara≥ idüp, ceng 11 eyledüm. Tekrâr yine saña nâme irsâl eyledüm; geçen geçdi, §uçın 

¡afv ideyüm; anca… eger nâmem vu§ûlünde gelüp «âk-i pâyuma yüz sürüp, 12 itdigün 

küstâ«lıπa ¡ö≠r-«âh olup …ı@uñ Sevdâve Bânû’yı cihâzi-le getürüp baña viresin. Yo… 

diyüp, ¡inâd ve mu«âlefet 13 iderseñ yarın va…ti ki √â≥ır olasın. Elbetde zûr ile …ızuñ alup 

arada sen de başdan çı…up, yirine â«irüñ pâdişâh eylerem, §oñra 14 bildüm bilmedüm 

dimiyesin.” diyüp nâmeyi tamâm eylemiş.  

Erjeng Şâh, çünkim nâme-yi Keykâvus’dan bu cevâbları işitdi. Vücûdın lerze 

†utup, 15 derûnî «avfa düşdi. ∏ayrı başladı √île tedârükine; hele Gürâze’ye yir gösterüp 

ikrâm eyledi. Nâmeyi ~âli√ vezîrüñ elinden 16 alup öpüp başına …odı ve eyitdi: “İy dil-

âver! Var benden Keykâvus-ı Kâmrân’a du¡âlar eyle. Ben de «âk-i pâya yüz sürüp 

kendüleriyle 17 söyleşürem. Tîz «il¡at giydürüp Gürâze’yi gönderdi. Ol da †aşra çı…up, 

ra«şına binüp, leşkere geldi. Dîvân-ı Keykâvus’a girüp 18 yir öpdi ve Erjeng’üñ itdügi 
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mu¡âmeleyi na…l eyledi. Keykâvus bu cevâbdan şâd oldı. Ol dem fermân idüp, “◊â≥ır 

oluñ! ¢açan 19 Erjeng Şâh görindükde hemân isti…bâl idüp, ta¡@îmi-le dîvâna getürüñ.” 

didi. Öte †arafdan Erjeng Şâh, Gürâze gidince tîz 20 fermân eyledi. »azîneden biraz 

peşkeş çı…ardılar. Erjeng Şâh bir…aç vezîr ile peşkeşlerin alup, leşker-i Îrân’a geldükde 

görenler «aber 21 virdiler.  

Keykâvus fermân idüp, biraz pehlüvânı-la bir…aç vezîr isti…bâl idüp, Erjeng 

Şâh’uñ öñine düşüp, ta¡@îmi-le dîvâna 22 getürdiler. Erjeng Şâh Keykâvus-ı Kâmrân 

öñine geldükde yir öpüp du¡âlar eyledi ve getürdigi peşkeşler ¡ar≥ idüp ma…bûle geçdi. 

23 Keykâvus işâret idüp, Erjeng Şâh’uñ …oltuπına girüp, ta«ta çı…ardılar. Vüzerâsına da«ı 

vüzerâ §affında yir gösterdiler.  

 24 Erjeng Şâh’a Keykâvus: “»oş geldüñ yâ Erjeng Şâh!” didükde Erjeng Şâh 

ayaπa durup: “»oş buldu…, hele mübârek cemâliñüz 25 ile müşerref oldu….” diyüp vâfir 

temennâ eyledi. Keykâvus eyitdi: “Ben saña mu…addem nâme gönderdüm, niçün ol 

zamân i¡tibâr eylemedüñ? [210 a][210 a][210 a][210 a] 1 Nâmeyi çâk eyledüñ?” didi. Erjeng Şâh du¡â idüp 

eyitdi: “Pâdişâhum, murâdum bu idi kim dâr-ı dünyâda bir du«terimüz var, nâmeñüz 2 

geldükde ol zamân size göndersek idi. Bir da«ı heyhât yüzin görebileydük.” Vâlidesi 

niyâz eyledi, “Bir …ızımuz var, anuñ da 3 mürüvvetin görmemek lâyı… mıdur?” didi. 

“Ben …uluñ da bu mülâ√a@ayı eyledüm ki red idüp, nâmeyi çâk idem. Siz de πa≥aba 

gelüp 4 leşker ile işte böyle gelüp, bunda ¡a@îm sûr idüp, biz da«ı ana baba, …ızımuzuñ 

mürüvvetin görevüz. A§lı böyledür. Çünkim lu†f u 5 kerem idüp, teşrîf-i …adem ile bizi 

«âkdan ref¡ eylediñüz. Ben de …uluñuz, …ızum da«ı câriyeñüz; anca… pâdişâhumdan ricâ 

iderüm ki 6 yidi gün baña mehl virüñ. Ba¡≥ı tedârüklerde görilecek var; andan sûra 

bünyâd urulsun.” didi.  

Keykâvus Erjeng Şâh’uñ 7 çeñesine …apılup ve îmâlı sözlerine inandı. “Öyle 

olsun.” didi. “İşte saña yidi gün mühlet.” didükde, Erjeng Şâh du¡â 8 idüp, ra«şına süvâr 

olup cümle vüzerâsı ile bunlar …al¡aya geldi. Sarâyına gelüp ta«tına cülûs idüp eyitdi, 

“Keykâvus 9 nâ-bekâruñ aπzına bayram sa…ızı virdüm. Yidi güne dek hemân çinesin, 

dişlerine yapışmasın; ammâ şimdi yidi güne dek 10 bir iş görebilürseñ işimüz râstdur.” 

diyüp, tîz Dîv-i Sence’yi da¡vet eyledi. Sence nerre geldi, yir öpdi. “Nedür «i≠met?” 

didi. 11 Erjeng Şâh eyitdi: “Yâ Sence durma tîz bu sâ¡at dem çeküp, §arf-ı ma…dûr idüp, 

¡acele ile kûh-ı şu¡âi¡de Dîv-i Sefîd’e 12 varup benden selâm eyle. Yidi kerre yüz biñ 
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leşkeri-le Îrân pâdişâhı Keykâvus üzerime gelüp, yidi gün mühlet aldum; eger 13 gelüp 

yetişmezse beni helâk ider, …ızum alur. Sizden imdâd ister de.” didi. “Gör ne cevâb 

eyler? Sen de aña göre cevâb getür.” 14 didi. Sence, “Be-ser ü çeşm.” diyüp, hemân ol 

sâ¡at dem çeküp bir kerre hevâya münâfı… du«ânî gibi çı…up, nâ-bedîd oldı. Az zamânda 

15 deryâ-yı ¡aynu¡llâh cezîresinde bir maπâraya varup buldı. Öñinde yir öpüp, Erjeng 

Şâh’uñ başına gelen a√vâli na…l eyledi, 16 “İy sul†ân-ı sâ√irân! ◊âliyen Keykâvus’dan 

yidi gün mühlet aldı, beni bunda gönderdi, πayrı sen bilürsin.” didi. Dîv-i 17 Sefîd 

πa≥aba gelüp, bir kerre yıldırım gibi şa…ıyup dişlerüñ ça…ır ça…ır ötdirüp, “Keykâvus 

kimdür kim gelüp benüm ma¡şû…amı 18 alma… ister?” diyüp, aπzın açup, aπzından bir 

…ara …albur gibi bulu† @âhir oldı, hevâda öyle durdı. Dönüp, Dîv-i 19 Sefîd eyitdi: “Yâ 

Sence şol görünen bulu† senden ayrılmaz, ber-â-ber gider, anlaruñ işlerin görür, cümle 

¡askeriñ a¡mâ ider. 20 Erjeng §oñra niçe dilerse eylesün.” didükde, Sence da«ı Dîv-i 

Sefîd’üñ elin öpüp, †aşra dem çeküp, ¡azm-i Mâzenderân 21 eyledi. Beri cânibden 

Sence’yi gönderdükde, Erjeng, Behrâm İbn-i Gûderz’i da¡vet idüp, …ır… biñ eri-le 

≠a«îreye ta¡yîn eyledi. 22 Behrâm …ır… biñ ¡askeri-le ≠a«îreye gitsün, Keykâvus ser-

verinden meclis …urup, hem bâde nûş ider ve hem bugün bir iki üç 23 diyüp gün §ayup, 

gün de altı oldı. Göñlünden eyitdi: “İy Keykâvus gün altı oldı, yarın tamâm olur; eger 

Erjeng 24 Şâh †arafından bir «aber @uhûr eylemezse ben âdem gönderüp va¡demüz 

tamâm oldı.” direm. Bilmez ki derd-mend başına ne …a≥â 25 gelse gerek?  

Çünkim şeb gidüp rûz rûşen oldı. Îrân leşkeri yirlerinden durup, ne gördiler; 

kendi leşkerlerini bir siyâh [210 b][210 b][210 b][210 b] 1 bulu†, çadır gibi …aplamış “Allâh Allâh! Ne πarîb 

temâşâ!” diyüp, ol dûd-ı siyâha nigerân oldılar. Her kim gördi ise bi-emr-illâh gözleri 2 

«îrelenüp, “bire bire” diyince iki gözi da«ı dünyâyı görmez oldı. Bir zamân, bir duman 

görinür, πayrı bir şey görinmez. Birbirlerin görmedin müberrâ 3 oldılar. Keykâvus ve 

cümle vüzerâ ve pehlüvânan ve yidi kerre yüz biñ ¡asker ne …adar var ise mecmû¡lisi 

a¡mâ oldılar. Keykâvus, “Eyvâh! Ne ¡aceb 4 iş @uhûra geldi? ∏âfil bulındu…. Erjeng 

la¡înüñ keydine aldanup, si√r ile belâsına düş oldı….” diyü aπlamaπa başladı; ammâ 5 çi-

fâ’ide Salâmon √akîm, “¡Alâmet-i si√rdür.” didi. Keykâvus eyitdi: “Şimdi buña çâre 

nedür?” didi. Salâmon, “Çâresi budur ki; bu si√ri 6 her kim itdi ise, ol kimsenüñ …anı 

sürme gibi a¡mâ olanlaruñ gözine çekilmege mu√tâcdur. Bu ma¡nâ ise mu√âldür, si√r 

iden kimdür, 7 ve anı kim †utup öldürür? ¢anını gözlerümize kim çeker? Eger Rüstem 



 - 37 -

bu ¡askerde bile olaydı bu berza«a uπramazdu….” didi. Keykâvus Rüstem’i 8 

getürmedigine ol …adar nâdim oldı ki olmaz ammâ neden §oñra bunlar πayrı, “Meded 

Allâh meded!” diyüp kendülerden ümîdi kesdiler. “Erjeng 9 şimdi gelüp cümlemizi 

helâk eyler.” diyüp √elâllaşmaπa başladılar. O yañadan Sence nerre gice gelüp, Erjeng 

ile bulışdı. Erjeng Şâh, 10 Sence’yi görüp, “Ne «aber yâ Sence?” didükde, Sence a√vâli 

na…l eyledi: “İşte ol tütün gibi duman bütün Îrânîlerüñ ordusın …apladı, 11 ben bunda 

geldüm. Dîv-i Sefîd’üñ sözi her kim görürse a¡mâ olur.” didi. “Yarın ¡ayâna çı…ar.” didi. 

Erjeng Şâh, şâd olup §abâ√a munta@ır 12 oldı. Çünkim §abâ√ oldı. Erjeng Şâh Dîv-i 

Sence ile Dîv-i ∏ındî’ye fermân eyledi, on iki biñ dîv alup geldiler. Cümle Îrânîleri 13 

§oyup, şöyle bir dere varı-dı. Sâbı…an anda bir vîrân …al¡a yiri varı-dı. Getürüp yidi kerre 

yüz biñ İslâm ¡askerin ol …al¡a 14 yirine †oldurdurup bir si√r eylediler, dâ’iren mâr-ı 

âhenden bir √i§âr i√â†a idüp ol âhen √i§ârıñ içinde …aldılar. ¢açan †aşradan 15 bir kimse 

gelse ol √i§âr görinmezdi, ¡askere dâ«il olurdı; ammâ †aşra çı…ma… murâd eylese, ol 

√i§âr √â’il olup, †aşra çı…maπa 16 yol bulınmazdı. Bu iki la¡în güher-âblar on iki biñ dîv 

ile bunlaruñ üzerlerine nigeh-bân olup ol √âl üzere …aldılar. Erjeng 17 Şâh da«ı bunı 

böyle eyleyüp, “İmdi nâ-bekâr Keykâvus bütüñ ¡askerüñ ile bu berza«da olınca …al.” 

diyüp, πayrı mu…ayyed olmadı, kendi 18 ¡âlemünde ¡ayş ü nûşa meşπûl oldı.  

Râvî …avlince Erjeng Şâh’uñ baş vezîrine ~âli√ Pîr dirlerdi. Fey&aπûris tev√îd 19 

şâkirdlerinden bir kâmil-i ≠û-fünûn dânâ-yı hüner var idi ve sünnî idi. Erjeng Şâh âteş-

perest idi. Kendi mecûsî iken yine 20 ~âli√ Pîr’e i¡tibâr eylerdi. ◊âlâ müslimân idügün 

bilürdi; ammâ birşey söylemezdi. İşte ol ~âli√ Pîr, bir gün aralı… bulup geldi. 21 

Keykâvus’a bulışup kendüsin bildürdi ve Keykâvus’a, “Elem çekme pâdişâhum, bu 

berza«dan «alâ§ olursın, ha bir zamân murâdu’llâh 22 ne …adar ise çeküp bir gün 

görmemişe dönersiñüz ve sizüñ derdiñüze ¡ilâc Rüstem’den olur, da«ı πayrı kimseden 

olmaz.” didi “Âh 23 bize bir âdem olsa varup Rüstem’i bunda getürse sizi «alâ§ eylese.” 

didi ve ~âli√ Pîr, “Ben yine sizi yo…ladum.” diyüp, 24 Keykâvus’a vedâ¡ idüp gitdi. 

“Erjeng Şâh, «aber-dâr olursa şâyed bir ≥arar …a§d ider de iş müşkil olur.” didi. Arası 

bir…aç 25 gün geçince, ~âli√ Pîr bir gün yine gelüp, Kâvus’a bulışup biraz tesellî virdi, 

gitdi. Böyle böyle ~âli√ Pîr gâh gâh tenhâca gelür, bir [211 a][211 a][211 a][211 a] 1 mi…dâr §o√bet idüp, 

tesellî virürdi. Bir gün yine gelüp Keykâvus’a bulışdı, “Pâdişâhum Rüstem’e âdem 

göndermedükçe olmaz, bir 2 iş bilür dil-âvere mu√tâcdur ki Rüstem’i bunda getüre.” 
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dirken, √ikmet-i »udâ, Behrâm İbn-i Gûderz …ır… biñ ¡asker ile ≠a«îre cem¡ine 3 gitmişi-

di. Ol …adar ≠a«îre ile geldi ki √add ü √isâbı yo…. Ammâ gördi leşkerüñ ordusı 

görinmez. Kendü ileri gelüp, a√vâle vâ…ıf 4 oldu…da, «ayf idüp, ol dereye geldi. 

Keykâvus’a bulışdı, “Ne √âldür pâdişâhum bu √âl?” diyü su’âl idince, Keykâvus 

mâcerâyı na…l 5 eyledi ve eyitdi: “Yâ Behrâm, oturan dânâ-yı pîr Erjeng Şâh’uñ baş 

vezîri bir kâmil-i rûşen re’y-i dânâdur.” diyüp, ta¡rîf eyledi ve 6 “Rüstem’e âdem gidüp 

getürmedükçe olmaz dir. Ne dirsin? Gidüp Rüstem’i alup bunda getürmek gereksin.” 

didi. Behrâm “Be-ser ü çeşm; 7 ammâ √i§ârdan †aşra çı…ılmaz.” didi. ~âli√ Pîr: “Anuñ işi 

âsândur.” diyüp, Behrâm’uñ nîzesine esmâü’llâhdan ba¡≥ı isim yazup: “Yâ Behrâm 8 

…açan dîvâra ya…ın vardu…da bir «a§ma nîze §unar gibi dîvâra nîze ile √amle eyle, ol 

senüñ öñinden zâ’il olur.” didi. Behrâm ol 9 getürdigi ≠a«îreyi …ır… biñ eri-le getürmişdi; 

fa…a† anlar i¡mâ olmadı, anlar §udan ve ≠a«îreden bu ¡askere «i≠met iderlerdi.  

Behrâm 10 ~âli√ Pîr’üñ elin öpdi ve “Pâdişâhum baña himmet eyle!” diyüp vedâ¡ 

idüp ra«şına binüp ¡azm-i Îrân eyledi. Ordu kenârına geldükde 11 Behrâm’uñ öñinde bir 

√i§âr peydâ oldı, dîvâr eflâka sedd çekmiş, biraz gidüp ya…ın varınca nîzesin eline alup, 

«a§ma √amle eyler 12 gibi dîvâra √amle idince dîvâr Behrâm’uñ öñinden girü gitdi. 

Behrâm at sürüp yüridi. Dîvâr πayrı Behrâm’uñ öñinden zâ’il 13 olup, kendüsin bir 

§a√râda buldı. Şükr-i »udâ idüp râh-ı Îrân’a †oπrı ¡azîmet eyledi. Tek ü tenhâ sür¡at-i 

tâm ile gidüp 14 giceyi gündüze …atup, ¡âlî ¡ale-t-tevâlî yidi ay gitdi. Bir gün bir püşte 

üzerine geldi; nâ-gâh altında olan ra«ş ol aralı…da 15 çatladı ve yı…ıldı. Behrâm çüst 

zemîne §ıçrayup …al…dı. Anuñ yanına gelüp ata ba…up te’essüf eyledi. Niçe eylesün çâre 

16 yo…. Atı §oyup bütün ra«tını bir yire bend idüp nîzesine geçürüp ve §ırtına urup, öyle 

piyâde yüridi. Püşteyi aşınca 17 öte yüzinde gördi bir köy var. Şükr-i Yezdân eyledi. 

Sürüp köy kenârına geldi.  

Ammâ râvî …avlince meger ol köyde Allâhu te¡âlâ 18 dostlarından bir Pîr-i rûşen-

≥amîr olurdı. Hiçbir gice misâfirsiz yaluñuz …almazdı, √ikmet-i »udâ ol gice misâfir 

gelmedi. Ol Pîr 19 köy kenârına çı…up, “Yâ Rabbî bu gice beni yaluñuz …oma, bir 

misâfir gönder.” diyüp niyâz eyler iken püşteden berü Behrâm piyâde @âhir 20 oldı. Ol 

Pîr-i fânî Behrâm’ı görince şâd oldı. “El-√amdüli-llâh bu gicede «âlî …almadum.” didi. 

Behrâm tamâm ol Pîr’üñ mu…âbiline geldükde 21 selâm virdi. Pîr ¡aleyk alup, Behrâm, 

“Baba acaba köyde misâfirden √a@ ider âdem bulınur mı?” didi. Ol Pîr, “Elem çekme 
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oπul. 22 Misâfirden √a@ eylemek şöyle †ursun bir gice misâfirsüz olmaz kimse bile 

bulınur.” diyüp kendü a√vâlin Behrâm’a na…l eyledi. 23 Öñine düşüp, «ânesine getürdi. 

Ma¡lûmdur köylerde selâmlı…, ek&er âhûr odalarıdur. İ«tiyâruñ da«ı «ânesi öyle idi. 24 

Behrâm’ı odasına getürdi, oca… başına oturtdı. Behrâm gördi, odanuñ bir yanı âhûr bir 

mâdiyân baπlu †urur. Ol Pîr 25 √areme girüp, †a¡âm çı…ardı. Behrâm †a¡âmdan yimedi, 

…asâvetinden aπzın bıça…lar açmaz. Ol Pîr Behrâm’a “Niçün †a¡âm [211 b][211 b][211 b][211 b] 1 yimedüñ? 

Yo«sa †a¡âmımuzı köy †a¡âmıdur diyü begenmedüñ mi?” didi. Behrâm aπlayup, “Hey 

Pîr’üm, †a¡âm boπazumdan niçe geçsün ki yidi 2 kerre yüz biñ eri-le Keykâvus-ı Kâmrân 

Mâzenderân öñinde i¡mâ olup …aldı. ¡Uryân ve aç görenler √âllerine mer√amet idüp, 

te’essüf yirler. 3 Ben de Rüstem’e ılπar ile gidüp, getürsem gerek idi. ¢a≥ârâ bugün 

gelürken atım çatladı, şimdi piyâde …aldım, «aber götürmege nâ-çâr oldum. 4 İşte 

yimedügimüñ a§lı budur.” didi.  

Ol Pîr Behrâm’uñ adın §ordı. Behrâm diyü-virdi. Pîr, “Yâ Behrâm sañâ şol baπlu 

†uran mâdiyânı 5 vireyüm, yarın bin git; anca… dönüşde §â√ib-…ırânı bunda uπradup, bir 

gice misâfirüm olma… şar†ı-la.” didi. Behrâm, Pîr’den bu cevâbı 6 işidüp şâd oldı, 

“Olsun baş üzerine.” diyüp, Rüstem’i giderken uπratmaπa ta¡ahhüd eyledi.  

Ol gice Behrâm eglenüp, Pîr Behrâm’a: “Yâ Behrâm 7 §a…ın yarın §ola gitme. 

Tûrân’a düşüp, za√met çekersin.” didi. Behrâm Pîr’in sözinden πara≥ añlayup, yarın 

erkenden …al…up, 8 ol mâdiyânı pâk egerleyüp, üzerine süvâr oldı ve §ol cânibi †utup 

revâne oldı. Bir gün bir orman kenârına düşüp giderken 9 añsuzın bir bölük Tâtâr’uñ 

üzerine çı…a-düşdi. Behrâm, “Hay anasını!” diyüp uπurlandı. Biraz da«ı geçince bir 

bölük Tâtâr’a da«ı 10 râst geldi. Behrâm tîz anlardan da«ı pinhân olup, “Bu Tâtâr’uñ 

bunda böyle eglenmesine bâ¡i& ne ola?” diyüp biraz da«ı gitdi. Nâ-gâh 11 Behrâm 

ormandan ber-meydâna çı…dı ne gördi; Efrâsiyâb Türk Tâtâr begleri ve Türkistân mîr-

zâları-la oturup, meclis …urmış, bâde içer. 12 Behrâm’uñ ¡a…lı gitdi, tiziye §avaşma… 

murâd eyledi; ammâ olmadı. Efrâsiyâb gözi Behrâm’a râst gelüp, “Gel yâ Behrâm! 

¢andan gelüp …anda gidersin?” 13 diyince, Behrâm tiziye kendüñ dirüp, “İy Şâh-ı Tûrân! 

Pâdişâhımuz Keykâvus-ı Kâmrân Mâzenderân’ı aldı, müjdeye giderem; lâkin yol 

yañıldum, yolum bu 14 araya uπradı.” didi. Meger ol ma√al Efrâsiyâb’uñ ¡işret-

gâhlarından biri idi. Efrâsiyâb Behrâm’dan bu cevâbı işidince; “Hay nâ-bekâr, ki≠b 

idüp, 15 besbellü Keykâvus bir berza«a uπramışdur. Rüstem’e imdâd †aleb eylemege 
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gider, bire …omak şu nâ-bekârı †uta-bileydiñüz, varup Rüstem’e 16 «aber eylemesün.” 

didi. Hemân Veyse-yi Nejâd’dan Yarmân ibn-i Veyse atına binüp, Behrâm’uñ öñin aldı 

el nîzeye urup, irişdi 17 ve Behrâm’a bir nîze √avâle eyledi. Behrâm kendü kendüye, “Yâ 

Behrâm gözüñ aç, bunda yaluñuzsın, eger bir √âl olaca… olursañ Keykâvus yidi 18 kerre 

yüz biñ eri-le olınca feryâd idüp, çekerler, i…ti≥âsına göre …ollan.” diyüp, Yarmân’uñ 

nîzesin erlik ile men¡ idüp, Behrâm 19 da«ı el nîzeye urdı; irüp Yarmân’a bir nîze √avâle 

eyledi. Yarmân siper …apup, ber-â-ber §undı. Behrâm nîzeyi bir mi…dâr aşaπa †utup 

urınca, 20 dâmen-i siperden …apup, uyluπına bir za«m irişdi. Yarmân za«m-dâr olınca, 

…arındaşı Hûman geldi bir gürz urdı. Behrâm gürzin ber-â-ber 21 virüp, ar…ada πayreti-le 

men¡ eyledi. Nevbet kendüye geldi, gürzinüñ on ikinci ba«şından †utup, bir ∂arb √avâle 

eyledi. Hûman gürz 22 ber-â-ber virüp, ar…ada men¡ eyleye, Behrâm gürzin bir mi…dâr 

girüden urup, Hûman’uñ bindügi ra«şıñ kellesine râst gelüp, «urd ü «am 23 eyledi. 

Hûman ra«şı-la bile yı…ılınca, Behrâm çâbüklük ile irüp hây diyince, Hûman’a bir 

za«m-ı tîπ irişdürdi. Pîrân bu √âli görüp 24 at sürdi, irişdi. Behrâm’uñ öñin aldı. Behrâm 

gördi Pirân’dur, tiziye bir…aç √avâle idüp, Pirân siper virdi kim men¡ eyleye. Behrâm 25 

tîπı …açura… †utup, Pîrân’uñ uyluπına bir za«m açdı. Veyse-yi Nejâd’dan kim geldi-se 

yaraladı. Â«ir Efrâsiyâb kendi binüp, Behrâm’a [212 a][212 a][212 a][212 a] 1 …arşu geldi. Behrâm √île ile 

Efrâsiyâb’uñ ra«şın helâk eyledi. Efrâsiyâb ra«şı-la bile yı…ılup, başı bir †aşa râst gelüp 2 

yarıldı ve tâcı fırladı tâ Behrâm’uñ öñine yuvarlandı. Behrâm nîze ile tâcı zemînden 

alup eger …aşına geçürdi ve Kerşeyüz’ün 3 elinde bir ra«şı var; zîrâ Kerşeyüz ziyâde 

¡â…ıl ve √île-kâr fikirlüdür, illâ ziyâde vehhâmdur. Ek&er vehmî πâlib olduπından pek 4 

yügrük ata binerdi.  

Behrâm altında olan mâdiyândan elem çeküp …or…aram bir ma√alde …alup bir 

«a†â olur bârî şu Kerşeyüz’üñ atın 5 alayum diyü, Kerşeyüz’üñ üzerine yüriyüp, √amle 

idince, Kerşeyüz …or…usından kendin ra«şdan zemîne atup, ¡askere †oπrı 6 …açup gitti. 

Behrâm hemân ol ma√al kendi altında olan mâdiyândan §ıçrayup Kerşeyüz’üñ ra«şına 

bindi, licâm divşürüp 7 Cey«ûn’a teveccüh eyledi; meger mâdiyân kü√eylân imiş. 

Behrâm’dan ayrılmayup …afâsınca bile gelüp Behrâm cân atup Cey«ûn’a irdi 8 ve atı 

Cey«ûn’a urdı. Mâdiyân da«ı ardınca Cey«ûn’ı yıldırmaπa başladı. Meger Veyse-yi tîz-

ceng leb-i Cey«ûn’da ¡işret eylerdi. 9 Hây hûy işidüp, “Bire nedür a§lı bu hengâmenüñ? 

Tîz bir «aber getürüñ.” didi. Bir…aç kimse binüp vardılar, a√vâli duyup, geldiler. 10 A§lı 
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ile Veyse-yi tîz-ceng’e bildürdiler: “İy §â√ib-…ırân-ı Türkistân, Îrânîlerden Behrâm İbn-i 

Gûderz Mâzenderân’dan gelürken bizüm üzerimize 11 amedânî çı…a-gelmiş. Şâh-ı Tûrân 

görüp …oma eylemiş. Behrâm da cân √avli-le pehlüvânları ve Şâh-ı Tûrân’ı za«m-dar 

idüp, 12 kendi «alâ§ olup, Cey«ûn’a vardı.” didiler. Veyse keyif idi. Hemân yirinden 

§ıçrayup ra«şına süvâr oldı ve sürüp 13 Cey«ûn kenârına irdi. Ol ma√al Behrâm, 

Cey«ûn’uñ orta yirine varmışı-dı; §uyı-la uπraşup giderdi, hemân Veyse tîr 14 ü kemânın 

eline alup, ba√r-i kemâna bir «adeng …oyup, iç …ab≥adan güşâd virdi; «adengdür gelüp, 

Behrâm’uñ ar…asında siper âyînesine 15 râst gelüp §aplandı. Veyse bir «adeng da«ı atup, 

ol «adeng da«ı evvelki «adengüñ yanına mî«landı. Veyse bir da«ı endâ«te 16 …ıldı, ol 

«adeng de varup sipere geçdi; ammâ bir bir yüzinden gü≠er eyledi. Behrâm’uñ a§lâ 

bundan «aberi yoπı-dı, §uyı-la 17 uπraşup giderdi. Behrâm πayrı uzadı. Veyse gördi ki 

Behrâm uzadı o… irişmez ardından √ay…ırup, “Yüri, yâ 18 Behrâm, da«ı ecelüñ yoπı-mış, 

elimden ucuz …urtuldıñ.” didi. O zamân Behrâm dönüp …afâsına ba…dı. Veyse-yi tîz-

ceng’dür 19 na¡ra uran ve siperine üç «adeng atup §aplanmış öyle †urur. Behrâm bunı 

görüp, Veyse’ye na¡ra urup, “Olsun bire 20 mu√anne& …altabân unutma burayı ¡ahd olsun 

ki §â√ib-…ırân-ı ¡âlem ile dönüşde ibtidâsını …atl eylemedükçe, Mâzenderân’a geçüp 21 

gitmeyem.” diyü yemîn eyledi. Veyse da«ı itdügine peşîmân oldı; ammâ çi-fâ’ide atılan 

o… girü dönmez, gelelüm biz Behrâm’a Behram’dur. 22 Cey«ûn’ı ¡ubûr idüp, Îrân 

ya…asına geldi, o…ları siperden çı…arup gördi. Mâdiyân da«ı bile gelmiş, ta√sîn eyledi, 23 

oradan sürüp Zâbil’e ¡azm eyledi.  

Bir gün …al¡a-yı Zâbil’e gelüp içeri girdi. Rüstem kendi sarâyında ¡işret eylerdi. 

24 Behrâm Rüstem’üñ √u≥ûrına girüp, temennâ eyledi. Rüstem, “Hey yâ Behrâm «oş 

geldüñ! Yine ne «aber?” didükde, Behrâm kendüyi ≥ab† 25 idemeyüp, aπlamaπa başladı 

ve Keykâvus’uñ ciger …anı-la yazduπı nâmeyi virdi ve aπızdan olduπını na…l eyledi. 

[212 b][212 b][212 b][212 b] 1 Bu …adar Zâbil …al¡asında Keykâvus yanında ¡asker var, duyılup anlaruñ ehl 

ü ¡ıyâllarından Zâbil içinde bir feryâddur …opdı. 2 Cümlesi Rüstem sarâyına dökilüp, 

“Devletlü §â√ib-…ırân, bizi yetîm …oma! Bizlere bir dermân eyle!” diyü ba§dılar feryâd u 

fiπânı. Zâl-ı zamân 3 duydı. Rüstem’e; “Gözüm nûrı, bu …adar ¡asker-i Îrân’uñ tebâh 

olması in§âf degüldür. »u§û§â «alâ§ına sebeb sen olasın. 4 ‰urma var, imdâd eyle, »udâ 

mu¡înüñ ola.” didi. Rüstem nâ-çâr olup, gidecek oldı. Behrâm’a, “İmdi yâ Behrâm, 

çünkim ben 5 giderem, Îrân diyârın «âlî bıra…ma… olmaz. Sen bunda benüm yirime vekîl 
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ol; eger Efrâsiyâb †arafından bir √areket olursa aña göre 6 tedârük gör, …al¡a-yı Bel«’i 

√ıf@ u «ırâset üzere ol.” didi. Behrâm dönüp, “Devletlü §â√ib-…ırân güzel, ben Bel«’e 

gideyüm. Ammâ benüm 7 iki dâne işüm vardur, îmân-ı πalî@ ile ¡ahd u amân 

eylemişümdür. Anları niçe ideyüm?” diyü başladı na…l eylemege, “Biri budur ki; 8 filân 

ma√alde ra«şum helâk olup, filân köyde şu §ûretde bir Pîr-i rûşen-≥amîre misâfir olup, 

baña şu mâdiyânı virdi. 9 Şol şar†ı-la saña virirmege öteden gelürken elbetde §â√ib-

…ırânı «âneme …ondurup, bir gice misâfirimüz ola.” didi. “Ben da«ı 10 ¡ahd u yemîn 

eyledüm. İkinci; oradan gelürken §ola §apup, Tûrân içine düşdüm, filân mev≥i¡de meger 

Efrâsiyâb …ır… biñ 11 eri-le şikâra çı…mış imiş. İttifâ…î üzerine uπrayup, beni öldürmege 

…oma eyledi. Ben de πayret ile cümle pehlüvânların za«m-dâr 12 eyleyüp kendüsini da«ı 

za«m-dar eyleyüp atdan yı…dum; √attâ tâcı yuvarlanup, öñime düşdi, nîze ile alup eger 

…aşına geçürdüm; 13 andan Kerşeyüz’üñ atın alup, süvâr olup, Cey«ûn’ı ¡ubûr iderken, 

Veyse-yi tîz-ceng gelüp ardumdan üç o… atmış, o…lar sipere 14 §aplanup …almış, §oñra, 

“Yüri yâ Behrâm, ecelüñ yoπı-mış, elümden «alâ§ olduñ.” diyü √ay…ırınca, arduma 

ba…dum, Veyse’dür, o…larını 15 görüp yemîn eyledüm. ~â√ib-…ırânı alup döndükde, “Tâ 

seni helâk itmedükçe geçüp gitmeyem.” diyüp ve Efrâsiyâb’uñ tâcın Rüstem’üñ 16 öñine 

…odı. Tâc-ı Efrâsiyâb’ı alup yirine, Behrâm’a bir zî-…ıymet tâziyâne baπışladı ve 

Behrâm’uñ adını tâc-rübâ-i Efrasiyab …odı 17 ve Behram’a: “Yâ Behrâm, elem çekme, 

ben de giderken ibtidâ ol yire uπrayup, Veyse-yi tîz-ceng’üñ başını kesmeden geçüp 

gidersem, ata bilinden, 18 ana ra√mine √arâm gelmişlerden olayım ve ol köyde Pîr’e da«ı 

bir gice misâfir olayum.” diyü ¡ahd eyledi. Behrâm şâd olup Bel«’e gidecek 19 oldı ve ol 

tâziyâne ki Rüstem Behrâm’a baπışladı, ol tâziyâne kûh-ı demâvend cenginde, 

Behrâm’uñ helâkına sebeb olsa gerekdür, inşâ’allâh 20 ma√allî geldükde na…l olınur. Tîz 

Rüstem at kürük eyledi ve cebe-«âne §anduπın silâ√-dâra nemâ getürüp, yitmiş iki pâre 

âlât-ı §â√ib-…ırânı 21 tezyîn idüp, Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rîye süvâr olup, nîze-i bâr-keşi 

eline alup, pederi Zâl-ı zamân’a ve sâ’ire vedâ¡ idüp, Behrâm ile ber-â-ber 22 Zâbil’den 

çı…up Behrâm Bel«’e revâne oldı.  

Rüstem Tûrân’a ¡azm-i râh eyleyüp tek ü tenhâ gitmekde bizüm dâstânımuz bu 

ma√alde bir πayrı §adede 23 geldi.  

Râvî-i şîrîn-zebân bu dâstânı bu †arz üzere na…l ü beyân eyler ki bu ma√aller 

Gilân-zemîn diyârına şâh olan kimseye Siyeh 24 Merd-i Gilânî dirler. Bir ¡acîb’ül 
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heyâkîl idi. A§lı ecnâs-ı mu«telifeden vücûda gelme idi. Başı çâr-gûşe idi ve her 

gûşesinde 25 bir gözi var idi ve iki …ula…ları var idi. Fîl …ulaπına beñzerdi ve πâyet 

…uvvet-i …âhireye mâlik idi. Da«ı kimse pençesin [213 a][213 a][213 a][213 a] 1 büküp, §ırtın zemîne 

getürmemiş idi ve bir ser-…aplanı var idi; adına Sâm-ı Pîl ibn-i ¢ahramân dirlerdi. 

Seyâ√at ile ¢ahramân, 2 Gilân’a uπrayup bir …ız almışı-dı; bu Sâm-ı Pîl, andan √â§ıl 

olmışı-dı. Yüz otuz arış …add çekerdi ve †o…uz biñ †o…uz yüz 3 †o…san †o…uz …an†âr gürz 

…ullanurdı. Dâ’imâ öñince bir fîle yükledüp, …ırmızı …a†îfe πılâfı-la çekerlerdi ve her bâr 

…ullan 4 duπı bir fûlâd gürz idi. ‰o…uz yüz ba†mân idi ve iki oπlı varı-dı. Birine Ekvân 

ve birine Keyvân dirlerdi ve Siyeh Merd-i 5 Gilânî’nüñ bir birâderi varı-dı. Şirzâd 

dirlerdi. Ol Şirzâd’uñ da Şîrgîr adlu oπlu varı-dı. Siyeh Merd’üñ da«ı vâfir 6 oπulları 

varı-dı. Büyügine Erdeşîr dirlerdi, eñ küçük oπlına Şîr-i Merd-i Gilânî dirler ve bir 

hemşîre-zâdesi varı-dı; 7 adına Getvâl-i ceng-cû dirlerdi.  

Bir gün bunlar Gilân-zemînde oturup §o√bet iderken Îrân-zemîn ekledi, “Her 

kim Îrân’a pâdişâh 8 olursa, yidi i…lîmi zîr-i …ab≥a-yı ta§arrufına alup bütün ekâlîm-i 

seb¡ada √ükmi yürir, sebebi budur ki …adîm-ül-eyyâmdan biri selefde 9 geçmiş §â√ib-

…ırânlar ol memleketde √â§ıl olmaπı-la Îrân pâdişâhlarına tâbi¡ olup, anlaruñ …uvveti-le 

pâdişâhlar cümle şâhlara 10 √ükmin yürüdir.” didiler. Siyeh Merd-i Gilânî’nüñ bu hevâ 

damaπına sirâyet idüp mu«ill ü müşevveş eyledi ve ârzû-yı cihân-bânî †ab¡ına 11 cây-gîr 

oldı. Sâm-ı Pîl’e, “Ne dirsin Yâ Sâm? Benüm göñlüm dir ki şundan vâfir leşker cem¡ 

idüp var Îrân memleketini ≥ab† idüp, yidi 12 i…lîme pâdişâh ol ve seni §â√ib-…ırân-ı ¡âlem 

idüp cihân ser-keşlerin kendiñe yâr eyledür. Senüñ da«ı §â√ib-…ırân-ı ¡âlem olma… 

göñlünden 13 geçer mi?” didi. Sâm-ı Pîl gülüp “Pâdişâhum, √âliyen zamânede baña 

mu¡âdil bir pehlüvân da«ı var mıdur ki …uvvet-i bâzû-y-la bile benüm ∂arb-ı gürzime 14 

†â…at getürebile? Yanumda ço…dan bu ma¡nâ «â†ırumdan gitmezdi; zîrâ işitdüm, Îrân’da 

nesl-i ¢ahramânda Rüstem nâm bir oπlan √âliyen 15 §â√ib-…ırânlı… du¡âsı idüp, “¡A§ruñ 

§â√ib-…ırânı şimdi benüm dirmiş.” ve Îrânîler aña ziyâde i¡tibâr iderlermiş. Varup ol 

Rüstem’i 16 ∂arb-ı destümle kendime …ul idüp ben §â√ib-…ırân olma… murâdumdur imdi; 

çünkim bu ârzû †ab¡ıña e&er eyledi. Hemân ¡asker tedârük 17 idüp ¡azm-i Îrân idelüm.” 

didi. Siyeh Merd-i Gilânî da«ı bu söz üzerine e†râf u eknâfa nâmeler perâkende idüp 

¡ulûfeler ta¡yîn 18 idüp vâfir zamân ¡asker cem¡ idüp tâ ki on yidi kerre yüz biñ ¡asker 

cem¡ eyledi.  
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Bir gün tamâm tedârüklerin görüp Gilân-zemîn 19 öñinden …al…up ¡azm-i Îrân 

eylediler. Yiye içe …ona göçe bir gün Tûrân ülkesine ya…ın bir menzilde …onup …arâr 

eylediler. Siyeh Merd 20 dîvân idüp müşâvere itdiler, “Evvel Tûrân i…lîmin ≥ab† idüp, 

andan Îrân’a yürisek da«ı a¡lâ olur.” didiler, öyle idecek 21 oldılar.  

İrtesi gün ol menzilden …al…up Tûrân ülkesine yüridiler. Tûrân ülkesine geçüp 

bir menzilde …ondılar. Siyeh Merd-i Gilânî 22 dîvân idüp, yine müşâvere eyledi. “Şimdi 

bundan bir nâme yazup, Efrâsiyâb’a göndersek, kendünden memâlik-i Tûrân’ı dilesek, 

yâ«ûd eger 23 baña tâbi¡ olursa yine memleketin kendüsine virsek, Îrân memleketi baña 

kifâyet eyler.” didi. Erbâb-ı dîvân ve Sâm-ı Pîl bu re’yi §avâb 24 görüp bir nâme ta√rîr 

eylediler. Siyeh Merd-i Gilânî kendi hemşîre-zâdesi Getvâl’i da¡vet idüp geldi. Siyeh 

Merd nâmeyi Getvâl’e virüp 25 yanına seksen âdem …oşup, Efrâsiyâb’a ilçi na§b idüp 

«il¡at giyürdi. Getvâl nâmeyi alup ra«şına süvâr olup seksen [213 b][213 b][213 b][213 b] 1 …adar âdem ile 

¡azm-i Efrâsiyâb eyledi.  

Râvî …avlince bu †arafdan Efrâsiyâb da«ı Behiştkend’de ta«tında otururken nâ-

gâh Tûrân 2 ser-√addlerinde olan ≥âbi†lerden ¢â§ıd gelüp Efrâsiyâb’ı âgâh eylediler. 

“Şöyle bir ¡a@îm leşker @uhûr eyledi, bilmezüz murâdları ne †arafadur?” 3 diyü, 

Efrâsiyâb’uñ cân başına §ıçrayup, “Acaba bu ¡asker ne a§ıl ¡askerdür?” diyü tîz Şebreng-

i ¡Ayyâr’a fermân eyledi, “Var gör ne gûne ¡askerdür 4 ve …andan gelüp …anda gider?” 

didi. Şebreng-i ¡Ayyâr, “Be-ser ü çeşm” diyüp †aban aldı ve az zamânda ordu-yı Gilân’a 

dâ«il oldı. Ol gün idi ki 5 Siyeh Merd Efrâsiyâb’a Getvâl ile nâme gönderdi. Şebreng 

tebdîl-i §ûret dîvân-ı Siyeh Merd’e girdi. Bir gûşede †urup, temâşâ eyledi. 6 Siyeh Merd-

i Gilânî’yi gördi ta«tında oturmış. İki yanında vüzerâ ile pây-ı ta«tında Sâm-ı Pîl ile bu 

§adedleri söyleşürdi. Ammâ başı 7 âdem başına beñzemez. Bir ¡acîb §ûret çâr-gûşe, her 

gûşede bir gözi var ve fîl …ulaπı gibi …ula…ları ve pây-ı ta«tda Sâm’ı görüp, 8 Şebreng’ün 

yüregi …opup aπzına gele-yazdı. Yüz otuz arış …addi bıyı…lar, «od Mı§r-ı Kenânî’nüñ 

demetleri gibi binâgûşından aşurı gitmiş. 9 Şebreng bunları temâşâ idüp, kelimâtlarından 

murâdı nedür «aber aldı. Nâ-gâh bu §aded açılup Getvâl’i nâme ile Efrâsiyâb’a 

gönderdiler. Şebreng 10 oradan u§ûl ile †aşra çı…up †aban aldı. Az zamânda Behiştkend’e 

gelüp dîvân-ı Efrâsiyâb’dan içeri girdi. Efrâsiyâb’a du¡â idüp 11 ne gördi ve ne işitdi, 

murâdları nedür, cümle na…l ü beyân eyledi ve “İlçi ta¡yîn itdiler, geliyor.” didi ve Sâm’ı 

ve Siyeh Merd’i gördügi gibi 12 va§f eyledi. Efrâsiyâb: “Niçe idelüm? İlçisine ne cevâb 
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virelüm?” didi. Erbâb-ı dîvânuñ her biri bir tedbîr eyledi; ammâ Kerşeyüz Efrâsiyâb’a: 

13 “Birâder, benüm bildügüm budur ki bunlaruñ murâdları Îrân’dur. Hemân ilçi gelüp 

nâme o…ındu…da mefhûm ma¡lûm baña tâbi¡ olasın, n’ola baş 14 üzerine. Tûrân 

memleketi de anlaruñ, biz de anlaruñ; anca… evvel varup Îrân memleketini ≥ab† 

eylesünler, ben de bileyüm πayrı Îrân pâdişâhı odur. 15 Ol zamân cümle ¡askerüm ve 

pehlüvânlarum aña …ul olup ölince «i≠metinde oluruz.” diyü cevâb virürsin. Anlar bu 

söz ile πayrı bu cânibe 16 gelmezler. Îrân †arafına ¡azîmet iderler. Şimdi Îrân memleketi 

da«ı «âlîdür. Ha fa…a† Rüstem ile Zâl var «u§û§â Şebreng’ün na…line göre Sâm’a 17 

Rüstem bir lo…ma olmaz. Aradan anlar …al…up yaluñuz anlar …aldu…da iş âsândur. 

Elbetde aña da bir dermân bulınur.” didi. Efrâsiyâb bu re’yi 18 §avâb görüp Getvâl’üñ 

gelmesine munta@ır oldılar.  

Ammâ bir gün Getvâl Behiştkend’e gelüp şehrden içeri yüridi. Sarây-ı 

Efrâsiyâb’a irüp 19 kendin ¡ar≥ eyledi. Evvelden bilürler, Efrâsiyâb’a «aber eylediler, 

i≠in alup içeri aldılar. Getvâl içeri girdi, Efrâsiyâb öñinde âdâb 20 u erkân icrâsından 

§oñra nâme-yi Siyeh Merd’i virdi. Efrâsiyâb alup dânâ eline virdi. Dânâ ayaπa durup, 

…ırâ’at eyledi. 21 Nâmede dimiş ki, “Ben ki √âliyen Gilân-zemîn sul†ânı olan Siyeh 

Merd-i Gilânî’yüm; sen ki Tûrân Şâh’ı Efrâsiyâb »ân’sın. Nâme vu§ûlünde 22 gerekdür 

ki «âk-i pâyuma gelüp, yüz sürüp, baña tâbi¡ olasın. Yine Tûrân diyârın saña vireyüm. 

Benüm murâdum Îrân’a Şâh olma…dur; anca… 23 şol …adar var ki Tûrân’ı benüm 

menşûrum ile ≥ab† idersin.” dimiş. Efrâsiyâb ise Getvâl’e ikrâm idüp §andalî virdi 24 ve 

nâmeden bu cevâbı Efrâsiyâb işidince, “N’ola baş üzerine, her …açan ise Tûrân 

memleketi añundur; lâkin evvel varup, Îrân diyârın 25 ≥ab† eylesün, Tûrân diyârı 

√â≥ırdur, benüm aña …arşu †urup, ceng eylemek kârum degüldür. Var Siyeh Merd’üñ 

«âk-i pâyına bizden yüz sürüp [214 a][214 a][214 a][214 a] 1 du¡â eyle. Şimdi √âliyen Îrân memleketi 

«âlîdür, ma√al-i fır§atdur.” didi. Getvâl’e «il¡at virüp, bu cevâb ile Getvâl’i gönderdi. 2 

Getvâl’dür, dönüp yine leşker-i Gilân’a geldi. Dîvân-ı Siyeh Merd’e girüp, yir öpdi ve 

Efrâsiyâb’uñ virdügi cevâbı ve itdügi 3 mu¡âmeleyi na…l eyledi. Siyeh Merd, “Pek 

ma¡…ûl, evvel Îrân’ı ≥ab† ider §oñra Tûrân bizüm elde √â≥ırımuzdur.” didi. Oradan 4 

πayrı Îrân’a teveccüh eylediler.  

Bir gün gelüp Tûrân ser-√addine ya…ın bir yirde on yidi kerre yüz biñ ¡asker 

düşüp …ondı 5 ve üç gün otura… nidâ itdürdiler. Râvî …avlince Rüstem Zâbil’den çı…up, 
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¡azm-i Mâzenderân eylemişi-di. Bir gün Cey«ûn’ı ¡ubûr 6 idüp Tûrân ya…asına geçdi. 

Giderken bir ¡a@îm leşker-i bî-kerân görüp, “Eyâ bu ¡asker ne ola?” diyü ve “¢anda 

gider ola?” diyü 7 ba…dı. Cümle bâr-gâhlarınuñ aπızları Îrân’a †oπrı. Rüstem ta¡accüb 

idüp, bu leşkere geldi, §uya otluπa gidenlerüñ 8 birine su’âl eyledi. Ol şa«§ Rüstem’e 

ba…up, “Besbellü şeh-bâzum bizüm ¡askerden degülsin. Bu ¡asker Gilân-zemîn 

¡askeridür; 9 on yidi kerre yüz biñ ¡askerdür. Pâdişâhlarına Siyeh Merd-i Gilânî dirler ve 

bir pehlüvânı vardur. ¢ahramân oπludur, adına Sâm-ı 10 Pîl dirler. Yüz otuz arış …add 

çeker ve †o…uz §yüz †o…san †o…uz …an†âr gürz §alar işte bu …adar ¡asker ile Gilân-

zemînden 11 berü geldi. Îrân’a gider, varup Îrân diyârını ≥ab† idüp, Siyeh Merd-i Gilânî 

Şâh ve Sâm §â√ib-…ırân olsa gerekdür.” didi. 12 Rüstem bu «aberi işidince bozıldı, “Yâ 

Rüstem sen böyle bir düşmen ¡askerin bıraπup, …anda gitseñ gerek? Hele bir kerre tebdîl 

13 şunları kendüm seyr ideyüm, ne a§ıl ¡askerdür eger ud u edeb var-ısa …or…ulur; eger 

yoπı-sa inşâ’Allâh elinden birşey gelmez, 14 yolımdan …almayayum.” diyüp, tîz †aπa 

çı…up, Ebreş’i ormanda §a…layup, kendi piyâde leşker-i Gilân’a geldi. Leşkere girince 

Rüstem 15 gördi, iki pehlüvân birâderler, ¡işret iderler. Rüstem’i gördüklerinde bildiler ki 

kendi ¡askerlerinden degüldür. Hemân bunlar Rüstem’i da¡vet 16 eylediler. Rüstem da«ı 

da¡vete icâbet idüp bunlaruñ yanına vardı, bunlar Rüstem’e, “»oş geldüñ şeh-bâzum!” 

diyüp meclise oturtdılar, 17 yiyüp içüp §o√bete şürû¡ itdiler ve bunlar Rüstem’den, “Ne 

diyârlusın?” didiler. Rüstem: “Zâbil’den oluram, a§lum Hind’den gelmedür, 18 beni 

Siyeh Merd’e yanaşdıruñ.” didi. Bunlar, “N’ola?” didiler. Meger bunlar Siyeh Merd’üñ 

pehlüvânlarından idi. İki birâderler; birine Şirzâd 19 ve birine Şîrgîr dirler idi. Biraz 

§o√bet idüp, nâ-gâh dîvân ma√allî geldi. Bu iki birâderler ra«şlarına süvâr olup, dîvân-ı 

Siyeh 20 Merd’e teveccüh idüp, Rüstem da«ı bile gitdi, “Dîvân-ı Siyeh Merd’i bir eyüce 

seyr ideyüm.” didi. Bunlar yolda dîvâna giderken 21 Rüstem’üñ ayaπınuñ yirin temâşâ 

eylediler, †opuπına varınca gömilüp minπâle çu…urına dönerdi. Bunlar ta¡accüb idüp, 

eyü …uvvete 22 mâlik imiş diyü birbirlerine gösterdiler. Hele dîvân-ı Siyeh Merd’e 

geldiler. Rüstem Şirzâd ve Şîrgîr ile ber-â-ber dîvâna girüp 23 bunlardur, geçüp, 

§andalîlerinde …arâr idüp, Rüstem’i de yanlarına aldılar.  

Rüstem ta«t üzerinde Siyeh Merd-i Gilânî’yi gördi; çâr-gûşe 24 kellesi var, her 

gûşede bir gözi var ve iki …ula…lar …al…an resminde ve pây-ı ta«tında Sâm-ı Pîl oturmış, 

yüz otuz arış …add ü 25 …âmeti var, gûyâ ki ¢âf dîvlerinden bir ehremendür, kendü 
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kendüsine eyitdi: “Yâ Rüstem! Sen böyle düşmen ¡askerini bıraπup [214 b][214 b][214 b][214 b] 1 …anda 

gitseñ gerek?” diyüp, πama düşdi, gitse böyle gitmese Keykâvus yidi kerre yüz biñ eri-

le √âlleri tebâh olur; ammâ Rüstem 2 göñlinden bir …âl itdi: “Eger şol ¡askerde âdâb varı-

sa gitmem, yoπı-sa giderüm, ellerinden iş gelmez.” didi. Nâ-gâh simâ† pâdişâhı 3 gelüp 

…ondı da«ı §alâ olmadın. Hemân bir i«tiyâr yollu …apucı ilerü yüriyüp, “Ha ha 

pâdişâhum …arnum pek acı…dı.” diyüp 4 vüzerâyı çineyüp, elin uzatdı. Pabuç …adar bir 

ya√nî parçasın …apup, §uyını a…ıdara… aπzına §o…up yidi. Siyeh Merd-i Gilânî 5 √a@ idüp, 

…ah…aha ile güldi. Rüstem bunı görince şâd olup, »udâ’ya şükr eyledi, “Bunlaruñ 

ellerinden bir iş gelmez; zîrâ bunlarda 6 âdâb u erkân yo…dur, ben yolumdan 

…almayayum.” didi. Çünkim simâ† yindi ve …al…dı. Yine meclis …urılup, ¡işrete 

başladılar. Siyeh 7 Merd bir…aç …ade√ şarâb içince kellesi …ızdı, emr eyledi: “Getürüñ 

benüm gürzüm.” didi. Varup bir ulu gürz getürdiler, sürüyerek 8 meydâna bıra…dılar. 

Siyeh Merd bir kerre yirinden …al…up, ol müntehâ gürze el urdı. Bir elma gibi …apdı, 

başınuñ üzerinden on iki 9 kerre çevirüp, yine zemîne …oyup, varup yirine oturdı. Andan 

§alâ eyledi: “Her kim benüm gürzümi başınuñ üzerinden çevirüp 10 §alarsa, el ar…ası 

yirde.” didi. Rüstem ditremege başladı. Şirzâd görüp birâderine işâret eyledi. “Ol da 

…uvvete göre yürük 11 yoπı-mış, …or…usından ditremege başladı.” diyü; ammâ Sâm-ı Pîl 

da«ı Siyeh Merd-i Gilânî’ye ba…up, germ oldı, “Bire bire …anı gürz-bânlar? Varup 12 

benüm müntehâ gürzümi getürsünler.” didi. Segirdişüp gitdiler. Birâzdan Rüstem gördi 

yitmiş seksen mi…dârı pehlüvânlar †aπa beñzer 13 bir gürzi gerdûna …oyup çekerek 

getürdiler. Sâm’uñ na@arında …odılar.  

Sâm bir kerre el urup, gürz-i müntehânuñ deste-çûbundan yapışdı 14 ve iki zânûsı 

üzerine gelüp yidi kerre gürzi başınuñ üzerinden aşurı devr itdirüp, §aldı ve yirine 

…oyup gitdi. 15 Yirine oturdı ve dönüp, “İy erbâb-ı dîvân her kim benüm gürzümi 

yirinden …aldırup …olına alursa ölince bende-yi «al…a-begûş 16 olup, «i≠metinde kemer-

beste πulâmlarından olayum.” diyince, Rüstem’i ra¡şe †utup §a…ır §a…ır ditremege 

başladı. ¡Â…ıbet Şirzâd 17 †urmayup, “Be hey pehlüvân …or…ma, ne …or…arsın? Anlaruñ 

bize sözleri yoπa, anlar kendi a…rânlarına §alâ iderler.” didi. Rüstem, “Be 18 yo… yâ 

Şirzâd, …or…duπumdan ditremem, √ır§ımdan ditrerem. Acaba varsam §aπ elümle 

Sâm’uñ gürzini, §ol elümle Siyeh Merd’üñ 19 gürziñ ikisin birden …apup, §ala-bilür 

miyüm ne dirsiz?” didi 
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Şirzâd birâderi Şîrgîr’e; “Birâder √arîf delü imiş, işitdüñ mi 20 ne söyler?” diyüp, 

gülüşmege başladılar. Rüstem, “İ≠niñüz ile bir kerre varup tecribe ideyüm.” didi. 

Bunlar, “Bire otur dîvâna, §oñra 21 idemezsin √al… içinde rüsvây olursın.” didiler. 

Rüstem: “Hele bir kerre ba…ayum.” diyüp yirinden …al…dı. Siyeh Merd-i Gilânî’nüñ 22 

öñine vardı, “Pâdişâhum, eger i≠niñüz olursa şol gürzlerüñ ikisin birden …aldırup  

§alayum.” didi. Siyeh Merd Rüstem’e 23 ba…up göñlinden besbellü dîvâna anca… diyüp 

gülmege başladı. Sâm da«ı gülüp dört †arafdan gülişdiler, “Di imdi 24 şeh-bâzum, 

göreyüm seni bolay ki yirinden …aldırabileydük.” didiler.  

Rüstem bir kerre hemân §aπ eliyle Sâm’uñ gürzinüñ deste- 25 çûbundan 

…avrayup, §ol eliyle da«ı Siyeh Merd’üñ gürzinüñ deste-çûbundan …avrayup, “Yâ 

ma¡bûd!” diyüp, öyle zûr eyledi ki [215 a][215 a][215 a][215 a] 1 ikisin da«ı yirinden …ara †aπ gibi …aldırup, 

…ollarınuñ üzerine aldı. Erbâb-ı dîvân bu √âli görüp cümlesi şaşdılar. 2 Sâm ile Siyeh 

Merd-i Gilânî, “Bire bire bu ne a§ıl kimsedür?” diyü, ta¡accübe vardılar. Şirzâd ile Şîrgîr 

Rüstem’üñ bu …uvvetin görüp 3 birbirlerine; “Birâder √arîf degül imiş, biz …or…usından 

ditrer didük; ammâ meger √arîfde cevher-i şecâ¡at varı-mış.” diyü temâşâya 4 †urdı. 

Rüstem gürzleri …olına alınca, Sâm’a, “Pehlüvân §ay imdi, §oñra yañulma.” diyüp §aπ 

eliyle Sâm’uñ gürzin 5 ve §ol eliyle Siyeh Merd’üñ gürzin başınuñ üzerinden devr 

itdirüp, işte bir iki diyü yitmiş kerre §alup, yine günbed 6 leri üzere yirine …odı ve dönüp 

Sâm’a: “Yâ Sâm …avlüñden dönme, er olan …avli üzere durur, sen da«ı i…râruñdan nigûn 

7 eyleme.” didükde Sâm: “»ayır bu gürz i†mândur señünle pençe †utalum.” didi. 

Rüstem, “N’ola †utalum?” diyince Sâm işâret eyledi, 8 iki pûlâd §andalî getürüp, 

birbirine mu…âbil …odılar. Andan Sâm …al…up bir §andalîye oturdı. Rüstem da«ı bir 

§andalîye 9 oturdı. İkisi de pençe uzadup birbirlerine pençelerin girift eylediler. Rüstem 

Sâm’a, “İmdi pehlüvân √amle eyle dime, 10 evvel sen §arf-ı ma…dûr eyle ki §oñra ¡ö≠r-i 

bahâne eylemeyesin.” didi. Sâm Rüstem’üñ bu dirhemlü cevâbından πa≥aba gelüp, 11 

öyke ile Rüstem’üñ pençesin berk †utup zûr eyledi, olmadı, yirinden √areket itdüremedi, 

“Bire bu nâ-bekâr ne 12 metîn imiş.” diyü bir da«ı zûr eyledi, yine olmadı. Sâm πayret 

idüp üçinci zûrı öyle eyledi ki cümle gövdesinde 13 olan …an yüzine geldi; √attâ 

yüzinden bir…aç †amla …an geldi, yine olmadı. Dönüp, Rüstem Sâm’a: “Yâ Sâm da«ı 14 

√amle ider misin?” didi. Sâm, “Yo… pehlüvân sen de √amle eyle görelüm niçe idersin?” 

didükde Rüstem, “İmdi yâ Sâm, 15 πâfil olma, πayret eyle, bolay ki maπlûb olmayasın!” 
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diyüp nice zûr eyledi ise «âh nâ «âh Rüstem Sâm’uñ 16 biraz pençesin büküp öyle dürdi 

ki Sâm pençesin girü döndüre zûr ide-gördi olmadı. Bir sitem bir √amle 17 da«ı idüp 

andan ziyâde bükdi ve yine mek& idüp ru«§at virdi. Sâm çalışa-gördi olmadı. Rüstem’üñ 

18 elin oynadup kendi pençesin yirine getüremedi. Rüstem üçinci √amlede öyle zûr 

eyledi ki Sâm’uñ tamâm pençesin 19 büküp Sâm’uñ ar…ası Rüstem’üñ gögsine geldi. 

Sâm πa≥abından pençesin nice silkti ise zencîr kütür kütür 20 …ırılup birbirinden 

pençeleri ayrıldı. Rüstem dönüp, “Buña ni dirsin yâ Sâm?” didükde Sâm, cebhe-i pür-

çîn erbâb-ı dîvândan 21 √icâb eyledi. “»ayır pehlüvân bunı da«ı §aymam, pençede 

i†mândur anca… senüñle düvâl †utuşalum, πâlib maπlûb a§ıl düvâlde 22 bellü olur.” didi. 

“Belî öyledür, pek ma¡…ûl. Hemân gel, işte düvâlüm, o şübheñi da«ı √alleyle.” didi. Sâm 

düvâlde 23 πâlib gelürem mülâ√a@asında oldı; zîrâ Sâm’uñ yüz otuz arış …addi var idi. 

Rüstem’üñ ise †o…san arış 24 …addi var. Sâm gelüp Rüstem’üñ miyânından yitmiş …at 

düvâl-i zencîr-i kemer ¢ahramânî †utup, Rüstem düvâlüñ yed-i Sâm’a 25 teslîm eyledi. 

Sâm fır§atı πanîmet bilüp bir kerre pençe açup dest urdı. Rüstem’üñ düvâl-i zencîr-i 

kemerinden mu√kem [215 b][215 b][215 b][215 b] 1 †utup …uvveti-le zûr eyledi. Rüstem ¡ar≥-ı mahâret içün 

πayreti-le öyle lenger virdi ki şiddet-i lengerinden Rüstem’üñ pâyları †opu…larına 2 

varınca zemîne gömildi. Sâm a§lâ Rüstem’i yirinden bile √areket itdüremedi. Sâm âteş-

ma√≥ olup bir da«ı zûr eyledi yine 3 bir iş göremedi. Sâm πayretinden mo§mor olup var 

ma…dûruñ §arf idüp üçincide öyle zûr eyledi kim √ikmet-i »udâ 4 olaca… var idi. Rüstem 

da«ı dîvân-ı Siyeh Merd’i temâşâ iderdi. Kendiyi boş …uvveti πâfil bulındı.  

Sâm Rüstem’i zemînden 5 kökli aπaç gibi cayır cayır söküp yine …aldıramadı. Ol 

√addedeki Sâm’uñ damaπınuñ perdesi çâk olup …an fevvâre mi&âli 6 atıldı. Rüstem’üñ 

pâyları yine lenger-i §â√ib-…ırânîden †opu…larına varınca zemîne gömildi. Sâm’uñ πayrı 

gözleri cihânı görmekden 7 …aldı. “Be hey nâ-bekâr mismâr-ı âhen gibi seni yire mi 

mî«ladılar? Ben bâlâya çekerüm, sen zemîne gidersin.” diyüp, Rüstem’i düvâlinden 

§alı-virdi 8 ve «acâlet el virüp, dâll-ı «ançer oldı ve Rüstem’üñ üzerine yüriyüp, “İy nâ-

bekâr sen nireden gelüp, böyle benüm başıma belâ olduñ? Bârî 9 senüñ vücûduñ §a√îfe-i 

¡âlemden √a… ideyüm.” diyü, Rüstem’e √avâle eyledükde, Rüstem cüst atılup §ol eliyle 

«ançer †utan bileginden10 …avrayup §aπ eliyle düvâl-i zencîr-i kemerinden †utup nice zûr 

eyledi ise Sâm’ı yirinden …aldırup …olınuñ üzerine aldı ve Sâm’uñ 11 …ulaπına “Yab yab 

yâ Sâm, pehlüvân geçinürsin, Îrân’da kimse yo…dur, …anda gidersin? Merd olan hiç 
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çûbânsız …oyuna el 12 uzadır mı? Edebüñle †ur, tâ §â√ibleri gelince √areket eyleme, §oñra 

sen bilürsin.” didi ve Sâm’ı götürüp §ırtı üzerine zemîne 13 …odı ve ayaπı ile gögsine 

ba§up “Bunda er …ıymeti bilür yo….” diyüp öte †arafa geçince Sâm-ı Pîl boş bulınup, 

girüsinden yollandı. 14 Bir anca §adâ @uhûr eyledi; ammâ herkes hây hûydan işitmedi. 

Siyeh Merd-i Gilânî ise Rüstem’üñ bu erliklerin görüp dem-beste 15 ve √ayrân olup, öyle 

mebhût …almışı-dı.  

Rüstem dîvândan †aşra çı…dı. Erbâb-ı dîvân √ayrân olup, ta¡accüb-âne seyr 

iderlerdi. 16 Sâm yirinden …al…up biñ şerm-i √icâbı-la yirinde oturdı ve baş aşaπı §alup 

ba√r-i endîşeye daldı. Bu arada Rüstem piyâde 17 †aπa vardı. Ormanda Ebreş-i gül-

endâm-ı ba√rîyi alup üzerine süvâr olup oradan dönüp yine leşker-i Siyeh Merd’e geldi. 

18 ‰oπrı bâr-gâh-ı Siyeh Merd’e gelüp eger …aşında olan †abl-bâza bir †urra urdı. Siyeh 

Merd işidüp, “Bire nedür a§lı?” diyince segirdüp 19 “Pâdişâhum ol √arîf ra«şına binmiş 

yine geldi, işte bâr-gâh öñinde †urıyor, †abl-bâz uran oldur.” didiler, “Yâ kimüñ zehresi 

20 vardur? Kim †aşra çı…a-bile?” Bu arada Rüstem †aşradan na¡ra urup, “Unutma yâ Sâm, 

saña tenbîhüm üzere √areket eyle, §oñra görirsin.” 21 diyüp, Ebreş-i gül-endâmuñ 

licâmın çevirüp bir †arafı †utup gitti. İşte Sâm-ı Pîl Rüstem’üñ tenbîhi üzere ¡asker-i 

Gilânî’yi gezdirüp, 22 Îrân’a geçürmedi. Siyeh Merd-i Gilânî Sâm’a tesellî virüp, “Elem 

çekme yâ Sâm, senüñ inti…âmuñ o nâ-bekârdan alı-virirem.” didi. Sâm 23 göñlünden, 

“Var hey la¡în hele kendi …urıyaca… başıñı «alâ§ eyle.” didi. İşte bunlar bu √âl üzere 

memâlik-i Tûrân’ı dolaşma…da. 24 Biz gelelüm Rüstem ibn-i Zâl-ı zûr ol §â√ib-…ırân-ı 

pür-hüner a√vâline.  

Râvî …avlince Rüstem, Gilân ¡askerine bu …adar gûş-mâl virüp 25 geçüp gitti. 

◊ikmet-i Rabbânî Efrâsiyâb Gilân ilçisin §avışdurdu…dan §oñra …ır… biñ …adar ¡asker ile 

binüp yab yab Gilân [216 a][216 a][216 a][216 a] 1 ¡askerini …ollamaπa şikâr bahânesiyle çı…mışı-dı.  

Rüstem ittifâ…î Efrâsiyâb bir mesîrede oturmış ¡işret iderdi. 2 Üzerine çı…a-vardı. 

Gördi ki Efrâsiyâb da«ı Rüstem’i gördükde döndi. Veyse-yi tîz-ceng’e: “Yâ Veyse, 

Rüstem şimdi gelüp 3 senüñle ceng eylese ne yaparduñ?” didi. Veyse “ Hemân bir ∂arbı-

la ra«şından yı…up, başın kesüp fitrâküme bend idüp, 4 Zâbil’de pederi Zâl-ı zamân 

kelleyi peşkeş virürdüm.” didi. Bu ma√ale dek Rüstem da«ı gelüp Veyse’nüñ …afâsın 

aldı. Efrâsiyâb 5 baş …aldırup Rüstem’e; “İşte dil-âver, kendi …ulaπunla işitdüñ, niçe 

bilürsin yâ Rüstem elüñdedür.” didükde, Veyse’nüñ 6 cân başına §ıçradı. Rüstem, “Bu 
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va…itde, bunda ne arar?” diyü, …afâsına ba…ınca, Rüstem gözine girüp, torbada yılan 

görmişe 7 döndi. Rüstem, “¢al… yâ Veyse, tîz ra«şına bin §arf-ı ma…dûr eyle, beni 

öldüresin, yo«sa dînüm √a……ı-çün seni öldürsem 8 gerekdür; zîrâ Behrâm İbn-i 

Gûderz’üñ vekîliyem. Cey«ûn üzere giderken nâ-merdlik idüp …afâsından üç o… 

atmışsın. »udâ virmiş 9 siperine râst gelüp, vücûdına kâr eylememiş. Behrâm da seni 

öldürmege yemîn eylemiş, şimdi beni yirine vekîl na§b eyledi” 10 didi. Veyse ne disün, 

nâ-çâr …alup ra«şına binüp ve Rüstem’üñ mu…âbelesine geldi. Rüstem, “Di imdi, yâ 

Veyse, durma 11 √amle eyle ve ¡a…lıñı başına devşür πâfil mebâş ≠îrâ seni …atl eylesem 

gerek, …urtulma… mu√âldür.” didi. Bu arada Veyse n’eylesün 12 πayrı ölüm eri olup, el 

nîze-i cân-sitâne urup var …uvvetin bâzûya alup Rüstem’e bir nîze √avâle eyledi. 

Rüstem el §unup nîzesin 13 †op dibinden ≥ab† idüp, Veyse ilerü itdi işlemedi, girü çekdi, 

olmadı. Rüstem çeküp cayır cayır nîzesin elinden alup, 14 zânûsına urdı, bir…aç pâre 

idüp, atdı. Veyse bu kerre †arafeylinden gürz-i kûh-peykerin çeküp on ikinci ba«şından 

†utup başınuñ 15 üzerinden devr itdirüp, Rüstem’e bir eyü ∂arb-ı gürz √avâle eyledi. 

Rüstem gürzi hevâdan iner iken pençe açup el ayasına alup 16 gürzini da«ı keff-i 

destinde ≥ab† idüp ve çeküp elinden aldı, anı da«ı fırlatdı.  

Efrâsiyâb Veyse’nüñ oπulları ile seyr- 17 ideyorlar. Rüstem’üñ böyle πa≥abın 

görüp πayrı Veyse’nüñ Rüstem elinde …atl olınacaπın fehm eylediler; ammâ niçe 

eylesünler, âteş-i 18 sûzân …arşusına varılmaz. Rüstem Veyse’nüñ gözin yabana atup: 

“Yâ Veyse, †urma √amle eyle, â«ir va…tiñdür, bir da«ı uramazsın.” 19 didi. Veyse, nice 

eylesün, bârî bir iki o… da«ı atayum diyü, el tîr ü kemâna urdı, bir √adeng-i ser-tîzi ba√r-

i kemâna …oyup, Rüstem’üñ 20 sînesin nişâna alup, tîre güşâd virdi, tîrdür, Rüstem’üñ 

sînesin üzleyüp geldi. Rüstem a§lâ sipere bile yapışmayup, 21 gögsin ber-â-ber virdi. O 

…adar tamâm «a†â yirine geldükde, Rüstem Ebreş’üñ §aπrısına yatup, o… üzerinden 

geçerken iki parmaπı-la 22 «adengi †utup, ≥ab† eyledi ve †oπrılup, dizine urup, …ırdı ve 

atı-virdi. Veyse bir o… da«ı endâ«te …ıldı. Rüstem anı da 23 …ırdı, bir da«ı atdı, anı da. . . 

Rüstem Veyse’nüñ üç o…ın …ırdı bu kerre Veyse «aşyet itdi; zîrâ «aşyet ¡ilminde «ayli 

mahâreti 24 var idi; √attâ Efrâsiyâb’a «ıştı a§lında Veyse-yi tîz-ceng ta¡lîm eylemişdür. 

Rüstem «ıştın da«ı eliyle †utup, …ırdı ve yabana atdı. 25 “Yâ Veyse da«ı √amle ider 

misin?” didi. Veyse miyânından tîπ-ı âteş-tâbın ¡uryân idüp irişdi. Rüstem’e bir …ılıç 

√avâle eyledi.  
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[216 b][216 b][216 b][216 b] 1 Rüstem altında Ebreş’i …uca…layup, Veyse’nüñ …ılıç †utan …oltuπı 

altına girüp bileπinden †utup öyle §ı…dı kim Veyse’nüñ 2 parma…ları to«umlı… «ıyâra 

döndi ve †ırnaπınuñ dibinden …an fevvâre gibi atılup …ılıç elinden zemîne düşdi. Rüstem 

hemân Veyse’yi 3 …apup at üzerinden …olına aldı ve ar…urı öñine alup aya…larını §ol 

uyluπı ile berk §ı…up §aπ eliyle başından 4 †utdı, §ol eliyle omuzlarından ba§up niçe 

burdı ise Veyse’nün başın «âm emrûd gibi …oparup gövdesinden cüdâ 5 eyledi. Başı 

fitrâkine beste idüp, gövdesin atı-virdi ve dönüp, Efrâsiyâb †arafına na¡ra urdı; “Var 

mıdur Veyse’nüñ 6 …anın †aleb eyler? Eger var ise gelüp da¡vâ eylesün, §oñra ¡ö≠r-i 

bahâne eylemesün; zîrâ ben giderem ¡aceleli işüm vardur.” didi. 7 Rüstem böyle diyince, 

Efrâsiyâb, “Olsun Veyse’nüñ oπulları olsun.” didi. “Yâ Rüstem işüñden …alma var 

§aπlıπla. 8 Bizden da¡vâ ider yo…dur.” didiler. Rüstem vedâ¡ idüp Efrâsiyâb’ı alup 

yüriyü-virdi. Efrâsiyâb öykesinden iki omuzlarını 9 …opardı, “Bu ne a§ıl düşmendür ki 

yârân pâyesi ile gelüp §â√ib-…ırânum gözüm …arşusında helâk eyleye.” diyü biraz 

gümürdendi, 10 …a§dı bu ki, oπulları: “Ba…, babamuza §â√ib bile çı…madı, bize de 

çı…maz. Böyle bî-vefâ Şâh’a «i≠met eylemekden †aπda bir çûbâna 11 «i≠met eylemek 

yegdür.” diyüp, “Belki beni terk iderler.” diyü …or…dı; ammâ Rüstem giderken fikr idüp, 

“Ben bu kelleyi …anda iletsem gerek 12 bârî Kelât-ı √areme uπrayup, oπlı Belîsem’e 

vireyüm ve hem Veyse Rüstem’üñ başın kesüp Zâl’a babasına hediyye virürem.” didi 13 

idi: “Aña binâen ben de iletüp, oπlı Belîsem’e hediyye virürem.” diyüp, Kelât-ı 

◊arem’e †oπrı gitdi.  

Bir gün Kelât-ı ◊arem’e varup 14 ekincilerden biri ile Belîsem’e «aber gönderdi; 

pederi Veyse’yi alsun diyü. Ekinci varup, bu sözi Belîsem’e söyledi. Belîsem 15 πa≥aba 

gelüp tiziye bulınan ¡asker ile binüp der-bende geldi. Gördi pederi Veyse’nüñ kellesi 

Rüstem’üñ fitrâkında bestedür. 16 Belîsem der-bendi alup: “Yâ Rüstem, pederüm 

inti…âmın be-her-√âl senden aluram.” diyüp, cenge başladı. Rüstem Belîsem’i evvelinde 

bilür ki 17 cümle birâderlerinden hem şecî¡dür ve hem merddür. El nîzeye urup irişdi. 

Rüstem’e bir nîze ¡aş… eyledi. Rüstem Belîsem’üñ nîze uruşından 18 añlayup nîzeye 

siper-i Gürşâsb’ı ber-â-ber §undı. Yalman-ı nîze âyîne-i siperi bûs eyledükde, alev alev 

âteşler §açılup e†râf u eknâfda 19 olan «âr u «âşâkı sûzân eyledi. Rüstem, Belîsem’üñ 

nîzesin †abancalayup yolından §apıtdı. Yalman-ı nîze dâmen-i siperden 20 …ayup, …oltu… 

altından yol buldı. Belîsem nîzesin ≥ab† idüp, yan yana geçüp, ser-i meydâna vardı. 
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Rüstem Belîsem’üñ nîzesin 21 âsân vech üzere gerçi men¡ eyledi; ammâ begendi öteden 

Belîsem dönüp gördi. Rüstem §aπ ve sâlim †urur. Belîsem da«ı †urup, 22 Rüstem’e 

“◊amle eyle.” didi. Rüstem nîze-i bâr-keşi ile bir nîze √avâle eyledi. Belîsem siper ber-

â-ber virüp, yalmanı mir’ât-ı siperi bûs 23 eyledükde, Belîsem …olları bükilüp, siper 

gögsine …apandı. Belîsem, bire bire idüp, hele ne √âl ise †abancalayup, …oltu… altından 24 

yol gösterüp, cebe √al…aların o«şayup, yan yana, rikâb rikâba, terkeş terkeşe, na¡leyn 

dögerek ser-i meydâna gitdi. Belîsem Rüstem’den 25 bir nîze yidi ki da«ı ¡ömründe bu 

nîzeyi kimseden yimemişdi.  

◊â§ıl-ı kelâm, Belîsem üç nîze urup, Rüstem men¡ eyledi. Üç nîze de Rüstem 

[217 a][217 a][217 a][217 a] 1 urup güci-le men¡ eyledi. Andan, Belîsem nîzesin zemîne rekz idüp, 

†arafeylinden gürz-i girânuñ çeküp on ikinci ba«şından 2 †utup başınuñ üzerinden devr 

itdirüp irişüp Rüstem’e bir ∂arb urdı. Rüstem de gürzin çeküp ber-â-ber virdi. 

Belîsem’üñ 3 gürzi gürz-i gâv-sere †o…ındu…da †a… †a… [...] âfâ…ü’l †a… olup, Rüstem baş 

…açurup, ar…ada olan yigirmi 4 dört âyîneli siper ki gürşâsb-ı âhen-destüñdür, aña alup, 

siper âyîneleri çar«a girdi. Ba…ıyye-i ∂arb-ı gürz zemîne inüp, 5 †oz Rüstem’i büridi. 

Belîsem gürzini ≥ab† idüp, geçüp ser-i meydâna vardı.  

Rüstem licâm silküp †ozdan †aşra çı…up 6 ve Belîsem’üñ gürz urışından …uvvet ve 

şeca¡atüñ fehm idüp, “Kendüsine yazu…dur şol dil-âverüñ, tiziye ¡ır≥ın şikest 

eylemeyem, 7 bir va…ti-le ben Rüstem ile şöyle ceng eyledüm diyü fa«r eylesün.” diyüp, 

gürzinüñ onıncı …ırâ†ından †utup, Belîsem öteden 8 döndükde: “Ala yâ Belîsem, sen de 

benden bu yâdigârı” diyüp irişdi. Belîsem’e bir ∂arb-ı gürz √avâle eyledi. Belîsem da«ı 

kendi 9 gürzin ber-â-ber virdi. Gürz gürze indükde, §adâsı ol vâdîleri †utdı. Belîsem’üñ 

…olları «am-ender-«am bükilüp, iki 10 gürz bir olup, Belîsem’üñ başına inse gerek. 

Belîsem baş …açurup ar…asında olan sipere aldı, siper âyîneleri çar«a 11 girdi. Belîsem 

lenger virince, altında olan ra«şın öñ ayaπı ilerü ve …ıç ayaπı girü, miyânı √allâc yayına 

döndi. Ba…ıyye-i 12 ∂arb zemîne inüp, †oz Belîsem’i büridi. Rüstem gürzin ≥ab† idüp, 

geçüp, ser-i meydâna vardı. Belîsem’üñ ¡askeri …afâsında 13 §af †utup, dururlardı. 

Pehlüvânlarından bir ikisi at …oparup, †ozdan içerü girdiler, gördiler Belîsem §aπ 

sâlimdür; şükr 14 eylediler, dönüp yine yirlerine vardılar. Belîsem licâm silküp, †oz †aşra 

çı…dı. Öteden Rüstem dönüp geldükde, Belîsem gürzin 15 …apup irişdi, i…dâm ile 
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Rüstem’e bir ∂arb-ı gürz √avâle eyledi. Rüstem gürz ber-â-ber virüp, yine evvelki gibi 

ar…ada men¡ eyledi. 16 Rüstem da«ı urup, Belîsem men¡ eyledi.  

»ulâ§a-i kelâm, Rüstem ile Belîsem yaña yek akrân cengi idüp, a«şam olınca 

birbirlerinüñ 17 vücûdın sendân-ı âhen-girân mi&âli dögdiler. Belîsem’e bir ∂arb urup, 

Belîsem men¡ eyledükde, Rüstem at başını çeküp, Belîsem’e devr 18 eyledi. Belîsem 

da«ı †urdı. Rüstem dönüp: “Yâ Belîsem saña mürüvvet eyleyüp, bugün ¡ır≥uñ 

yı…madum, var imdi bu gice yi kebâbı, 19 iç şarâbı, ta…viyet-i beden √â§ıl eyle de yarın 

senüñle yine görişelüm.” diyüp, Ebreş-i gül-endam-ı ba√rînüñ başın çevirüp, şöyle 20 

…arşuda görinür bir aπaç var idi. Rüstem varup, anuñ sâyesin penâh idindi. Ebreşden 

inüp, licâmın alup, giyâha §aldı. 21 Kendi de ol dıra«tuñ sâyesinde nişîmen eyledi. 

Belîsem da«ı der-bend aπzında sâye-bân …urup …arâr eyledi ve tîz bir §ofra †a¡âm 22 ile 

bir §urâ√î bâde iki πulâm ile Rüstem’e gönderdi. ∏ulâmlar gelüp §ofrayı Rüstem’üñ 

öñine …odılar, §urâ√î ile bâdeyi da«ı yanına 23 …oyup gitdiler. Rüstem Belîsem’üñ 

insâniyyetine ta√sîn eyledi, “Dürüst merd imiş.” didi. Ammâ ne fâ’ide a§lı Tâtâr’dur, lâ-

büdd çeker. Şimdi bunda 24 merdlik eyler; ammâ »ân Ferîdûn cenginde Zâl-ı zamân 

merdlik idüp Rüstem bir §afdan bir §afa nîze ile itse gerekdür, va…ti geldükde 25 

inşâ’allâh na…l olınur, biz §adedimüze gelelüm. Ol gice Rüstem dıra«t sâyesinde yatdı. 

Belîsem sâye-bân altında yatdı. Çünkim şeb [217 b][217 b][217 b][217 b] 1 gidüp rûz rûşen oldı. Âf-tâb-ı 

¡âlem-tâb ≥iyâ-güster eyledükde, Rüstem yirinden †urup âyîn-i Dâvud üzere vu≥û’ idüp, 

2 §abâ√ namâzın edâ eyledi. Biraz bâde …almışı-dı, añunla def¡-i «umâr idüp Ebreş’e 

licâm urup üzerine süvâr oldı. Öteden 3 Belîsem da«ı …al…up âyînleri üzere †â¡atın idüp 

bindi. Rüstem ile mu…âbil olup nevbet Belîsem’de …almışdı.  

Belîsem el gürze 4 urup, irişdi. Rüstem’e bir ∂arb da«ı urdı. Rüstem men¡ eyledi. 

Rüstem urdı, Belîsem men¡ idüp yine yek-â-yek, küt-â-küt cenge 5 başladılar. A«şam 

olınca birbirlerinüñ vücûdların dögüp yetmiş seksener ∂arb urışdılar. A«şam irdükde 

yine Rüstem ra«şın 6 başın keşîde …ılup, Belîsem’e eyitdi: “Yâ Belîsem, bugün de saña 

yine ru«§at virdüm. Yarın görelüm »udâ ne gösterür.” diyüp ¡aş… eyledi 7 ve Ebreş’i 

çevirüp, yine ol dıra«t dibine vardı. Ebreşden inüp giyâha §aldı, kendi da«ı ol dıra«t 

sâyesinde nişîmen eyledi. 8 O †arafdan Belîsem da«ı dönüp sâye-bân altına geldi. 

Atından inüp tîz Rüstem’e yine bir §ofra †a¡âm ile bir §urâ√î bâde gönderdi. 9 Rüstem 

bâdeden içüp ve †a¡âmdan yidi, yorπunluπı gidüp, “Keykâvus-ı Kâmrân ile yidi kerre 
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yüz biñ ¡asker şimdi …al¡a-yı 10 Mâzenderân öñinde ne keyfiyyetdedür?” diyüp fikre 

daldı, gitdi ve uy…usı daπıldı olmadı. Rüstem’üñ çeşmine «âb-ı râ√at girmedi.  

 11 Gicenüñ &ülû&ânı mürûr eyledi. Andan §oñra yab yab «âb-ı girân ayaπ 

uzatmaπa başladı. ◊â§ılı Rüstem’üñ πayrı çeşmini «âb alup 12 Rüstem muşıl muşıl nefîr-

i «âba vardı. Çünkim §abâ√ oldı, ¡âlem rûşen oldı. Belîsem yirinden †urup ra«şına binüp 

meydânπa 13 geldi, gördi Rüstem’den √areket yo…, da«ı dıra«t sâyesinde yatur. 

Belîsem’e şübhe ¡ârı≥ olup, “Eyâ a§lı ne ola ki? Rüstem 14 yirinden …al…madı, varayum 

göreyüm a§lı nedür?” didi. At sürüp Rüstem’üñ yanına geldi. Ebreş-i gül-endâm ise yad 

kimse gelse elbetde 15 hücûm idüp, yâ def¡ eyler veyâ«ûd Rüstem’i uyarurdı. Belîsem 

a§lâ mu…ayyed olmadı. Belîsem gördi muşıl muşıl uyur. “Besbelli 16 dün pek 

yorılmışdur ki bu zamâna dek da«ı uy…usın almamış.” diyüp Rüstem’i yab yab 

uyandırdı. Rüstem gözini açdı ne gördi; 17 §abâ√ olup, gün «ayli yüksege çı…mış ve 

Belîsem başı ucına gelmiş, kendüsin uyandırdı ve …al…up oturdı ve Belîsem’üñ 18 

merdligine ta√sîn eyledi. Bu fır§at πayrı «a§muñ eline girse, amân zamân virmez, 

uyurken urup, helâk eylerdi. »u§û§â 19 pederin …atl eylemiş, …anlusı ola. Rüstem in§âf 

idüp “»oş geldüñ yâ Belîsem. Nedür a§lı bunda geldüñ? Yo«sa çokça mı uyudu…?” 20 

diyüp yirinden †urdı. Bir iki sâπar bâde nûş idüp, ra«şına bindi. Belîsem: “Yâ Rüstem 

geldügimüñ a§lı budur ki va…it geçdi, 21 gördüm da«ı yatursın, acaba ne ola ki bu 

zamâna dek …al…madı diyü biñ dürlü endîşe gelüp, ¡â…ıbet gelüp seni uyandırdum.” didi. 

22 Rüstem: “Âferîn yâ Belîsem, merd dil-âver imişsin.” diyüp meydâna geldiler, yine 

ellerine gürzlerin alup, başladılar cenge. Gün …ubbe-i felege 23 dikilince ceng idüp, 

nevbet Rüstem’e gelince Rüstem Belîsem’e: “Yâ Belîsem bu ∂arbumdan √azer eyle, 

sâ’ir ∂arblara …ıyâs eyleme, zîrâ yeter …ayd 24 luya §o√bet √arâmdur.” diyüp gürz-i gâv-

seri on ikinci …ırâ†ından †utup, başınuñ üzerinden bir…aç kerre devr itdirüp, sürüp ma√al 

25 yirine geldükde terâzû-yı rikâba dürüst ba§up Belîsem’e bir ∂arb-ı şedîd √avâle eyledi. 

Belîsem gürz ber-â-ber virdi; ammâ gürz-i gâv-ser [218 a][218 a][218 a][218 a] 1 nice ki Belîsem’üñ 

gürzine indi. Gürz Belîsem’üñ elinden †utam †utam …opup …olları bükilüp ve bâzûları 

uyuşdı. Belîsem 2 tiziye başın …açurup ar…asında olan sipere aldukda siperüñ âyîneleri 

birbirine girüp siper çenber çenber, olu… olu… oldı 3 ve şiddet-i ∂arbdan, Belîsem’üñ 

miyânı iki …at olup, başı at başına ber-â-ber oldı ve ¡a…l dâ’iresinden gidüp, bî-√ûd oldı.  
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 4 Rüstem tiziye, yek mî« üzerinden dönüp Belîsem’üñ yanına geldi. Veyse-yi 

tîz-ceng’üñ kellesin Ebreş’üñ fitrâkından çözüp, atı-virdi 5 ve ¡askerine na¡ra urup 

“Gelüñ pehlüvânlarıñuzı aluñ!” didi ve kendi Ebreş’üñ başın çevirüp bir †arafı †utup 

gitdi. ◊ikmet-i »udâ 6 yolı Keyân-âbâd’a düşdi. Belîsem’üñ da«ı tevâbi¡i gelüp 

Belîsem’üñ yüzine §u §açup, ¡a…lın başına getürdiler. Belîsem göz açup 7 ne gördi; 

…ubbe-i âsümân başınuñ üzerinde seng-i âsiyâb gibi döner, “Baña ne oldı ve …anı 

Rüstem?” didi. Bunlar da«ı olduπın na…l 8 eylediler, “Fitrâkiñüze bir kelle âvî«te idüp, 

aluñ pehlüvânıñuzı didi ve çı…up gitdi.” didiler. Belîsem âh idüp, “»oş imdi 9 yâ 

Rüstem, bu inti…âm eger saña …alursa, evlâdıña …almasun.” diyüp, döndi. Kelât-ı 

◊arem’e geldi ve babası Veyse’nüñ 10 kellesi fitrâkinden çevirüp bir ma√ale defn eyledi 

ve bu elem ile …aldı. Biz gelelüm bu cânibden Keyân-âbâd’da olan §adede.  

Râvî-i 11 şîrîn-zebân öyle na…l eyler ki Rüstem der-bend-i Şâvran’da Zenge-i 

Şâvrân’ı bir sille ile bend idüp Kâvus’a seksen biñ 12 zengî ile tâbi¡ eyledi ve Rüstem, 

“Mâzenderân’a bile gideyüm.” didükde Keykâvus götürmeyüp, Rüstem de dönüp, 

Keyân-âbâd’a gelüp 13 Meb√â-yı ¡Âbid’üñ …ızı Sindu«t Bânû’yı almışı-dı. Bir iki ay 

eglenüp, vedâ¡ idüp, Zâbil’e gitmişi-di. Ammâ Sindu«t 14 Bânû √âmile …alup gitdükçe 

…arnı büyüdi. Altı ay oldı ve †o…uz ay oldı. ∏ayrı Sindu«t Bânû yirinden √arekete 

mecâli 15 …almadı. Netîce-i kelâm, bir yıl tamâm oldı. Sindu«t Bânû’nuñ πayrı aπrısı 

†utup, iskemleye geldi, bir üni yirde ve bir üni 16 gökde. Ebeler e†râfında dürlü dürlü 

¡ilâclar iderler; ammâ fâ’ide itmeyüp dâyeler, “Âh şu ma√alde pederi Rüstem geleydi, 

eñsesinden 17 Bânû’yı †utup silkeydi evlâd †oπardı.” diyüp bu sözde idiler. Nâ-gâh 

Rüstem Keyân-âbâd’a gelüp …al¡adan içeri girince 18 görenler segirdüp Mu@affer Şâh’a 

ve ∏a≥anfer Şâh’a müjde eylediler. Mu@affer Şâh ve ∏a≥anfer Şâh tîz …arşuladılar. 

Rüstem gelüp 19 iki birâderler Rüstem’üñ rikâbın †utup, indürdiler, “»oş geldüñ devletlü 

§â√ib-…ırân, eyü va…tinde geldüñ, ehlüñ Sindu«t Bânû 20 bir senedür √âmile idi; üç 

gündür aπrısı †utup, va≥¡-ı √aml idemiyor. Ebeler ise, “Âh bir kerrecik ehli §â√ib-…ırân 

eñsesinden 21 †utup silkse va≥¡-ı √aml iderdi; ammâ ne çâre bunda degül.” diyüp te’essüf 

iderler. “El-√amdüli-llâh ¡alâmet-i «ayrdur.” didiler ve Rüstem’i 22 alup †oπrı Sindu«t 

Bânû’nuñ yanına iletdiler. Rüstem gördi kim Sindu«t iskemlede, …arnı öñinde bir depe 

gibi yıπılmış, ebeler 23 pervâne-vâri dâ’ire olup, va≥¡-ı √aml içün tedbîr ü meşveret 

iderler ve bir fertûte-yi devrân biñ yaşını geçmiş üstâd ebe da«ı 24 …oltuπına girmiş. 
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Sindu«t Bânû feryâd eyledükçe, “Allâh Allâh!” diyüp, dururlar. Rüstem selâm virdi, 

Sindu«t Bânû Rüstem’üñ §adâ 25 sından gözin açup Rüstem’i …arşusında görince ¡aleyk 

almaπı unudup, “Ba… @âlim √âlüme, beni bu derde mübtelâ etmek hep senden [218 b][218 b][218 b][218 b] 
1 oldı.” diyüp aπlamaπa başladı. Rüstem’üñ mer√ameti πalebe idüp dönüp ebelere: “İy 

üstâd-ı mâhireler bunuñ va≥¡-ı √amli 2 âsân olmaπa ne tedbîr eylersiñüz?” didükde 

ebeler: “Devletlü §â√ib-…ırân, bunuñ ¡ilâcı budur ki sul†ân Bânû-ânı ardından 

…uca…layup, 3 gögsüñüze ber-â-ber …aldırursañuz ve yapçacik silkersiñüz, ümîd budur ki 

va≥¡-ı √aml eyleye.” Rüstem hemân ayaπa durup, “Bismillâh” 4 diyüp Bânû’yı ardından 

…uca…ladı ve gögsine ber-â-ber …aldırdı ve silki-virdi. Bi-emr-illâh Sindu«t Bânû va≥¡-ı 

√aml idüp 5 bir oπlan vücûda geldi ve †aşra çı…ınca öyle bir na¡ra urdı ki ol mekânda 

bulınanlar cümle serâsime …aldılar.  

Rüstem gibi 6 ciger-dâr §â√ib-…ırân-ı şîr-dil «aber-dâr olup; “Hay nâ-bekâr oπlan, 

Neyrem misin?” diyü ta√sîn eyledi, meger Meb√â-yı ¡Âbid’e «aber 7 gitmişi-di. Bir ester 

bir ra¡iyye süvâr olup geldi. Bu va…te dek ebeler ma¡§ûmın göbegin kesüp ve †u@layup 

…ımâ† zer-befte 8 §arup, yüzin örtdiler. Biş on …adar ebe ma¡§ûmı güci-le √areket itdüre-

bildiler. Bu ma√al Meb√â-yı ¡Âbid gelüp Rüstem ayaπa 9 †urup varup Meb√â-yı 

¡Âbid’üñ elin öpdi. Meb√â-yı ¡Âbid: “»oş geldüñ ser-ver! Eyü va…tinde imdâda 

irişdüñ.” didi. Meb√â-yı 10 ¡Âbid’i bir yire oturdup, ma¡§ûmı Meb√â-yı ¡Âbid’e virseler 

gerek, kimse yirinden √areket itdürmedi. Rüstem …al…up ma¡§ûmı 11 …ucaπına alup 

Meb√â’nuñ …ucaπına virdi. Pes Meb√â-yı ¡Âbid yüzinden ni…âbın ref¡ idüp, na@ar 

eyledi, “Fe-tebâreke’llâhu a√senu’l-«âlikîn 12 diyüp, †âli¡iñ yo…ladı, baş …aldırup, 

Rüstem’e ba…up, “Ser-ver ◊a… te¡âlâ seni bir [...] mâlik eyledi ki yidi i…lîme tîπ-ı13 

menşûri yüridüp senden §oñra yiriñe §â√ib-…ırân ola ve πâyet saña mu†î¡ ve mün…âd ola 

ki §â√ib-…ırân-zâdeler içinde 14 atasına mu†î¡, √u…u…-ı vâlideyni bilür bir da«ı bunuñ gibi 

bulınmaya.” didi. Sîmâda «od ¡ayn-ı ¢ahramân ve sırr-ı Neyrem idi. Ol 15 münâsebetle 

Meb√â-yı ¡Âbid, Neyrem Küçek diyü isim ta¡yîn eyledi.  

Rüstem Meb√â-yı ¡Âbid’üñ elin öpüp “İy sülâle-yi Yâ¡…ûb nebî, bunda 16 keşf 

eyledük ki benüm de «â†ıruma gelen isim bu idi ve na¡ra urınca, hey yaban oπlanı 

Neyrem misin? diyü göñlümden geçürdüm idi.” Nefes 17 rû√ buldı diyü la…abı Ferâmurz 

oldı. Luπatda sâlâr-ı sipâh pehlüvân-ı cihân ve mu√âfı@-ı ser-√add-ı e…âlîm dimekdür. 

Meb√â-yı ¡Âbid Rüstem’üñ 18 i≠ni ile §aπ …ulaπına gül-bâng-ı Dâvud’ı virüp, §ol 
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…ulaπına ismin ta¡yîn eyledi. Dâyeler meme virdiler. Bir kerre dem çeküp, 19 …an 

getürdi. Rüstem bildi ki dehmenîlerdendür, §ayyâdlara fermân idüp, bir çüft …aπan 

arslan §ayd idüp getürdiler. Sarâyda bir 20 künâm yapup, aña …oydılar. Günde onar 

ba†mân arslan südi ta¡yîn olındı. Rüstem tenbîh eyledi. ¢ır… güne dek günde onar 

ba†mân 21 arslan südi tedârük idüp biş ba†mân §abâ√, biş ba†mân a«şam, bir âhû derisin 

meme gibi idüp içine südi 22 …orlar ve ma¡§ûmuñ aπzına †utarlar, bir kerre dem çeküp, 

birden §orar alurdı. On iki sâ¡ate dek πayrı «âmûş olurdı. 23 İşte bu minvâl üzere bu 

ma¡§ûmı bislemekde bunlar. Rüstem Meb√â-yı ¡Âbid’üñ elin öpüp, “Sul†ânum, 

pâdişâhum Keykâvus-ı Kâmrân’uñ 24 Mâzenderân’da başına şöyle bir …a≥â gelüp yidi 

kerre yüz biñ eri-le a¡mâ olmışlar. Anlaruñ «alâ§larına giderem, himmet idüñ.” 25 didi. 

Meb√â-yı ¡Âbid, “Elem çekme oπul iş senüñ elüñle biter.” didi ve bir…aç isim ta¡lîm 

eyledi. Bu isimleri mu«â†aralu yirlerde [219 a][219 a][219 a][219 a] 1 dilüñden giderme.” didi ve bir nüs«a 

yazup Rüstem’üñ boynına a§dı. Madem ki bu nüs«a boynuñdadur, dîv ü câ≠ûdan 2 bir 

ferd †oπar bulamaz.” didi.  

Rüstem ra«şına süvâr olup cümlesine vedâ¡ idüp, ¡azm-i Mâzenderân eyledi. Çîn 

üzerinden 3 gidüp bir gün bir yire gelüp gördi; «al… bir yire üşmüşler, temâşâ iderler, 

acaba a§lı ne ki diyü, Ebreş’i ilerü sürüp 4 vardı seyreyledi. Bir fîli bir ba†a… çamura 

düşürmişler, bî-çâre fîl boπazına varınca çamura batmış, √areket 5 mecâli yo…dur, «al… 

çı…armasına tedbîr iderler; ammâ mümkün olup, çı…aramazlar. Nâ-gâh bir dîv palazına 

beñzer pehlüvân 6 gelüp fîle ba…dı. Aya…larından başına ve …uyruπından kemendler idüp 

ol pehlüvân …uvvet-i bâzû ile fîli ol çamurdan 7 çı…arup «alâ§ eyledi. Bu e&nâda bir 

ürkündülük oldı. “Bire geldi, ne †urursın?” didiler. Hemân ol pehlüvân ra«şına 8 binüp, 

…arşu gitdi. Meger …ır… biñ eri-le bir düşmeni var idi; ol gelmişi-di. ¡Ale-l-πafle şâyed 

√a……ından gelürem ümîdi-le 9 ol pehlüvân da«ı varduπı birle kendin düşmen ¡askerine 

urdı. Nücûm sâ¡at geçmedin ¡askeri münhezim idüp 10 perîşân eyledi. Rüstem bu dil-

âverüñ böyle …uvvet-i …âhiresin görüp birinden su’âl eyledi; bu pehlüvân kimdür diyü, 

ol kimse 11 buña, “Şîrûy ibn-i Şîrûye-i Şîr-averan Ender-neberd dirler. Çîn §â√ib-…ırânı 

ve «â…an-ı Çîn’üñ cihân pehlüvânıdur.” didi. Rüstem 12 hezâr ta√sîn idüp geçüp gitdi 

oradan.  

Rüstem Behrâm’a mâdiyân viren Pîr’üñ …aryesine vardı. ~orup ol 13 Pîr’e bulışdı 

ve kendin bildürip ol gice Pîr’de misâfir …aldı ve yol su’âl eyledi, “¢anπı yol 
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ya…ındur?” diyü ol Pîr 14 Rüstem’e, “Devletlü §â√ib-…ırân bundan şimdi Mâzenderân’a 

yol ikidür. Biri yidi aylı… yoldur ki Behrâm’uñ geldügi yoldur 15 ve bir yol da«ı vardur 

ki yidi günde o yidi aylı… yolı alur; lâkin berza«dur, her bir menzilinde bir ¡a…abe 

vardur, geçmek «ayli 16 müşkildür, da«ı bu âna dek geçmiş yo…dur. Adına der-bend-i 

heft-«ân dirler. Heft-«ânuñ evveline varınca üç …ona… da«ı vardur ki 17 cümle on …ona… 

ider.” didi. Rüstem der-bend-i heft-«ândan gidecek oldı. Ol gice Rüstem anda yatup 

§abâ√ oldu…da 18 ol Pîr’e vedâ¡ idüp ¡azm-i râh eyledi.  

Ol gün a«şam olınca gidüp bir dıra«t sâyesine irdi. Anda giceleyüp 19 §abâ√ yine 

bindi üç gün gidüp, dördinci gün Rüstem bir daπa çı…dı. Öte cânibe na@ar eyledi. Ötesi 

leb-i deryâ 20 ve deryâ kenârında bir la†îf bâπ var idi.   

Rüstem: “Varayum şol bâπıñ …apusın bulup göreyüm lâ-büdd içinde nigeh-bân 

21 ve bâπ-bânı vardur.” diyüp, Ebreş’i sürüp bâπa irüp e†râfıñ dolaşup …apusın buldı. 

¢apusı güşâde. Rüstem 22 …apudan girüp §ît ü §adâ yo…. Biraz aşaπı yu…arı gezüp ins ü 

cinden e&er yo…. »oş imdi lâ-büdd böyle 23 yirde bâπ yapan nigeh-bân da«ı ta¡yîn 

eylemişdür.” diyüp, Rüstem, İbn-i Zâl Ebreş-i gül-endâmdan inüp licâmın alup giyâha 

24 §aldı, kendi bâπı gezüp resîd olmış miyvelerden düşürüp, siper-i gürşâsb’a †oldırdı. 

Bir la†îf 25 köşk var, ol köşküñ ortası √av≥. Gelüp Rüstem ol √av≥ıñ kenârında oturup ol 

düşürdigi [219 b][219 b][219 b][219 b] 1 miyvelerden tenâvül idüp bir mi…dâr …arnı †oydı ve §u içüp, 

tâzekârlı… eyledi. Siper içre artup, …alan miyveleri 2 √av≥a döki-virdi. Kendi siperi zîr-i 

baπalına alup e†râfa ba…up temâşâ eyler iken çeşmine «âb gelüp uyudı. 3 Ammâ râvî 

ider meger bu bâπ Dîv-i Sefîd tevâbi¡nden bir dîv var idi. Adına Evlâd ibn-i Merz-bân 

dirler idi. Anuñ bâπı idi 4 ve Deli diştabân dirlerdi. Bir dîvi nigeh-bân ta¡yîn eylemişi-di. 

Bu ma√aller anda bulınmadıπına bâ¡i& ol idi ki biraz miyveden 5 ve envâ¡-i şukûfeden 

düşürüp Evlâd bin Merz-bân’a iletmişi-di. Varup virdi. Evlâd √a@ idüp, Deli diştabâna 6 

vâfir sitâyiş eyledi. Deli diştabân oradan dönüp yine bâπa geldi ne gördi, bir benî âdem 

gelüp ol Deli diştabânuñ 7 gözlerinden §a…ınduπı miyvelerden vâfir olmış olmamış 

düşürüp, yidügin yimiş, yimedügin √av≥ıñ içine dökmiş. 8 Deli diştabân bunı görince 

evvelinde ¡a…l-ı pazar-ı câme dikişine beñzerdi. Şimdi cümlesi zâ’il olup kellesi …ızdı. 9 

Hemân Rüstem’üñ başı ucına gelüp meger bu la¡înün bir degnegi varı-dı. Kendi boyınca 

yapmışdı. Ol degnegüñ ucundan 10 †utup nice …ulaçlamadın Rüstem’i urdı ise acısı tâ 

Rüstem’üñ cigerine irüp Rüstem uy«udan bilikledi, 11 gözini açup gördi, bir ¡acîb §ûret 
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şa«§ elinde uzun degnek var. Anuñla kendüsini urmış. Rüstem, “Ba…a 12 niçün urduñ 

bire?” didi. Deli diştabân, “Niçün urmam? Nâ-bekâr «âkî ki bu …adar miyveyi olmış, 

«âm dimeyüp, düşürüp, döke 13 §aça yidüginden mâ-¡adâsın √av≥a dökmişsin.” didi. 

Rüstem, “Yâ bundan ötüri mi beni urduñ?” didi. Deli diştabân, “Nâ-bekâr 14 yâ urunca 

n’olur?” diyince, Rüstem, “Hay nâ-bekâr sen kim olasın kim beni urasın?” diyü pertâb 

idüp, §ıçradı. Deli diştabânuñ 15 …ula…ları Rüstem’üñ eline girüp niçe zûr eyledi ise 

meger bî-çâre güher-âb ço… zamândır bâπ-bânlı… itmekden, ra†b ü yâbis kelimât 16 

işitmekden, …ula…ları biraz çürimiş idi. ‰oπrısı Rüstem de †ama¡ ile pekçe çekmiş 

bulındı. Kütürredek dibinden …opup, Rüstem’üñ 17 elinde …aldı. Rüstem, “Al bire 

mel¡ûn!” diyüp …ula…ları eline virdi. Deli diştabân alup, “Olsun nâ-bekâr, bu bâπ Evlâd 

bin Merz-bân’uñdur. 18 Varup senden şikâyet ideyüm. Gelüp seni ba†lıcan †olması gibi 

bir lo…ma idüp yudamaz ise şey«-i necdînüñ yüzine 19 tükürmiş olayum.” didi. Rüstem, 

“Var imdi mel¡ûn, bir eyüce şikâyet eyle.” diyüp, eñsesine bir sille-yi §â√ib-…ırânî öyle 

urdı kim 20 Deli diştabân bir kerre yüzi üzerine …apanup, yine …al…dı ve dem çeküp, 

“¢anda Evlâd bin Merz-bân?” diyüp gitdi. Rüstem yine ol 21 bâπda gezüp, ol 

miyvelerden biraz tenâvül idüp birazın yine √av≥a döküp Deli diştabânıñ gülmesine 

munta@ır olup, …aldı. 22 Ammâ Deli diştabân …ula…ların alup aπlayara… †oπrı Evlâd bin 

Merz-bân …al¡asına vardı. Evlâd bin Merz-bân’a şekvâ idüp, 23 …ula…ların gösterdi. 

Evlâd bin Merz-bân, “Ne a§ıl «âkîdür ki gelüp benüm bâπumda öyle dest-i dırâzlı… idüp 

i≠insiz 24 miyve …opara ve öyle √a…âret eyleye, imdi i…ti≥â eyledi ki varup ol «âkînüñ 

√a……ından gelem, a§lı türâbîdür, yine a§lına 25 …avuşduram, bire √â≥ır oluñ iy …ayırma 

diyiciler.” diyince tiziye on biñ …adar güher-âb ¡amûdların …apup √â≥ır oldılar. Evlâd 

[220 a][220 a][220 a][220 a] 1 ibn-i Merz-bân da«ı ¡amûdın …apup on biñ güher-âbı-la diştabânı öñine 

…atup dem çekdi, Ber-hevâ “¢andasın bâπ?” diyüp gitdiler. 2 Az zamânda bâπa geldiler. 

Rüstem da«ı √av≥ kenârında oturup fikr temâşâ eylerdi. Nâ-gâh dîv §adâsı işidüp olanca 

fikri 3 gitdi. Dîvler geldi. “Anca… bunda ceng olmaz.” diyüp bâπ …apusına çı…dı ne 

gördi; dîvler de …andîl …andîl olup hevâdan 4 zemîne iner. Tamâm bunlardur inüp §af 

†utdılar. İçlerinden bir zîr-i dest güher-âb, cümlesi aña ikrâm iderler. Rüstem bildi ki 

Evlâd 5 bin Merz-bân didükleri güher-âb odur. Deli diştabân da«ı aña söyleyüp gösterür. 

Rüstem da«ı bu ma√ale dek Ebreş-i gül-endâmıñ üzerinde 6 bulınup, Evlâd nerre …arşu 

geldi. Elinde ¡amûd “İy nâ-bekâr «âkî, sen kimsin ki gelüp benüm bâπımuñ miyvesin 
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«arâb eyledügin 7 yitmez iken, bâπ-bânum olan güher-âbuñ da«ı …ula…ların …oparup 

eline viresin? Yâ şimdi elümden nice «alâ§ olursın?” 8 diyüp, ¡amûdın Rüstem’e √avâle 

eyledi. Rüstem tiziye gürz-i gâv-seri ber-â-ber virüp, Evlâd bin Merz-bân’uñ ¡amûdı 

gürz-i gâv-sere 9 inince gûyâ iki †aπ birbirine urdı. Zemîn §ar§ılup Rüstem’üñ bir mi…dâr 

…olları √arekete geldi. Baş …açurup, 10 ¡amûdın ∂arbın ar…ada olan sipere aldı. Şiddet-i 

∂arbdan Rüstem’üñ miyânı dü-tâ olup lenger virince Ebreş’üñ pâyları 11 zemîne gömildi 

ve ¡a@îm za√met çekdi. Rüstem gördi Ebreş’üñ za√meti var. “Ra«şa yazu…dur.” diyüp, 

atdan aşaπa indi. 12 Evlâd bin Merz-bân gördi ol «âkî ¡amûdın men¡ idüp, atından aşaπa 

indi, “Bu nâ-bekâr benüm √amlemi men¡ eyledi.” 13 diyüp, var …uvvetin bâzûsına alup, 

Rüstem’e evvelki ∂arbdan ziyâde bir ¡amûd da«ı urdı. Ammâ çi-fâ’ide bu dîvlerde bir 14 

«a§§a vardur ki benî âdem gibi gitdükçe ∂arb-ı girân olmaz, ibtidâ urduπı ¡amûd 

cümlesinden şedîd olur, andan 15 §oñra her ne …adar i…râmı-la ∂arb ursa evvelki 

¡amûddan şedîd uramaz. ◊â§ılı Rüstem ikinci ∂arbı da«ı âsân 16 men¡ eyledi. Evlâd ibn-i 

Merz-bân bir da«ı urup, Rüstem Evlâd’uñ üç ∂arb ¡amûdın men¡ idüp, nevbet kendüsine 

17 geldi. ¢apdı gürz-i gâv-seri onıncı …ırâ†ından irişdi. Evlâd’a bir ∂arb urdı. Evlâd 

¡amûdın ber-â-ber virüp, gürz-i 18 gâv-ser ¡amûda inince iki gürz bir olup Evlâd’uñ 

başına indi. Evlâd cân √avli-le baş …açurup ar…aya aldı, gürz-i 19 gâv-ser Evlâd’uñ 

ar…asına indükde, Evlâd ibn-i Merz-bân yüzinüñ üzerine yı…ıldı, yine …al…dı. Rüstem 

πayrı √amle eylemeyüp 20 Evlâd ¡amûdın …apup irişdi. Rüstem’e bir ¡amûd urdı. Rüstem 

men¡ idüp, Rüstem urdı. Evlâd ibn-i Merz-bân biñ 21 belâ ile men¡ idüp, yaña yek cenge 

başladılar. ¡Â…ıbet Evlâd ibn-i Merz-bân zebûn olup, firâr eylemege murâd eyledi. 

Rüstem 22 Evlâd’uñ murâdın bilüp, Evlâd’a bir ∂arb-ı şedîd öyle urdı ki Evlâd men¡ 

idemeyüp yüzinüñ üzerine yı…ıldı. 23 Rüstem destân üzerine düşüp, iki elin …afâsına 

bend eyledi. On biñ …adar nerre Rüstem’üñ üzerine yüridiler ki 24 Evlâd bin Merz-bân’ı 

«alâ§ eyleyeler. Rüstem na¡ra urup dîvlere bir giriş girdi kim anı sâ¡atde yüzlerin 

döndirüp , 25 cümlesi firâr eylediler. Evlâd’dan πayrı güher-âb …almadı. Evlâd bin Merz-

bân Rüstem’den bu √âli görüp, “Amân beni öldürme [220 b][220 b][220 b][220 b] 1 ölince …uluñ olayum.” 

didi. Rüstem eyitdi: “Yâ Evlâd, derûnî baña tâbi¡ olursañ seni Mâzenderân’a pâdişâh 

ideyüm.” diyü ¡ahd 2 u va¡de eyledi. Evlâd bin Merz-bân da«ı Rüstem’e derûnî bende 

oldı. Rüstem eyitdi: “Yâ Evlâd, yarın heft-«ân menzillerinüñ 3 evveli midür?” didi. 
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Evlâd “ Belî, iy devletlü §â√ib-…ırân, yarınki menzilde bir …aπan arslan vardur.” didi. 

Rüstem Evlâd’ı bir dıra«ta bend 4 idüp «âba vardı.  

Çünkim §abâ√ olup, ¡âlem münevver oldu…da «âbdan bîdâr olup …alkdı. Vu≥û’ 

idüp, âyîn-i Dâvud nebî üzere 5 §abâ√ namâzın edâ eyledi ve Evlâd’ı çözüp, andan 

Ebreş-i gül-endâma süvâr olup, Evlâd’ı …ulaπuz eyleyüp ¡azm-i râh eylediler. Ol 6 gün 

a«şam olınca gidüp bir yire irdiler. Bir dıra«t-ı müntehâ sâyesinde bir la†îf çeşme eñsesi 

çemen-i §uffe, oraya nüzûl idüp, 7 Rüstem Ebreş-i gül-endâmuñ licâmın giyâha §aldı. 

Rüstem fitrâkinden biraz nevâle çı…arup tenâvül eyledi. Üzerine ol çeşmeden 8 §u içüp 

şükr eyledi. Birâzdan Evlâd’ı ol dıra«ta bend idüp «âba vardı. Nı§fu’l-leyl olınca bir 

çatırdı oldı. 9 Evlâd bin Merz-bân uyumazdı; gördi câmûs …adar bir mehîb arslan @uhûr 

eyledi, aπırıyup geldi. Hemân Ebreş-i gül-endâm râyi√a 10 sından sergiyüp başın yirden 

…aldırdı ve gûşların …alemvâri diküp boynın kemerlendirüp, ol †arafa nigerân oldı. 11 

Ammâ arslan da«ı Ebreş-i gül-endâmuñ râyi√asin alup Ebreş’üñ üzerine yüridi. Ebreş 

da«ı ayaπın yire urdı, yiri 12 çu…ur çu…ur eyledi. Öteden bir kerre arslan pertâb idüp, 

kendüsin Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rînüñ üzerine atup pençesin 13 §aldı; ammâ Ebreş-i 

gül-endâm da«ı hemân bir cânibe §avışup, döndi. Andan irüp arslana bir kerre hücûm 

idüp [Minyatür][Minyatür][Minyatür][Minyatür] [221 a][221 a][221 a][221 a] 1 öñ ayaπı ile arslanı öyle bir çarpdı kim arslandur, yirde 

yuvar yuvarlandı, arslan yine yirinden †urup, yine 2 Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rînüñ 

üzerine atıldı yine. Ebreş-i gül-endâm yine bir †arafa §avışup, ardını döndi ve …olayına 

getürüp, 3 arslanuñ …afâsına bir depme öyle urdı kim arslanuñ …afâsı dardaπan olup cân 

teslîm eyledi. 4 Evlâd bin Merz-bân dıra«t üzere Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rînüñ böyle 

hüner idüp arslanı helâk eyledügine ta¡accüb idüp, 5 “Zihî §â√ib-…ırân ki atı bile va…tinde 

§â√ib-…ırânlı… eyler.” diyüp, ≥arûrî in§âf idüp, dururdı. Rüstem yorπun 6 idi a§lâ 

duymadı. Çünkim §abâ√ oldı.  

 Rüstem yirinden †urup, ol çeşmeden abdest alup, §abâ√ namâzın edâ 7 eyledi ve 

Evlâd’ı dıra«tdan çözüp, “¢anı yâ Evlâd? Bu menzilde bir arslan berza«ı vardur didük, 

@uhûr eylemedi.” didi. 8 Evlâd gülüp, “Devletlü §â√ib-…ırân hele bir kerre …arşuya ba….” 

didi. Rüstem …arşuda ne var diyü ba…dı ne gördi; §u §ıπırı 9 …adar var bir arslan yatur. 

Rüstem Evlâd’a; “Bu nedür? Arslan ne zamân geldi?” didi. Evlâd bin Merz-bân, “Varuñ 

bir kerre 10 yanına temâşâ idüñ.” didi. Rüstem da«ı yanına varup, ne gördi; …afâsı «urd ü 

«am olup, helâk olmış, seyr idüp, 11 dönüp, Evlâd’a, “Bunı böyle kim eyledi?” didi. 
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Evlâd’ı da«ı Ebreş’i gösterüp, olduπı gibi na…l eyledi. Rüstem √a@ 12 idüp vardı. Ebreşün 

biraz gerdanın o«şayup, “Âferîn iy ra«ş-ı vefâ-dârum.” diyüp, boynın öpdi ve dönüp 13 

“~a…ın yâ Ebreş, bir da«ı böyle yaluñuz işi görme, belki saña bir «a†â olur da §oñra 

ma√alsüz yirde piyâde …aluram, baña 14 «aber eyle.” didi. Ebreş, Rüstem’üñ bu sözinden 

√iss ider; zîrâ sâ’ir √ayvânlar gibi degüldür, √iss-i √ayvânlısı πâlibdür. Andan Rüstem 15 

bunuñ licâmın urup, üzerine süvâr oldı. Evlâd bin Merz-bân öñine düşüp, ¡azm-i râh 

eylediler. Yine a«şam 16 olınca gidüp, bir yire geldiler.  

Rüstem inüp, ol yirde yine bir çeşme var idi. E†râfı çemen-zâr bir…aç dıra«t-ı 17 

müntehâ da«ı bitüp, sâye §almış. Rüstem Ebreş-i gül-endâmuñ licâmın alup, giyâha 

§aldı ve kendi biraz nevâle tenâvül 18 idüp, Evlâd bin Merz-bânı yine bir dıra«ta bend 

idüp, kendi «âba vardı. Nı§fu’l-leyl olınca bir çatırdı 19 …opdı. Ebreş-i gül-endâm yine ol 

çatırdı olan †arafa …ula… …abardup, nigerân oldı, nâ-gâh üç yüz arşun 20 bir ejder boynın 

kemerlendirüp, gelür. Ebreş hemân buña …arşu yüridi; ammâ ejderhâdur, Ebreş’i 

görince bir kerre sekeleyüp 21 Ebreş’üñ üzerine zehrin §açdı. Ebreş bu √âli görüp cesâret 

idemedi. Hemân gelüp Rüstem’i ayaπı-la 22 uyandırdı.  

Rüstem uyanup göz açdı. Gördi Ebreş-i gül-endâm başı ucına gelmiş, ayaπı ile 

eşinüp bir de 23 …arşu †arafa ba…up burnın «a†urdar. Rüstem …al…up oturdı ve Evlâd’a 

ba…up, “Nedür a§lı yine bir nesne mi @uhûr 24 eyledi?” didi. Evlâd bin Merz-bân, 

“Devletlü §â√ib-…ırân πâlibâ bir ejder @uhûr eyledi.” didi. Hemân Rüstem yirinden †urup 

tîπ-ı 25 πamπam-ı ¢ahramânîyi ¡uryân idüp Ebreş’üñ ba…duπı †arafa yüridi, gördi 

…arşudan üç yüz arşun bir ejderhâ-yı ziyân [221 b][221 b][221 b][221 b] 1 sekeleyüp gelür. Ejder Rüstem’i 

gördükde bir kerre dem çekdi. Rüstem da«ı lenger virmeyüp ejdere †oπrı vardı. Tamâm 

2 ma√al yirine geldükde tîπ-ı πamπam-ı ¢ahramânî ile ejderhânuñ kellesine bir tîπ-ı tîz 

nebtîz ser-tîz [ü] «ûn-rîz öyle ¡aş… eyledi kim [Minyatür][Minyatür][Minyatür][Minyatür] 3 ejderhânuñ kellesi nı§fına 

varınca iki şa… olup ejderhâ kendin §alı-virdi ve murâd eyledi ki cân ecelesi 4 ile 

devrilüp dümmi ile Rüstem’i çarpup helâk eyleye. Hemân Ebreş-i gül-endâm †or†op 

olup dört pâyın bir yire getürdi 5 ve ¡u…âb gibi ejderhânuñ üzerine atılup bir kerre 

bilinden aπzı ile …avradı. Andan yu…arı …aldırup, pençe silküp, 6 ejderi fırlatdı ise 

ejderüñ bili …ırılup, πayrı √arekete mecâli …almayup, helâk oldı. İkinci bir berza«ı da«ı 

Rüstem Ebreş 7 ile iştirâken def¡ eylediler. Andan Rüstem dönüp geldi. Ol çeşmeden 

tâzekârlık eyleyüp yirine gelüp biraz da«ı yatup 8 «âba vardı. Çünkim §abâ√ oldı.  
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Rüstem yirinden …al…up, ¡ibâdetin idüp Evlâd’ı dıra«tdan çözüp ve Ebreş’üñ 9 

yanına gelüp, licâmın üzüp, üzerine süvâr olup, ¡azm-i râh eylediler. A«şama dek gidüp 

bir ¡a@îm dıra«t-ı müntehâ 10 dibine geldiler. Evlâd bin Merz-bân, “Devletlü §â√ib-…ırân 

bu menzil bu aradur; anca… bunda bir mürπ-i kebîr vardur; cü&&ede sîmurπ-ı 11 ¡an…â 

…adar vardur, andan i√tirâz gerekdür.” dirken hevânuñ yüzinden bir bulu† peydâ olup bir 

πıjıldı @uhûr eyledi. Nâ-gâh anı 12 gördi. Rüstem †aπa beñzer büyük mürπ πıjıldayup 

süzildi. Yu…arıdan Ebreş-i gül-endâmı …apma… …a§dı-la Ebreş da«ı √iss idüp 13 Rüstem’e 

†oπrı …açdı. Hemân Rüstem gördi olmaz, tiziye el tîr ü kemâna urup, bir «adeng-i ser-tîz 

ba√r-i kemâna …odı ve iç [222 a][222 a][222 a][222 a] 1 …ab≥adan güşâd virüp, o …adar vardı, mürπ 

yu…arıdan aşaπa «ışm-ı kîni-le süzilüp inerken gögsinden urup, 2 dümminden çı…dı gitdi. 

Ol mürπ …ara †aπ gibi zemîne «ızı-la inüp «urd ü mürd oldı. Rüstem üçinci berza«ı da«ı 

def¡ 3 idüp yine Evlâd’ı dıra«ta bend idüp «âba vardı. ~abâ√ …al…up yine gitdiler. 

A«şama …arîb bir la†îf bâπ-çeye geldiler. 4 Rüstem bâπ-çeden içeri girdi, bir …a§r-ı ¡âlî 

görinür. Rüstem Ebreş’den inüp ol bâπ-çede giyâha §aldı, kendi Evlâd bin 5 Merz-bân 

ile ol …a§rdan yu…arı çı…dılar. Rüstem gördi; bir …a§r-ı şâh-âne dîbâ şîb ü zer-beft ile 

döşenmiş ve orta 6 yirde bir meclisi perdâ«te ve ârâste eylemişler, §urâ√îler ile bâdeler 

ve sâπarlar müheyyâ; ammâ bir kimse yo… tek ü tenhâ. Rüstem, “Eyâ 7 bu menziliñ 

§â√ibi …anda gitdi ola?” diyüp, Rüstem varup §adr-ı meclisde …arâr eylediler, nâ-gâh anı 

gördi, bâb-ı …a§rdan 8 bir nice âf-tâb bir du«ter-i «ûb rûy zer ü zîvere πar… olmış, 

«ırâmân-ı reftâr ile gelüp, “»oş geldüñ iy §â√ib-…ırân-ı ¡âlem, 9 mübârek teşrîf-i 

…udûmuñla «anemüz müşerref eyledüñ.” diyüp, Rüstem’e ¡a@îm ikrâm ve iltifât ile rûy-ı 

dil gösterdi ve diz 10 çökdi. Rüstem’üñ yanına bilâ-tekellüf oturup dil-nüvâz lâflar 

eyledi. Rüstem ta¡accüb idüp  döndi, “İy bânû-yı ¡âlem-ârâ, sen kimsin 11 ve böyle 

beyâbân yirde yaluñuz niçe olursın?” didi. Ol bânû gülüp, “Sul†ânum ben câriyeñüz 

…al¡a-yı kûhın pâdişâhı Şehbâl Şâh 12 Pir’inüñ du«teriyem ki adıma Dil-nüvâz Bânû 

dirler. Bu bâπ-çe benüm seyrân-gâhumdur. Gâh gâh gülüp, bunda yaluñuzca 

eglenürem.” didi. Ammâ 13 Rüstem buña na@ar eyledi, bunuñ gözler dönmiş bir de 

yüzinde a§lâ ân yo…dur. Rüstem şübheye vardı, vehm gördi, hem söyler ve hem 14 

duda…ları yab yab …ımıldar. Rüstem gitdükçe bir fütûr gelüp vücûdı süst olmaπa başladı. 

Bu aralı…da Bânû hemân bilâ-tekellüf, 15 Rüstem’üñ boynına …ol §alup, der-âπûş 

eylemek murâd eyledi. Ya…ın gelince Rüstem nefesinden buñalup bir bed râyi√a @âhir 
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oldı. 16 ∏ayrı şübhesi …almadı câ≠û olduπına. Hemân añsuzın «ançer-i ≠ü-l-ficânı çeküp 

sînesine nice bir «ançer urdı ise …ab≥asına 17 varınca «ançer gömilüp §ırtından çı…dı. 

Rüstem «ançeri çeküp alınca yı…ılup câ≠û helâk oldu…da bir †arrâ…a çatladı. Rüstem 18 

gördi ne bâπ-çe var ve ne oturdukları …a§r-ı ¡âlî var ve ne meclis var. Bir aπaçlı… 

arasında otururlar. Bir …ara …urı pis ü pas 19 ve men√ûs [...] fertûte-yi devrân küştesi 

yatur, πayrı birşeyi yo…dur. Rüstem fır§at bulup, helâk eyledügine √amd u şükr 20 eyledi; 

zîrâ câ≠û a√vâli pehlüvân cengine beñzemez, zûr-ı bâzû fâ’ide eylemez, §an¡ata 

mu√tâcdur; hele ne √âl ise ol giceyi da«ı 21 anda başa çı…arup §abâ√ oldı.  

Rüstem «âbdan …al…up Evlâd’ı çözüp Ebreş’i licâmlayup, bindi ve ¡azm-i râh 

eyledi. 22 A«şama …arîb bir kûhuñ firâzına çı…dılar. Rüstem öte yüze na@ar eyledi. Bir 

berf ü deme vardur ki gün görinmez. ∏ayrı Ebreş 23 gidemedi, gitdükçe şitâ artup ol 

…adar §ovu… oldı ve ol …adar …ar yaπdı kim bunlar buñalup, firâz-ı kûhda bir dıra«t 

dibine 24 nâ-çâr indiler. Rüstem gördi, ölmez yüzini yire sürüp, …â∂î’l √âcâta münâcâta 

başladı. Ol …adar münâcât eyledi ki der-gâh-ı 25 ◊a…’da Rüstem’üñ du¡âsın …abûl idüp 

bi-emr-illâh te¡âlâ şitâ def¡ olup, ol gice ol yirde yatup §abâ√ oldı. Yine Rüstem [222 [222 [222 [222 

b]b]b]b] 1 ra«şına binüp Evlâd’ı çözüp ¡azm-i râh itdiler. Biraz gidüp nâ-gâh öñlerine ba√r-i 

rîg-i revân geldi; ya¡nî …um deryâsı. 2 Ne †arafa teveccüh itdiler ise beπâyet ¡âciz oldılar. 

Rüstem niyâz idüp, Allâh emri-le bir beyâ≥ …oyun @âhir olup geldi. Gûyâ lisân 3 √âliyle, 

“Ardumca gel.” diyüp, yüridi. Rüstem da«ı ardına düşüp ba√r-i rîg-i revânı geçüp öte 

yüzine selâmete irdiler, 4 ol Miyş-i Sefîd πâ’ib oldı.  

Rüstem bir la†îf merπ-zâra geldi. Şöyle bir âb-ı revân çaπlayup a…ar ve nehrüñ 

iki kenârında eşcâr-ı 5 mütenevvi¡a. Kimi nehrüñ üzerine sâye §almış ve kimi †aşra …ara 

semtine §almış. İçlerinde bir dıra«t-ı çenâr, hem §uya ve hem †aşrasına sâye 6 §almış ve 

bir la†îf §uffe yapmışlar, üzerine ol çenâruñ şâ«ları gelüp çadır gibi bürimiş ve nehrüñ 

kenârında §uffe öñinde 7 bir ¡ayn-ı §âfî a…ar.  

Rüstem ol mev≥i¡e inüp Ebreş’i giyâha §aldı ve Evlâd’ı da«ı bir dıra«ta bend 

idüp andan oturup 8 e†râfın temâşâ eyledi. Zîrâ √ikmet-i »udâ gicelerüñ da«ı meh-tâb 

oldıπı ma√al idi. Biraz «âb gelüp Rüstem’dür, siper-i gürşâsbı 9 zîr-i baπala alup nefîr-i 

«âba vardı. Çünkim şeb gidüp andan Ebreş’e süvâr oldı. Evlâd’ı öñine …atup ¡azm-i râh 

itdiler. 10 Va…t-ı @uhre dek gitdiler. Nâ-gâh öñlerine bir ¡a@îm cûy-bâr geldi, nîl ü [...] 
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mânend; ammâ öyle cereyân eyler ki göz irmez ve §u 11 yirine a…an da«ı engebîn-nâb 

idi. Meger bu nehre nehr-i engebîn dirlerdi, bal a…ardı; ammâ §u gibi §âf idi.  

Rüstem yine müte√ayyîr oldı, 12 nâ-gâh Rüstem anı gördi yine Miyş-i Sefîd @âhir 

olup geldi. Hemân bir yirine nehrüñ yüridi. Tâ kim nehr-i engebîni öte geçdiler. 13 Ol 

Miyş-i Sefîd yine πâ’ib oldı. Rüstem bildi ki πâyet-i §amedânî @uhûra geldi ve yidi 

menzil da«ı tamâm oldı. Heft-«ânı 14 geçdi. Secdeye şükr idüp kendüye bu lu†fı i√sân 

iden »uda’ya √amd u tehlîl eyledi. Biraz da«ı gidüp bir müferri√ cây-gâha geldiler. 15 

Rüstem ol yirde …alup ol gice ârâm eyledi. ~abâ√ yine binüp Evlâd: “Devletlü §â√ib-

…ırân, yarın Mâzenderân’a dâ«il oluruz.” 16 didi. Rüstem şâd olup Ebreş’i sürdi, şâm-ı 

siyeh §ûret görinince gitdiler. Rüstem Evlâd bin Merz-bân’dan su’âl eyledi; Mâzenderân 

17 ya…ın mıdur diyü. Evlâd: “Belî, ya…ındur, eger giderseñüz &ülü&-i şebde 

Mâzenderân’a dâ«il oluruz.” didi. Rüstem √a@ idüp sürûrından sürüp 18 Ebreş’i &ülü&-i 

şebde Mâzenderân’a dâ«il oldılar. Rüstem bir püşte üzerine çı…dı gördi yir yir 

meş¡aleler fürûzân idüp 19 dîvlerüñ πulüvvsından §a√râ-yı Mâzenderân pür πulπule 

olmış. Mehîb §adâ-yı πarîb ile dîvler gümürdeşüp cihânı §adâ-yı sehm-nâk 20 †utmış. 

Rüstem de ol arada bir dıra«t sâyesine inüp Evlâd’ı baπladı ve Ebreş’i giyâha §alup 

kendi da«ı yatdı; 21 nefîr-i «âba vardı. Tâ kim gice mürûr eyledi, §abâ√ oldı. Şems 

envâr-ı †ulû’ idüp ¡âlem rûşen ile †oldı.  

Rüstem nâm-dâr 22 yirinden †urup Ebreş’üñ yanına gelüp gözlerinden öpüp iki 

yirden zîr ü zeber tengine metânet virdi ve Evlâd’ı çözüp: 23 “Yâ Evlâd, §a…ın yanumdan 

ayrılma!” didi ve ol püşteden na@ar eyledi. ¢al¡a-yı Mâzenderân şöyle görinür; …al¡anuñ 

§aπ cânibinde 24 bir vîrân …al¡a yiri var. Anuñ içinde yidi kerre yüz biñ Îrân ¡askeri 

¡uryân ve a¡mâ “Meded Allâh meded! Lu†f u ¡inâyet senden, bu 25 felâketlere §abr itmege 

†â…at senden.” diyüp feryâd vâdîlerde ve ol mev≥i¡iñ †aşrasında on iki biñ dîv ¡askeri 

dâ’iren-mâdâr [223 a][223 a][223 a][223 a] 1 i√â†a idüp başlarınuñ birine Dîv-i Sence ve birine Dîv-i ∏ındî 

dirlerdi. Şîr postından bâr-gâh …urup oturırlar. 2 Rüstem’üñ ¡asker-i Îrân’ı ol √âlde 

görince, ¡inân-ı i«tiyârî dest-i îrâdetinden selb olup bir kerre leşker dîve ya…ın geldükde 

öyle bir na¡ra-i 3 †an†ana-yı Allâhü ekber ba«ş eyledi kim zemîn ü âsümân ve §a√râ-yı 

Mâzenderân girye-bân ¡âşı… gibi ser-â-pâ çâk ve berhem-zen-i eflâk 4 olup zemîn ü 

zamân ve ne dolab-ı çar«-ı âsümân gerdişe geldi. ¡Asker-i Îrân ve Keykâvus-ı Kâmrân, 

Rüstem’üñ na¡rasın 5 işidince şâd olup gûyâ yeñiden √ayât buldılar. ¢al¡a-yı 
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Mâzenderân’da Erjeng Mâzenderân’ı na¡ra-i Rüstem’den serâsime 6 olup, “Acaba ni ki 

bu na¡ra?” dirken ¡a…abinde benüm §â√ib-…ırân-ı cihân ve âb-ı rûy u sülâle-yi ¢ahramân 

u nebîre-yi Nerîmân ve 7 pür dâstân-ı Rüstem-i Zâbil’i “İy …avm melâ¡în ve iy gürûh-ı 

mekrûh, bî-dîn bî-i≠¡ân cân-ı elemden …anda «alâ§ idersiz.” 8 diyüp, ol şîr-i pîşe-yi 

şecâ¡at u neheng deryâ-yı celâlet ile bir kerre miyânından tîπ-ı πamπam-ı ¢ahramânîyi 

¡uryân idüp 9 ¡asker-i Îrân’a †oπrı yüridi. Dîv-i Sence ile Dîv-i ∏ındî añsuzın bu gûne bir 

na¡ra @âhir olup şaşdılar. 10 “Bire bu na¡ra nedür ki yirleri çâk ve berhem-zen-i eflâk 

eyledi.” dirken ¡a…abinde Rüstem nâmın da«ı gûş eyledükde, 11 bildiler kim ¡asker-i Îrân 

içün geldi, bunlar beliñleyüp, “Bire meded, şol nâ-bekârı bir «asâret eylemedin helâk 12 

idebileydüñ.” diyüp, on iki biñ dîve, “Bire yürüñ İy [...] «âkîlere imdâd içün bu «âkî 13 

geldi.” diyüp, Rüstem’üñ üzerine yüriyüp, ya…ın geldüklerinde, “İy «âkî sen …andan 

gelüp, bu dîv 14 ¡askerinden §aña dek «âkîlere bulışmaπa yol alsañ gerekdür.” diyüp 

evvel Dîv-i Sence irişdi. Rüstem’e 15 bir ¡amûd √avâle eyledi. Rüstem’üñ elinde tîπ-ı 

πamπam âteş-tâb bulınup bunuñ ¡amûdı yu…arudan inerken, 16 aşaπadan yu…aru Dîv-i 

Sence’nüñ ¡amûdın ortasından tîπ-ı πamπam ile öyle bir tîπ urdı kim mânend-i 17 «ıyâr, 

Dîv-i Sence’nüñ ¡amûdı iki bölinüp, nı§fı zemîne düşdi ve nı§fı Dîv-i Sence’nüñ elinde 

…aldı. 18 Bu kerre Rüstem çevirüp tîπ-ı πamπam ile Dîv-i Sence’ye bir tîπ öyle urdı kim 

Dîv-i Sence elinde …alan pâreyi …arşu virdi. 19 Rüstem’dür pençe çaldı ise ber-â-ber 

†utdıπı pâre ile Dîv-i Sence’nüñ depesinden iki pâre eyledi tâ ferş-i zemîne 20 inince 

Dîv-i Sence helâk olınca leşker-i Îrân’ı bir √i§âr-ı âhenîn i√â†a eylemişi-di. Ol √i§âruñ 

bânîsi 21 si√r-i Sence idi. Şimdi Sence mürd olınca nâ-gâh bir †arrâ…a çatlayup ol dîvâr 

ma√v oldı. Bu kerre Dîv-i ∏ındî 22 öñin alup şütûm πıla@ı ile şetm idüp kemâl kibr ü kîn 

ile Rüstem’e var …uvvetin bâzûya getürüp bir ¡amûd 23 √avâle eyledi. Hemân Rüstem bir 

kerre el §unup ve ∏ındî’nüñ ¡amûdın çeküp elinden alup yabana 24 atı-virdi. ∏ayrı Dîv-i 

∏ındî ölüm eri olup, hemân firâr eylemek istedükde, Rüstem’dür murâdın bilüp, 25 

davrandurmayup hemân dest urup ve başında olan boynuzlarından mu√kem …avrayup 

[223 b][223 b][223 b][223 b] [Minyatü[Minyatü[Minyatü[Minyatür]r]r]r] 1 yire urup, «urd ü «am olup, vücûdından e&er …almadı. On iki biñ 

nerre bir uπurdan Rüstem’üñ üzerine yüridiler, 2 başladılar ceng eylemege. Rüstem 

bunları öñine …atup, ba§dı tîπı dîvlere, urduπın yirüñ †aşına varınca iki 3 bolup mu√arref 

çalduπın bir …ol bir baş hevâya perrân olurdı.  
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Bu minvâl üzere Rüstem on iki biñ dîvi …ıra 4 …ıra az …urtıldı. ¢alanlar gördiler 

nâfile …ırılup döginürler. “Nemize kefret?” diyüp, dem çeküp ber-hevâ firâr eylediler. 5 

Rüstem bunları görüp öyle bir na¡ra urdı ki şiddet-i na¡radan ber-hevâ çı…an dîvler 

serâsime olup §apur §apur 6 zemîne dökilüp, Rüstem …arardı. »ulâ§a-i kelâm Rüstem 

zûr-mend on iki biñ dîvi öyle …ırdı kim damuzlu… 7 içün bir dâne …almadı. Andan 

Rüstem †oπrı Keykâvus-ı Kâmrân yanına yüridi. Keykâvus ise pehlüvânlar ile bir yirde 8 

†op olup, na¡ra-i Rüstem’i diñlerlerdi. Gördiler na¡ra kesildi. “Eyâ Rüstem niçe oldı? 

Na¡rası kesildi.” dirken, 9 “Rüstem geliyor, bütün dîvleri …ırmış, işte geldi.” dirken 

Evlâd ile Rüstem gelüp selâm virdi ve Keykâvus 10 öñinde yir öpüp, “Niçesin 

pâdişâhum?” didi. Keykâvus aπlayup, “Yâ Rüstem ba… bir kerre √âlüme.” didi. Rüstem, 

“Öyle 11 olur pâdişâhum, bu dünyâ √âlidür ser-encâm-ı ¡âlem eksük olmaz, 

inşâ’allâhu’r-ra√mân §oñı selâmetdür.” didi ve pehlüvânlaruñ 12 da«ı «â†ırların su’âl 

idüp, tesellî virüp, “Bunuñ √ikmeti ne ola?” didi. Keykâvus da«ı ibtidâdan intihâya 13 

varınca na…l ü beyân eyledi. Bu arada ~âli√ Pîr geldi. Rüstem ~âli√ Pîr ile bulışup 

görişdi. Rüstem ile §o√bet 14 idüp Rüstem ~âli√ Pîr’den bunuñ def¡ine ¡ilâc §ordı. ~âli√ 

Pîr; “Ser-ver buña ¡ilâc budur ki Dîv-i Sefîd’üñ 15 mekânına varup Dîv-i Sefîd’i †utup 

…arnın yarup cigeri …anın alup …urımadan bunda getürüp a¡mâ olanlaruñ 16 gözine çeküp 

şifâ bulurlar. Eger böyle olmazsa ölünce, bunlar böyle a¡mâ …alurlar.” didi. Rüstem, “İy 

dânâ-yı ≠û-fünûn, [224 a][224 a][224 a][224 a] 1 ben gider Dîv-i Sefîd’i her …anda ise bulur ve §aπ iken 

…arnın yarup cigeri …anın alup gelürem; anca… ben varup 2 gelince √üsn-i na@arıñuz ve 

himmet ¡aleyhi gez urmazdan devr eylemeye. Erjeng la¡în yine bir mel¡anet eylemesün.” 

didi ve cümleye vedâ¡ 3 idüp gitdi. Keykâvus, ~âli√ Pîr’e, “Eger gözüm açılup Erjeng’i 

öldürürsem yirine seni Mâzenderân’a şâh ideyüm.” diyü va¡de 4 eyledi. Bunlar, “Bunda 

Rüstem’üñ gelmesine inti@ârda biz gelelüm Rüstem a√vâline.  

Râvî …avlince Rüstem nâm-dâr Ebreş-i gül-endam’a 5 binüp, Evlâd bin Merz-

bân’ı …ulaπuz idüp, “Kûh-ı şi¡â¡.” diyüp gitdiler. Rüstem Ebreş’i öyle sürdi ki otuz 

günlük 6 yolı bir günde alurdı. Dîv-i Sefîd’üñ orada burada mekânları ço… idi. Cümlesin 

Evlâd bin Merz-bân bilürdü. 7 Rüstem yidi sene Evlâd bin Merz-bân ile dünyâyı 

dolaşdılar. Dîv-i Sefîd’den a§lâ nâm ü nişân bilinmedi meger recîm 8 ¡aleyhi’l la¡ne Dîv-

i Sefîd’e varup, “İy mel¡ûn, imdi ne πâfil böyle †urursın? Sâm-ı süvâruñ nebîresi Rüstem 

Keykâvus’uñ 9 pehlüvânıdur. Senüñ ölümüñ anuñ elinde olsa gerek, işte seni helâk idüp, 
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cigerüñ …anın Kâvus’a ve sâ’irlerüñ gözlerine 10 çeküp eyü olsalar gerekdür; hele sen 

başuñ tedârükin gör, §oñra nâdim olmayasın.” diyüp πayb oldı. Dîv-i Sefîd 11 bu sözden 

ürküp «avfa düşdi. Meger bu Dîv-i Sefîd küçük iken babası †âli¡iñ †utdırup, ¡â…ıbet eceli 

benî 12 âdem elinde olsa gerekdür didiler. Pes baba dânâlara Dîv-i Sefîd içün bir tîπ 

düzdürdi. Yidi yıldızuñ şerefinde yidi 13 dürlü ma¡denden süd renginde bir beyâ≥ tîπ 

oldı. Adın tîπ-ı Sefîd yazar, bir pûlâd §andu…da …oyup Dîv-i Sefîd dâ’imâ 14 yanında 

†aşurdı. Şimdi recîm ¡aleyhi’l la¡ne varup ol aπvâyı virüp kendi Dîv-i Sefîd da«ı §andu… 

ile tîπ-ı 15 sepîdi aldı ve kendünüñ bir müntehâ ¡amûdın alup, “Ber-hevâ …andasıñ cezîre-

yi ¡aynu’llâh?” diyüp dem çeküp gitdi. Ol 16 cezîrede bu la¡înüñ bir «âlî mekânı var idi. 

Böyle ma√allerde gelüp ol mekânda eglenürdi. Ol maπâraya gelüp ârâm u …arâr 17 

eyledi. A§lı bulınmaduπınuñ bu idi.  

◊â§ılı, Rüstem Evlâd ile yidi senede cümle mekânların aradılar, defa¡âti-le 18 her 

bir meskenine bir…aç kerre uπradılar. A§lâ «aber alımadılar. Rüstem nâ-ümîd olup keyfi 

bozıldı. Evlâd da«ı ¡âciz 19 oldı. Nâ-gâh Evlâd’uñ «â†ırına bu maπâra gelüp …ah…aha ile 

güldi. Rüstem Evlâd’uñ güldügine πa≥aba gelüp, “Ne 20 gülersin yâ Evlâd?” didi. 

“Devletlü §â√ib-…ırân yo…dur, zamândur arardu…, bulamadu…. Şimdi «â†ıruma geldi, 

anuñ bir 21 mekânı da«ı vardur. Ek&er anda eglenür, √âliyâ Dîv-i Sefîd şimdi anda olma… 

i√timâli vardur.” didi. Rüstem, “Yâ ol mekân 22 …andadur?” didi. Evlâd, “Deryâ-yı 

¡aynu’llâhda bir cezîre vardur.” didi. Rüstem, “Di imdi †urma, gide-bil ki oradan da«ı 23 

bir cânibe gide.” diyüp ol †arafa ¡azîmet eylediler tâ kim deryâ-yı ¡aynu’llâhda geldiler. 

Evlâd, “Rüstem’i ar…ada geçüreyim.” 24 didi. Rüstem …â’il olmayup Ebreş’i yüzdürdi. 

Deryâ-yı ¡aynu’llâhı geçdiler, cezîreye vardılar. Maπâraya irüp Rüstem ol 25 güne 

gelince her gün Evlâd’ı baπlardı, ol gün baπlamadı. Bir dıra«t dibinde oturdılar, biraz 

ârâm idüp Rüstem Evlâd’a, [224 b][224 b][224 b][224 b] 1 “Yâ Evlâd, şimdi ben maπâradan içerü girüp 

Dîv-i Sefîd’i bulınca bir na¡ra urup cenge başladu…da bir na¡ra da«ı 2 ururam, eger fır§at 

bulup Dîv-i Sefîd’i helâk eylersem na¡ra ururam, √â§ıl üçinci na¡ramı işidince gel.” 

diyüp, 3 Rüstem maπâradan içeri yüridi, gitdi gördi bir kesme √ücre gibi; ammâ a§lâ bir 

kimse yo…dur. Rüstem: “»ayf-ı la¡în 4 bunda da«ı yo… anca….” diyüp dört †arafa 

ba…arken şöyle bir buca…da …apu gibi birşey görinür. Rüstem vardı, ba…dı 5 ve vâ…ı¡â 

…apudur. Açup içeri girdi. Gördi yine kimse yo…. Rüstem ta¡accüb idüp ba…dı bir …apu 

da«ı var. Rüstem ol 6 …apudan da«ı girdi, yine gördi bir √ücre; ammâ kimse yo…; lâkin 
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bir gûşede şöyle bir ta«t-ı zerrîn …urmışlar, ol ta«tıñ 7 üzerinde beyâ≥ penbe yıπmışlar. 

Rüstem, “Eyü …ı§§a, bu penbe bunda ne arar?” diyüp, ta«ta geldi ne gördi. Kül«ân demi 

gibi 8 …ubbe …ubbe tütünler çı…ar. Rüstem bildi ki Dîv-i Sefîd kendidür, «or «or la¡în 

uyur. Rüstem murâd eyledi ki hemân uyurken 9 başın kesüp …arnın yara, yine bu erlik 

degüldür, anı uyurken ¡avrat da«ı öldüre-bilür.” diyüp, öyle helâk 10 eylemegi revâ 

görmedi. Başı ucına gelüp bir na¡ra urdı. Dîv-i Sefîd a§lâ uyanmadı; ammâ †aşra Evlâd 

bin Merz-bân 11 Rüstem’üñ na¡rasın işidüp, bildi ki Dîv-i Sefîd ile bulışdı. Bu yañadan 

Rüstem na¡ra urup dîv uyanmadı. 12 Hemân miyânından «ançer-i ¢ahramânî çeküp Dîv-

i Sefîd’üñ †abanına §o…dı ve …arışdırup «ançeri aldı. Dîv-i Sefîd 13 †abanı acısından 

uyanup …al…dı, göti üzere otura-vardı. Biraz gözin ovuşdırup uy…usın alımadı. 14 Murâd 

eyledi ki yine dürilüp; “Yat …al… bire mel¡ûn, göziñ aç ecelüñ geldi, ne πâfil yatursın” 

diyince Dîv-i Sefîd 15 beliñleyüp gözin açdı. ¢arşusında Rüstem’i görince Dîv-i 

Sefîd’üñ cân başına §ıçradı; “Hay nâ-bekâr, «añi sen benüm 16 ser-va…tümde ne ararsın? 

Seni bunda var ise ecelüñ getürdi.” diyüp §aπ ve §ol ¡amûdları varı-dı; ammâ bir 

müntehâ 17 ¡amûdı varı-dı. Anı …apup Rüstem’üñ üzerine bir ¡amûd √avâle eyledi. Rüstem 

gürz-i gâv-seri ber-â-ber virüp; ¡amûd gürze 18 indükde Rüstem’üñ bâzûları uyuşdı ve 

…olları büküldi gördi Rüstem ¡amûd başına iner tiziye iki elin zânûsına 19 …apup ar…asın 

ber-â-ber virdi. ¡Amûd ∂arbı ar…ada olan siper-i Gürşâsb âhen-deste indükde, siper 

âyîneleri çar«a girdi. 20 Rüstem’üñ miyânı şiddet-i ∂arbdan iki …at olup bir dizi ve bir 

pençesi zemîne geldi. Ba…ıyye ¡amûd yire inüp †oz Rüstem’i 21 büridi. Dîv-i Sefîd 

¡amûdın ≥ab† idüp; “Yat imdi nâ-bekâr «âkî, işte bir ¡amûdlık √âlüñ vardı, a§lı ki 22 

…avuşduñ.” diyüp gümürdenürek, ¡amûdın ≥ab† idüp, varup, yirine otursa gerek; ammâ 

Rüstem πayret idüp, tiziye 23 kendin dirüp tozdan †aşra çı…dı, gördi Dîv-i Sefîd yirine 

†oπrı gider, “Nereye iy la¡în-i bî-dîn?” diyü √ay…ırınca 24 Dîv-i Sefîd dönüp Rüstem’i 

gördi. Sedd-i İskender mi&âli †urur diyü. Dîv-i Sefîd parma… ı§ırup, ∂arb ¡amûdından 

«alâ§ 25 olduπına ta¡accüb eyledi ve «avfa düşdi. “Hay nâ-bekâr «âkî, sen da«ı §aπ 

mısın?” diyüp, bir ¡amûd da«ı √avâle eyledi. [225 a][225 a][225 a][225 a] 1 Rüstem anı da ne √âl-ise men¡ 

idüp Dîv-i Sefîd bir ¡amûd da«ı urdı; Rüstem anı da men¡ eyleyüp, Dîv-i Sefîd bir da«ı 2 

urma… istedük de Rüstem, “Çek elüñ bire mel¡ûn! İmdi ben senüñ √ammâluñ mıyam, bir 

de ben urayum.” diyüp, gürz-i gâv-serüñ on 3 ikinci …ırâ†ından †utup, irişüp, Dîv-i 

Sefîd’e bir ∂arb √avâle idüp, Dîv-i Sefîd ¡amûdın ber-â-ber virdi. Gürz-i gâv-seri 4 
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¡amûda indükde, Dîv-i Sefîd’üñ …olları bükülüp baş …açurup ar…aya alınca Dîv-i Sefîd 

bir kerre şiddet-i ∂arbdan yüzniñ üzerine 5 zîr ü zeber oldı. Rüstem, gürzin ≥ab† idüp 

geçüp gitdi. Öteden dönüp gezinmege başladı. Dîv-i Sefîd kendin dirüp gördi; 6 bir ∂arb 

yimiş ki vücûdı †amar be †amar «aber-dâr olup a¡≥âsı «alecân buldı. “Sen misin baña 

böyle ∂arb uran?” diyüp …apup 7 ¡amûdın irişdi. Rüstem’e bir ¡amûd urdı. Rüstem men¡ 

idüp Rüstem urdı, Dîv-i Sefîd men¡ idüp, bunlar yaña yek küt a 8 küt cenge başladılar. 

A«şam olınca ceng eylediler. A«şam cengi ib…â’ idüp cevâhire müte¡alli… gerek. Rüstem 

de gerek Dîv-i Sefîd de 9 çevi… idi. Meydâna …oyup maπâranuñ içi gündüz gibi oldı. 

~abâ√a dek ceng idüp §abâ√dan yine a«şam olınca 10 el-¡uhdetü ¡ale’r-râvî Rüstem Dîv-i 

Sefîd ile üç gün üç gice ¡amûd cengi idüp ¡â…ıbet Dîv-i Sefîd zebûn olup Rüstem’üñ 11 

∂arb-ı «arbinden ¡âciz oldı. Hemân başı ucında bir pûlâd §andu… †ururdı, anı …apup açup 

içinden tîπ-ı Sefîd nâm bir tîπ 12 var idi. Anı …apup Rüstem’e ol tîπ ile √amle eyledi. 

Rüstem bunı görince tîπ-ı πamπam ¡uryân idüp Dîv-i Sefîd’e bir tîπ urdı. 13 Dîv-i Sefîd 

men¡ idemeyüp, §aπ uyluπın tîπ-ı πamπam düşürüp, Dîv-i Sefîd bir ayaπ üzere …aldı. 

Rüstem bir …ılıç da«ı urup 14 §ol uyluπın da«ı düşürdi. Dîv-i Sefîd bu kez §ırtı üzerine 

geldi. Hemân Rüstem üzerine düşüp [Minyatür][Minyatür][Minyatür][Minyatür] [225 b][225 b][225 b][225 b] 1 «ançer çeküp Dîv-i Sefîd’üñ 

gözleri ba…arken sînesin çâk idüp cigerin çı…ardı. Rüstem’üñ damaπına bir bed râyi√a 2 

gelüp Rüstem ol râyi√a-i …abî√a ile mu«ill [...] oldı. İşte ölür gider, Rüstem’üñ ol râyi√a 

damaπından gitmez.  

 3 El-…ı§§a Rüstem meger ~âli√ Pîr sözi-le yanına şişe almışı-dı. Dîv-i Sefîd’üñ 

cigeri …anı ile şişeyi †oldırup bir na¡ra 4 urdı. ‰aşrada Evlâd ise na¡raya ba…ar ki üçinci 

na¡rada maπâradan içeri gire. Bir na¡ra @âhir oldu; πayrı olmadı. Evlâd 5 bin Merz-bân 

vesvese idüp, “Âyâ, niçe oldı ola dîv …açma… diledi? Hele §abr ideyüm.” diyüp, †urdı tâ 

kim şimdi bir na¡ra 6 da«ı @uhûr eyledi. Evlâd bildi ki Rüstem §aπdur; lâkin Dîv-i Sefîd’i 

öldürdi mi öldürmedi mi belli olmadı. Evlâd yine …ula… 7 †utdı. Üçinci na¡ra @âhir olsun 

diyü; ammâ berüde Rüstem biraz †urdı. Evlâd gelmedi.     

Rüstem πa≥aba gelüp, “Bu nâ-bekâr gitdi mi 8 niçün gelmez?” diyü bir na¡ra da«ı 

urınca Evlâd işidüp bildi ki Dîv-i Sefîd’i öldürdi. Hemân dem çeküp maπâradan içeri 9 

girdi. Üçinci √ücreden geçüp gördi. Rüstem Dîv-i Sefîd’i helâk eylemiş, “∏azâñ 

mübârek ola devletlü §â√ib-…ırân.” diyüp 10 pâyına düşdi. Rüstem: “Yâ Evlâd! Evvelki 

na¡rada niçün gelmedüñ?” didi. Evlâd da; “Üçinci na¡rayı gözlerdim, hele üçinci na¡ra 
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@âhir 11 olınca geldüm.” didi. Rüstem şişeyi Evlâd’a virüp kendi Dîv-i Sefîd’üñ kellesin 

beden nâ-pâkından cüdâ eyledi ve tîπ-ı sepîdi 12 alup miyânına bend eyledi. Evlâd’a, 

“Şimdi niçe olur? Ben Ebreş ile gidersem bundan, Mâzenderân’a varınca …an şişede 

…urıyup 13 …almaz.” didi. Evlâd, “Aña ¡ilâc devletlü §â√ib-…ırân ben …uluñuzuñ §ırtına 

binüp ben sizi fi¡l-√âl Mâzenderân’a iletüp §oñra 14 tekrâr gelüp Ebreş’i alur giderüm.” 

didi. Rüstem bu …avle râ≥î olup maπâradan †aşra çı…dı. Rüstem Ebreş’e; “İy ra«ş-ı vefâ-

dâr, 15 iş böyle i…ti≥â eyledi. Ben giderüm, §oñra gelüp bu seni getürsin.” didi ve 

Evlâd’uñ ar…asına binüp Evlâd’a; “Göreyüm seni 16 πayret eyle.” didi.  

Evlâd πayreti-le dem çeküp bir hevâ öyle gitdi ki az zamânda Mâzenderân’a 

dâ«il oldılar. Evlâd bin Merz-bân 17 süzilüp Keykâvus’uñ oldıπı yire indi. Keykâvus-ı 

Kâmrân ise begler ile gün §ayup, “Rüstem şu …adar zamândır gideli 18 gelmedi. Acaba 

anuñ da √âli niye müncerr oldı?” diyüp bir sene, iki sene, √â§ılı yidi sene mürûr eyledi. 

A§lâ Rüstem’den bir «aber 19 @uhûr eylemedi. ∏ayrı Kâvus Rüstem’den ümîdi kesdi, 

“Ha πayreti-le giderüm.” didi, gitdi. “Ammâ niçe …âbildür, kûh-ı …afda varup 20 Dîv-i 

Sefîd’i bulup öldüre. Cigeri …anın ala ve bunda getüre. Bu olmayaca… ma¡nâ idi, baña 

tesellî içün eyitdiler.” didi.  

Bu arada 21 ~âli√ Pîr gelüp Keykâvus’a bulışdı ve müjde eyledi, “Pâdişâhum 

şimdi kendi gelüp dünyâyı bugün görürsüñüz.” didi. Keykâvus 22 bu sözden şâd olup 

“Bulıña ta√…î… olaydı iy dânâ!” dirken, Behrâm âdemleri …ır… biñ kimse ki ≠a«îrede 

bulınup, anlar 23 a¡mâ olmamışlardı. Evlâd’uñ hevâdan süzilüp, indügin görüp, 

segirdişüp gelüp, “Pâdişâhum hevâdan bir …araltu geliyor, 24 πâlibâ Evlâdi-le §â√ib-

…ırân-ı ¡âlemdür.” dir iken Evlâd da zemîne inüp Rüstem üzerinden indi ve Keykâvus-ı 

Kâmrân’uñ yanına gelüp 25 selâm virdi ve yir öpdi ve gördi ~âli√ Pîr da«ı gelmiş, anuñla 

√âl «â†ır §orışup, şişeyi ortaya …odı. “İy dânâ şimdi [226 a][226 a][226 a][226 a] 1 bunı niçe itmek gerek?” 

didi. ~âli√ Pîr; “Çöpden mîller yapup bu …andan bulayup birbirlerinüñ gözlerine 

çeksünler.” didi. Rüstem 2 evvel bir çöpden mîl yapup “Bismillâh” diyüp …ana buladı ve 

Keykâvus’uñ §aπ gözine çekdi bi-emr-illâh te¡âlâ Keykâvus’uñ 3 gözi dünyâyı görüp 

Keykâvus yüzin yire sürdi. “Yâ Rüstem, hele el-√amdüli-llâh dünyâyı bu …adarca 

gördüm; πayrı πam yimem, isterseñ 4 …o §ol gözüm †ursun, mâni¡ degüldür.” didi. 

Rüstem gülüp, “Yo… pâdişâhum, olmaz, §oñra Sevdâve Bânû seni bir gözlüdür diyü 5 

begenmez.” diyüp §ol gözine da«ı çekdi. Bu arada ~âli√ Pîr de Salâmon √akîmüñ gözine 
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çeküp, eyü oldı; πayrı gözi 6 açıla birer mîl düzüp, ol …ana baturup, ol birlerinüñ 

gözlerine çekdiler. Böyle böyle ol gün yidi kerre yüz biñ ¡askerüñ 7 gözleri açılup ol 

berza« görmedü ki döndiler, andan Rüstem Evlâd’ı gönderüp, Ebreş ile Dîv-i Sefîd’üñ 

kellesin getürtdi. 8 Seyr idüp Rüstem’e ta√sîn eylediler, “Şöyle dîvüñ başın kesüp helâk 

eyleye, ço… işdür, benî âdem bu ne …adar …atı nâdirdür.” 9 didiler.  

 Salâmon dânâ, Dîv-i Sefîd’üñ kellesin niçe †ılısmâti-le bir câm yapdı. Her …açan 

Rüstem’üñ keyfi olup şe†âreti oldukda 10 Dîv-i Sefîd kellesiyle câm yirine şarâb içerdi. 

Büyükligi √a……ında râvîler bir…aç ta¡bîrâtı-la rivâyet eylemişler. Ba¡≥ılar, “On 11 biñ 

mey-«âne şarâbı-la †olardı.” dimişler. Ba¡≥ılar ¡um…în va§f idüp, …açan şarâbı-la anı pür 

eyleseler ve bir …urşundan †op 12 düzüp içine düze«lik ibtidâsından bıra…salar …a¡rına 

inince düze«lige otuz senedür tamâm olurdı.” dimişler ve 13 ba¡≥ılar cürminden ba√& 

idüp, “¢açan Dîv-i Sefîd kellesin şarâbı-la leb-rîz idüp henüz †oπmış bir ma¡§ûmı bir 

kenârından §alı- 14 virseler …ulaçlama yüzerek öbür kenârına varınca a… §a…allu pîr 

olurdı.” dimişler. ¢add-i yâra kimisi ¡ar¡ar dimiş kimi elif, 15 cümlenüñ ma…sûdı bir. 

Ammâ rivâyet mu«telif, biz sözimüze gelelüm. Keykâvus-ı Kâmrân a¡mâlı…dan «alâ§ 

olup bundan §oñra Rüstem 16 Keykâvus-ı Kâmrân’a; “Pâdişâhum fermân ile şu siyâ…da 

bir nâme inşâ idüp bir pehlüvânı-la Erjeng Şâh’a gönderelüm, ne cevâb 17 eyler, biz de 

aña göre √areket eyleyelüm!” didi. Keykâvus Salâmon dânâya eyitdi: “~â√ib-…ırânuñ 

didügi siyâ… üzere bir nâme inşâ 18 eyle.” didi. Salâmon dânâ “N’ola?” diyüp, minvâl 

meşrû√ üzere bir nâme inşâ idüp Keykâvus’uñ eline virdi. Keykâvus gözden 19 geçürüp 

begendi. Mühürleyüp ve dîvânı gözden geçürdi. Gözi Ferhâd İbn-i Gûderz’e düş olup, 

işâret eyledi. Ferhâd ayaπa 20 …al…up Keykâvus öñine geldi. Kâvus-ı Kâmrân nâmeyi 

Ferhâd’a virüp, “Var bunı Erjeng Şâh’a virüp her ne cevâb eylerse 21 alup getür.” didi. 

Ferhâd; “Fermân pâdişâhuñ.” diyüp nâmeyi alup, yir öpüp, †aşra çı…dı ve ra«şına süvâr 

olup, …al¡a-yı Mâzenderân’a 22 ¡azm eyledi. Tâ ki …al¡aya gelüp sarây-ı Erjeng Şâh’a irdi. 

Dîvân-«âne …apusında kendin ¡ar≥ eyledi. Bevvâblar girüp Erjeng Şâh’a 23 «aber 

eylediler. Erjeng Şâh, “Gelsün.” didi.  

Râvî-i şîrîn-zebân öyle beyân eyler ki bu Erjeng Şâh’uñ bir mad√ek ve mu…alled 

pehlüvânı 24 varı-dı. Adına Gülâhûr Çehâr-dest dirlerdi, «ayli …uvvet-i bâzû §â√ibi 

pehlüvân idi. Erjeng’e pâdişâhum şol Gilân pehlüvâna 25 bir reng ideyüm, diyü hemân 

†aşra çı…up, Ferhâd’ı …arşuladı, “Hey pehlüvânum bire «oş geldüñ, §afâ geldüñ.” diyüp, 
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elin uzatdı. [226 b][226 b][226 b][226 b] 1 Ferhâd İbn-i Gûderz da«ı bu mel¡ûnı ne bilsün gerçek §anup elin 

virdi. Gülâhûr iki eliyle Ferhâd’uñ §aπ elin öyle 2 §ı…dı kim acısı Ferhâd’uñ depesinden 

çı…dı ve elinüñ kemükleri biri birine girüp «urd ü «am ola-yazdı. ∏ayrı §aπ eli 3 

¡amelden …aldı. Gülâhûr öñine düşüp içeri getürdi ve işâret eyledi. Erjeng Şâh’a elin 

gösterdi. Ferhâd da«ı 4 Erjeng Şâh öñine geldükde âdâb u erkân-ı cihân-bânîyi yirine 

getürüp, nâmeyi çı…arup, §ol eliyle virdi. Erbâb-ı dîvân cümle 5 gülüşmege başladılar; 

ammâ Erjeng Şâh «i†âb idüp, Ferhâd’a “Pehlüvân! Sizüñ diyârlarda bir pâdişâha nâme 

iletdükleri zamân 6 nâmeyi böyle §ol eliyle mi virürler? Yo«sa a§lında §ola… mısın? Eger 

öyle ise mâni¡ degüldür.” diyüp, Ferhâd’ı vâfir 7 kesindüye alup gülüşdiler. Ferhâd da«ı 

«acâletinden πar…-ı ¡ara… oldı; hele Erjeng Şâh nâmeyi alup vezîr eline virdi. 8 Vezîr 

…ırâ’at eyledi, “Ser-nâme be-nâm-ı »udâ-yı lem-yezel benüm …atumdan ki √âliyâ 

pâdişâh-ı Îrân-ı Kâvus-ı Kâmrân’um. Senüñ …atunda ki Mâzenderân 9 getvâli Erjeng 

Şâh’sın. Nâmem vu§ûlünde evvelâ yidi kerre yüz biñ ¡asker-i İslâm’uñ alduπın «ayme ü 

esbâb ve esb ü âlât 10 her ne ise bi-t-tamâm ve bî-…u§ûr gönderüp kendin da«ı boynıña 

dest-mâl †a…up gelüp «âk-i pâyuma yüz sürüp itdügüñ …abâ√atlere 11 tevbe ve istiπfâr 

idüp ¡ö≠ür dileyesin ve bu πavπâlara bâ¡i& ü bâdî olan …ızuñ Sevdâve Bânû’yı virüp 

yanumda «oş 12 kişi olasın. Ben de itdügüñ …abâ√atleri ¡afv idüp cürmüñden geçem, yine 

Mâzenderân’ı saña mu…arrer eyleyem; eger yo… diyüp ¡inâd 13 ve mu«âlefet eylersen 

vebâli boynuña; πayrı şimden §oñra nevbet benümdür, saña işler idermege ¡âlem üzeriñe 

«ande eyler, nihâyet 14 belki başuñ kesüp yirine bir ednâ …ulum pâdişâh-ı Mâzenderân 

iderüm, §oñra bilmedüm ve işitmedüm dimeyesin va…tine √â≥ır olasın.” 15 diyüp, nâmeyi 

«atm eylemiş.  

Erjeng Şâh nâmeyi vezîr elinden alup Ferhâd’uñ üzerine atı-virdi. “Pehlüvân var 

pâdişâhuñ 16 olaca… bî-¡a…la söyle, anuñ başına §ovu… geçmiş ve yabana söylemiş ve 

dişine †aş bile virmem, bildüginden …almasun, 17 elinden geleni girü …omasun; eger ceng 

murâd eylerse ben √â≥ıram, şimdiye dek ne «ayr eyledi ise şimden §oñra da«ı anı 18 «ayr 

eyler. Ben anı yidi kerre yüz biñ ¡asker ile dil kese …ırmaduπıma du¡â eylesün.” diyüp, 

Ferhâd’ı …ovdı. Ferhâd 19 dönüp †aşra çı…dı ve ra«şına binüp leşker-i Îrân’a geldi. 

Keykâvus öñine gelüp olan a√vâli na…l idüp aπladı. 20 Hele √ekîmler Ferhâd’uñ eline 

¡ilâc idüp eyü eylediler; ammâ Rüstem bundan ziyâde πa≥aba gelüp hemân yirinden 

†urup 21 “Getür pâdişâhum nâmeyi baña virin götüreyüm.” didi. Nâmeyi alup Ebreş’e 
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binüp tek ü tenhâ sürüp, …al¡a-yı Mâzenderân’a geldi. 22 Sarây-ı Erjeng’e varup kendüni 

¡ar≥ eyledi. Bevvâblar segirdişüp Erjeng’e «aber eylediler, “Bir pehlüvân da«ı geldi.” 

didiler.  

Hemân 23 Gülâhûr Çehâr-dest varayum, şol gelene de bir reng ideyüm diyü †aşra 

çı…up, Rüstem’e: “Hey pehlüvân «oş geldüñ!” diyü 24 elin uzatdı ki müsâfa√a eyleye. 

Rüstem bildi ki Ferhâd İbn-i Gûderz’e ra«ne geçen bu la¡îndür, “Mer√abâ pehlüvân.” 

diyü Rüstem da«ı 25 elin uzadı-virdi. Gülâhûr Rüstem’üñ elin ol …adar §ı…dı ki bütün 

gövdesinde olan …an yüzine geldi. Rüstem [227 a][227 a][227 a][227 a] 1 aldurmadı. Pehlüvân âdem hiç 

âdemle böyle mi görişür diyü …ol açup Gülâhûr’ı …uca…ladı ve öyle §ı…dı ki 2 Gülâhûr 

kütür kütür bilin «urd idüp feryâd iderek döndi içeri girdi. Erjeng Şâh öñine varup, “Ba… 

baña olan 3 @ulme pâdişâhum.” diyü yüridükde bir…aç kerre …ıçın §alup cân virdi. Tiziye 

üzerine bir kilim örtdiler, bu ma√al Rüstem “Bilâ-teva……uf” 4 diyü andan içeri girdi, ta«t 

öñine gelüp Gülâhûr’ı gördi, “Nedür bu yatan?” didi. “»astalandı bir pehlüvân.” didiler. 

Rüstem, 5 “Yâ bu ara bîmâr-«âne deñile dîvân-ı pâdişâhîdür bunda «asta ne yatur?” 

diyüp, ayaπı ile niçe fırlatdı ise lâşe Gülâhûr 6 dîvân-«âne …apusından †aşra gitdi, √attâ 

bir…aç bevvâba da«ı urup bile yuvarladı. Andan Rüstem ta«t öñine gelüp nâmeyi 7 virdi, 

“Yâ Erjeng Şâh, ba… nâmeyi o…ı pâdişâhum Keykâvus-ı Kâmrân ne fermân eylemiş ise 

icrâ eyle.” diyüp bu kerre §aπ 8 ve §ola na@ar eyledi, §aπ pây-ı ta«tında Eşkbûs 

Mâzenderânî bir pehlüvân otururdı. Hemân Rüstem varup Eşkbûs’ı …olından 9 †utup, 

fırlatdı ve geçüp pây-ı ta«tına ayaπın ayaπ üzerine …oyup, …arâr eyledi ve nâmenüñ 

cevâbına mütera……ıb oldı. Erbâb-ı 10 dîvân mehâbet-i §â√ib-…ırândan herkes berk «azân 

gibi ra¡şe-nâk oldı.  

Erjeng Şâh da«ı «avfından nu†…a …âdir olmayup, 11 öyle bî-√ûd …aldı. Birâzdan 

Rüstem, “Yâ Erjeng Şâh, alduπın eşyâyı bî-…u§ûr virür misin? Yo«sa eşyâ yirine seni 12 

Keykâvus √u≥ûrına dest-i Bekrden beste getüreyim mi?” diyü √ay…ırınca Erjeng Şâh’uñ 

ödi aπzına gelüp, pehlüvân, “Gerçi 13 eşyâyı ben almadum, dîvler almış; ammâ ne √âcet 

«azînemden virülsün.” diyüp, bî-…u§ûr girüye at torbasına varınca yollayum. 14 Andan 

Sevdâve’yi istedi. Erjeng Şâh: “~oñra gönderürem.” didi. Rüstem, “»ayır olmaz, tâ 

almadu…ça gitmem.” didi. Meger Sevdâve Bânû 15 da«ı ta«t ardında …afesden dîvânı 

virsem mi temâşâ eylerdi. Rüstem a§lıyla ba…up, Sevdâve …afes ardında olduπını 16 bilüp 

yirinden atılup …afese pençe urup …opardı ve Sevdâve’yi …apup aldı, yüriyüvirdi. Cümle 
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eşyâyı mu…addem göndermiş 17 idi. Dîvândan çı…up bir kimse nu†…a …adir olmadı. 

Rüstem Ebreş’e süvâr olup Sevdâve’yi ardına aldı ve üzerine 18 mallutasın örtüp, ordu-

yı Îrân’a geldi. Evvel kendi çadırına gelüp Sevdâve’yi bıra…dı ve üzerine nigeh-bân 

…odı. 19 Oradan dîvân-ı Keykâvus’a geldi. Eşyâda gelmişi-di, herkes cümle eşyâsın ≥ab† 

idüp, bâr-gâhların …urdılar. 20 Rüstem Keykâvus’a olduπı gibi na…l eyledi ve “Sevdâve 

Bânû’yı da gördim ta«t ardında …afesden dîvânı temâşâ eylerdi, eger 21 murâd ideydüm, 

anı da alup getürürdüm.” didi. Keykâvus: “Yâ niçün getürmedüñ yâ Rüstem, …âşki anı 

getüre idüñ cümle eşyâ 22 anuñ olsun idi.” diyüp, aπlamaπa başladı. Rüstem gülüp 

“Elem çekme pâdişâhum, anı da getürdüm.” diyüp varup çadırdan 23 Sevdâve Bânû’yı 

getürdi. Keykâvus’a teslîm eyledi. “Hemân bu gice pâdişâhum ber-murâd ol.” didi. 

Keykâvus şâd olup 24 gûyâ dünyâlar kendünüñ oldı. Tîz fermân eyledi bir √arem bâr-

gâhı …urdırup Bânû’yı ol bâr-gâha …oyup a«şama munta@ır 25 oldı. Çünkim a«şam oldı. 

Salâmon √akîmi Keykâvus da¡vet idüp Sevdâve Bânû’yı ¡a…d itdürdi. A«şamdan [227 [227 [227 [227 

b]b]b]b] 1 §oñra Keykâvus-ı Kâmrân pâk giynüp …uşanup Sevdâve Bânû’nuñ yanına girdi, 

başladı Sevdâve Bânû 2 ile ince ince mu§â√abetlere. Ammâ Rüstem fikr idüp bu Erjeng 

Şâh bir √île-kâr ve se√√âr la¡îndür. Belki bir √île 3 ile Sevdâve’yi alup gider diyü ol gice 

Keykâvus’uñ √arem bâr-gâhınuñ öñinde pâs-bân olup bâr-gâh e†râfın 4 dolanmaπa 

başladı. Ammâ bu yañadan çünkim Rüstem Sevdâve’yi alup gitdi.  

Rüstem gitdükden §oñra Erjeng Şâh kendüni 5 cem¡ idüp ölsün nâ-bekâr diyü, 

“Bu gice ≠ev… eylese gerekdür; ammâ …ızı aña ra√atla yapdurmam.” diyüp §abr eyledi. 6 

A«şam oldu…da si√ri-le Erjeng kendüsin bir ¡an…â mürπ-i kebîr şekline …oyup bir hevâ 

geldi, √arem bâr-gâhınuñ 7 üzerinde cevelân idüp †olandı. Tamâm Keykâvus-ı Kâmrân 

Sevdâve Bânû ile §o√bet idüp câme-«âba girdiler. 8 Birbirlerin der-âπûş idince Erjeng 

Şâh bir efsûn idüp bâr-gâhın sa…fı yarıldı, süzilüp bir pençesine 9 Sevdâve Bânû’yı aldı 

ve bir pençesine da«ı Keykâvus’ı alup ber-hevâ …al…dı. Keykâvus feryâd idüp, “Meded 

yâ Rüstem!” 10 didükde, Rüstem bir hevâ gördi bir şey na¡ra urınca Erjeng şaşup, 

Kâvus’ı pençesinden bıraπup Sevdâve Bânû’yı 11 alup gitdi. Keykâvus yu…arudan 

inerken Rüstem segirdüp yire inmedin †utdı. Keykâvus’uñ olanca 12 ¡a…lı gitmişi-di, hele 

¡a…lı başına gelüp, gördi; Sevdâve Bânû yo…dur, aπlamaπa başladı. Rüstem tesellî virüp 

13 “Elem çekme pâdişâhum, üç güne degin inşâ’allâh anı bulup getürmek benüm 
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boynuma, anca… §abr eyle; §a…ın 14 Sevdâve Bânû sevdâsı-la yine bir berza«a uπrama.” 

didi. Keykâvus varup câme-«âbında yatdı; ammâ 15 Keykâvus’uñ gözine uy…u mı girer.  

Rüstem da«ı bâr-gâha girüp «âba vardı. Çünkim ol gice mürûr 16 idüp §abâ√ oldı. 

Gün …ubbe-i felekden baş gösterüp ¡âlem nûr-ı Yezdân ile münevver ve müzeyyen 

oldu…da Keykâvus 17 yirinden …al…up ¡âdetince ¡ibâdetin idüp andan Sevdâve Bânû 

sevdâsı πalebe idüp, ra«şına süvâr 18 olup bir πulâm ile §a√râya gitdi ve orayı burayı 

gezerek …al¡a-yı Mâzenderân altına geldi. ¢al¡anuñ bedenlerin 19 temâşâ iderken Kâvus-ı 

Kâmrân’uñ öñine bir şey düşdi. Bu ne ola diyü ba…dı, √adengiñ ucında bir kâπıd var, 

kâπıdı 20 alup açdı. İçinde yazusı var, o…ıdı; “Ben ki Sevdâve Bânû’yam. Pâdişâhum, 

eger beni ister dilerseñ bu 21 gice bu burca gelesin, iki …andîl ya…aram. Biri söyünüp, 

biri …aldu…da burca kemend ile çı…asın seni ben 22 beklerüm.” dimiş. Kâvus şâd olup 

oradan döndi, bâr-gâhına geldi bu §adedi kimseye söylemeyüp ol gün 23 güci-le a«şam 

eyledi. Çünkim a«şam oldı, irkenden, “Uy…um var.” diyü …al…up √arem bâr-gâhına 

gitdi. Begler 24 da«ı cümle bâr-gâhlarına gitdiler. Kâvus ol πulâma tenbîh eylemişi-di. 

Kâvus’uñ ra«şın egerleyüp getürdi. Kâvus ra«şına 25 binüp ol πulâmı yanına alup †oπrı 

burca geldi, gördi vâ…ı¡â iki …andîl yanar. Kâvus biraz gezindi. Nâ-gâh …andîlüñ [228 [228 [228 [228 

a]a]a]a] 1 biri söyindi, biri …aldı. Hemân ra«şından inüp ra«şını ol πulâma virüp, “Oπlan ra«şı 

§abâ√a ya…ın 2 yine bu araya getür; ammâ §a…ın bu râzı kimseye söyleme.” diyü πulâma 

mu√kem tenbîh eyledi. ∏ulâm, “N’ola!” diyüp ra«şı 3 alup gitdi, yirinde baπlayup, ol 

va…te mütera……ıb oldı.  

Ammâ râvî …avlince bu yañadan Keykâvus burcuñ dibine geldi. [Minyatür][Minyatür][Minyatür][Minyatür] 4 

Kemend ile burca çı…dı. E†râfa ba…ınup †ururken bir «âdim gelüp, “Buyuruñ, sizi Sul†ân 

Bânû-ân ister.” didi. Kâvus’un 5 öñine düşüp Sevdâve Bânû’nuñ olduπı …a§ra getürdi. 

Keykâvus içeri girdükde Sevdâve Bânû ayaπa †urup, 6 “»oş geldüñ pâdişâhum!” diyü 

ta¡@îm eyledi ve §adr-ı meclise oturdup kendi de yanına oturdı ve ele §urâ√î câm alup 

evvel 7 †oldurup kendi nûş eyledi ba¡de †oldırup Kâvus’a virdi. Kâvus da«ı alup, “Be-

¡ış…-ı nigâruma” diyüp, nûş eyledi. 8 Andan bir da«ı içüp bir da«ı nûş eyledükde &elâ&e-i 

πassâle tamâm oldı. ∏ayrı aradan √icâb ref¡ olup †atlu mu§â√abete 9 başladılar. Gitdükçe 

§o√bet germ olup Keykâvus Sevdâve Bânû’ya ba…du…ça meyli ziyâde oldı. Kâvus’uñ 
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başladı 10 ebu’l ¡abîd kâşânesi √arekete, ¡â…ıbet §abr idemeyüp, Sevdâve Bânû’ya §arıldı, 

“Elbetde şunı şuna …oyalum.” didi.  

11 Sevdâve Bânû §abr ile, “Pâdişâhum, şimdi anuñ zamânı degüldir, §o√bet «â§§ 

idelüm, ma√allî geldükde ol murâduñ da«ı √u§ûle 12 gelür.” diyü gördi; ammâ Kâvus’uñ 

gözleri …ızup teve…an πâlib olup perîşânîsin giydi. Sevdâve Bânû gördi Kâvus 13 ber-

vechi-le ferâπat eylemez. Rüsvâyi olma… görinür, â«ir’ül emr “Abu pâdişâhum, «oş 

imdi öyle olsan anca… bir kerre †aşra [228 b][228 b][228 b][228 b] 1 çı…up geleyüm de ne murâduñ var-ısa 

gör.” diyüp, Bânû u§ûl ile †aşra çı…up, Kâvus’uñ elinden güci-le «alâ§ oldı. 2 Kendi 

kendüsine fikr idüp, “Olmaz, bu dîvâne §abr eylemez; …or…aram arada rüsvây oluram. 

Evvelâ seni varup pederüm Erjeng 3 Şâh’a «aber eylemekdür.” diyüp, †oπrı pederi 

Erjeng Şâh’a varup, bulışdı. “Devletüm ata §an¡atla saña Keykâvus’ı §ayd 4 eyledüm, 

işte benüm …a§rumda oturur, gel niçe bilürseñ öyle eyle.” didi. Erjeng Şâh bunı işidince 

şâd oldı. Hemân 5 yirinden †urup bir tîπ aldı. Sevdâve Bânû öñine düşüp Keykâvus’uñ 

olduπı …a§ra getürdi, andan perdeyi …aldırup, 6 “Buyuruñ işte meclis §adrında oturur, 

niçe dilerseñ eyle.” didi.  

Erjeng Şâh …a§rdan içeri girüp, elinde yalın 7 …ılıç, “Niçesin nâ-bekâr deli 

Kâvus?” diye düşdi. Keykâvus ise; “Şimdi Bânû gelüp ¡âlem eylerüz.” diyü çükin 

o«şayup, 8 dandin idüp †ururken, añsuzın Erjeng’i yalın …ılıç ile görüp, ödi aπzına geldi. 

Erjeng Şâh; “Çevir 9 elüñ, yo«sa şimdi başın keserem.” didükde Kâvus’uñ ¡a…lı gidüp, 

ellerin çevirdi, Erjeng Şâh çeke çeke Kâvus’ı 10 bend idüp tîz gice içeri zindâna «aber 

gönderdi. Zindân-bân gelüp Erjeng Şâh, Keykâvus-ı Kâmrân’ı zindân-bâna teslîm 11 

idüp zindânda bir mengene var idi. Bir kimseyi ¡u…ûbet ile helâk eylemek dilese ol 

mengeneye …oyup zindânlarında 12 nişân be-serleri var idi. Sâ¡at sâ¡at ol nişânlara dek 

burarlardı. Ol mengenedeki âdem yabya§§ı olup, 13 padâvra ta«tasına dönerdi ve öyle 

helâk olurdı.  

Şimdi Erjeng Şâh, la¡în Kâvus’ı ol mengeneye …odırup, 14 üzerine on biñ nefer 

¡ases ile Seylâb ve ∏a≥abân nâm iki pehlüvân nigeh-bân ta¡yîn eyledi ve kendi ¡adûdan 

15 inti…âm alup fâriπ oldı. Çünkim §abâ√ oldı, herkes yirlerinden †urup âyînlerince 

«al…ına ¡ibâdet idüp 16 dîvân-ı Keykâvus’a geldiler, gördiler, Kâvus yo…dur. “Bire, 

pâdişâh, …anda gitdi ola? Teftîş olındı, ol πulâm a§lıyla 17 na…l eyledi. “Filân burca 

çı…up §abâ√a ya…ın ra«şı-la gel, beni al.” didi, “Ben da«ı §abâ√a ya…ın vardum, 
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bekledüm 18 gelmedi; ben de gelüp gitdüm.” didi. Rüstem bildi ki pâdişâhı §an¡atı-la 

…al¡adan içeri almışlar; ammâ §aπ mıdur ölü midür, 19 ma¡lûm degül. Rüstem, “Salâmon 

dânâya bir reml eylesüñ, bir kerre görsüñ, pâdişâh ne √âlde ve ne keyfiyyetdedür, 

bilelüm.” didi. 20 Salâmon dânâ da«ı ta«ta-i remli öñine alup …um dökdi, …ur¡a atdı, «âkî 

«âke bâdî bâde urup √ayât memât 21 «ânelerin yo…ladı, gördi, Kâvus-ı Kâmrân’uñ 

√ayâtından on yidi sâ¡at …almış, eger on yidi sâ¡ate dek imdâd 22 olursa, «alâ§ olur; eger 

olmazsa çâre yo…dur.” didi. Rüstem Salâmon dânâdan bunı işidüp te’essüf eyledi; 23 

ammâ te’essüfüñ fâ’idesi yo…dur, ¡ilâcın tedârük itmegi fikr idüp tebdîl §ûret …al¡aya 

girüp «aber alma…dan πayrı 24 çâre yo…dur.” diyüp tebdîl-i §ûret olup Rüstem §abr 

eyledi. Gice olınca kemend ile bir yirden çı…up …al¡a içine 25 girdi. Bir §o…a…dan gider 

iken Rüstem gördi bir √arîf bir …apudan çı…up …arşusında bir çeşme var andan §u 

†oldurmaπa [229 a][229 a][229 a][229 a] 1 başladı. Rüstem ber-â-berine geldükde ol √arîf Rüstem’e, “Kişi 

böyle …ara gövde yaluñuz niçün gezersin? ~oñra seni †utup, 2 helâk iderler; zîrâ 

zindânda Keykâvus vardur, mengeneye …odı.” didi. Rüstem, “Ben misâfirem, bilmedüm 

zindân ne †arafdadur 3 aña göre gideyüm.” didi. Ol √arîf işte şu yol ile biraz gidersin, 

dört yol aπzına varırsın, §aπ cânibe 4 dönüp biş on adım …adar gidince §olıña …al¡a dîvârı 

gibi bir dîvâr gelür, ol dîvâr ile vâfir gidüp ol 5 dîvâruñ nihâyetinde bir fûlâd …apu gelür. 

İşte zindân …apusı oldur.” didi ve geçüp gitdi. Rüstem, “Eyü baña şunı bildürdiñ.” 6 didi 

ve dolanup zindân …apusına geldi, gördi ki Seylâb ve ∏a≥abân nâm iki pehlüvân on iki 

biñ …adar sipâh 7 ¡ases ile …apuda nigeh-bân ta¡yîn olınmış, orada oturup, öñlerine meclis 

…urmışlar, bâde içerler. Rüstem, “Bunlara 8 ne §an¡at eylesem ki zindâna dâ«il olsam.” 

diyü, düşünüp, ¡a…lına bu geldi ki evlâdum alup içeri …apamışsıñuz diyü 9 beyπâre idüp 

“Ol ta…rîb ile zindâna girebileydüm.” didi. Hemân Rüstem zindân …apusına gelüp 

Seylâb ve ∏a≥abân’a “Bire 10 @âlimler, benüm oπlum zindâna …oyup …abâ√atüñ vardur 

diyü iki gündür ki √abs eylemişsiñüz, nevbeti-le girüp ta§arruf eylemege 11 şimdi. 

Başuma √a§îr ya…up sizden Erjeng Şâh’a şikâyet ideyüm.” diyü ba§dı feryâdı, bunlar 

şaşup, “Bire 12 §u§ âdem, bu senüñ didügüñ mâddenüñ a§lı yo…dur, saña bunı yañlış 

añlatmışlar.” didi. Rüstem, “»ayır ta√…î…dür; 13 zîrâ anı baña bildüren kimse a§lı ile 

bilmese, gelüp baña bildürmezdi.” didi. Seylâb ve ∏a≥abân nâ-bekâr, “Yanıña âdem 

…oşalım, 14 gir bütün zindânı cüst u cû idüp ara; eger bulımazsañ gör imdi, biz de seni 

nice dögeriz.” diyüp iki ¡asese fermân 15 itdiler, “Al şu âdemi zindânı arasun, eger 
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bulımaz ise yine bunda getür, bir eyü degnek çekelüm.” didi. “¡Aseslerdür Rüstem’i 16 

gel âdem ara ba… oπluñ var ise al.” diyüp, Rüstem’üñ öñine düşdiler, zindândan içeri 

girüp her †arafı 17 gezdirdiler, mengene yanından geçdiler, gitdiler. Rüstem feryâd idüp, 

“İşte bunda dur ki, geçüp gidersüñüz.” didi. ¡Asesler “Bihî 18 âdem anda çend-reh 

vardur. Keykâvus andadur, yasa…dur, kimse öñinden bile geçmez.” didiler. Rüstem, “Bu 

mengenede ne gûne şikence 19 olur? Bir kerre temâşâ eylesem.” didi. Bunlar, “Olmaz!” 

didiler. Rüstem beşer altun çı…arup bunlaruñ ellerine …ı§durdı, “Şunuñla 20 yarın 

ma«mûrlı… bozuñ.” didi. Bunlar beşer altunı alup, “Gel imdi saña mengeneyi 

göstereyüm; ammâ †aşra çı…du…da 21 §a…ınup kimseye açmayasın, §oñra başımuz belâya 

uπrar.” didiler. Rüstem, “Yo… v’allâhi kime söylerem.” didi. Bunlar gelüp 22 gösterdiler, 

“İşte şöyle burarsañ §o…ılur, şöyle burarsañ açılur.” diyü, ta¡lîm eylediler. Rüstem, 

“Âferîn bunı 23 îcâd eyleyen üstâda.” diyüp, u§ûl ile iki ¡asesiñ arasına girdi ve ikisinüñ 

de boπazların §ı…up, boπdı, 24 a§lâ deprenmediler. Rüstem tizîye mengeneyi açup 

Kâvus’ı etegi içine …oyup dönüp zindân …apusına gelince añsuzın bir 25 şedîd na¡ra urup 

bekçileri şaşurdı ve zindândan †aşra olup geldügi †arafdan yine burca gelüp …al¡adan 

[229 b][229 b][229 b][229 b] 1 kemend ile yire indi. Kâvus’ı alup leşkere getürdi, bâr-gâha gelüp 

Salâmon’a gösterdi. ◊ükemâ gördiler dünyâya 2 §ıπmayan Kâvus bir pâre et gibi 

kalmış, hele √ükemâ buna ma¡ân kiceler tedârük idüp, …oyun derilerine §arup mumyâlar 

içirüp 3 ve bütün a¡≥âsına sürdiler.  

 ◊â§ıl-ı kelâm, …ır… gün Kâvus’a ¡ilâc idüp güci-le …ır…ıncı gün ¡a…lı başına 

geldi. İbtidâ 4 bir fincan süd içürdiler. Biraz †urunca bir …aşı… çorbacı… içürdiler. 

Keykâvus gözin açup kendüsin selâmetde görüp 5 döndi. “¢anı Sevdâve Bânû 

…andadur?” diye düşdi. Rüstem, “Bundadur pâdişâhum, hemân eyüce ol da √â≥ırdır. 

Eger yarın heft- 6 reng ibrişimden kemend ile Sevdâve Bânû’yı burcdan †aşra 

indürmezsem erlik baña √arâm olsun.” didi. Kâvus’a münâsib 7 aπdiye ve eşribe ne ise 

tedârük idüp bir bir virilmekde ve Rüstem da«ı §abâ√a munta@ır olup …aldı. O yañadan 

Rüstem na¡ra 8 urup, Seylâb ve ∏a≥abân πış oldılar. Ol arada Rüstem zindândan çı…up 

gitdi. Birâzdan zindânda olanların ¡a…ılları 9 başlarına geldükde, “Bire bu ne ¡alâmet idi? 

◊arîf geldi, evvela şöyle didi. ~oñra böyle oldı.” diyüp, zindânıñ 10 içine girüp aradılar. 

“Ammâ mengeneye ba…alum.” diyüp ba…tılar mengeneye, boş. Kâvus yo…dur. Bunlar 

πam-gîn olup, “Erjeng’e 11 bildürmedikçe olmaz.” diyüp Seylâb ve ∏a≥abân …al…up 
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†oπrı Erjeng Şâh yanına vardılar. Yir öpüp, “Pâdişâhum 12 a√vâl şu yüzden oldı.” diyüp, 

na…l eylediler. Erjeng Şâh πa≥abından “¢anı cellâd?” diyüp Seylâb ve ∏a≥abân’ıñ 13 

boyunların urdurdı. Bu yañadan §abâ√ oldu…da Rüstem yine bir nâme yazdırup 

Keykâvus aπzından …ızı istedi 14 ve nâmeyi kendi alup …al¡a …apusına yüridi. Görenler 

Erjeng Şâh’a, “Pâdişâhum, Rüstem kendi geliyor.” didiler. Erjeng Şâh, 15 “Bire meded 

§a…ınuñ, …al¡a …apusın açmañ! Eger nâmesi var ise kemend ile aluñ.” didi. Gelüp burcuñ 

üzerinden gördiler. 16 Rüstem …apuya gelüp, “Aça …apuyı nâmem var.” didükde 

bekçiler, “Ser-ver Erjeng Şâh tenbîh eyledi. ¢al¡a …apusın açmazız, anca… 17 kemend ile 

nâmeyi alalum, yine cevâb-ı şâfî her ne ise getürelim.” didi. Rüstem “N’ola?” diyüp, 

getürdigi nâmeyi kemende 18 baπlayup yu…arı çekdiler ve alup Erjeng Şâh’a getürdiler. 

Erjeng Şâh o…ıtdı; mefhûm …ızı istemiş. Erjeng Şâh, 19 “Gönderirem.” diyü «aber 

gönderdi. Rüstem, “»aber almadu…ça gitmem, heft-reng ibrişim kemend ile Sevdâve’yi 

elbetde burcdan §ar…ıtmalusın. 20 Yo… dirseñ dînim √a……ı-çün şimdi …al¡ayı yı…aram, 

içerü girüp başıñ keserem, kendin bilürsin.” didi. Erjeng Şâh 21 bilür kim Rüstem murâd 

eyledükde didügin ider çâr u nâ-çâr heft-reng ibrişimden kemend ile Sevdâve’yi 

burcdan aşaπa 22 indürdiler. Rüstem alup Keykâvus’a getürdi. Kâvus Sevdâve Bânû’yı 

görince dirildi, evvelkiden metîn oldı ve dânâ 23 getürdüp ¡a…d-i nikâ√ eylemek murâd 

eyledi. Sevdâve Bânû, “Pederüm Erjeng Şâh olmadı…ça olmaz.” didi. Keykâvus-ı 

Kâmrân 24 Rüstem’e yalvarup, “Yâ Rüstem var şol Erjeng Şâh didükleri mel¡ûnı getür. 

Sevdâve Bânû pederüm olmadı…ça olmaz diyü aya… 25 ba§dı.” didi. Rüstem başın §alup 

göñlinden şöyle am aπızlı gidi, pâdişâh-ı Îrân olup, ne …oz …ırsa [230 a][230 a][230 a][230 a] 1 diyü [...] 

Ebreş’e binüp, …al¡a-yı Mâzenderân’a geldi. ¢ızı virince Erjeng πayrı …al¡a …apuların 

açdırmış 2 idi. Rüstem …al¡adan içeri girüp, †oπrı sarây-ı Erjeng’e yüridi. Görenler 

Erjeng Şâh «aber eylediler; Rüstem 3 geliyor diyü. Erjeng Şâh’ıñ girüsü geçdi, “Acaba 

yine kim bilür ne [...] içün gelür?” didi. Nâ-çâr …arşulatdı. Rüstem 4 gelüp Erjeng Şâh’a 

¡aş… eyledi ve “Buyuruñ yâ Erjeng Şâh, …ızuñ Sevdâve seni ister.” didükde, Erjeng Şâh 

aşaπa 5 yu…aru vâfir ¡ö≠ürler bahâneler yapdı. Ammâ Rüstem bunı diñlemedi, zûr idüp 

«âh nâ «âh Erjeng Şâh’ı …aldırup, ra«şına 6 bindürdi ve öñine …atup dîvân-ı Keykâvus’a 

getürdi. Keykâvus-ı Kâmrân yine …ızı Sevdâve «â†ırı içün 7 ikrâm ve iltifât eyledi ve 

yanına aldı. Andan Salâmon, âyîn-i Dâvûd nebî üzere Sevdâve Bânû’yı Kâvus’a ¡a…d-i 

nikâ√ idüp 8 hemân ol gice Kâvus Sevdâve Bânû ile «alvet-i §a√îh oldı. Erjeng Şâh, 
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“∏ayrı ben gideyim, iş tamâm oldı.” didi. 9 Rüstem §alı-virmedi. “Otur yâ Erjeng Şâh, 

bu gice bunda eglenürüz.” didi. Erjeng Şâh, “Devletlü §â√ib-…ırân ben bu gice 10 bunda 

…alursam πayrı Mâzenderân «al…ı beni pâdişâhlıπa …abûl eylemezler; zîrâ mu…addem 

…avlimüz öyledür.” didi. Vâ…ı¡â hem 11 öyle idi. Rüstem, “Elem çekme yâ Erjeng Şâh, 

ben seni kendi elümle ta«tına oturdurum. Her kim mâni¡ olursa …atl eylerem.” 12 didi ve 

Erjeng’i alup kendi bâr-gâhına getürdi. Meclis …urup §abâ√ olınca bir yire …ımıldatmadı. 

Bu yañadan Kâvus-ı 13 Kâmrân, Sevdâve Bânû ile ber-murâd oldı; ammâ Sevdâve 

Kâvus’dan üç nesne ricâ eyledi. Biri bu ki; “Eger benden oπluñ 14 olursa ta«tını teslîm 

eyle.” didi. Kâvus …abûl eyledi ve ¡ahd eyledi. İkinci; “Babamı öldürme.” didi. Kâvus 

anı da …abûl 15 eyledi. Üçinci; “Benüm üstüme …ız alup evlenme!” didi. Kâvus, “Öyle 

olsun.” didi. Bundan §oñra Sevdâve Bânû 16 Kâvus’a teslîm olup Kâvus-ı Kâmrân, 

Sevdâve Bânû’nuñ bikrin izâle eyledi. İşte Kâvus’un Sevdâve Bânû’dan 17 Ferîburz 

adlu bir oπlu olsa gerekdür. Ma√allî geldükde na…l olınur.  

Çünkim ol gice mürûr idüp, §abâ√ oldı. Kâvus-ı 18 Kâmrân ba¡dü’l-πusl dîvâna 

çı…up erbâb-ı dîvân gelüp cümle “Mübârek-bâd!” didiler. Kâvus-ı Kâmrân da«ı 

Rüstem’e 19 ve cümle vüzerâ ve beglere ve erbâb-ı dîvâna √âllü √âlince «il¡atlar 

giyürüp, ta†yîb-i «â†ır eyledi. Bundan §oñra Rüstem Kâvus 20 emri-le Erjeng Şâh’ı alup 

…al¡a-yı Mâzenderân’a iletdi. Ahâlî-yi …al¡a, “»ayır şimden girü biz Erjeng Şâh’ı 

pâdişâhlıπa 21 …abûl eylemeziz.” diyüp mu«âlefet gösterdiler. Rüstem mu«âlefet 

idenlerüñ birazını …atl idüp gördiler olmaz, nâ-çâr rı≥â 22 virdiler. Rüstem Erjeng Şâh’ı 

götürüp ta«tına iclâs eyledi ve cümleyi zûr ile inâyet itdürdi. Andan dönüp 23 leşkere 

geldi.  

Ammâ rivâyet olınur ki Sevdâve Bânû’nuñ bir baπı var idi. ∏âyet fera√-fezâ baπ 

idi. Bir…aç gün geçdikden §oñra 24 Sevdâve Bânû Kâvus-ı Kâmrân’ı ve §â√ib-…ırânı 

cümle begler ile baπa da¡vet idüp ≥iyâfet eyledi. Kâvus-ı Kâmrân Gûderz’i 25 leşkerde 

…oyup kendiler baπa gitdiler. ¢a§r-ı a¡lâda oturup ¡işrete başladılar. Ammâ sen 

…a≥iyyeyi bir πayrı yüzden diñle.  

[230 b][230 b][230 b][230 b] 1 Erjeng Şâh el altından «aber gönderüp, “Ma¡şû…añı Îrân pâdişâhı 

gelüp zûr ile elümden aldı. Ma¡şû…a √âcetüñ 2 ise gelüp alasın.” didi. Ol pehlüvânuñ 

adına; Görgîn ibn-i mîlâd dirler idi. Gönderdigi «aber bir gün Görgîn’e varup 3 vâ§ıl 

oldı. A√vâle mu††ali¡ olınca πa≥aba gelüp, “Kâvus kimdir kim, gelüp benüm ma¡şû…amı 
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ala? Varayum Mâzenderân’ı Kâvus’uñ 4 başına dar ideyüm.” diyüp tiziye yüz biñ zengî 

¡askeri ile süvâr olup Mâzenderân’a yüridi ve Erjeng’üñ ser-√add-i Mâzenderân’da 5 bir 

§â√ib-…ırânı var idi. Adına Cubâ-yı ceng-âver dirler. Yüz otuz arış …add u …âmet 

çekerdi. Ziyâde gürbüz dil-âver idi. 6 Aña da «aber gönderdi, da«ı bir ser-çûbânı var idi; 

adına Erdem ser-çûbân dirler, on iki biñ …ara nemed-pûş eli deste- 7 çûblu çûbâna baş 

idi. ‰aπda yiyüp ve §ovu… §u içmekden şekm-i «âreye dönmiş idi ve †aşı §ı…sa §uyın 

çı…arırdı. 8 Aña da «aber gönderdi. Ammâ cümleden evvel Görgîn-i mîlâd yüz biñ zengî 

¡askeri-le Mâzenderân öñine gelüp «addâm-ı «ayme 9 olanlar ayrılup, Görgîn §alt …alup 

¡askeri ile gelüp …al¡a altına, Kâvus’ı §ordı. “Baπa ≥iyâfete gitdi.” didiler. 10 Görgîn-i 

mîlâd hemân baπa †oπrı yüridi. Zenge-yi Şâvrân bunı görüp …arşuladı. Gördi kendi gibi 

bir zengî pehlüvân 11 da«ı Zenge’yi görüp, “Ba…a pehlüvân, Kâvus ile Rüstem 

…andadur?” didi. Zenge, “N’eylersin, sû’âl eylemeden murâduñ 12 nedür? Baña söyle 

seni yanına götüreyim.” didi. Görgîn-i mîlâd “N’olsa gerek, ol Kâvus didükleri nâ-bekâr 

benüm ma¡şû…amı 13 almış, «aber alup geldim ki hem Kâvus’ı ve hem Rüstem’i öldirüp 

andan ma¡şû…amı alup gidem.” didi. Zenge-yi Şâvrân gülüp, 14 Kâvus añı ola… eşelemiş 

…uyı aπzına döndürdi. ∏ayrı o ma¡şû…alı…dan çı…dı.” didi. Görgîn-i mîlâd “Mâni¡ 

degüldür 15 ≥arar itmez, baña [...] …ullanmış da«ı el virür, hemân sen baña o Kâvus ile 

Rüstem’i göster.” didükde, “»oş imdi, 16 Kâvus’ı bilmem ammâ Rüstem «ayli bir 

¡inâdcı pehlüvândur, olur olmaz üni-le …or…maz, hele «ayr ola yüri gidelüm.” diyü, 

öñine 17 düşdi. Görgîn baπa getürdi. “Varayum pehlüvân anlara «aber ideyüm gelsünler, 

niçe bilürseñ eyle.” didi. Görgîn-i mîlâd 18 Zenge’den ötüri göñlinden, “Şol pehlüvân 

«ayli …adir-şinâs pehlüvâna beñzer, göre benüm metîn dil-âver olup Rüstem’i 19 bir 

√amlede helâk idecegim ferâseti-le añlayup fi¡l-√âl bana «i≠met yanaşdı. Rüstem’i ve 

Kâvus’ı öldirüp devlet 20 lerin ≥ab† idersem şol pehlüvânı kendüme ser-…aplan ideyüm, 

zîrâ andan …ıyâfetine göre erlik da«ı umulur.” didi.  

21 Bu yaña Zenge baπa varup Rüstem’e bulışıp, “Devletlü pehlüvân, şöyle bir 

zengî pehlüvânı yüz biñ zengî ile gelmiş, meger 22 Sevdâve Bânû’nuñ ¡âşı…larından 

imiş. Kâvus’ı ve Rüstem’i helâk idüp ma¡şû…amı aluram iddi¡âsında, işte kendüni 23 baπ 

…apusına getürdim. Sizi ister ceng eylemege; ammâ amân devletlü §â√ib-…ırân bir sille 

ile ser-nigûn eyle, zîrâ beni 24 √în-i ma√alinde …amala… eyler.” didi. Rüstem gülüp, 

“Olsun yâ Zenge, «â†ırıñ içün öyle ideyüm.” didi ve …al…up Ebreş’e 25 süvâr olup 
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baπdan †aşra çı…dı. Gördi bir zengî pehlüvânı yüz yigirmi arış …addi var. Bıyı…lar 

binâgûşından aşurup [231 a][231 a][231 a][231 a] Rüstem’i görince hemân ra«şına meydân virdi...  
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----AAAA----    

âbâbâbâb (Far.) is. Su  

*âb*âb*âb*âb----destdestdestdest Abdest    

âbâbâbâb----dest aldest aldest aldest al----    Abdest almak    221a/06    

âbâbâbâb----ı revân ı revân ı revân ı revân Akarsu 222b/04    

âbâbâbâb----ı rûy ı rûy ı rûy ı rûy Şeref, haysiyet    223a/06    

âbâd âbâd âbâd âbâd (Far.) is.    Mamur (yer)  

→ der-bend-i Sur«-âbâd, …al¡a-yı Sur«-
âbâd, Keyân-âbâd, …al¡a-yı Keyân-
âbâd, Sur«-âbâd 

abuabuabuabu ünl. Şaşma ve korku ifadesi verir 
208a/08,    228a/13    

acaba acaba acaba acaba (Ar. ¡acebâ) zf. Şüphe ve tereddüt 
bildiren edat, acaba 211a/21, 225b/18, 
230a/03    

¡acâ’ib¡acâ’ib¡acâ’ib¡acâ’ib (Ar.) sf. Çok tuhaf şey 206a/01    

¡aceb ¡aceb ¡aceb ¡aceb (Ar.) is. Şaşılacak şey, garip    

→ ne ¡aceb  

¡acele ¡acele ¡acele ¡acele (Ar.) zf. Çabuk, çabukluk 210a/11 

¡aceleli ¡aceleli ¡aceleli ¡aceleli Acele, acil olan 216b/06    

acıacıacıacı is. Ağrı, acı 219b/10,    224b/13,    
226b/02    

acı…acı…acı…acı…---- Acıkmak 214b/03    

¡acîb ¡acîb ¡acîb ¡acîb (Ar.) zf. Tuhaf 213b/07,    219b/11    

¡acîb’ül heyâkîl ¡acîb’ül heyâkîl ¡acîb’ül heyâkîl ¡acîb’ül heyâkîl Ucube, garip 
görünümlü kişi, yaratık 212b/24    

¡âciz ¡âciz ¡âciz ¡âciz (Ar.) sf. Yoksun, zayıf, güçsüz  

¡âciz ol¡âciz ol¡âciz ol¡âciz ol----    Güçsüz, çaresiz olmak, 
204a/14,    204a/21,    225a/11    

açaçaçaç sf. Aç, tok olmayan kimse    211b/02    

açaçaçaç---- Bir şeyi kapalı durumdan çı…armak, 
açık hale getirmek 208b/15, 224b/05,    
229b/04 

→    aπzını bıça… açma-, göz aç-, gözini 
aç-, …ol aç-, pençe aç-, za«m aç-  

açdıraçdıraçdıraçdır---- Açtırmak 230a 

açılaçılaçılaçıl---- Açılmak 213b/09, 229a/22    

→ gözi açıl 

adadadad is. İsim 200a/15,    213a/01, 230b/05 

    adluadluadluadlu Adı olan, adlı 200b/05,    213a/05    

âdâbâdâbâdâbâdâb (Ar.) is. Usuller, yöntemler     
202a/21,    209b/06,    214b/06 

âdâbâdâbâdâbâdâb----ı pâdişâhîı pâdişâhîı pâdişâhîı pâdişâhî Padişah huzurunda 
gösterilmesi gereken nezaket kuralları    
203a/23    

âdâb u erkânâdâb u erkânâdâb u erkânâdâb u erkân Saygı, sıra, terbiye 
200a/16,    213b/19 

âdâb u erkânâdâb u erkânâdâb u erkânâdâb u erkân----ı cihânı cihânı cihânı cihân----bânîbânîbânîbânî Padişah 
huzurunda gösterilmesi gereken 
nezaket kuralları 226b/04 

âdemâdemâdemâdem (Ar.) is. Kişi, insan, adam 200a/10, 
219b/06,    225b/22    

âdem …âdem …âdem …âdem …oşoşoşoş----    Adam göndermek 213a/25,    
229a/13 

→ benî âdem 

¡âdet¡âdet¡âdet¡âdet (Ar.) is. Bir kimsenin yapmaya 
alışmış olduğu şey, alışkanlık 
227b/17    

adımadımadımadım is. Adım 229a/04    

¡adû¡adû¡adû¡adû (Ar.) is. Düşman 228b/14 

âferîde âferîde âferîde âferîde (Far.) is. Yaratılmış 

*âferîde*âferîde*âferîde*âferîde----gân gân gân gân Yaratılmışlar    200a/20    

âferînâferînâferînâferîn (Far.) ünl. Beğenme, alkışlama 
217b/22,    221a/12,    229a/22 

âferîn eyleâferîn eyleâferîn eyleâferîn eyle----    Beğenme, takdir etme 
207a/21    

âfâfâfâf----tâb tâb tâb tâb (Far.) is. Güneş 222a/08    

âfâfâfâf----tâbtâbtâbtâb----ı ¡âlemı ¡âlemı ¡âlemı ¡âlem----tâb tâb tâb tâb Dünyayı aydınlatan 
güneş, 217b/01    

âfâfâfâf----tâbtâbtâbtâb----ı nûrânî ı nûrânî ı nûrânî ı nûrânî Nurlu, nur yüzlü 
207b/24    

âfâ…âfâ…âfâ…âfâ… (Ar.) is. Gökler 
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âfâ…’ül †a… âfâ…’ül †a… âfâ…’ül †a… âfâ…’ül †a… Göklerin gürlemesi 
217a/03    

¡afv ¡afv ¡afv ¡afv (Ar.) is. Suçunu bağışlama 

¡afv it¡afv it¡afv it¡afv it----    Bağışlamak 209b/11,    226b/12    

aπaçaπaçaπaçaπaç is. Ağaç    215b/05,    217a/20    

aπaçlı… aπaçlı… aπaçlı… aπaçlı… Ağacı çok olan yer 222a/18    

âgâh âgâh âgâh âgâh (Far.) is. Bilgili, haberli, uyanık  

âgâh eyleâgâh eyleâgâh eyleâgâh eyle----    Haberdar etmek 213b/02    

âgâh olâgâh olâgâh olâgâh ol----    Haberdar olmak 201a/03,    
203b/14    

aπdiye aπdiye aπdiye aπdiye (Ar.) is. Yenip içilecek şeyler 
229b/07 

aπıraπıraπıraπır----    Bağırmak, böğürmek 220b/09    

aπırlı…aπırlı…aπırlı…aπırlı… is. Orduda bir birliğin cephane, 
yiyecek ve eşya yükleri 200b/25    

aπızaπızaπızaπız is. 1.1.1.1. Ağız: “Keykâvus kimdür kim 
gelüp benüm ma¡şû…amı alma… ister?” 
diyüp, aπzın açup, aπzından bir …ara 
…albur gibi bulu† @âhir oldı 210a/18, 
210a/18, 218b/22 

2.2.2.2. Yol,geçit gibi yerlerin açık olan 
kısmı: Ol gice ne √âl ise mürûr idüp 
çün §abâ√ oldı yine iki cânibden süvâr 
olup öte †arafdan Şâvrân nîzesine 
†ayanup der-bend aπzında durdı. 
203b/22, 204a/16, 230b/14  

3. 3. 3. 3. mec. Sözlü olarak: Söz ço… anca… 
kendin bilenler söylemez çoπı 
pespâye olanlaruñ aπzında ba¡≥ı nâ-
münâsib sözler söylenür, lisâna gelür 
cevâb... 204b/23,    212a/25, 229b/13 

4. 4. 4. 4. Bir şeyin bir tarafa doğru bakan 
kısmı: “¢anda gider ola?” diyü ba…dı, 
cümle bâr-gâhlarınuñ aπızları Îrân’a 
†oπrı. 214a/07    

aπzına bayram sa…ızı viraπzına bayram sa…ızı viraπzına bayram sa…ızı viraπzına bayram sa…ızı vir-    (Birisine) 
Avunması için bir şey vermek; dalga 
geçmek 210a/09    

aπzını bıça… açmaaπzını bıça… açmaaπzını bıça… açmaaπzını bıça… açma---- Söz söyleyecek 
durumda olmamak 211a/25    

→ ödi aπzına gele-yaz-, ödi aπzına gel- 

aπlaaπlaaπlaaπla---- Ağlamak 206b/11,    212a/25,    
227a/22        

aπrıaπrıaπrıaπrı is. Acı  

aπrısı †utaπrısı †utaπrısı †utaπrısı †ut----    Ağrımaya başlamak 
218a/15, 218a/20    

aπırıaπırıaπırıaπırı---- Kükremek 220b/09    

âπûşâπûşâπûşâπûş (Far.) is. Kucak  

âπûşâπûşâπûşâπûş----ı murâda çekı murâda çekı murâda çekı murâda çek----    Özlemle 
kucaklamak 208b/18 

→ der-âπûş eyle-, der-âπûş it- 

âπûşte âπûşte âπûşte âπûşte (Far.) Bulaştırılmış, kirletilmiş 

âπûşte olâπûşte olâπûşte olâπûşte ol----    Bulaştırmak 208b/25    

aπvâaπvâaπvâaπvâ (Ar.) is. Delalete en çok sapan 
224a/14    

âh âh âh âh (Far.) ünl. Ah, feryat 204a/05,    
210b/22,    218a/16,    218a/20    

âh itâh itâh itâh it----    Feryat etmek 218a/08    

ahâlî ahâlî ahâlî ahâlî (Ar.) is. Halk, topluluk  

ahâlîahâlîahâlîahâlî----yi …al¡a yi …al¡a yi …al¡a yi …al¡a Kale ahalisi 230a/20    

¡ahd¡ahd¡ahd¡ahd (Ar.) is. Söz verme, yemin 208a/11, 
212a/20 

¡ahd eyle¡ahd eyle¡ahd eyle¡ahd eyle---- Yemin etmek 212b/18, 
230a/14    

¡ahd u amân eyle¡ahd u amân eyle¡ahd u amân eyle¡ahd u amân eyle----    Yemin etmek, 
yardım dilemek 212b/07    

¡ahd u va¡de eyle¡ahd u va¡de eyle¡ahd u va¡de eyle¡ahd u va¡de eyle----    Söz ve süre vermek 
220b/01    

¡ahd u yemîn eyle¡ahd u yemîn eyle¡ahd u yemîn eyle¡ahd u yemîn eyle----    Yemin etmek, söz 
vermek 212b/10    

âhenâhenâhenâhen (Far.) is. Demir 210b/14,    210b/14 

*âhen*âhen*âhen*âhen----dest dest dest dest Eli demir gibi olan, eli çok 
güçlü 224b/19    

*âhen*âhen*âhen*âhen----girângirângirângirân Sert demir    

→ Gürşâsb-ı âhen-dest, mismâr-ı âhen, 
mâr-ı âhen, sendân-ı âhen-girân, 
sedd-i âhen 
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âhenînâhenînâhenînâhenîn (Far.) is. Demirden 

→ √i§âr-ı âhenîn  

â«irâ«irâ«irâ«ir (Ar.) 1.1.1.1. sf. Son, en son: Yâ Veyse, 
†urma √amle eyle â«ir va…tiñdür, bir 
da«ı uramazsın.” didi. 207b/12, 
216a/18  

2.2.2.2. zf. Sonra, sonunda: Keykâvus â«ir 
¡âciz olup eleminden aπlamaπa 
başladı 200b/01, 204a/21, 211b/25 

â«irâ«irâ«irâ«ir----i kâr i kâr i kâr i kâr İşin sonunda, neticede 
203a/18    

â«ir’ül emr â«ir’ül emr â«ir’ül emr â«ir’ül emr Emrin sonu 228a/13    

a√sen a√sen a√sen a√sen (Ar.) is. Pek güzel 

a√senü’la√senü’la√senü’la√senü’l----hâlikîn hâlikîn hâlikîn hâlikîn Yaratıcıların en 
güzeli Allâh 

→ fe-tebâreke’llâhu a√senü’l-hâlikîn 

a«şama«şama«şama«şam is. Akşam    205b/04,    217b/05, 
225a/09    

a«şam eylea«şam eylea«şam eylea«şam eyle---- Akşam vaktinin gelmesi 
227b/23 

â«terâ«terâ«terâ«ter (Far.) is. Yıldız 

→ du«ter-i pâkîze-â«ter 

âhûâhûâhûâhû (Far.) is. Ceylan 218b/21    

âhûrâhûrâhûrâhûr (Ar.) is. Ahır, dam 211a/23,    
211a/24    

a√vâla√vâla√vâla√vâl (Ar.) is. Haller, vaziyetler 200b/24,    
208a/07,    230b/03 

a√vâla√vâla√vâla√vâl----i kelimât i kelimât i kelimât i kelimât İki kişinin arasında 
geçen konuşmalar 200b/10    

a…a…a…a… sf. Beyaz, ak 206b/15,    226a/14    

a…a…a…a…---- Akmak 203a/12,    206a/09,    222b/11 

¡¡¡¡a…aba…aba…aba…ab (Ar.) is. Art, arka 

→ der-¡a…ab 

¡a…abe¡a…abe¡a…abe¡a…abe (Ar.) is. Dar ve yüksek geçit 
219a/15    

¡a…abinde¡a…abinde¡a…abinde¡a…abinde    (Ar.) zf. Hemen ardından 
223a/10,    223a/06    

a…ça a…ça a…ça a…ça is.    Para 

a…ça itmea…ça itmea…ça itmea…ça itme---- Değersiz, işe yaramaz  
202b/05, 203b/06    

¡a…d¡a…d¡a…d¡a…d (Ar.) is. Nikah, evlilik bağı 

¡a…d itdür¡a…d itdür¡a…d itdür¡a…d itdür----    Nikahlandırmak, 
evlendirmek 227a/25    

¡a…d it¡a…d it¡a…d it¡a…d it----    Nikahlamak 208b/04    

¡a…d¡a…d¡a…d¡a…d----i nikâ√ eylei nikâ√ eylei nikâ√ eylei nikâ√ eyle----    Nikahlamak, 
evlendirmek 208a/08, 229b/23    

¡a…d¡a…d¡a…d¡a…d----i nikâ√ iti nikâ√ iti nikâ√ iti nikâ√ it----    Evlendirmek, 
nikahlamak 208a/06, 230a/07    

a…dara…dara…dara…dar----    Yere yıkmak, alt etmek, yenmek 
204a/01    

¡â…ıbet¡â…ıbet¡â…ıbet¡â…ıbet (Ar.) zf. Sonunda, nihayet 
204a/21,    224a/11,    228a/10    

a…ın a…ın a…ın a…ın is. Akın, hücum  

a…ın ita…ın ita…ın ita…ın it----    Hücum etmek, baskın yapmak    
201a/17    

a…ıta…ıta…ıta…ıt----    Dökmek 214b/04    

¡a…l¡a…l¡a…l¡a…l (Ar.) is. Akıl, us 212a/03,    218a/03    

¡a…l¡a…l¡a…l¡a…l----ı tedbîrı tedbîrı tedbîrı tedbîr Tedbir sahibi 202b/04    

¡a…lı başına gel¡a…lı başına gel¡a…lı başına gel¡a…lı başına gel----    Kendine gelmek, 
ayılmak, uyanmak 227b/12, 229b/03, 
229b/08    

¡a…lı git¡a…lı git¡a…lı git¡a…lı git---- 1.  1.  1.  1. Acıdan dolayı kendini 
kaybetmek: Zenge-i Şâvrân 

gözlerinden âteşler §açılup, başı döndi 
ve ¡a…lı gidüp, depesinüñ üzerine 
ra«şından mu¡alla… zemîne ser-nigûn 
olsa gerek 206a/11 

2.2.2.2. Beklenmedik bir durum karşısında 
donup kalmak: Nâ-gâh Behrâm 
ormandan ber-meydâna çı…dı ne 
gördi; Efrâsiyâb Türk Tâtâr begleri ve 
Türkistân mîr-zâları-la oturup, meclis 
…urmış, bâde içer. Behrâm’uñ ¡a…lı 
gitdi,     211b/12 

3.3.3.3. Korku verici bir olay karşısında 
hiçbir şey yapamaz hale gelmek: 
Keykâvus yu…arudan inerken Rüstem 
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segirdüp yire inmedin †utdı. 
Keykâvus’uñ olanca  ¡a…lı gitmişi-di, 
hele ¡a…lı başına gelüp, gördi; 
Sevdâve Bânû yo…dur, aπlamaπa 
başladı. 227b/12    

¡a…lına gel¡a…lına gel¡a…lına gel¡a…lına gel----    Hatırlamak 229a/08,    

¡a…lını başına getür¡a…lını başına getür¡a…lını başına getür¡a…lını başına getür----    Kendine 
getirmek, ayıltmak, uyandırmak 
218a/06    

¡a…lını başına devşür¡a…lını başına devşür¡a…lını başına devşür¡a…lını başına devşür----    Kendine 
getirmek, ayıltmak, uyandırmak 
216a/11 

→ bî-¡a…l 

a…rân a…rân a…rân a…rân (Ar.) is.    Yaşça denk, yaşıt    
201a/20,    202b/11,    214b/17 

a…rân cengi ita…rân cengi ita…rân cengi ita…rân cengi it----    Güç bakımından 
birbirine denk olarak savaşmak 
217a/16    

al al al al sf. Kırmızı    208b/07     

alalalal----1.1.1.1. Almak: İy dil-âver, seni ilçi na§b 
eyledüm, al bu nâmeyi var 
Mâzenderân’a, Erjeng Şâh’a vir, 
o…ıyup ne cevâb eylerse baña «aber 
getür 200a/08, 207b/02, 226b/15 

2.2.2.2. Yanına alıp götürmek: Varup 
Güstehem’i alup Zenge öñine 
getürdiler. Güstehem dîvâna girüp 
âdâb-ı pâdişâhîyi yirine getürdi  
203a/23, 207b/20, 216b/08  

3.3.3.3. Ele geçirmek, fethetmek: Behrâm 
tiziye kendüñ dirüp, “İy Şâh-ı Tûrân! 
Pâdişâhımuz Keykâvus-ı Kâmrân 
Mâzenderân’ı aldı, müjdeye giderem 
202a/21, 211b/13, 216b/16 

4.4.4.4. Bir duyu organıyla alğılamak; koku 
almak: Ammâ arslan da«ı Ebreş-i gül-
endâmuñ râyi√asin alup Ebreş’üñ 
üzerine yüridi. Ebreş da«ı ayaπın yire 
urdı, yiri çu…ur çu…ur eyledi 208b/20, 
220b/11 

5.5.5.5. Kaçırmak: Bir şey na¡ra urınca 
Erjeng şaşup Kâvus’ı pençesinden 

bıraπup Sevdâve Bânû’yı alup gitdi. 
226b/09, 227a/16, 227b/11  

6.6.6.6. Evlenmek: Seyâ√at ile ¢ahramân-ı 
Gilân’a uπrayup bir …ız almışı-dı; bu 
Sâm-ı Pîl, andan √â§ıl olmışı-dı 
201a/14, 208a/09, 213a/02  

7.7.7.7. Bürümek, sarmak, kaplamak: 
Keykâvus’uñ itdügi cünûnı 
düşünürken Rüstem’üñ gözlerüñ «âb 
aldı öyle nefîr-i «âba vardı 206b/14 

8.8.8.8. Bir eşya veya kimsenin yerini 
değiştirmek, bir yere koymak: 
Salâmon dânâ da«ı ta«ta-i remli öñine 
alup, …um dökdi …ur¡a atdı, «âkî «âke 
bâdî bâde urup, √ayât memât 
«ânelerin yo…ladı. 228b/20 

9.9.9.9. Yol kesmek: »i†âb idüp eyitdi: “İy 
pehlüvân bu ¡askerüñ öñin niye aldun 
murâduñ nedür?”  202a/01, 203b/20, 
204a/07 

10.10.10.10.Yol almak: Rüstem Ebreş’i öyle 
sürdi ki otuz günlük yolı bir günde 
alurdı 224a/06 

11.11.11.11. Kılıfından çıkarmak: Rüstem 
«ançeri çeküp alınca yı…ılup câ≠û 
helâk oldu…da bir †arrâ…a çatladı 
222a/17, 224b/12 

12.12.12.12. Kuşatmak, zab† etmek:    ¡Askerüñ 
öñi der-bende gelüp gördiler yüz biñ 
…adar Zengibâr ¡askeri der-bendi 
almışlar, …uş uçurmazlar 201b/19, 
201b/21, 203b/22 

13.13.13.13. Payına düşeni almak, 
nasiplenmek: Sen «â†ıruñ «oş †ut ve 
hem bu √üznüñ mu…âbili ◊a… te¡âlâ 
lu†f itdi. Na§îbiñ vardur, alup nâ’il-i 
merâm olsañ gerekdür.” didi 206b/18 

14. 14. 14. 14. Gücünü toplamak: El nîze-i cân-
sitâne urup var …uvvetin bâzûya alup, 
Rüstem’e bir nîze √avâle eyledi. 
216a/12, 220a/13 
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15. 15. 15. 15. Emmek: Bir âhû derisin meme 
gibi idüp içine südi …orlar ve 
ma¡§ûmuñ aπzına †utarlar bir kerre 
dem çeküp birden §orar alurdı. 
218b/22 

alıalıalıalı----virvirvirvir- Alıvermek 215b/22 

→ âb-dest al-, ¡aleyk al-, cân al-, çeşmini 
«âb al-, el ayasına al-, gözini «âb al-, 
«aber al-, «ayr du¡âsın al-, inti…âm al-, 
i≠in al-, …afâsın al-, …anın al-, 
kesindüye al-, mühlet al-, na§îbüñ al-, 
nişân al-, öñin al-, peşkeş al-, râhın al-
, selâm al-, †aban al-, uy…usını al-, yol 
al-, yolından alı-…o-, zîr-i baπala al- 

a¡lâa¡lâa¡lâa¡lâ (Ar.) sf. Yüksek    

a¡lâ ola¡lâ ola¡lâ ola¡lâ ol----    Yüce, yüksek olmak 202b/05,    
213a/20    

→ …a§r-ı a¡lâ 

¡alâmet¡alâmet¡alâmet¡alâmet (Ar.) is. İz, nişan 229b/09 

¡alâmet¡alâmet¡alâmet¡alâmet----i «ayr i «ayr i «ayr i «ayr Hayra yorulan iz, nişan 
218a/21    

¡alâmet¡alâmet¡alâmet¡alâmet----i si√r i si√r i si√r i si√r Sihir alameti 210b/05    

âlâtâlâtâlâtâlât (Ar.) is. Aletler, aygıtlar 205a/13,    
212b/20    

âlâtâlâtâlâtâlât----ı √arb ı √arb ı √arb ı √arb Savaş aletleri 200a/10,    
206b/22    

âlâtâlâtâlâtâlât----ı §â√ibı §â√ibı §â√ibı §â√ib----…ırân …ırân …ırân …ırân Sahib-kıranlık 
aletleri 205a/15,    212b/20    

→ esb ü âlât    

aldanaldanaldanaldan----    Kanmak, yanılmak 

→ keydine aldan- 

alduralduralduraldur---- Önemsemek, dikkate almak 
227a/01    

¡ale¡ale¡ale¡ale----llll----πafleπafleπafleπafle (Ar.) zf.  Dalgınlığa gelerek, 
boş bulunarak 219a/08    

¡alem¡alem¡alem¡alem (Ar.) is. Bayrak, sancak 205b/18, 
206a/13, 

¡âlem¡âlem¡âlem¡âlem (Ar.) is. 1.1.1.1. Dünya, cihan, yeryüzü: 
Rüstem Evlâd’ı bir dıra«ta bend idüp 

«âba vardı. Çünkim §abâ√ olup, ¡âlem 
münevver oldu…da «âbdan bîdâr olup 
…alkdı. 208a/11,    220b/04,    227b/16 

2.2.2.2. Eğlence, kendi aleminde olma: 
∏ayrı mu…ayyed olmadı, kendi 
¡âlemünde ¡ayş ü nûşa meşπûl oldı 
210b/18, 228b/07 

*¡âlem*¡âlem*¡âlem*¡âlem----ârâârâârâârâ Alemi, dünyayı süsleyen 

*¡âlem*¡âlem*¡âlem*¡âlem----tâbtâbtâbtâb Dünyayı aydınlatan, 
parlatan    

¡âlem eyle¡âlem eyle¡âlem eyle¡âlem eyle----    Eğlenmek 228b/07    

→ âf-tâb-ı ¡âlem-tâb, bânû-yı ¡âlem-ârâ, 
pâdişâh-ı ¡âlem, pehlüvân-ı ¡âlem, 
§â√ib-…ırân-ı ¡âlem, §â√ib-…ırân-ı 
¡âlem it-, §a√îfe-i ¡âlem,    ser-encâm-ı 
¡âlem, ser-ver-i ¡âlem  

¡ale¡ale¡ale¡ale----tttt----tevâlî tevâlî tevâlî tevâlî (Ar.) zf. Arka arkaya, birbiri 
ardınca 211a/14    

alevalevalevalev is. Kıvılcım  

alevalevalevalev alevalevalevalev Alev alev 202b/18,    216b/18 

¡aleyhi¡aleyhi¡aleyhi¡aleyhi (Ar.) is. Onun üzerine 224a/02    

¡aleyhi’l la¡ne¡aleyhi’l la¡ne¡aleyhi’l la¡ne¡aleyhi’l la¡ne “Lanet onun üzerine 
olsun” manasında şeytandan 
bahsedilirken kullanılan bir söz 
224a/08, 224a/14 

¡aleyk ¡aleyk ¡aleyk ¡aleyk (Ar.) is. Selam     

¡aleyk al¡aleyk al¡aleyk al¡aleyk al----    Selam almak 211a/21, 
218a/25    

alışdıralışdıralışdıralışdır----    Uyar duruma getirmek 208b/10    

¡âlî¡âlî¡âlî¡âlî (Ar.) sf. Yüksek, yüce 211a/14    

*¡âlî*¡âlî*¡âlî*¡âlî----nesebnesebnesebneseb Asil soylu 

→ …a§r-ı ¡âlî, Zenge-i ¡âlî-neseb  

âlihâlihâlihâlih (Ar.) is. Tapınılan şey, mabut 
217a/08 

AllâhAllâhAllâhAllâh (Ar.) ö.i. Allâh 210b/08,    222b/24,    
224a/15    

Allâh AllâhAllâh AllâhAllâh AllâhAllâh Allâh Şaşma veya can sıkıntısı 
anlatan ünlem 210b/01, 218a/24 
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Allâhu te¡âlâ Allâhu te¡âlâ Allâhu te¡âlâ Allâhu te¡âlâ Yüce Allâh 211a/17 

Allâhu ekberAllâhu ekberAllâhu ekberAllâhu ekber Tanrı uluların ulusudur 

→ bismillâh, bi-emr-illâh, bi-emr-illâh 
te¡âlâ, el-√amdü-li-llâh, esmâü’llâh, 
fe-tebâreke’llâhu a√senü’l-hâlikîn, 
inşâ’allâh, inşâ’allâhu’r-ra√mân, 
murâdu’llâh, na¡ra-i †an†ana-yı Allâhü 
ekber, v’Allâhi  

alt alt alt alt is. 1. 1. 1. 1. Bir şeyin yere ya…ın olan 
bölümü, üst karşıtı: Ol gice Rüstem 
dıra«t sâyesinde yatdı. Belîsem sâye-
bân altında yatdı çünkim şeb gidüp 
rûz rûşen oldı 206a/08, 216b/01, 
217a/25    

2.2.2.2. Otururken uyluk kemiklerinin yere 
gelen bölümü:    Zenge-i Şâvrân: “»oş 
geldüñ dil-âver.” diyüp altına §andalî 
…odılar 203a/24, 206b/10, 217a/11    

3.3.3.3. Gizlilik belirtmek: Efrâsiyâb 
hemân el altından Keykâvus’uñ 
«aberi yoπ-iken bir nâme yazup, bir 
söz bilür ¢â§ıd ile Zenge’yi gönderdi 
201a/25 

4.4.4.4. Bir şeyin yakını: Bir πulâm ile 
§a√râya gitdi ve orayı burayı gezerek 
…al¡a-yı Mâzenderân altına geldi    
227b/18, 230b/09    

→ el altından, …oltu… altı  

altıaltıaltıaltı sf. Altı    210a/23,    218a/14 

→ yitmiş altı, otuz altı 

altmış altmış altmış altmış sf. Altmış  

altmış biñaltmış biñaltmış biñaltmış biñ Altmış bin 200b/15,    
200b/20 

altun altun altun altun is.    Altın 229a/19, 229a/20 

a¡mâ a¡mâ a¡mâ a¡mâ (Ar.) Kör 222b/24, 223b/16    

a¡mâ ita¡mâ ita¡mâ ita¡mâ it---- Kör etmek 210a/19    

aaaa¡mâ ol¡mâ ol¡mâ ol¡mâ ol----    Kör olmak 210b/03, 
223b/15, 225b/23 

a¡mâlı…a¡mâlı…a¡mâlı…a¡mâlı…    Körlük 226a/15    

âmâdeâmâdeâmâdeâmâde (Far.) sf. Hazır 

âmâdeâmâdeâmâdeâmâde ol ol ol ol---- Hazır olmak 203b/14    

amânamânamânamân (Ar.) is. Yardım, imdad 206a/17, 
220a/25, 230b/23 

→ ¡ahd u amân eyle- 

âmedâmedâmedâmed (Far.) is.  Gelen, gelme 

→ ser-âmed    

âmedânîâmedânîâmedânîâmedânî (Far.) zf. Aniden 212a/11 

¡amel¡amel¡amel¡amel (Ar.) is. İş 205a/02 

¡amelden …al¡amelden …al¡amelden …al¡amelden …al----    İş yapamaz duruma 
gelmek 226b/03 

ammâammâammâammâ (Ar.) bağ. Ama, fakat, lakin, öyle 
ki 203a/13,    217a/23,    230a/23 

¡amûd¡amûd¡amûd¡amûd (Ar.) is. Savaş aleti olarak 
kullanılan uzun ve kalın direk 
219b/25,    223a/22,    225a/01 

¡amûd c¡amûd c¡amûd c¡amûd cengi itengi itengi itengi it----    Savaş aleti olarak 
kullanılan uzun ve kalın direklerle 
savaşmak 225a/10        

ân (I) ân (I) ân (I) ân (I) (Ar.) is. Lahza, pek az bir zaman 
219a/16, 200a/22    

ânânânân (II)(II)(II)(II) (Far.) is. Güzellik cazibesi, alım    
222a/13    

ana ana ana ana is.    Anne 210a/04, 212b/18    

añaañaañaaña zm. 1.1.1.1. Üçüncü teklik şahıs yönelme 
hali; ona: İçlerinden bir zîr-i dest 
güher-âb cümlesi aña ikrâm iderler 
200b/05,    220a/04,    226a/17     

2.2.2.2. Oraya: Sarâyda bir künâm yapup 
aña …oydılar, günde onar ba†mân 
arslan südi ta¡yîn olındı 217a/04, 
218b/20 

¡anber¡anber¡anber¡anber (Ar.) is. Güzel koku 208b/12    

ancaancaancaanca zf. O kadar, öyle, öylece 215b/14,    
218b/11, 226a/12    

anca…anca…anca…anca… zf. 1.1.1.1. Sadece, yalnız: ◊a≥ret-i 
Yâ¡…ûb’uñ tenbîhi ile anca… sizüñ 
arada olan ¡ahdiñüz üzere imti√ân 
oluñ mâni¡ degildür.” diyüp, 
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Rüstem’e eyitdi 207a/23, 208a/11, 
214b/23 

2.2.2.2. Fakat, ama: Pîr, “Yâ Behrâm sañâ 
şol baπlu †uran mâdiyânı vireyüm, 
yarın bin git; anca… dönüşde §â√ib-
…ırânı bunda uπradup, bir gice 
misâfirüm olma… şar†ı-la.” didi 
208a/25,    211b/05,    224b/04     

andaandaandaanda Orada 210b/13,    219b/04,    229a/18    

andan 1. andan 1. andan 1. andan 1. Ondan: ...uπrayup bir …ız 
almışı-dı; bu Sâm-ı pîl, andan √â§ıl 
olmışı-dı 204b/01, 208b/13, 213a/02 

2.2.2.2. Ondan sonra: Siyeh Merd bir kerre 
yirinden …al…up ol müntehâ gürze el 
urdı bir elma gibi …apdı başınuñ 
üzerinden on iki kerre çevirüp, yine 
zemîne …oyup, varup yirine oturdı. 
Andan §alâ eyledi 209a/12, 214b/09, 
227b/17 

3.3.3.3. Oradan: “Evvel Tûrân i…limin ≥ab† 
idüp, andan Îrân’a yürisek da«ı a¡lâ 
olur.” didiler 200a/10,    213a/20,    
227a/04 

anıanıanıanı zm. Onu 202a/16,    216a/16,    229a/13    

anılanılanılanıl----    Anılmak 201a/21    

¡an…â ¡an…â ¡an…â ¡an…â (Ar.) is. Anka kuşu, simurg 
227b/06    

¡an…â¡an…â¡an…â¡an…â----yı cihân yı cihân yı cihân yı cihân Cihanın anka kuşu; 
Gürşâsb 202b/04 

→ sîmurπ-ı ¡an…â 

anlaanlaanlaanla---- Anlamak, bilmek 205b/06,    
216b/18, 230b/19    

anlaranlaranlaranlar zm. Onlar    202b/02, 205a/05,    
213b/15    

anlaşanlaşanlaşanlaş----    Karşılıklı uzlaşmak 206b/04    

añlatañlatañlatañlat----    Anlatmak 229a/12    

añsuzın añsuzın añsuzın añsuzın zf.    Ansızın, birdenbire 211b/09,    
222a/16,    229a/24    

aaaanuñ nuñ nuñ nuñ zm.    Onun 202a/16,    211a/15,    
227a/22 

araaraaraara 1.1.1.1. Sıra, esna, vakit: Bu arada Rüstem 
†aşradan na¡ra urup, “Unutma yâ Sâm, 
saña tenbîhüm üzere √areket eyle, 
§oñra görirsin.” diyüp Ebreş-i 
Gülendâmuñ licâmın çevirüp, bir 
†arafı †utup, gitti. 205a/13, 215b/20, 
227a/05 

2.2.2.2. Yer, mekân: Yüz biñ ¡askeri ol 
arada …ılıç urup, «âke bıraπurlardı. 
201a/24,    206b/06,    209b/13     

3.3.3.3. Münasebet, ilişki: Aralarında olan 
a√vâl-i kelimâtı cümle na…l ü beyân 
eyledi. 200b/10,  208b/15, 228a/08 

araaraaraara---- 1.1.1.1. Aramak: Rüstem Evlâd’uñ 
güldügine πa≥aba gelüp, “Ne gülersin 
yâ Evlâd?” didi. “Devletlü §â√ib-
…ırân yo…dur zamândur arardu… 
bulamadu… şimdi «â†ırıma geldi 
224a/20, 229a/14, 229b/10 

2.2.2.2. Bulunmak: Veyse’nüñ cân başına 
§ıçradı. Rüstem “Bu va…tde, bunda ne 
arar?” diyü, …afâsına ba…ınca, Rüstem 
gözine girüp, torbada yılan görmişe 
döndi. 216a/06, 224b/07, 224b/16 

¡Arab ¡Arab ¡Arab ¡Arab (Ar.) is. Arap kavminden olan, 
Arap 201a/19,    202b/07, 203b/11    

¡ara…¡ara…¡ara…¡ara… (Ar.) is. Ter 

*¡ara…*¡ara…*¡ara…*¡ara…----rîz rîz rîz rîz Ter döken, terleyen 

 ¡ara… ¡ara… ¡ara… ¡ara…----rîz olrîz olrîz olrîz ol----    Terlemek    203a/05    

→ πar…-ı ¡ara… ol- 226b/07 

aralı…aralı…aralı…aralı… is. Zaman parçası, esna 203a/13,    
211a/14,    222a/14    

aralı… bularalı… bularalı… bularalı… bul----    Bir iş için gerekli zamanı 
bulmak 210b/20    

ârâm ârâm ârâm ârâm (Far.) is. Durma, dinlenme 

ârâm eyleârâm eyleârâm eyleârâm eyle----    Dinlenmek 222b/15    

ârâm itârâm itârâm itârâm it---- Dinlenmek için durmak, 
dinlenmek 203a/16,    208b/24,    224a/25    

ârâm u …arâr ârâm u …arâr ârâm u …arâr ârâm u …arâr Oturup dinlenme 
201b/10    
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ârâm u …arâr eyleârâm u …arâr eyleârâm u …arâr eyleârâm u …arâr eyle----    Oturup dinlenmek, 
soluklanmak 224a/16    

→ †abl-ı ârâm  

¡ar¡ar¡ar¡ar¡ar¡ar¡ar¡ar (Ar.) is. mec. Güzeldeki boy bos 
226a/14    

ârâsteârâsteârâsteârâste (Far.) is. Bezenmiş, süslenmiş 

ârâste itârâste itârâste itârâste it----    Düzenlemek, hazırlamak 
200a/10    

→ perdâ«te ve ârâste eyle- 

ardardardard is. Peş, arka taraf 212a/17, 222b/03, 
227a/20    

ardına düşardına düşardına düşardına düş----    Peşinden gitmek, takib 
etmek 222b/03    

ardınca ardınca ardınca ardınca zf. Arkasından, peşi sıra 
201b/14, 212a/08 

arış arış arış arış is.    Arşın 204a/07,    214a/24, 230b/05    

¡ârı≥ ¡ârı≥ ¡ârı≥ ¡ârı≥ (Ar.) is. Gelen    

¡ârı≥ ol¡ârı≥ ol¡ârı≥ ol¡ârı≥ ol----    Gelmek 217b/13    

ar…aar…aar…aar…a 1.1.1.1. is. Ön yüzün zıttı: Behrâm gürzin 
ber-â-ber virüp ar…ada πayreti-le men¡ 
eyledi; nevbet kendüye geldi. 
202b/25, 211b/21, 225a/04 

2.2.2.2. is. Sırt: Gürz-i gâv-ser Evlâd’uñ 
ar…asına indükde Evlâd ibn-i Merz-
bân yüzinüñ üzerine yı…ıldı. 212a/14, 
220a/19, 225b/15    

ar…a virar…a virar…a virar…a vir----    Sırtını dönmek, arkasını 
vermek 206b/14, 224b/19 

ar…asın zemîne gösterar…asın zemîne gösterar…asın zemîne gösterar…asın zemîne göster----    Yere yatırmak 
208b/01    

ar…asını §ıπaar…asını §ıπaar…asını §ıπaar…asını §ıπa----    Sırtını sıvazlamak 
206b/16    

→ el ar…ası yirde 

ar…urı ar…urı ar…urı ar…urı is. Yanlamasına 216b/03    

arslan arslan arslan arslan is. Arslan    218b/19,    220b/09,    
221a/07        

arşunarşunarşunarşun is. Bir uzunluk ölçüsü; arşın 
221a/19,    221a/25    

artartartart----    Artmak 222a/23, 219a/01    

¡ar≥¡ar≥¡ar≥¡ar≥ (Ar.) is. Bir büyüğe sunma, 
bildirme, gösterme  

¡ar≥ eyle¡ar≥ eyle¡ar≥ eyle¡ar≥ eyle----    Sunmak, tanıtmak 200a/11,    
213b/19,    226b/22    

¡ar≥ it¡ar≥ it¡ar≥ it¡ar≥ it----    Sunmak, bildirmek 209b/22    

¡ar≥¡ar≥¡ar≥¡ar≥----ı hüner ı hüner ı hüner ı hüner Marifet göstermek 
207a/23    

¡ar≥¡ar≥¡ar≥¡ar≥----ı mahâret ı mahâret ı mahâret ı mahâret Hüner göstermek 
215b/01    

¡ar≥¡ar≥¡ar≥¡ar≥----ı mu√abbet eyleı mu√abbet eyleı mu√abbet eyleı mu√abbet eyle----    Muhabbet 
etmek 201b/09    

ârzûârzûârzûârzû (Far.) is. İstek 213a/16    

ârzûârzûârzûârzû----yı cihânyı cihânyı cihânyı cihân----bânî bânî bânî bânî Alemi yaratan 
istek 213a/10    

a§a§a§a§----    Üzerine takmak 219a/01, 208a/10 

→ …ula… a§-  

âsânâsânâsânâsân (Far.) sf. Kolay    211a/07,    213b/17,    
216b/21    

âsânâsânâsânâsân----ı vech ı vech ı vech ı vech Kolay bir şekilde 202a/10    

â&ârâ&ârâ&ârâ&âr (Ar.) is. Alâmet, iz, nişan  

â&ârâ&ârâ&ârâ&âr----ı envâr ı envâr ı envâr ı envâr Nur alameti 207b/23    

¡ases¡ases¡ases¡ases (Ar.) is. Gece bekçisi 228b/14, 
229a/14,    229a/23    

âsiyâbâsiyâbâsiyâbâsiyâb (Far.) is. Su değirmeni 

→ seng-i âsiyâb 

¡asker ¡asker ¡asker ¡asker (Ar.) is. 1.1.1.1. Asker: ◊âliyen mevcûd 
yidi kerre yüz biñ ¡askerdür.    202a/25,    
209a/13, 226a/06    

2.2.2.2. Ordu: Bu gelen Îrân-zemîn 
pâdişâhı olan Keykâvus-ı 
Kâmrân’dur, §oñra ≥arar görürsin. 
Zîrâ bu ¡askerde pehlüvânlar çokdur 
202a/01,    209b/02, 218a/05    

¡asker çek¡asker çek¡asker çek¡asker çek----    Askeri toplayıp sefer 
etmek 201a/13    

¡asker¡asker¡asker¡asker----i bîi bîi bîi bî----şümâr şümâr şümâr şümâr Çok,    sayısız asker 
201a/03    
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¡asker¡asker¡asker¡asker----i Gilânî i Gilânî i Gilânî i Gilânî Geylan askeri 215b/21    

¡asker¡asker¡asker¡asker----i Îrân i Îrân i Îrân i Îrân İran ordusu 201b/11, 
203b/18,    223a/09    

¡asker¡asker¡asker¡asker----i islâm i islâm i islâm i islâm İslam ordusu 226b/09    

¡asker¡asker¡asker¡asker----i Zengibâr i Zengibâr i Zengibâr i Zengibâr Zengibar askeri 
203a/09    

¡askerli…¡askerli…¡askerli…¡askerli… Askerlik  

→ ser -¡asker-i Keykâvus-ı Kâmrân, ser-
¡askerli…  

a§la§la§la§l (Ar.) is. 1.1.1.1. Esas, gerçek, doğru: 
Görenler Rüstem’e: “Gûderz geliyor.”  

didiler. Rüstem eyitdi: “Eyâ a§lı ne 
ola?” didi.  204b/07,    219a/03, 229a/13  

2.2.2.2. Soy, nesep:    Rüstem’den, “Ne 
diyârlusın?” didiler. Rüstem: 
“Zâbil’den oluram, a§lum Hind’den 
gelmedür. 212b/24, 214a/17, 217a/23    

a§lına …avuşdura§lına …avuşdura§lına …avuşdura§lına …avuşdur----    Öldürmek 219b/24    

→ ne a§l    

a§lâa§lâa§lâa§lâ (Ar.) zf. Kesinlikle, hiçbir zaman 
202a/08,    212a/16,    229a/24    

¡a§r ¡a§r ¡a§r ¡a§r (Ar.) is. Asır, devir 213a/15    

âsümânâsümânâsümânâsümân    (Far.) is.  Gökyüzü  

→ dolab-ı çar«-ı âsümân, …ubbe-i 
âsümân, zemîn ü âsümân    

aşaşaşaş---- Aşmak, geçmek 211a/16    

aşaπa / aşaπıaşaπa / aşaπıaşaπa / aşaπıaşaπa / aşaπı is. Aşağıya, aşağıya doğru 
207a/17,    222a/01,    230a/04 

aşaπı yu…arıaşaπı yu…arıaşaπı yu…arıaşaπı yu…arı Aşağı yukarı 219a/22 

→ baş aşaπı sal- 215b/16 

âşinââşinââşinââşinâ (Far.) is. Bildik, tanıdık  

âşinââşinââşinââşinâ----yı §o√bet yı §o√bet yı §o√bet yı §o√bet Dost sohbeti 204b/21 

¡aş…¡aş…¡aş…¡aş… (Ar.) is. Sevgi, aşk 

¡aş… eyle¡aş… eyle¡aş… eyle¡aş… eyle---- 1.  1.  1.  1. Selam vermek; sevgi ve 
saygı sunmak ‰ûs gördi ölmez ra«şın 
sürüp Şâvrân-ı Zenge’ye varup âdâbı-
la ¡aş… eyledi. 202a/21, 217b/06, 
230a/04    

2.2.2.2. hlk. Ani ve şiddetli vuruş    ...el 
nîzeye urup, irişdi, Rüstem’e bir nîze 
¡aş… eyledi 202a/06,    202b/10,    216b/17    

¡âşı…¡âşı…¡âşı…¡âşı… (Ar.)  is. Tutkulu bir sevgiyle birine 
ya da bir varlığa bağlı olmak    223a/03, 
230b/22    

aşuraşuraşuraşur---- Birşeyin üzerinden geçirmek; 
aşırmak 202b/09, 214b/14, 230b/25    

aşurıaşurıaşurıaşurı is. Öte, yukarı 213b/08, 214b/14 

at at at at is.    At 201a/24,    212a/04,    227a/13 

atlu atlu atlu atlu Atlı, süvari    207a/11    

at başı at başı at başı at başı Aynı hizada, beraberce 
205a/16, 206b/24 

at …oparat …oparat …oparat …opar----    Atını hızlıca koşturmak 
202a/15, 217a/13    

at kürük eyleat kürük eyleat kürük eyleat kürük eyle---- Yük taşımak için yük 
hayvanlarının hazırlanması 205a/12, 
212b/20    

at sürat sürat sürat sür----    At sürmek    201b/23, 204a/18, 
211a/12 

atdan yı…atdan yı…atdan yı…atdan yı…----    Attan yere düşürmek, 
yıkmak 212b/12    

atatatat---- (Bir şeyi) Fırlatmak, atmak: Zenge-i 
Şâvrân nâmeden bu cevâbları işidüp 

πa≥abından nâmeyi Güstehem’üñ 
üzerine atup eyitdi    203b/04,    207a/06,    
216a/19     

atıatıatıatı----virvirvirvir----    Atıvermek 200b/03, 218a/04, 
226b/15    

→ cân at-, gözini yabana at-, …ur¡a at-, 
yabana atıvir-, yabana at-, zemîne at- 

ataataataata is. Baba    211a/15,    212b/17,    218b/14,    
228b/03    

âteş âteş âteş âteş (Far.) is. Ateş 202b/18,    206b/10,    
216b/18    

*âteş*âteş*âteş*âteş----ma√≥ma√≥ma√≥ma√≥ Sinirli 

âteşâteşâteşâteş----ma√≥ olma√≥ olma√≥ olma√≥ ol----    Aşırı derecede 
sinirlenmek 215b/02    
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*âteş*âteş*âteş*âteş----perest perest perest perest Ateşe tapan 200a/16,    
210b/19    

*âteş*âteş*âteş*âteş----tâbtâbtâbtâb Ateş gibi hararetli, yakıcı 
223a/15    

âteşâteşâteşâteş----i sûzân i sûzân i sûzân i sûzân Yakıcı ateş 216a/17    

→ gözinden âteş §açıl-, pür-âteş ol-, tîπ-ı 
âteş-tâb 

atılatılatılatıl---- Bir şeye doğru birden gitmek, 
aniden bir davranışta bulunmak 
207b/08,    215b/06,    227a/16    

âvâzâvâzâvâzâvâz (Far.) is. Ses 

→ bülend-âvâz 

âverâverâverâver (Far.) sf. Getiren, taşıyan 

→ dil-âver 

âvî«teâvî«teâvî«teâvî«te (Far.) sf. Asılmış, asılı 218a/08 

¡avrat ¡avrat ¡avrat ¡avrat (Ar.)    is.    Kadın 224b/09    

avuç avuç avuç avuç is.    Avuç 206a/03    

ayayayay is. Ay    209a/10,    211a/14,    218a/13    

âyââyââyââyâ (Far.) zf. Acaba 225b/05 

ayaayaayaaya is. Avuç     

→ el ayasına al- 216a/15 

aya… / ayaπ aya… / ayaπ aya… / ayaπ aya… / ayaπ is.    Ayak 202a/23,    215b/13,    
221a/22     

ayaπ uzatayaπ uzatayaπ uzatayaπ uzat----    Ayağını uzatmak 217b/11 

ayaπ üzere …oayaπ üzere …oayaπ üzere …oayaπ üzere …o----    Ayağa kaldırmak 
208b/01 

ayaπa durayaπa durayaπa durayaπa dur---- / †ur / †ur / †ur / †ur----    Ayağa kalkmak 
206a/14, 208a/18, 218b/08    

ayaπa …al…ayaπa …al…ayaπa …al…ayaπa …al…---- Ayağa kalkmak 226a/19 

aya… ba§aya… ba§aya… ba§aya… ba§---- İnat etmek, ayak diremek 
229b/24    

aya… üzere …al…aya… üzere …al…aya… üzere …al…aya… üzere …al…---- Ayağa kalkmak 
200a/19 

¡ayân¡ayân¡ayân¡ayân (Ar.) sf. Belli, açık, meydanda 

¡ayâna çı…¡ayâna çı…¡ayâna çı…¡ayâna çı…----    Açığa, ortaya çıkmak 
210b/11    

¡ayıb¡ayıb¡ayıb¡ayıb (Ar. ¡ayb) is. Ayıp, utanılacak şey 
202a/02,    208b/11,    208b/12    

ayılayılayılayıl---- Kendine gelmek, ayılmak 202b/21    

ayırayırayırayır---- 1.1.1.1. Çevirmek, ayırmak: Zenge-i 
Şâvrân hele nîzeyi †abancalayup 
yolından ayırdı 202b/09 

2.2.2.2. Uzaklaştırmak: Bihî pâdişâhum, 
niçün böyle idersüñ? Beni yanından 
niçün ayırırsın? Belki işin bitmez. 
206b/08 

→ yolından ayır-  

âyîn âyîn âyîn âyîn (Far.) is. Kaide, kural, tarz 217b/03, 
228b/15 

âyînâyînâyînâyîn----i Dâvud i Dâvud i Dâvud i Dâvud Davut peygamberin 
ibadet kuralları 217b/01, 220b/04, 
230a/07    

âyîneâyîneâyîneâyîne (Far.) is. Bir şeyin düzgün, 
pürüzsüz ve parlak tarafı; yüz, satıh 
202b/25,    217a/04,    224b/19    

âyîneâyîneâyîneâyîne----i siperi siperi siperi siper Kalkanın dış yüzü 
202b/17,    216b/18    

âyîneliâyîneliâyîneliâyîneli Parlak, pürüzsüz 217a/04    

aylı…aylı…aylı…aylı… is. Bir aylık zaman 219a/14    

¡ayn¡ayn¡ayn¡ayn (Ar.) is. 1111.... Bir şeyin tıpkısı: Sîmâda 
«od ¡ayn-ı ¢ahramân ve sırr-ı Neyrem 
idi, ol münâsebetle Meb√â-yı ¡Âbid 
Neyrem  Küçek diyü isim ta¡yîn 
eyledi 218b/14 

2.2.2.2. Kaynak, pınar: ...üzerine ol çenâruñ 
şâ«ları gelüp çadır gibi bürimiş ve 
nehriñ kenârında §uffe öñinde bir 
¡ayn-ı §âfî a…ar. 222b/07 

¡ayn¡ayn¡ayn¡ayn----ı ¢ahramânı ¢ahramânı ¢ahramânı ¢ahramân Kahraman’a benzer 
218b/14    

¡ayn¡ayn¡ayn¡ayn----ı §âfî ı §âfî ı §âfî ı §âfî Duru nehir 222b/07    

ayrılayrılayrılayrıl---- (Bir yerden, bir kimseden) 
uzaklaşmak 203a/14,    222b/23, 
230b/09 

¡ayş ¡ayş ¡ayş ¡ayş (Ar.) is. Yaşama 

¡ayş ü ¡işret ¡ayş ü ¡işret ¡ayş ü ¡işret ¡ayş ü ¡işret Yiyip içme    
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¡ayş ü ¡işret it¡ayş ü ¡işret it¡ayş ü ¡işret it¡ayş ü ¡işret it----    Yiyip eğlenmek 
201a/02    

¡ayş ü nûş ¡ayş ü nûş ¡ayş ü nûş ¡ayş ü nûş Yiyip içme 210b/18    

azazazaz sf. Belli bir ölçünün altında olan, az 
207a/18, 210a/14,    225b/16 

a¡≥â a¡≥â a¡≥â a¡≥â (Ar.)    is.    Organlar 208b/10, 225a/06, 
229b/03    

azπaşazπaşazπaşazπaş----    Kızmak 203b/25    

¡a@îm¡a@îm¡a@îm¡a@îm (Ar.) sf. Büyük, ulu 201a/10,    
213b/02,    222a/09    

¡azîmet¡azîmet¡azîmet¡azîmet (Ar.) is. Gitme, gidiş 

¡azîmet eyle¡azîmet eyle¡azîmet eyle¡azîmet eyle----    Gitmek 211a/13,    
224a/23    

¡azîmet it¡azîmet it¡azîmet it¡azîmet it----    Gitmek    213b/16    

¡azm ¡azm ¡azm ¡azm (Ar.)    is.    Gitme, gidiş 

¡azm eyle¡azm eyle¡azm eyle¡azm eyle----    Yönelmek, bir tarafa doğru 
gitmek 204b/03,    212a/23,    226a/22    

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Efrâsiyâb eylei Efrâsiyâb eylei Efrâsiyâb eylei Efrâsiyâb eyle----    Efrasiyab’a 
yönelmek, gitmek 213b/01    

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Îrân eylei Îrân eylei Îrân eylei Îrân eyle----    İran’a gitmek üzere 
harekete geçmek 211a/10,    213a/19 

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Îrân iti Îrân iti Îrân iti Îrân it---- İran’a gitmek, 
yönelmek 213a/17    

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Mâzenderân iti Mâzenderân iti Mâzenderân iti Mâzenderân it----    Mazenderan’a 
gitmek, yönelmek 206b/05,    209a/20        

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Mâzenderân eylei Mâzenderân eylei Mâzenderân eylei Mâzenderân eyle----    
Mazenderan’a gitmek üzere harekete 
geçmek 201b/16,    206b/11,    219a/02    

¡azm¡azm¡azm¡azm----i i i i râh eylerâh eylerâh eylerâh eyle----    Yola çıkmak 
200b/21,    220b/05,    222a/21    

¡azm¡azm¡azm¡azm----i râh iti râh iti râh iti râh it----    Yol almak 222b/01,    
222b/09     

¡azm¡azm¡azm¡azm----i Zâbil eylei Zâbil eylei Zâbil eylei Zâbil eyle----    Zabil’e gitmek 
üzere harekete geçmek 206b/12,    
209a/13    

¡azm it¡azm it¡azm it¡azm it----    Yönelmek, bir tarafa doğru 
gitmek 200a/11    
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----BBBB----    

bâbbâbbâbbâb (Ar.) is. Kapı 

bâbbâbbâbbâb----ı …a§r ı …a§r ı …a§r ı …a§r Sarây kapısı 222a/07    

baba baba baba baba is.    Baba 210a/04,    211a/21, 230a/14    

bâd (I) bâd (I) bâd (I) bâd (I) (Far.) is. Rüzgar, yel 228b/20, 
228b/20 

bâda virbâda virbâda virbâda vir----    mec.Boşa harcamak, zayi    
etmek 204b/02, 205a/10    

----bâd (II) bâd (II) bâd (II) bâd (II) (Far.) e. Olsun, ola, olaydı    

→ herçi-bâd-âbâd, mübârek-bâd 

ba¡d ba¡d ba¡d ba¡d (Ar.) zf. Sonra     

ba¡ba¡ba¡ba¡dü’ldü’ldü’ldü’l----πuslπuslπuslπusl Gusül abdestinden sonra 
209a/06, 230a/18    

bâde bâde bâde bâde (Far.) is. Şarap, içki,    208b/15, 
228a/07, 229a/07     

bâde nûş eylebâde nûş eylebâde nûş eylebâde nûş eyle----    Şarap içmek 208b/14    

bâde nûş itbâde nûş itbâde nûş itbâde nûş it----    Şarap içmek 210a/22, 
217b/20    

bâdebâdebâdebâde----yi gülyi gülyi gülyi gül----reng reng reng reng Gül renkli şarap 
207a/24    

ba¡de ba¡de ba¡de ba¡de (Ar.) zf. Sonra 207a/16, 228b/20    

ba¡dehu ba¡dehu ba¡dehu ba¡dehu Daha sonra, sonra 203a/25, , , , 
207b/05,    208b/17    

bâdî bâdî bâdî bâdî (Ar.) is. Başlangıç, sebep 228b/20 

→ bâ¡i& ü bâdî ol-  

bâπ bâπ bâπ bâπ (Far.) is. Bahçe, bostan 207a/04,    
219b/23, 230b/25    

bâπbâπbâπbâπ----ı behişt ı behişt ı behişt ı behişt Cennet bahçesi 207a/04,    
207b/22,    209a/07    

*bâπ*bâπ*bâπ*bâπ----bân bân bân bân Bahçıvan, bağcı 219a/21,    
220a/07    

bâπbâπbâπbâπ----bânlı… itbânlı… itbânlı… itbânlı… it----    Bahçıvanlık yapmak    
219b/15    

*bâπ*bâπ*bâπ*bâπ----çeçeçeçe Bahçe, küçük bağ 222a/03,    
222a/04, 222a/18    

baπal baπal baπal baπal (Far.)    is.    Koltuk 202b/09 

→ zîr-i baπal, zîr-i baπala al-  

baπışlabaπışlabaπışlabaπışla----    Bağışlamak, ihsan etmek    
206a/19,    206a/20,    212b/19    

baπlabaπlabaπlabaπla----    Bağ veya başka bir araçla 
tutturmak 209a/12, 222b/20, 229b/18    

→ §af baπla-  

baπlu baπlu baπlu baπlu sf. Bağlı 211a/24,    211b/04 

bahâdur bahâdur bahâdur bahâdur (Far.)    is. Yiğit, kahraman 
202b/01,    203b/19,    204a/17 

bahâdurbahâdurbahâdurbahâdur----ı serı serı serı ser----ver ver ver ver Yiğit komutan 
201a/20    

→ Îrân-ı bahâdurañ-ı zamân  

bahâne bahâne bahâne bahâne (Far.)    is.    Bahane, sebep 216a/01, 
230a/05 

→ ¡ö≠r-i bahâne eyle-  

ba√rba√rba√rba√r (Ar.) is. Deniz   

ba√rba√rba√rba√r----i endîşei endîşei endîşei endîşe Derin düşünce, tasa, 
kaygı 

ba√rba√rba√rba√r----i endîşeye dali endîşeye dali endîşeye dali endîşeye dal----    Derin düşünceye 
dalmak 215b/16 

ba√rba√rba√rba√r----i kemân i kemân i kemân i kemân Yay    207b/02, 216a/19, 
221b/13 

ba√rba√rba√rba√r----i rîgi rîgi rîgi rîg----i revân i revân i revân i revân Büyük deniz    
222b/01,    222b/03     

ba√rîba√rîba√rîba√rî (Ar.) is. Üzerine binilen bir çeşit 
deniz atı 

→ Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rî 

ba√& ba√& ba√& ba√& (Ar.) is. Konuşulan şey, söz 

ba√& itba√& itba√& itba√& it----    Bir konu hakkında konuşmak 
226a/13 

ba«şba«şba«şba«ş (I)(I)(I)(I) (Far.) is. Kısım, yer 206a/05,    
211b/21,    217a/01    

ba«ş (II) ba«ş (II) ba«ş (II) ba«ş (II) (Far.)    is. Bağış, ihsan        

ba«ş eyleba«ş eyleba«ş eyleba«ş eyle----    Bütün gücünü sarf ederek 
bir eylemde bulunmak 223a/03 
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bâ¡i& bâ¡i& bâ¡i& bâ¡i& (Ar.)    is. Sebep 201a/11,    204b/08,    
211b/10    

bâ¡i& olbâ¡i& olbâ¡i& olbâ¡i& ol----    Sebep olmak 219b/04    

bâ¡i& ü bâdî olbâ¡i& ü bâdî olbâ¡i& ü bâdî olbâ¡i& ü bâdî ol----    Sebep olmak 226b/11        

ba…ba…ba…ba…---- 1. 1. 1. 1. Bakışı bir yöne çevirmek: “Yüri 
yâ Behrâm ecelüñ yoπı-mış elümden 
«alâ§ olduñ.” diyü √ay…ırınca, ardıma 
ba…dum 205a/24,    212b/14,    228a/09    

2.2.2.2. Anlamak, görmek: “¡Aseslerdür 
Rüstem’i gel âdem ara ba… oπluñ var 
ise al.” diyüp Rüstem’üñ öñine 
düşdiler  225b/04, 229a/16, 229b/10 

3.3.3.3. Bir kişi veya bir durum hakkında 
bilgi sahibi olmak, inceleyip 
araştırmak: Rüstem: “Hele bir kerre 
ba…ayum!” diyüp yirinden …al…dı, 
Siyeh Merd-i Gilânî’nüñ öñine vardı 
214b/21, 221a/08, 227b/19 

4.4.4.4. Olayların sonucunu beklemek: “İy 
pâdişâh-ı ¡âlem ibtidâ bir nâme inşâ 
olınsun, ba…alum ol da ne cevâb 
söyler.” diyüp 203a/19 

5.5.5.5. Kendi işi veya durumu ile 
ilgilenmek: N’eyleyelüm, biz kendü 
≠ev…imüze ba…alum.” diyüp sözi 
πayrı yire §apıtdı 204b/24 

→ ba…ış ba…- 

ba…ınba…ınba…ınba…ın----    Etrafı gözle süzmek 228a/04 

ba…ış ba…ış ba…ış ba…ış is. Bakış 

ba…ış ba…ba…ış ba…ba…ış ba…ba…ış ba…----    Dikkatlice bakmak 
205b/22    

ba…ıyyeba…ıyyeba…ıyyeba…ıyye (Ar.) sf. Artan, geri kalan    
224b/20    

ba…ıyyeba…ıyyeba…ıyyeba…ıyye----i ∂arb i ∂arb i ∂arb i ∂arb Darbenin neticesi 
217a/11    

ba…ıyyeba…ıyyeba…ıyyeba…ıyye----i ∂arbi ∂arbi ∂arbi ∂arb----ı gürz ı gürz ı gürz ı gürz Gürz darbesinin 
neticesi 217a/04 

bâ…î bâ…î bâ…î bâ…î (Ar.) sf. Daimi, kalıcı    200a/19,    
204b/09    

bal bal bal bal is. Bal 222b/11    

bal mûmı bal mûmı bal mûmı bal mûmı Bal mumu 208b/13    

bâlâbâlâbâlâbâlâ (Far.) is. Yüksek, yukarı, yüce  

bâlâya çekbâlâya çekbâlâya çekbâlâya çek----    Yukarı çekmek 215b/07    

----bânbânbânbân (Far.) e. ...ci    

→ bâπ-bân, girye-bân, gürz-bân, nigeh-
bân, pâs-bân, sâye-bân, zindân-bân 

baña baña baña baña zm. Ben zamirinin yönelme hali; 
bana    201b/08,    210a/06, 230b/19 

bângbângbângbâng (Far.)    is. Haykırma      

→ gül-bâng-ı Dâvud 

bânî bânî bânî bânî (Ar.)    sf. Bina eden, kuran    223a/20    

bânû bânû bânû bânû (Far.)    is. Kadın, hanım 222a/11 

bânûbânûbânûbânû----yı ¡âlemyı ¡âlemyı ¡âlemyı ¡âlem----ârâ ârâ ârâ ârâ Dünyayı süsleyen 
kadın    222a/10    

bâr bâr bâr bâr (Far.)    is. . . . Defa, kere    213a/03    

*bâr*bâr*bâr*bâr----gâh gâh gâh gâh Huzur, yüksek divan, 
saltanat çadırı 200b/15,    227a/19,    
230a/12    

bârbârbârbâr----gâhgâhgâhgâh----ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus Keykavus’un 
divanı    201b/14    

bârbârbârbâr----gâhgâhgâhgâh----ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd Siyeh Merd’in 
divanı 215b/18 

*bâr*bâr*bâr*bâr----keşkeşkeşkeş Yük taşıyan 

→ nîze-i bâr-keş  

bârîbârîbârîbârî (Far.) e. Hiç olmazsa, hiç değilse 
201a/18,    206a/07,    216a/19    

ba§ba§ba§ba§---- 1. 1. 1. 1. Ayak tabanını bir yere veya bir 
şeyin üstüne koymak: Sâm’ı götürüp, 
§ırtı üzerine zemîne …odı ve ayaπı ile 
gögsine ba§up, “Bunda er …ıymeti 
bilür yo….” diyüp... 215b/13    

2.2.2.2. Ezmek, çiğnemek, sıkıca tutmak: 
Aya…larını §ol uyluπı ile berk §ı…up 
§aπ eliyle başından †utdı, §ol eliyle 
omuzlarından ba§up, nice burdı ise 
Veyse’nün başın «âm emrûd gibi 
…oparup, gövdesinden cüdâ eyledi 
216b/04   
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3.3.3.3. Bağırmak, çağırmak: Rüstem 
sarâyına dökilüp, “Devletlü §â√ib-
…ırân, bizi yetîm …oma! Bizlere bir 
dermân eyle! ” diyü ba§dılar feryâd u 
fiπânı 212b/02, 229a/11  

4.4.4.4. Bazı isimlerle birlikte sertlik, 
aşırılık anlamlarında yardımcı fiil 
olarak kullanılır: Rüstem’üñ üzerine 
yüridiler başladılar ceng eylemege 
Rüstem bunları öñine …atup ba§dı tîπı 
dîvlere. 223b/02, 217b/25 

5.5.5.5. Üstünlük sağlamak, rakiplerini 
geçmek: : : : Bir şar† peydâ idüp her kim 
üçimüze …uvvet-i hünerde ba§up 
πalebe gösterse aña virelüm 208a/15, 
203a/07    

→ aya… ba§- 

ba§durba§durba§durba§dur----    Bastırmak 208a/21    

baş baş baş baş is. 1.1.1.1. Baş, kafa: ...iki zânûsı üzerine 
gelüp, yidi kerre gürzi başınuñ 
üzerinden aşurı devr itdirüp §aldı 
203a/11,    214b/14,    223a/25  

2.2.2.2. Başkan, önder: ...başlarınuñ birine 
Dîv-i Sence ve birine Dîv-i ∏ındî 
dirlerdi şîr postından bar-gâh …urup 
oturırlar 223a/01 

3.3.3.3. Kendi, kendisi: Va¡demüz tamâm 
oldı direm bilmez ki derd-mend 
başına ne …a≥â gelse gerek 210a/24 

baş …açurbaş …açurbaş …açurbaş …açur----    Başını korumak, 
tehlikeden uzak tutmak 202b/24,    
218a/02,    225a/04    

baş …aldırbaş …aldırbaş …aldırbaş …aldır----    Başını kaldırarak 
konuşmaya ve etrafa bakmaya 
başlamak 200a/17,    203a/17, 218b/12    

baş aşaπı salbaş aşaπı salbaş aşaπı salbaş aşaπı sal----    Başını aşağı eğerek 
düşünmeye başlamak 215b/16    

baş gösterbaş gösterbaş gösterbaş göster----    Bir şeyin belirtilerinin 
ortaya çıkması 201b/12,    227b/16    

baş ucıbaş ucıbaş ucıbaş ucı Bir şeyin yakını 219b/09, 
225a/11 

baş ucına gelbaş ucına gelbaş ucına gelbaş ucına gel----    Bir şeye veya kimseye 
çok yaklaşmak 217b/17, 221a/22, 
224b/10    

baş üzere / üzerine / üzrebaş üzere / üzerine / üzrebaş üzere / üzerine / üzrebaş üzere / üzerine / üzre Derhal 
yaparım anlamında ünlem 207b/21, 
211b/06, 213b/24    

baş vezîr baş vezîr baş vezîr baş vezîr Baş vezir 200a/15, 210b/18, 
211a/05    

başa bela olbaşa bela olbaşa bela olbaşa bela ol----    Musallat olma… 215b/08    

başa çı…arbaşa çı…arbaşa çı…arbaşa çı…ar----    Sonlandırmak, sona 
erdirmek 222a/21 

başdan başa başdan başa başdan başa başdan başa Tamamıyla 200b/16    

başdan çı…başdan çı…başdan çı…başdan çı…----    Ölmek 209b/13    

başı belâya uπrabaşı belâya uπrabaşı belâya uπrabaşı belâya uπra----    Kötü bir durumla 
karşılaşmak 229a/21    

başı dönbaşı dönbaşı dönbaşı dön---- Başı dönmek, aklı gitmek 
206a/11    

başın tedârükin görbaşın tedârükin görbaşın tedârükin görbaşın tedârükin gör---- Başının çaresine 
bakmak 224a/10 

başın kesbaşın kesbaşın kesbaşın kes----    Kılıç ile başın gövdedem 
ayrılması 203b/02, 216a/03, 228b/09 

başına dar itbaşına dar itbaşına dar itbaşına dar it----    Sıkıntı ve huzursuzluk 
vermek 230b/04    

başına gelbaşına gelbaşına gelbaşına gel----    Beklenmedik, şaşırtıcı 
veya kötü bir durumla karşılaşmak 
210a/15    

başına §ovu… geçbaşına §ovu… geçbaşına §ovu… geçbaşına §ovu… geç----    Anlayışını 
yitirmek, anlayıştan uzak kalmak 
200b/04,    226b/16    

başına varbaşına varbaşına varbaşına var----    Bir yerin en yakınına 
gelmek 202b/25    

başına yı…başına yı…başına yı…başına yı…----    Bir kimsenin    malını 
mülkünü, varını yoğunu harab etmek 
200b/01    

başta √a§îr ya…başta √a§îr ya…başta √a§îr ya…başta √a§îr ya…---- Eskiden halktan olan 
kişilerin padişaha derdini 
anlatabilmek, padişah huzuruna 
çıkabilmek için padişahın 
görebileceği bir yerde başında bir 
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hasır parçası yakması; padişaha 
sıkıntısını anlatmak 229a/11    

başını §arbaşını §arbaşını §arbaşını §ar----    (Bir kimsenin) başına 
üşüşmek, toplanmak 203a/15    

→ ¡a…lı başına gel-, ¡a…lını başına 
devşür-, ¡a…lını başına getür-, at başı, 
cân başına §ıçra-, öpüp başına …o-    

başlabaşlabaşlabaşla---- Başlamak 203a/04,    217b/22,    
230a/25 

→ cenge başla-  

batbatbatbat----    Batmak 219a/04    

ba†a…ba†a…ba†a…ba†a… is. Çamur, bataklık 219a/04    

ba†lıcan ba†lıcan ba†lıcan ba†lıcan is. Patlıcan 219b/18    

batman batman batman batman (Soğd.) is. Bir ağırlık ölçüsü 
213a/04,    218b/20,    218b/21    

baturbaturbaturbatur----    Bulamak, bulaştırmak    226a/06    

bayrambayrambayrambayram is. Bayram        

→ aπzına bayram sa…ızı vir-  

ba¡≥ıba¡≥ıba¡≥ıba¡≥ı (Ar.) zf.    Bir takım, kimi 201a/01,    
211a/07,    226a/10 

bâzû bâzû bâzû bâzû (Far.) is. Kolun dirsek ile omuz 
arasındaki kısmı, pazı    209a/12,    
220a/13,    224b/18 

*bâzû*bâzû*bâzû*bâzû----bendbendbendbend Kol bağı 209a/11 

→ …uvvet-i bâzû, …uvvet-i bâzû-yı 
pehlüvânî, zûr-ı bâzû 

bebebebe (Far.) e. İle, ...’li; kelimelere -e halini 
verir.  

bebebebe----herherherher----√âl √âl √âl √âl Her halde, mutlaka 
216b/16     

bebebebe----¡ış…¡ış…¡ış…¡ış…----ı nigâr ı nigâr ı nigâr ı nigâr Sevgili 228a/07    

*be*be*be*be----nâmnâmnâmnâm Namlı, şöhretli  

bebebebe----nâmnâmnâmnâm----ıııı »udâ »udâ »udâ »udâ Allâh’ın adıyla 
209b/08    

bebebebe----nâmnâmnâmnâm----ı »udâı »udâı »udâı »udâ----yı lemyı lemyı lemyı lem----yezelyezelyezelyezel Baki 
olan; Allâh’ın adıyla 226b/08    

bebebebe----nâmnâmnâmnâm----ı »udâvend ı »udâvend ı »udâvend ı »udâvend Allâh’ın adıyla 
200a/21 

*be*be*be*be----ser ser ser ser Baş üstünde 228b/12 

bebebebe----ser ü çeşm ser ü çeşm ser ü çeşm ser ü çeşm Baş üstüne 201b/11,    
211a/06,    213b/04    

bedbedbedbed (Far.) sf. Fena, kötü 222a/15,    
225b/01    

*bed*bed*bed*bed----nâm nâm nâm nâm Kötü namlı 209b/02    

bedenbedenbedenbeden (Far.) is. 1.1.1.1. Gövde, vücut: Rüstem 
şişeyi Evlâd’a virüp, kendi Dîv-i 
Sefîd’üñ kellesin beden nâ-pâkından 
cüdâ eyledi ve tîπ-ı sepîdi alup 
miyânına bend eyledi 225b/11,    
227b/18 

 2.2.2.2. Kale duvarı: ...orayı burayı gezerek 
…al¡a-yı Mâzenderân altına geldi, 
…al¡anuñ bedenlerin temâşâ iderken 
Kâvus-ı Kâmrân’uñ öñine bir şey 
düşdi.    227b/18 

→ ta…viyet-i beden 217a/19 

bedîdbedîdbedîdbedîd (Far.) sf. Görünür, açık, meydanda 

→ nâ-bedîd 

beftbeftbeftbeft (Far.) bk. zer-beft 

beg beg beg beg is.    Komutan    201a/07,    203a/17,    
227b/23     

beπâyet beπâyet beπâyet beπâyet (Ar.) zf. Pek çok, aşırı, pek 
ziyade 222b/02    

begenbegenbegenbegen---- Beğenmek, hoşlanmak 208a/12,    
216b/21,    226a/19    

be hey be hey be hey be hey ünl. Çıkışma bildirmek için 
kullanılan ünlem; ey, hey 204a/21,    
205a/01, 215b/07    

behiştbehiştbehiştbehişt (Far.) is. Cennet         

→ bâπ-ı behişt    

BehiştBehiştBehiştBehişt----kendkendkendkend ö.i. Yer adı    201a/05,    
213b/01,    213b/18    

Behmân Behmân Behmân Behmân ö.i. Kişi adı    202a/14,    202a/15        
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Behmen / BehmenBehmen / BehmenBehmen / BehmenBehmen / Behmen----i Îrânîi Îrânîi Îrânîi Îrânî ö.i. İran 
hükümdarlarından İsfendiyar’ın oğlu 
Erdşir’in lakabı 202a/12    

Behîmân / Behîmân zerrinBehîmân / Behîmân zerrinBehîmân / Behîmân zerrinBehîmân / Behîmân zerrin----câmecâmecâmecâme ö.i. Kişi 
adı 202a/15, 202a/16    

Behrâm / Behrâm ibnBehrâm / Behrâm ibnBehrâm / Behrâm ibnBehrâm / Behrâm ibn----i Gûderzi Gûderzi Gûderzi Gûderz ö.i. Kişi 
adı    210a/21,    212a/10,    216a/09 

bekârbekârbekârbekâr (Ar.) sf. Olgun kimse 

→ nâ-bekâr 

bekçi bekçi bekçi bekçi is. Bekçi 229a/25, 229b/16    

beklebeklebeklebekle----    Beklemek    203b/20,    227b/22, 
228b/17    

BekrBekrBekrBekr ö.i. Kişi adı 

→ dest-i Bekr  

belâ belâ belâ belâ (Ar.) is. Güçlük, sıkıntı 210b/04,    
220a/21    

→ başa bela ol-, başı belâya uπra- 

Bel«Bel«Bel«Bel« ö.i. Yer adı 200a/11,    204b/18,    
212b/18        

→ …al¡a-yı Bel«, §a√râ-yı Bel«, Şîrâseb-i 
Bel«î 

belîbelîbelîbelî (Far.) e. Evet    215a/22,    220b/03,    
222b/17    

beliñlebeliñlebeliñlebeliñle----    Sıçramak, irkilmek 223a/11,    
224b/15    

BelîsemBelîsemBelîsemBelîsem ö.i. Kişi adı 209a/14, 217a/07,    
218a/06        

belkibelkibelkibelki (Ar. bel+Far. ki) e. Belki, herhalde 
200a/02,    206b/08,    226b/14 

belli / bellübelli / bellübelli / bellübelli / bellü sf. Belli, açık, aşikar    
207b/12    

belli / bellü olbelli / bellü olbelli / bellü olbelli / bellü ol----    Ortaya çıkmak, 
belirmek 215a/22, 225b/06    

benbenbenben zm. Teklik birinci şahıs zamiri 
200b/06,    208a/08, 230a/13        

bend bend bend bend (Far.) is. Bağ 206a/21    

bend eylebend eylebend eylebend eyle----    Bağlamak 206a/14,    
220a/23,    225b/12    

bend itbend itbend itbend it---- 1. 1. 1. 1. Bir şeyi bir yere bağlamak, 
iliştirmek: Veyse “ Hemân bir ∂arbı-
la ra«şından yı…up, başın kesüp 
fitrâkime bend idüp, Zâbîl’de pederi 
Zâl-ı Zamân kelleyi peşkeş 
virürdüm.” didi 216a/03  

2.2.2.2. Esir etmek: Rüstem der-bend-i 
Şâvran’da Zenge-i Şâvrân’ı bir sille 
ile bend idüp, Kâvus’a seksen biñ 
zengî ile tâbi¡ eyledi 218a/11 

3.3.3.3. Hayvan veya bir kimseyi 
kaçmaması için bir yere bağlamak: 
Rüstem Evlâd’ı bir dıra«ta bend idüp 
«âba vardı 211a/16, 221a/18, 222b/07 

4.4.4.4. Bir kimsenin ip ile ellerini 
bağlamak: Kâvus’uñ ¡a…lı gidüp, 
ellerin çevirdi, Erjeng Şâh çeke çeke 
Kâvus’ı bend idüp, tîz gice içeri 
zindâna «aber gönderdi 228b/10 

→ bâzû-bend, der-bend, der-bend-i heft-
«ân, der-bend-i Irâ…, der-bend-i Sur«-
âbâd, der-bend-i Şâvrân 

bendebendebendebende (Far.) is. Kul, köle, bağlı 

bende çekbende çekbende çekbende çek----    Esir etmek, esir almak 
203b/05,    204a/01,    205b/12    

bende olbende olbende olbende ol----    Esir olmak, esir düşmek 
220b/02    

bendebendebendebende----yi «al…ayi «al…ayi «al…ayi «al…a----begûş begûş begûş begûş Kulağı halkalı 
köle, esir 206a/17, 214b/15    

bendebendebendebende----yi seccân olyi seccân olyi seccân olyi seccân ol----    Kul, köle olmak  
206a/24    

benîbenîbenîbenî (Ar.) is. Oğullar 

benî âdembenî âdembenî âdembenî âdem  İnsanlar, Adem oğulları 
209b/01, 220a/14, 226a/08 

beñzebeñzebeñzebeñze----    Benzemek    202a/25,    214b/12,    
230b/18    

berberberber (Far.) e. Üzerine  

*ber*ber*ber*ber----dehân dehân dehân dehân Ağız üzeri     

*ber*ber*ber*ber----hevâhevâhevâhevâ Havada, yukarıda; havaya, 
yukarıya 220a/01, 223b/04, 223b/05 
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*ber*ber*ber*ber----meydân meydân meydân meydân Meydana yönelik, 
meydana yönelmiş     

berberberber----meydân olmeydân olmeydân olmeydân ol---- Meydana yönelmek, 
meydan yerinde bulunmak 203b/21 

berberberber----meydâna çı…meydâna çı…meydâna çı…meydâna çı…----    Meydana çıkmak, 
meydan yerine gelmek 211b/11 

*ber*ber*ber*ber----murâdmurâdmurâdmurâd Muradına ermiş 

berberberber----murâd itmurâd itmurâd itmurâd it----    Muradına erdirmek, 
isteğine kavuşturmak 208a/06    

berberberber----murâd olmurâd olmurâd olmurâd ol----    Muradına ermek, 
isteğine kavuşmak 227a/23, 230a/13    

*ber*ber*ber*ber----vech vech vech vech Olduğu gibi, olarak 
208a/14, 228a/13    

→ engüşt ber-dehân it-, nâ@ır-ı ber-
meydân ol-  

berberberber----ââââ----berberberber (Far.) 1.1.1.1. zf. Beraber, birlikte:    
Pederi Zâl-ı Zamân’a ve sâ’ire vedâ¡ 
idüp, Behrâm ile ber-â-ber Zâbil’den 
çı…up, Behrâm Bel«’e revâne oldı. 
201b/15, 212b/21, 223a/19    

2.2.2.2. is. Yan, huzur: Rüstem ber-â-
berlerine geldükde …add-i «amîde 
idüp bu nev-civâna selâm virdi 
206b/23, 229a 

3.3.3.3. ----e kadar: Rüstem hemân ayaπa 
durup, “Bismillâh” diyüp, Bânû’yı 
ardından …uca…ladı ve gögsine ber-â-
ber …aldırdı ve silki-virdi 218b/03, 
218b/04     

berberberber----ââââ----ber olber olber olber ol----    Aynı durumda bulunmak 
218a/03    

berberberber----ââââ----ber §unber §unber §unber §un----    Dövüş sırasında 
düşmanın silahına karşılık vermek 
için aynı nitelikteki silahını 
kullanmak, aynı anda karşılık vermek 
202b/11,    211b/19,    216b/18 

berberberber----ââââ----ber virber virber virber vir----    Dövüş sırasında 
düşmanın silahına karşılık vermek 
için aynı nitelikteki silahını 
kullanmak 203a/03,    216b/22,    225a/03    

berfberfberfberf (Far.) is. Kar 

berf ü deme berf ü deme berf ü deme berf ü deme Tipi 222a/22    

berhemberhemberhemberhem----zen zen zen zen (Far.) sf. Karma karışık 
eden, altını üstüne getiren 

berhemberhemberhemberhem----zenzenzenzen----i eflâk oli eflâk oli eflâk oli eflâk ol---- Göklerin altüst 
olması. 223a/03 

berhemberhemberhemberhem----zenzenzenzen----i eflâk eylei eflâk eylei eflâk eylei eflâk eyle---- Göklerin 
altüst olması. 223a/10 

berkberkberkberk sf. Sıkı, kuvvetli 216b/03, 227a/10    

berk †utberk †utberk †utberk †ut----    Sıkıca tutmak 215a/11    

berk urberk urberk urberk ur----    Kuvvetlice vurmak 207a/25    

berkitberkitberkitberkit----    Sağlamlaştırmak 205b/12    

berü / beriberü / beriberü / beriberü / beri is. Bu yana, buraya, beriye 
203b/14,,    214a/11,    225b/07    

berza«berza«berza«berza« (Ar.) 1111. is. Sıkıntı, güçlük: 
Keykâvus’a: “Elem çekme 
pâdişâhum, bu berza«dan «alâ§ 
olursın ha bir zamân murâdu’llâh ne 
…adar ise çeküp bir gün görmemişe 
dönersüñüz ve sizüñ derdiñüze ¡ilâc 
Rüstem’den olur, da«ı πayrı kimseden 
olmaz.” didi 210b/21, 211b/15, 
221b/06 

2.2.2.2. is. Geçilmesi zor bölge, geçit: İki 
şeyden birin icrâ ide-bilürse der-bendi 
öte geçer ve yâ«ûd heft-«ân üzerinden 
berza«ı geçe-bilürse ol yoldan gider 
ve hem ya…ındur. 203b/07,    210b/17,    
221a/07 

*berza«*berza«*berza«*berza«----âne âne âne âne Güçlük, zorluk çıkartan 
205b/23    

besbellibesbellibesbellibesbelli / besbellü / besbellü / besbellü / besbellü sf. Apaçık    202b/01, 
214b/23,    217b/15    

bestebestebestebeste (Far.) sf. Bağlanmış, bağlı    216b/15    

beste getürbeste getürbeste getürbeste getür----    El bağlamak 227a/12    

beste itbeste itbeste itbeste it----    Bağlamak 216b/05 

→ dem-beste 

beşer beşer beşer beşer sf. Beşer 229a/19,    229a/20    

bevvâbbevvâbbevvâbbevvâb (Ar.) is. Kapıcı, kapı bekçisi 
200a/12, 226b/22,    227a/06    
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beyâbânbeyâbânbeyâbânbeyâbân (Far.)  Çöl 222a/11    

beyânbeyânbeyânbeyân (Ar.) is. Anlatma, açıklama, 
bildirme 

beyân eylebeyân eylebeyân eylebeyân eyle----    Açıklamak, bildirmek 
209a/19,    226a/23    

beyân olınbeyân olınbeyân olınbeyân olın----    Açıklanmak 209a/05 

→ na…l ü beyân eyle-    

beyâ≥beyâ≥beyâ≥beyâ≥ (Ar.) is. sf. Beyaz, ak 208a/02, 
222b/02, 224a/13 

beyπârebeyπârebeyπârebeyπâre (Far.) is. Çıkışma 229a/09 

beytbeytbeytbeyt (I)(I)(I)(I) (Ar.) is. Şiirde iki mısralık nazım 
birimi 202b/23,    203a/01,    209a/02    

beytbeytbeytbeyt (II)(II)(II)(II) (Ar.) is. Ev 

beytbeytbeytbeyt----üzüzüzüz----zifâf zifâf zifâf zifâf Gelin odası 

beytbeytbeytbeyt----üzüzüzüz----zifâf eylezifâf eylezifâf eylezifâf eyle----    Bir mekânı gelin 
odası olarak düzenlemek 208b/05    

bıça…bıça…bıça…bıça… is. Bıçak 

→ aπzını bıça… aç- 

bıra…bıra…bıra…bıra…---- 1.1.1.1. Eldeki bir şeyi bir yere 
koymak: Varup bir ulu gürz 
getürdiler, sürüyerek meydâna 
bıra…dılar 214b/08, 226a/12 

2.2.2.2. Terk etmek: Rüstem bu «aberi 
işidince bozıldı, “Yâ Rüstem sen 
böyle bir düşmen ¡askerin bıraπup, 
…anda gitseñ gerek? 214a/12, 214a/25 

3.3.3.3. (Bir kimseyi) gözcü tayin etmek: 
Mâzenderân diyârına gidince bir 
düşmen @uhûr idüp gele, Îrân’a bir 
«asâret eyleye, Îrân diyârı «âlî 
…almasun diyü Rüstem’i bıra…dum 
201a/16,    

4.4.4.4. (Bir kimseyi) bir mekâna 
götürmek: Üzerine mallutasın örtüp 
ordu-yı Îrân’a geldi. Evvel kendi 
çadırına gelüp Sevdâve’yi bıra…dı 
227a/18 

5.5.5.5. Sıkıca tutulan veya yakalanan bir 
şeyi veya kimseyi serbest bırakmak: 

Rüstem bir hevâ gördi bir şey na¡ra 
urınca, Erjeng şaşup Kâvus’ı 
pençesinden bıraπup Sevdâve 
Bânû’yı alup gitdi 227b/10 

→ «âke bıra…-, «âlî bıra…-  

bıyı… bıyı… bıyı… bıyı… is. . . . Bıyık 213b/08, 230b/25    

bibibibi (Ar.) İle anlamında harf-ı cer 

bibibibi----tttt----tamâm tamâm tamâm tamâm Tamamen 226b/10    

bibibibi----emremremremr----illâh illâh illâh illâh zf. Allâh’ın emri ile 
210b/01, 218b/04        

bibibibi----emremremremr----illâhillâhillâhillâh te¡âlâ te¡âlâ te¡âlâ te¡âlâ Yüce Allâh’ın emri 
ile 222a/25,    226a/02    

bîbîbîbî (Far.) Olumsuzluk eki 

*bî*bî*bî*bî----¡a…l ¡a…l ¡a…l ¡a…l Akılsız 226b/16    

*bî*bî*bî*bî----çâre çâre çâre çâre Çaresiz 219a/04,    219b/15    

*bî*bî*bî*bî----dîn dîn dîn dîn Dinsiz, acımasız, 
merhametsiz 223a/07    

*bî*bî*bî*bî----√ûd√ûd√ûd√ûd Kendinden geçmiş olan, 
bayılmış    

bîbîbîbî----√ûd …al√ûd …al√ûd …al√ûd …al---- Heyecan ve korkuyla  dili 
tutulmak 227a/11 

bîbîbîbî----√ûd ol√ûd ol√ûd ol√ûd ol---- Kendinden geçmek 
218a/03 

*bî*bî*bî*bî----√ûd√ûd√ûd√ûde e e e Boşuna, boş yere 204b/16    

****bîbîbîbî----i≠¡âni≠¡âni≠¡âni≠¡ân Anlayışsız, itaatsiz, 
terbiyesiz 223a/07 

*bî*bî*bî*bî----kerânkerânkerânkerân Sınırsız, sonsuz, uçsuz 

*bî*bî*bî*bî----…u§ûr …u§ûr …u§ûr …u§ûr Kusursuz 226b/10, 
227a/11,    227a/13    

*bî*bî*bî*bî----şümârşümârşümârşümâr Sayısız, pek çok 

*bî*bî*bî*bî----vefâ vefâ vefâ vefâ Vefasız, hayırsız 216b/10    

→ ¡asker-i bî-şümâr, la¡în-i bî-dîn, 
leşker-i bî-kerân, leşker-i bî-şümâr 

bîdâr bîdâr bîdâr bîdâr (Far.) sf. Uyanık, uyumayan  

bîdâr olbîdâr olbîdâr olbîdâr ol----    Uyanık olmak    

→ «âbdan bîdâr ol- 
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bihî bihî bihî bihî (Far.) is. İyilik, üstünlük 206b/08, 
229a/17 

bikrbikrbikrbikr (Ar.) is. Genç kız, kızlık 230a/16     

bilbilbilbil is. Bel 212b/17, 221b/0,    227a/02    

bilbilbilbil---- 1.1.1.1. Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak: Rüstem Evlâd’uñ murâdın 
bilüp, Evlâd’a bir ∂arb-ı şedîd öyle 
urdı ki Evlâd men¡ idemeyüp yüzinüñ 
üzerine yı…ıldı 201a/14, 220a/22 , 
229b/21 

2.2.2.2. Tanımak: Rüstem Belîsem’i 
evvelinde bilür ki cümle 
birâderlerinden hem şecî¡dür ve hem 
merddür 202a/18, 216b/16, 226b/01 

3.3.3.3. Duymak, işitmek, haberi olmak: 
Rüstem’üñ na¡rasın işidüp bildi ki 
Dîv-i Sefîd ile bulışdı bu yañadan 
Rüstem na¡ra urup dîv uyanmadı 
200a/25, 224b/11, 226b/14 

4.4.4.4. Kendini bilmek: Zenge gülüp 
eyitdi: “Bire nâ-bekâr, işte her 
biriñüz, kendi mikdârıñuz añlayup, 
bildiñüz ve …uvvetiñüz tecribe 
eylediñüz 205b/06    

5.5.5.5. Ne yapacağını bilmek, karar 
vermek: “İy sul†ân-ı sâ√irân! ◊âliyen 
Keykâvus’dan yidi gün mühlet aldı, 
beni bunda gönderdi, πayrı sen 
bilürsin.” didi 210a/16, 215b/12, 
216a/05    

bildüginden …almabildüginden …almabildüginden …almabildüginden …alma----    Hiçbir şeye 
aldırış etmeden doğru bildiği 
davranışı sürdürmek 200b/07,    
203b/08,    226b/16    

→ çı…a-bil-, ganimet bil-, geçe-bil-, 
getüre-bil-, gide-bil, gire-bil-, göre-
bil-, icrâ ide-bil-, iş bil-, iş göre-bil-, 
itdire-bil-, …adrin bil-, kendini bil-, 
…ıymet bil-, öldüre-bil-, söz bil-,    §ala-
bil-, †uta-bil-  

bilâbilâbilâbilâ (Ar.) e. -siz, bedelsiz  

*bilâ*bilâ*bilâ*bilâ----tekellüf tekellüf tekellüf tekellüf Külfetsiz, zahmetsiz 
222a/10,    222a/14    

****bilâbilâbilâbilâ----teva……ufteva……ufteva……ufteva……uf    Durmaksızın, 
durmadan 227a/03    

bildürbildürbildürbildür---- / bildir/ bildir/ bildir/ bildir----1.1.1.1. Haber vermek, 
haberdar etmek: Bir…aç kimse binüp 
vardılar, a√vâli duyup, geldiler, a§lı 
ile Veyse-yi tîz ceng’e bildürdiler 
203a/16, 212a/10, 229b/11 

2.2.2.2. Anlatmak, duyurmak: Yâ Rüstem, 
sen bu aradan πayrı yine dön zîrâ ben 
gelürken Efrâsiyâb’a râst gelüp 
a§lıyla Mâzenderân’a gidecegim 
bildürdim 206b/06, 229a/13 

3.3.3.3. Tanıtmak: İşte ol ~âli√ Pîr, bir gün 
aralı… bulup geldi. Keykâvus’a 
bulışup kendüsin bildürdi 210b/21 

4.4.4.4. Haddini bildirmek: Böyle söz a…ça 
itmez. Hemân †urma, √amle eyle, 
senüñ de mi…dârın bildireyüm. 
202b/06 

→ kendüsin / kendin bildür-, mi…dârın 
bildir-  

bilebilebilebile bağ. Birlikte, 201a/14,    212a/01, 
213a/13 

bilek bilek bilek bilek is. Bilek 206a/08,    215b/09, 
216b/01    

biliklebiliklebiliklebilikle----    Aklı başına gelmek, uyanmak    
219b/10    

bilinbilinbilinbilin---- Anlaşılmak 207b/12 

→    nâm ü nişân bilin 

bîmâr bîmâr bîmâr bîmâr (Far.)    is. Hasta  

*bîmâr*bîmâr*bîmâr*bîmâr----«âne«âne«âne«âne Hastane 227a/05 

bin (I)bin (I)bin (I)bin (I) (Ar.) is. Oğul 

→ Evlâd bin Merz-bân, Gürâze bin 
Gûderz 

biñ (II)biñ (II)biñ (II)biñ (II) sf. Bin 217b/21, 220a/20 

→ altmış biñ, …ır… biñ, …ır… elli kerre yüz 
biñ, on biñ, on iki biñ, on yidi biñ 
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kerre yüz biñ, seksen biñ, †o…uz biñ 
†o…uz yüz †o…san †o…uz, yidi kerre yüz 
biñ, yigirmi biñ, yüz biñ  

binbinbinbin----    (Ata) binmek 201b/17,    211b/25,    
230a/01 

    binek †aşı binek †aşı binek †aşı binek †aşı Ata rahat binmek için ayak 
altına konulan taş 205a/13    

binâ binâ binâ binâ (Ar.) is. Bina, yapı 

binâ eylebinâ eylebinâ eylebinâ eyle----    İnşa etmek 207a/02    

binâenbinâenbinâenbinâen (Ar.) zf. -den dolayı, -den ötürü 
216b/13    

binbinbinbinâenâenâenâen----alâalâalâalâ----zâlik zâlik zâlik zâlik Bundan dolayı, 
bunun üzerine 200a/23    

binâgûşbinâgûşbinâgûşbinâgûş (Far.) is. Kulak memesi 
202b/09,    213b/08, 230b/25    

bindürbindürbindürbindür---- / bindir / bindir / bindir / bindir----    Bindirmek 208a/20, 
230a/06    

bir bir bir bir sf. Bir 202a/13, 214a/04, 226a/16 

bir birbir birbir birbir bir Bir bir, tek tek 203b/10, 
212a/16 

bir olbir olbir olbir ol----    Savaş aletlerinin dövüş 
sırasında çarpışması 203a/03, 
217a/10, 220a/18 

bir uπurdan bir uπurdan bir uπurdan bir uπurdan Bir anda, hep beraber 
223b/01    

bir yire üşbir yire üşbir yire üşbir yire üş----    Toplanmak, bir araya 
gelmek 219a/03    

birâderbirâderbirâderbirâder (Far.)  is. Erkek kardeş, kardeş    
202a/17,    214b/10,    218a/19    

birâzbirâzbirâzbirâz (Ar.) 1.1.1.1. sf. Az, az şey, biraz: . “Bize 
nedür bunuñ a§lı, yo«sa der-bend teng 
midür? ¡Asker geçmez.” didükde 
ileride biraz kimse gelüp ‰ûs’a 
eyitdiler.  201b/20,    221a/17        

2.2.2.2. zf. Kısa bir müddet, kısa bir 
müddet için: Rüstem «a@ idüp vardı 
Ebreşün biraz gerdanın o«şayup, 
“Âferîn iy ra«ş-ı vefâ-dârum.” diyüp, 
boynın öpdi 204a/18, 211a/11, 
221a/12 

birâzdanbirâzdanbirâzdanbirâzdan Az sonra 207b/19, 214b/12, 
229b/08 

birbiribirbiribirbiribirbiri zm. Birbiri 203a/07, 203b/21, 
215a/08 

birbirine girbirbirine girbirbirine girbirbirine gir----    Çarpışmak 

birbirine urbirbirine urbirbirine urbirbirine ur----    Birbirine vurmak 
220a/09    

birbirleri birbirleri birbirleri birbirleri zm.    Birbirleri 203a/14,    
208a/23,    215a/09    

birden (I)birden (I)birden (I)birden (I) zf. Beraber 214b/19, 214b/22 

birden (II) birden (II) birden (II) birden (II) zf.    Aniden, ansızın 203b/15,    
204a/09,    209b/10    

birebirebirebire ünl. Ey, behey, yahu! 205b/20,    
215b/18,    229a/09, 

bire birebire birebire birebire bire ünl. Ey, behey, 202b/18, 
210b/02, 214b/11 

birer birer birer birer sf. Birer 204a/03,    207b/01,    226a/06    

biribiribiribiri    zm. Biri, birisi 200b/17, 206b/22, 
230a/13    

birimüzbirimüzbirimüzbirimüz zm. Hepimiz 204a/15,    204a/15    

bir…açbir…açbir…açbir…aç sf. Az sayıda 201b/23, 205a/03, 
224a/18 

bir…aç pâre itbir…aç pâre itbir…aç pâre itbir…aç pâre it----    (Bir şeyi) parçalamak 
216a/14 

bir…açı bir…açı bir…açı bir…açı zm. Az sayıda olan kimse veya 
şey 201b/24 

birle birle birle birle bağ.    İle 202a/03        

birşey birşey birşey birşey zm. Herhangi bir şey 210b/20,    
222a/19,    224b/04 

→ elinden birşey gelme-  

bislebislebislebisle----    Beslemek, doyurmak 218b/23 

bismbismbismbism (Ar. bi+ism) zf. Adıyla, ismiyle 

bismillâh bismillâh bismillâh bismillâh Besmele; Allâh’ın adıyla 
218b/03, 226a/02    

bişbişbişbiş sf. Beş    201a/01,    218b/21, 229a/04    

biş yüzbiş yüzbiş yüzbiş yüz Beş yüz 200b/05    
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bitbitbitbit---- 1. 1. 1. 1. Tamamlanmak: Meb√â-yı ¡Âbid, 
“Elem çekme oπul iş senüñ elüñle 
biter.” didi ve bir…aç isim ta¡lîm 
eyledi 206b/08, 207b/25, 218b/25 

2.2.2.2. Yerden çıkmak, yetişmek: Rüstem 
inüp, ol yirde yine bir çeşme var idi. 
E†râfı çemen-zâr bir…aç dıra«t-ı 
müntehâ da«ı bitüp, sâye §almış 
221a/17 

bizbizbizbiz zm. Biz 203b/01,    207a/20,    216b/08 

boπboπboπboπ----    Boğmak 229a/23    

boπaz boπaz boπaz boπaz is.    Boğaz 211b/01,    219a/04, 
229a/23 

bolbolbolbol---- Olmak 223b/03 

→ gözleri √ayrân bol-  

bolay ki bolay ki bolay ki bolay ki e. Ola ki, belki 214b/24,    
215a/15    

boru boru boru boru is. Boru 201b/13    

boşboşboşboş sf. Boş 209a/23, 215b/04, 229b/10    

boş bulınboş bulınboş bulınboş bulın----    mec.    Hazırlıksız 
yakalanmak 215b/13    

boyboyboyboy is. Boy 219b/09    

boynuz boynuz boynuz boynuz is. Boynuz 223a/25    

boyunboyunboyunboyun is. Boyun 219a/01,    221a/12, 
226b/10 

boyunların urdurboyunların urdurboyunların urdurboyunların urdur---- Başını keserek 
öldürmek 229b/13 

bozbozbozboz----    Kaldırmak, koparmak  

→ mührin boz-, ma«mûrlı… boz- 

bozılbozılbozılbozıl----    Bir şeye kızmak, morali bozulmak 
214a/12    

→ keyfi bozıl- 

bozuşbozuşbozuşbozuş----    Arası açılmak 206a/20    

böldirböldirböldirböldir----    Bir bütünü iki veya daha çok 
parçaya ayırtmak 207b/03    

bölinbölinbölinbölin---- Bir bütünün iki veya daha çok 
parçaya ayrılması 223a/17     

bölük bölük bölük bölük is. Askeri birlik 211b/09,    211b/09    

böyleböyleböyleböyle zf. Böyle, bu şekilde 204a/03,    
214a/25,    227a/01 

bubububu sf. zm. Bu 200a/22, 210b/05, 230b/21 

bu ara bu ara bu ara bu ara Bu yer 205a/22, 205b/02, 
206b/06  

bu aradabu aradabu aradabu arada Bu sırada, bu esnada 
202a/17, 215b/16, 226a/05 

bu aralı…bu aralı…bu aralı…bu aralı… Bura, bu yer 203a/13, 
222a/14 

bu yañadan bu yañadan bu yañadan bu yañadan Bu taraftan 203a/20, 
224b/11, 228a/03 

buca… buca… buca… buca… is. Köşe 224b/04    

bugün bugün bugün bugün is. Bugün, içinde bulunduğumuz 
gün 205b/05,    217a/18, 225b/21    

bulbulbulbul----1.1.1.1. Arayarak ele geçirmek, elde 
etmek: Rüstem: “Varayum şol bâπıñ 
…apusın bulup göreyüm lâ-büdd 
içinde nigeh-bân ve bâπ-bânı vardur.” 
diyüp Ebreşi sürüp bâπa irüp e†râfıñ 
dolaşup, …apusın buldı 204a/14, 
219a/20, 229a/15 

2.2.2.2. Yakalamak: Rüstem, “İy dânâ-yı 
≠û-fünûn, ben gider Dîv-i Sefîd’i her 
…anda ise bulur ve §aπ iken …arnın 
yarup cigeri …anın alup gelürem 
224a/01, 224b/01, 225b/20 

3.3.3.3. Gerçekleşmek, yerine gelmek: 
Şimdi †âlibler biraz el çeküp 
πavπâdan emîn oldu…; egerçi senüñle 
anlaruñ imti√ân olmaları münâsib 
degüldür; ammâ §ûretâ şar†ların 
bulmuş olur.” didi 208a/17, 208b/23, 

→    aralı… bul-, fır§at bul-, √ayât bul-, 
«alecân bul-, «oş buldu…, …olayın bul-
, neşv ü nemâ bul-, rû√ bul-, şifâ bul-, 
vu§ûl bul- yol bul- 

bulabulabulabula----    Karıştırmak 226a/01, 226a/02    

bulınbulınbulınbulın---- 1.1.1.1. Var olmak: Ol Pîr: “Elem 
çekme oπul misâfirden √a@ eylemek 
şöyle †ursun bir gice misâfirsüz olmaz 
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kimse bile bulınur.” diyüp kendü 
a√vâlin Behrâm’a na…l eyledi 
211a/22, 218b/14, 225b/22 

2.2.2.2. Herhangi bir durumda bulunmak: 
Güher-âb ço… zamândır bâπ-bânlı… 
itmekden ra†b yâbis kelimât 
işitmekden …ula…ları biraz çürimiş idi. 
‰oπrısı Rüstem de †ama¡ ile pekçe 
çekmiş bulındı 219b/16,    220a/06 

3.3.3.3. (Bir yerde) bulunmak: Belîsem 
πa≥aba gelüp, tiziye bulınan ¡asker ile 
binüp, der-bende geldi. Gördi pederi 
Veyse’nüñ kellesi Rüstem’üñ 
fitrâkında bestedür 216b/15, 218b/05, 
225b/22 

→ boş bulın-, dermân bulın-, πâfil bulın-
, mevcûd bulın-, yol bulın-     

bubububulışlışlışlış---- 1. 1. 1. 1. Bir araya gelmek, karşılaşmak, 
kavuşmak: Evlâd bin Merz-bân 
Rüstem’üñ na¡rasın işidüp bildi ki 
Dîv-i Sefîd ile bulışdı bu yañadan 
Rüstem na¡ra urup dîv uyanmadı 
210b/09, 223b/13, 224b/11 

2.2.2.2. (Birisinin) yanına gelmek: Bu 
arada ~âli√ Pîr gelüp Keykâvus’a 
bulışdı ve müjde eyledi, “Pâdişâhum 
şimdi kendi gelüp dünyâyı bugün 
görürsüñüz.” didi. 204b/07, 209a/16, 
225b/21    

bulut bulut bulut bulut is. Bulut    210a/18,    210a/19,    
221b/11    

bunda bunda bunda bunda zf. 1.1.1.1. Burada: Behrâm tîz anlardan 
da«ı pinhân olup, “Bu Tâtâr’uñ bunda 
böyle eglenmesine bâ¡i& ne ola?” 
diyüp biraz da«ı gitdi 203b/05, 
211b/10, 224b/07 

2.2.2.2. Buraya: Meb√â-yı ¡Âbid biraz 

Rüstem’e pend ü na§î√ât idüp, döndi 
oπullarına eyitdi: “Varın hemşîreñüz 
Sindu«t Bânû’yı bunda getürüñ bu 
dil-âver eger begenürse imti√ân olup 
üç kerrede maπlûb olursa πayrı 
ha……ıdur 200a/25, 208a/05, 225b/20 

bundan bundan bundan bundan zf. 1.1.1.1. Bundan: ‰ûs bundan dil-
teng olup bu pehlüvâna: “Var gör 
bunuñ a§lı nedür, niçün bu ¡askerüñ 
öñin aldı, murâdı nedür? Bir «aber 
getür.” didi  201b/22, 213a/22, 
230a/19 

2.2.2.2. Buradan: Evlâd’a, “Şimdi niçe olur 
ben Ebreş ile gidersem bundan 
Mâzenderân’a varınca …an şişede 
…urıyup …almaz.” didi 219a/14, 
225b/12 

bundan ötüribundan ötüribundan ötüribundan ötüri Bundan ötürü 219b/13 

buñalbuñalbuñalbuñal----    Çok sıkılmak, çok tedirgin olmak 
222a/15,    222a/23    

bunı bunı bunı bunı zm. Bu zamirinin akuzatif hali 
203a/08, 209a/12, 228b/22  

bunlar bunlar bunlar bunlar zm. Bunlar 204b/05, 214a/21, 
229b/10    

bunuñ bunuñ bunuñ bunuñ zm.    Bu zamirinin genetif hali 
201b/20, 218b/01, 223b/14 

burburburbur----    Bir şeyi ucundan çekip çevirerek 
bükmek 216b/04,    228b/12,    229a/22    

buraburaburabura is. Bura 202a/06,    212a/20,    224a/06    

burc burc burc burc is. Kale, kale duvarı, hisar 227b/21, 
228a/03,    229b/21    

burun burun burun burun is. Burun 221a/23    

bûsbûsbûsbûs (Far.) is. Öpme  

bûs eylebûs eylebûs eylebûs eyle----    Öpmek    202b/12,    206b/02,    
216b/22    

bûs itbûs itbûs itbûs it----    Öpmek    206b/24,    207b/05    

→ zemîne bûs it- 

buyurbuyurbuyurbuyur---- (Bir nezaket ifadesi olarak) davet 
etmek, öncelik tanımak 200a/14, 
208b/14,    230a/04 

büdbüdbüdbüd (Far.) sf. Sahip 

→ sipeh-büd    

büddbüddbüddbüdd (Ar.) is. Vazgeçme 

→ lâ-büdd 
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bükbükbükbük----    Eğmek, bükmek 215a/17    

→ pençesin bük-  

bükâ bükâ bükâ bükâ (Ar.) is. Ağlama, gözyaşı dökme 
206b/12    

→ efkâr ü bükâ 

bükilbükilbükilbükil----    Kıvrılmak, eğilmek 216b/23,    
218a/01,    225a/04    

bülbülbülbülbülbülbülbül (Far.) is. Bülbül    208b/18    

bülendbülendbülendbülend (Far.) sf. Yüksek, yüce     

bülendbülendbülendbülend----âvâz âvâz âvâz âvâz Yüksek ses 200a/20    

bünyâdbünyâdbünyâdbünyâd (Far.) is. Asıl, esas, temel  

bünyâd urbünyâd urbünyâd urbünyâd ur----    (Bir işe) başlamak, 
200a/25, 210a/06    

büribüribüribüri----    Bürümek, kaplamak 217a/12,    
222b/06,    224b/21    

bütünbütünbütünbütün 1.1.1.1. sf. Bütün: Bu «aber Keykâvus’a 
gelince nâ-çâr olup emr eyledi; bütün 
¡asker-i Îrân binüp yine §af baπladılar. 
205a/23, 210b/10, 229b/03 

2.2.2.2. zf. Bütünüyle, tamamen: Nâmem 
vu§ûl buldukda ma¡lûm ol ki Îrân 
pâdişâhı Keykâvus-ı Kâmrân yidi 
kerre yüz biñ eri-le Mâzenderân’a 
sefer eylemişdür; murâdı ol diyârları 
bütün …ab≥a-yı ta§arrufuna alma…dur 
201b/04, 203a/17, 226b/25 

büyübüyübüyübüyü----    Büyümek, yetişmek     

→ …arnı büyü 

büyük büyük büyük büyük sf. Büyük 201b/05,    213a/06,    
221b/12    

büyüklikbüyüklikbüyüklikbüyüklik Büyük olmak 226a/10    
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----CCCC----    

cabacabacabacaba is. Karşılıksız, bedava 206a/21 

câm câm câm câm (Far.) is. Kadeh 208b/14,    226a/10,    
228a/06    

câme câme câme câme (Far.) is. Elbise, çamaşır  

*câme*câme*câme*câme----«âb «âb «âb «âb Yatak 208b/16,    209a/05,    
227b/14 

câmûscâmûscâmûscâmûs (Ar.) is. Manda, su sığırı 220b/09    

câncâncâncân (Far.) is. Can, ruh     

cân alcân alcân alcân al----    Öldürmek 202b/10    

cân atcân atcân atcân at----    Canını kurtarmak 212a/07    

cân başına §ıçracân başına §ıçracân başına §ıçracân başına §ıçra---- 1. 1. 1. 1. Çok korkmak: 
Rüstem’e; “İşte dil-âver, kendi 
…ulaπunla işitdüñ niçe bilürsin yâ 
Rüstem elüñdedür.” didükde, 
Veyse’nüñ cân başına §ıçradı 216a/06  

2.2.2.2. Çok sinirlenmek: Dîv-i Sefîd 
beliñleyüp gözin açdı …arşusında 
Rüstem’i görince Dîv-i Sefîd’üñ cân 
başına §ıçradı; “Hay nâ-bekâr «añi 
sen benüm ser-va…tümde ne ararsın 
seni bunda var ise ecelüñ getürdi.” 
diyüp... 213b/03,    224b/15 

cân câna …atcân câna …atcân câna …atcân câna …at----    Bir olmak 209a/09 

cân ecelesi cân ecelesi cân ecelesi cân ecelesi Cân derdine düşmek    
221b/03    

cân √avlicân √avlicân √avlicân √avli----lelelele Ölüm korkusundan doğan 
güçlü bir tepki 203a/04, 212a/11, 
220a/18, 

câncâncâncân----ı elem ı elem ı elem ı elem Can sıkıntısı 223a/07    

*cân*cân*cân*cân----sitânsitânsitânsitân Can çıkarıcı, insana bela 
olan 

*cân*cân*cân*cân----sitâne sitâne sitâne sitâne Can alırcasına 

cân teslîm eylecân teslîm eylecân teslîm eylecân teslîm eyle----    Can vermek, ölmek 
221a/03 

cân vircân vircân vircân vir----    Ölmek 227a/03    

→ nîze-i cân-sitâne  

cânibcânibcânibcânib (Ar.) is. Taraf, yön 201a/11,    
210a/21, 229a/03    

câriyecâriyecâriyecâriye (Ar.) is. Para ile alınıp satılan 
kadın köle 210a/05    222a/11    

câsûscâsûscâsûscâsûs (Ar.) is. Casus 201a/02,    201a/07,    
201a/08    

câycâycâycây (Far.) is. Yer 

*cây*cây*cây*cây----gâhgâhgâhgâh Yer 222b/14    

*cây*cây*cây*cây----gîrgîrgîrgîr Yer tutan, yerleşen, 
yerleşmiş  

câycâycâycây----gîr olgîr olgîr olgîr ol----    Yerleşmek 213a/11    

cayır cayır cayır cayır cayır cayır cayır cayır yan. Cayır cayır 215b/05, 
216a/13 

câ≠ûcâ≠ûcâ≠ûcâ≠û (Far.) is. Cadı, büyücü 222a/16,    
222a/17, 222a/20    

→ dîv ü câ≠û  

cebecebecebecebe (Far.) is. Zincirden veya demir 
halkadan örme zırh    202b/19,    205a/14,    
216b/24    

*cebe*cebe*cebe*cebe----«âne«âne«âne«âne Barut, kurşun, gülle ve 
benzeri gibi harp malzemesi ve 
bunların bulunduğu yer 212b/20    

cebhecebhecebhecebhe (Ar.) is. Taraf, yön 207b/23    

cebhecebhecebhecebhe----i püri püri püri pür----çîn çîn çîn çîn mec.    Yüzünü 
buruşturmak; somurtmak    215a/20 

ced ced ced ced (Ar. cedd) is. Ata, dede 208a/11    

cehennem cehennem cehennem cehennem (Ar.) is. Cehennem 206b/03    

celâletcelâletcelâletcelâlet (Ar.) is. Büyüklük, ululuk  

→ deryâ-yı celâlet 

cellâdcellâdcellâdcellâd (Ar.) is. Cellat 229b/12 

cellâd eylecellâd eylecellâd eylecellâd eyle----    Öldürmeye kastetmek 
206a/16    

cem¡cem¡cem¡cem¡ (Ar.) is. Toplama, bir araya getirme 
202b/01,    211a/02    

cem¡ eylecem¡ eylecem¡ eylecem¡ eyle---- Bir araya getirmek 
209b/04,    213a/18    



 - 109 - 

cem¡ itcem¡ itcem¡ itcem¡ it----    Toplamak, bir araya getirmek 
213a/11,    213a/18,    227b/05    

cem¡ olcem¡ olcem¡ olcem¡ ol----    Toplanmak bir araya gelmek 
200a/01,    203a/17,    209a/22    

ccccemâlemâlemâlemâl (Ar.) is. Yüz, yüz güzelliği 
208b/09, 209b/24    

cemâlcemâlcemâlcemâl----i nûri nûri nûri nûr----efşânefşânefşânefşân Nur yüzlü 

→ √üsn ü cemâl-i nûr-efşân  

cengcengcengceng (Far.) is. Savaş, vuruşma 202b/15,    
205a/04, 226b/17    

*ceng*ceng*ceng*ceng----âverâverâverâver Savaşçı  

*ceng*ceng*ceng*ceng----cûcûcûcû Savaşçı 

ceng eyleceng eyleceng eyleceng eyle----    Savaşmak 204b/11,    
209b/10,    230b/23    

ceng itceng itceng itceng it----    Savaşmak 204a/19,    205b/15,    
225a/09    

cenge başlacenge başlacenge başlacenge başla---- Savaşa başlamak 
203b/25, 216b/16, 225a/08 

→ ¡amûd cengi it-, a…rân cengi it-, Cubâ-
yı ceng-âver, getvâl-i ceng-cû, Veyse-
yi tîz ceng 

cereyâncereyâncereyâncereyân (Ar.) is. Gidiş, hareket 

cereyân eylecereyân eylecereyân eylecereyân eyle----    Hareket etmek, gitmek 
222b/10    

cesâretcesâretcesâretcesâret (Ar.) is. Cesaret, yüreklilik  

cesâret itcesâret itcesâret itcesâret it----    Cesaret etmek 201b/25,    
221a/21    

cevâb cevâb cevâb cevâb (Ar.) is. Cevap 202b/03,    210a/13,    
214a/02    

cevâbcevâbcevâbcevâb----ı şâfîı şâfîı şâfîı şâfî Kafi, yeter görülen cevap 
229b/17 

cevâb eylecevâb eylecevâb eylecevâb eyle----    Cevap vermek 200a/08,    
210a/13,    226a/16    

cevâb vircevâb vircevâb vircevâb vir----    Cevap vermek 203b/11,    
204a/15,    213b/15    

→ ye’s-i cevâb 

cevâhir cevâhir cevâhir cevâhir (Ar.) is. Cevherler 225a/08    

cevhercevhercevhercevher (Ar.) is. Maya, öz 207a/24 

cevhercevhercevhercevher----i nu†… i nu†… i nu†… i nu†… Sözün özü 203b/06    

cevhercevhercevhercevher----i şecâ¡at i şecâ¡at i şecâ¡at i şecâ¡at Yiğitlik mayası 
215a/03    

cevelân cevelân cevelân cevelân (Ar.) is. Gezinme, dolaşma 

cevelân itcevelân itcevelân itcevelân it----    Gezmek, dolaşmak 
227b/07    

Cey«ûnCey«ûnCey«ûnCey«ûn ö.i. Nehir adı 200b/24,    212a/13,    
216a/08 

→ kenâr-ı Cey«ûn, leb-i Cey«ûn 

ceyşceyşceyşceyş (Ar.) is. Asker, ordu 

→ mu…addem-i ceyş  

cezîrecezîrecezîrecezîre (Ar. cezâir) is. Ada 210a/15,    
224a/22,    224a/24    

cezîrecezîrecezîrecezîre----yi ¡aynu’llâh yi ¡aynu’llâh yi ¡aynu’llâh yi ¡aynu’llâh ö.i. Yer adı    
224a/15    

cigercigercigerciger (Far.) is. Ciğer, bağır 212a/25,    
219b/10,    223b/15 

*ciger*ciger*ciger*ciger----dâr dâr dâr dâr Arslan yürekli, cesur 
218b/06    

cihâncihâncihâncihân (Far.) is. Dünya, alem 213a/12,    
215b/06,    219a/11, 222b/19    

*cihân*cihân*cihân*cihân----bânî bânî bânî bânî Hükümdarlık    

→ âdâb u erkân-ı cihân-bânî, ¡an…â-yı 
cihân, ârzû-yı cihân-bânî, pehlüvân-ı 
cihân, §â√ib-…ırân-ı cihân, Şâh-ı cihân 

cihâz cihâz cihâz cihâz (Ar.) is. Çeyiz 200a/24,    209b/12    

cin cin cin cin (Ar. cinn) is. Cin 219a/22    

→ ins ü cin 

civân civân civân civân (Far.) is. Genç 206b/24,    206b/25,    
207a/01    

→ nev-civân  

cûcûcûcû (Far.) is. Arama, araştırma 

→ cüst u cû it- 

CubâCubâCubâCubâ----yı cengyı cengyı cengyı ceng----âverâverâverâver ö.i. Kişi adı 230b/05 

cûycûycûycûy (Far.) is. Akarsu, ırmak  
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*c*c*c*cûyûyûyûy----bârbârbârbâr Akarsu, ırmak 222b/10    

cüdâ cüdâ cüdâ cüdâ (Ar.) sf. Ayrı, ayrılmış 

cüdâ eylecüdâ eylecüdâ eylecüdâ eyle----    Ayırmak 216b/04,    225b/11    

cülûs cülûs cülûs cülûs (Ar.) is. Tahta çıkma 

cülûs itcülûs itcülûs itcülûs it----    Tahta çıkmak 210a/08    

cümlecümlecümlecümle (Ar.) 1.1.1.1. sf. Bütün: ...oradan dîvân-
ı Keykâvus’a geldi eşyâda gelmişi-di 
herkes cümle eşyâsın ≥ab† idüp bâr-
gâhların …urdılar 200b/16, 212b/11, 
227a/19 

2.2.2.2. zm. Herkes, hepsi: ...ikisin da«ı 
yirinden …ara †aπ gibi …aldırup, 
…ollarınuñ üzerine aldı. Erbâb-ı dîvân 

bu √âli görüp cümlesi şaşdılar 
200a/24, 215a/01, 230b/08 

→ fi¡l-cümle 

cünûn cünûn cünûn cünûn (Ar.) is. Delilik, cinnet 206b/14    

cürm cürm cürm cürm (Ar.) is. Suç 208b/13, 226a/13, , , , 
226b/12    

cü&&e cü&&e cü&&e cü&&e (Ar.) is. Gövde, kalıp 221b/10    

cüst cüst cüst cüst (Far.) is.    Arama, araştırma 215b/09    

cüst u cû cüst u cû cüst u cû cüst u cû Arayıp sorma, araştırma 

cüst u cû itcüst u cû itcüst u cû itcüst u cû it----    Aramak, araştırmak 
229a/14    
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----ÇÇÇÇ----    

çâbûkçâbûkçâbûkçâbûk (Far.) zf. Çabuk, seri 

çâbçâbçâbçâbûklük ûklük ûklük ûklük Çabukluk 211b/23    

çâbûklük itçâbûklük itçâbûklük itçâbûklük it----    Acele etmek 207b/11    

çadır çadır çadır çadır is. Çadır 210b/01,    222b/06,    
227a/22    

çaπırçaπırçaπırçaπır---- Seslenmek 205a/04 

çaπlaçaπlaçaπlaçaπla----    Gürlemek, coşmak 222b/04    

çâkçâkçâkçâk (Far.) is. Yarık, yırtık 223a/03, 
223a/10    

çâk çâk itçâk çâk itçâk çâk itçâk çâk it----    (Bir şeyi) Yırtmak 209b/09    

çâk eyleçâk eyleçâk eyleçâk eyle----    Yırtmak, parçalamak 
210a/01    

çâk itçâk itçâk itçâk it----    Yırtmak, parçalamak    210a/03,    
225b/01    

çâk olçâk olçâk olçâk ol----    Yırtılmak, parçalanmak 
215b/05    

ça…ırça…ırça…ırça…ır yan. Şakırtı, takırtı 

ça…ır ça…ır ötça…ır ça…ır ötça…ır ça…ır ötça…ır ça…ır öt----    Dişlerin birbirine 
sürerek ses çıkarması 210a/17    

çalçalçalçal---- Vurmak 223b/03    

→ pençe çal 

çaldırçaldırçaldırçaldır---- (Davul) çaldırmak203a/14    

çalınçalınçalınçalın---- (Davul) çalınmak 201b/13,    
203a/21, 204b/04     

çalışçalışçalışçalış----    Çalışmak 208b/25    

çalışaçalışaçalışaçalışa----görgörgörgör----    Çalışmaya devam etmek    
215a/17    

çamurçamurçamurçamur is. Çamur 219a/04,    219a/04,    
219a/06    

çârçârçârçâr (Far.) sf. Dört  

*çâr*çâr*çâr*çâr----gûşe gûşe gûşe gûşe Dört taraf, dört köşe 
212b/24, 213b/07,    214a/23 

*çâr*çâr*çâr*çâr----pâ pâ pâ pâ Dört ayaklı hayvanlar 
200b/20    

çâreçâreçâreçâre (Far.) is. Derman 210b/05,    211a/15,    
228b/24    

çâr u nâçâr u nâçâr u nâçâr u nâ----çârçârçârçâr İster istemez 229b/21 

→ bî-çâre, ne çâre, nâ-çâr, nâ-çâr ol-, nâ-
çâr …al-   

çar«çar«çar«çar« (Far.) is. Devreden     

çar«a girçar«a girçar«a girçar«a gir---- Dönmek 217a/10,    217a/04,    
224b/19    

çar« urçar« urçar« urçar« ur----    Döndürmek 203a/04    

→ dolab-ı çar«-ı âsümân  

çar…acı çar…acı çar…acı çar…acı is. Öncü asker 200b/15    

çarpçarpçarpçarp----    Şiddetle vurmak    202a/10,    221a/01,    
221b/04    

çâşnîçâşnîçâşnîçâşnî (Far.) is. Lezzet, tat 208a/04    

çatlaçatlaçatlaçatla---- Çatlamak 211a/15,    211b/03    

→ †arrâ…a çatla-  

çatırdıçatırdıçatırdıçatırdı yan. Çatırtı 

çatırdı …opçatırdı …opçatırdı …opçatırdı …op----    Gürültü çıkmak 221a/18    

çatırdı olçatırdı olçatırdı olçatırdı ol----    Çatırdamak 220b/08,    
221a/19    

çehârçehârçehârçehâr (Far.) sf. Dört  

*çehâr*çehâr*çehâr*çehâr----dest dest dest dest Dört elli  

→ Gülâhûr çehâr-dest 

çehreli çehreli çehreli çehreli sf. Suratlı, yüz ifadesi 205b/04    

çekçekçekçek---- 1. 1. 1. 1. Bir şeyi tutup, hareket ettirmek: 
Rüstem el §unup nîzesin †ob dibinden 
≥ab† idüp, Veyse ilerü itdi işlemedi, 
girü çekdi, olmadı 205b/17, 216a/13, 
223a/23  

2.2.2.2. Kötü bir söz, davranış ya da olaya 
ister istemez katlanmak: ...ne …adar 
ise çeküp bir gün görmemişe 
dönersüñüz ve sizüñ derdiñüze ¡ilâc 
Rüstem’den olur da«ı πayrı kimseden 
olmaz.” didi 210b/22 
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3.3.3.3. Silaha davranmak: Andan, Belîsem 
nîzesin zemîne rekz idüp 
†arafeylinden gürz-i girânuñ çeküp, 
on ikinci ba«şından †utup, başınuñ 
üzerinden devr itdirüp, irişüp 
Rüstem’e bir ∂arb urdı 213a/03, 
217a/01, 225b/01 

4.4.4.4. Bir şeyin yönünü değiştirmek: 
Bir…aç gün ol vâdîde eglenüp bir gün 
¡azm-i Mâzenderân itdiler iki sâ¡at 
gidüp Keykâvus at başın çeküp †urdı. 
Rüstem de †urdı 206b/05, 217a/17 

5.5.5.5. (Gözüne) sürmek: Rüstem gülüp, 
“Yo… pâdişâhum olmaz, §oñra 
Sevdâve Bânû seni bir gözlüdür diyü 

begenmez.” diyüp §ol gözine da«ı 
çekdi 210b/07, 226a/05 

6.6.6.6. Soyuna benzemek: Ammâ ne fâ’ide 
a§lı Tâtâr’dur lâ-büdd çeker. Şimdi 
bunda merdlik eyler    217a/23    

7. 7. 7. 7. (Ağırlığı veya uzunluğu) olmak: 
Yüz otuz arış …add u …âmet çekerdi. 
Ziyâde gürbüz dil-âver idi 230b/05 

çeke çeke çeke çeke çeke çeke çeke çeke Çekiştirmek 228b/09 

→ ¡asker çek-, âπûş-ı murâda çek-, 
bâlâya çek-, bende çek-, degnek çek-, 
dem çek-, el çek-, elem çek-, gözine 
çek-, …add çek-, §af çek-, sed çek-, 
za√met çek- 

çekilçekilçekilçekil----    Bir yerden ayrılmak 206b/10,    
208a/21    

→ gözine çekil-  

çemen çemen çemen çemen (Far.) is.  Çimen 

çemençemençemençemen----i i i i §uffe §uffe §uffe §uffe Çimenlik yer    220b/06    

*çemen*çemen*çemen*çemen----zâr zâr zâr zâr Çimenlik 221a/16    

çenârçenârçenârçenâr (Far.) is. Çınar 222b/06    

→ dıra«t-ı çenâr 

çenberçenberçenberçenber (Far.) is.  Daire 218a/02,    218a/02    

çend çend çend çend (Far.) sf. Birkaç     

*çend*çend*çend*çend----reh reh reh reh Birkaç yol 229a/18 

çeñeçeñeçeñeçeñe is. Çene  

çeñesine …apılçeñesine …apılçeñesine …apılçeñesine …apıl----    Sözüne inanmak 
210a/07    

çengçengçengçeng (Far.) is. Telli bir müzik aleti 

çengçengçengçeng----i √arbîi √arbîi √arbîi √arbî Savaş yapılacağı zaman 
savaşı «aber vermek için çalınan 
müzik aleti 204b/04 

çeşm çeşm çeşm çeşm (Far.) is. Göz     

çeşmine «âb gelçeşmine «âb gelçeşmine «âb gelçeşmine «âb gel---- Uykusu gelmek 
219b/02 

çeşmine «âbçeşmine «âbçeşmine «âbçeşmine «âb----ı râ√at girmeı râ√at girmeı râ√at girmeı râ√at girme---- Gözüne 
uyku girmemek217b/10    

çeşmini «âb alçeşmini «âb alçeşmini «âb alçeşmini «âb al---- Uykusu gelmek 
217b/11    

→ be-ser ü çeşm  

çeşmeçeşmeçeşmeçeşme (Far.) is. Çeşme    220b/07,    
221b/07,    228b/25    

çevik çevik çevik çevik sf.    Çevik, atik 225a/09    

çevirçevirçevirçevir---- Yönünü değiştirmek 206a/13,    
206a/05,    214b/09    

çı…çı…çı…çı…---- 1. 1. 1. 1. Bulunduğu yerden ayrılmak: 
Dîvândan çı…up bir kimse nu†…a …âdir 
olmadı. Rüstem Ebreş’e süvâr olup 
Sevdâve’yi ardına aldı 211a/19, 
218a/08, 227a/17 

2.2.2.2. Yola koyulmak: Nîze-i bâr-keşi 
eline alup, pederi Zâl-ı zamân’a ve 
sâ’ire vedâ¡ idüp, Behrâm ile ber-â-
ber Zâbil’den çı…up, Behrâm Bel«’e 
revâne oldı. 212b/22, 214a/05 

3.3.3.3. Karşılamak için bir kimsenin 
yoluna çıkmak: Erjeng i≠in virdi. 
Çı…up Gûderz’e, “Buyuruñ!” didiler 
200a/14 

4.4.4.4. Yükselmek: Sence, “Be-ser ü 
çeşm” diyüp, hemân ol sâ¡at dem 
çeküp, bir kerre havâya münâfı… 
du«ânî gibi çı…up, nâ-bedîd oldı 
210a/14, 223b/05 
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5.5.5.5. Konuşmak: ...iki †uda…dan çı…an 
kelimât bütün ¡âleme münteşir olur. 
205a/11 

6.6.6.6. (Bir şeyin, yerin) yukarısına 
varmak, yükselmek: ‰ûs’ı «alâ§ 
eylemege …âdir olmadı, bu ma√aller 
Rüstem ile Gûderz Pîr püşte üzerine 
çı…up ¡askeri gördi 205b/15, 219a/19, 
228b/24 

7.7.7.7. Delmek: Hemân añsuzın «ançer-i 
zü’l ficânı çeküp, sînesine nice bir 
«ançer urdı ise …ab≥asına varınca 
«ançer gömilüp §ırtından çı…dı 
207b/16, 222a/02, 222a/17 

8.8.8.8. Avlanmak için gitmek: Tûrân içine 
düşdüm, filân mev≥i¡de meger 
Efrâsiyâb …ır… biñ eri-le şikâra çı…mış 
imiş, ittifâkî üzerine uπrayup, beni 
öldürmege …oma eyledi 212b/11 

9.9.9.9. Sahiplenmek, koruyup kollamak: 
...…a§dı bu ki, oπulları: “Ba… 
babamuza §â√ib bile çı…madı, bize de 
çı…maz 216b/10 

10.10.10.10. Günün ilerlemesi: Rüstem gözini 
açdı ne gördi §abâ√ olup gün «ayli 
yüksege çı…mış ve Belîsem başı ucına 
gelmiş kendüsin uyandırdı ve …al…up 
oturdı 217b/17 

11.11.11.11. (mecazi anlamda) terk etmek: 
Gülâhûr iki eliyle Ferhâd’uñ §aπ elin 
öyle §ı…dı kim acısı Ferhâd’uñ 
depesinden çı…dı... 226b/02 

12.12.12.12. Bir şeyin saplandığı yerden 
çıkarılması: ‰ûs ra«şı-la bile zemîne 
ser-nigûn oldı, √attâ ayaπı da 
üzengüde …alup çı…ar imdi 205b/11 

13. 13. 13. 13. Durum ve hal değiştirmek; bir 
durumdan başka bir duruma geçmek: 
Zenge-yi Şâvrân gülüp Kâvus añı 
ula… işlemiş …uyı aπzına döndürdi. 
∏ayrı o ma¡şû…alı…dan çı…dı.” didi.  
230b/14 

çı…açı…açı…açı…a----bilbilbilbil----    Çıkmak 215b/20    

çı…açı…açı…açı…a----düşdüşdüşdüş----    Çıkmak 211b/09    

çı…açı…açı…açı…a----gelgelgelgel----    Çıkmak, çıkagelmek 
212a/11    

çı…açı…açı…açı…a----varvarvarvar----    Çıkmak 216a/02    

→ ¡ayâna çı…-, başdan çı…-, ber-meydâna 
çı…-, dîvâna çı…-, §â√ib çı…-  

çı…arçı…arçı…arçı…ar---- 1.1.1.1. Bir şeyi bulunduğu yerden alıp 
ortaya koymak: Ferhâd da«ı Erjeng 
Şâh öñine geldükde âdâb u erkân-ı 
cihân-bânîyi yirine getürüp nâmeyi 
çı…arup, §ol eliyle virdi 203a/25, 
209b/20, 226b/04 

2.2.2.2. Yüksek bir makama, huzura 
çı…armak: Keykâvus işâret idüp, 
Erjeng Şâh’uñ …oltuπına girüp, ta«ta 
çı…ardılar ve zerresine da«ı vüzerâ 
§affında yir gösterdiler 209b/23, 
207a/14 

3.3.3.3. İkram etmek: Ol Pîr √areme girüp 
†a¡âm çı…ardı. Behrâm †a¡âmdan 
yimedi, …asâvetinden aπzın bıça…lar 
açmaz 211a/25, 220b/07 

→ başa çı…ar-, ipligin pazara çı…ar-, taşı 
sı…up §uyın çı…ar-  

çiçiçiçi (Far.) e. Ne 

çiçiçiçi----fâ’ide fâ’ide fâ’ide fâ’ide Ne fayda 210b/05,    212a/21,    
220a/13    

----çînçînçînçîn (I)(I)(I)(I) (Far.) is. Buruşukluk 

→ cebhe-i pür-çîn 

ÇînÇînÇînÇîn (II)(II)(II)(II) ö.i. Yer adı 219a/02, 219a/11,    
219a/11     

→ ha…an-ı Çîn 

çineçineçineçine----    Çiğnemek    210a/09, 214b/04 

çûbân çûbân çûbân çûbân (Far.) is. Çoban    215b/11,    216b/10, 
230b/07 

→ ser-çûbân    

ço…ço…ço…ço… 1.1.1.1. is. Az karşıtı, çok.... Yanumda 
ço…dan bu ma¡nâ «â†ırumdan 
gitmezdi; zîrâ işitdüm, Îrân’da nesl-i 
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…ahramânda Rüstem nâm bir oπlan 
√âliyen... 204a/19, 213a/14,  224a/06, 

2.2.2.2. sf. Az karşıtı, çok: Ammâ sütûn 
yine yirinde †urur …al…up sütûna ba…dı 
a§lâ kesildügi bellü degül …atı ço… 
di……atle §arf-ı nigâh eyledi. 202a/18, 
207b/12, 226a/08 

3.3.3.3. zf. Az karşıtı, çok: “Birâder benüm 
bildigüm budur kim bu Zenge-i 
Şâvrân ço… metîn dil-âver zengî, 
bunuñ elinden yol alınmaz  202a/18 

ço…lu…ço…lu…ço…lu…ço…lu… Sayı yönünden çok olma 
204a/01    

çökçökçökçök---- Çökmek 

→ diz çök- 

çorbaçorbaçorbaçorba (Far. şûrbâ) is. Çorba 229b/04 

çökerçökerçökerçöker---- Çökertmek, oturmak 208b/01    

çökertçökertçökertçökert----    Çökertmek, oturtmak 206a/16    

çöpçöpçöpçöp (Far. çûb) is. Çöp 226a/01,    226a/02    

çözçözçözçöz---- Çözmek 218a/04,    220b/05,    222b/22 

çûbçûbçûbçûb (Far.) is. Değnek, sopa 

→ deste-çûb 

çu…uçu…uçu…uçu…urrrr is. Çukur 214a/21 

çu…ur çu…ur eyleçu…ur çu…ur eyleçu…ur çu…ur eyleçu…ur çu…ur eyle----    Toprağın çukur 
çukur olması 220b/12    

çüft çüft çüft çüft sf. Çift 218b/19    

çükçükçükçük kaba. is. Erkeklik organı 228b/07 

çün çün çün çün (Far.)    e. Çünkü, ...dığında, ...dığı 
zaman 204a/16,    209a/09    

çünki çünki çünki çünki (Far.)    bağ. Çünkü 202b/04    

çünkimçünkimçünkimçünkim (Far.) bağ. Çünkü, zira, 
...dığında, ...dığı zaman 203b/17,    
217a/25, 228b/15    

çüriçüriçüriçüri----    Çürümek 219b/16    

çüstçüstçüstçüst (Far.) sf. Çabuk, çevik 211a/15    
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----DDDD----    

da / de da / de da / de da / de bağ. 1.1.1.1. Daha önce geçmiş bir 
cümle veya eş görevli öge ile sonraki 
öge arasında ilgi kurar: ◊â§ıl-ı kelâm, 
Belîsem üç nîze urup, Rüstem men¡ 
eyledi üç nîze de Rüstem urup güci-le 
men¡ eyledi. 204a/02,    216b/25,    
230a/14 

2.2.2.2. Pekiştirme anlamı katar: “Be hey 

Şâh’um! ◊ak te¡âlâ saña bir §â√ib-
…ırân i√sân eylemişdür; kim bu dünyâ 
da dünyâ olalı bir pâdişâh mâlik 
olmamışdur 204a/22 

3.3.3.3.  Karşılaştırma anlamı verir: A«şam 
olınca ceng eylediler, a«şam cengi 
ib…â idüp, cevâhire müte¡alli… gerek, 
Rüstem de gerek Dîv-i Sefîd de çevi… 
idi  225a/08,    225a/08 

daπdaπdaπdaπ is. Dağ 219a/19    

daπıldaπıldaπıldaπıl---- Dağılmak 

→ uy…usı daπıl-  

da«ı da«ı da«ı da«ı e. 1. 1. 1. 1. bağ. Bile, hatta: Eger yo… 
diyüp ¡inâd eylerse bu der-bend 
benümdür, kimseyi geçürmem. 
Keykâvus degül Süleymân İskender 
da«ı olsa geçürmem.” didi 200b/01, 
202a/05, 230b/15, 

2.2.2.2. bağ. Dahi, de, da: Rüstem de ol 
arada bir dıra«t sâyesine inüp Evlâd’ı 
baπladı ve Ebreş’i giyâha §alup kendi 
da«ı yatdı 213a/12, 222b/20, 229b/07 

3.3.3.3. zf. Daha, hala: Belîsem yirinden 
†urup ra«şına binüp meydânπa geldi, 
gördi Rüstem’den √areket yo… da«ı 
dıra«t sâyesinde yatur 204b/16, 
217b/13, 225a/01 

4.4.4.4. bağ. Ayrıca: ‰ûs’uñ üzerine yüridi, 
da«ı kimse ilerü varup, ‰ûs’ı «alâ§ 
eylemege …âdir olmadı 205b/14 

dâ«il dâ«il dâ«il dâ«il (Ar.) is. İçinde  

dâ«il oldâ«il oldâ«il oldâ«il ol----     Dahil olmak 209a/21,    
222b/15,    229a/08    

dâ’imâdâ’imâdâ’imâdâ’imâ (Ar.) zf. Her zaman 213a/03, 
224a/13    

dâ’ire dâ’ire dâ’ire dâ’ire (Ar.) is. Çember, daire 203b/20, 
218a/23,    218a/03    

dâ’iren dâ’iren dâ’iren dâ’iren (Ar.) zf. Dönerek 210b/14    

dâ’dâ’dâ’dâ’irenirenireniren----mâdârmâdârmâdârmâdâr Çepeçevre 222b/25 

dâ¡iyedâ¡iyedâ¡iyedâ¡iye (Ar.) is. İçten gelen bir duyguyu 
teşvik edici hal 

dâ¡iyedâ¡iyedâ¡iyedâ¡iye----yi da¡vâ yi da¡vâ yi da¡vâ yi da¡vâ Dava haline getirmek; 
çok istemek 202b/08    

daldaldaldal----    (Bir şeyin yada kişinin üzerine) 
atlamak 208b/18    

→ ba√r-i endîşeye dal-, fikre dal-  

dâll dâll dâll dâll (Ar.) sf. Gösteren, işaret eden 

dâlldâlldâlldâll----ı «ançer olı «ançer olı «ançer olı «ançer ol----    Hançer çekip 
saldırmak 215b/08    

dama…dama…dama…dama… is. damak 213a/10,    215b/05,    
225b/01    

→ al dama… 

dâmendâmendâmendâmen (Far.) is. Etek 206b/02 

dâmendâmendâmendâmen----i siper i siper i siper i siper Siperin tutulacak yeri, 
kenarı 216b/19, 211b/20    

→ miyân-ı dâmen 

damuzlu…damuzlu…damuzlu…damuzlu… sf. Damızlık 223b/06 

dânâdânâdânâdânâ (Far.) sf. Bilen, bilici 200a/05,    
213b/20,    224a/12 

dânâdânâdânâdânâ----yı hüner yı hüner yı hüner yı hüner Hüner sahibi olan 
bilgin 210b/19    

dânâdânâdânâdânâ----yı pîryı pîryı pîryı pîr Bilge, bilici 211a/05    

dânâdânâdânâdânâ----yı ≠ûyı ≠ûyı ≠ûyı ≠û----fünûn fünûn fünûn fünûn Alim, bilgin 
223b/16    

→ re’y-i dânâ  

dandin dandin dandin dandin is. Oyun    
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dandin itdandin itdandin itdandin it----    Oyun oynamak    228b/08    

dâne dâne dâne dâne (Far.) is. Tane    208a/02,    212b/07, 
223b/07    

dar dar dar dar sf. Dar 

→ başına dar it 

dârdârdârdâr (I)(I)(I)(I) (Ar.) is. Yer, yurt 

dârdârdârdâr----ı dünyâ ı dünyâ ı dünyâ ı dünyâ Dünya 210a/01    

----dâr (II)dâr (II)dâr (II)dâr (II) (Far.) sf.  1. 1. 1. 1. Tutan :  :  :  : Silâ√-dâra 
emr eyledi; cebe §anduπıñ getürüp 
Rüstem öñîne …odılar    

2.2.2.2. Sahip, ...li: Erjeng Şâh «aber-dâr 
olursa şâyed bir ≥arar …a§d ider de iş 
müşkil olur 

→ ciger-dâr, «aber-dâr ol-, …afâ-dâr ol-, 
nâm-dâr, ra«ş-ı vefâ-dâr, silâ√-dâr, 
za«m-dâr eyle-, za«m-dâr it-, za«m-
dâr ol-, zeber-dest-i ser-dâr 

∂arb ∂arb ∂arb ∂arb (Ar.) is. Vurma, vuruş 202a/10,    
217b/05,    225a/03    

∂arb ur∂arb ur∂arb ur∂arb ur----    Vurmak 217a/17,    220a/17,    
225a/06    

∂arb yi∂arb yi∂arb yi∂arb yi----    Darbe almak 225a/06    

∂arb∂arb∂arb∂arb----ı dest ı dest ı dest ı dest El ile vurmak 201a/13, 
213a/16    

∂arb∂arb∂arb∂arb----ı girân olı girân olı girân olı girân ol----    Ağır darbe almak 
220a/14    

∂arb∂arb∂arb∂arb----ı gürz ı gürz ı gürz ı gürz Gürz darbesi    202a/14,    
213a/13, 217a/15    

∂arb∂arb∂arb∂arb----ı √arb ı √arb ı √arb ı √arb Savaş darbesi 225a/11    

∂arb∂arb∂arb∂arb----ı şedîd ı şedîd ı şedîd ı şedîd Şiddetli vuruş, darbe 
217b/25,    220a/22    

→ ba…ıyye-yi ∂arb, ba…ıyye-yi ∂arb-ı 
gürz, şiddet-i ∂arb 

dardaπandardaπandardaπandardaπan zf. Darmadağın 

dardaπan oldardaπan oldardaπan oldardaπan ol----    Darmadağın olmak 
221a/03    

dâstândâstândâstândâstân (Far.) is. Destan, hikaye 209a/19,    
212b/22,    212b/23    

da¡vâda¡vâda¡vâda¡vâ (Ar.) is. Dava, düşünce  

da¡vâ eyleda¡vâ eyleda¡vâ eyleda¡vâ eyle----    Düşüncesini ifade etmek 
216b/06    

da¡vâ itda¡vâ itda¡vâ itda¡vâ it----    Düşüncesini söylemek 
216b/08    

→ dâ¡iye-yi da¡vâ 

da¡vet da¡vet da¡vet da¡vet (Ar.) is. Çağrı, davet 214a/16    

da¡vet eyleda¡vet eyleda¡vet eyleda¡vet eyle----    Çağırmak 204a/23,    
210a/10,    214a/15    

da¡vet itda¡vet itda¡vet itda¡vet it----    Çağırmak, davet etmek 
207a/07,    210a/21,    230a/24    

davrandurdavrandurdavrandurdavrandur----    Bir işi yaptırmak,harekete 
geçirmek 223a/25    

Dâvud Dâvud Dâvud Dâvud (Ar.) ö.i. İsrailoğullarının bir 
hükümdarı ve peygamberidir  

→ âyîn-i Dâvud, gül-bâng-ı Dâvud, 
şerî¡at-ı Dâvud 

dâyedâyedâyedâye (Far.) is. Çocuğa bakan dadı 
218a/16,    218b/18    

def¡def¡def¡def¡ (Ar.)  is. Savmak, ortadan kaldırma 
223b/14 

def¡ eyledef¡ eyledef¡ eyledef¡ eyle----    Savmak, kovmak 200b/16,    
217b/15,    221b/07    

def¡ itdef¡ itdef¡ itdef¡ it----     Savmak, kovmak 222a/02    

def¡ oldef¡ oldef¡ oldef¡ ol----    Ortadan kalkmak, yok olmak 
222a/25    

def¡def¡def¡def¡----i «umâr iti «umâr iti «umâr iti «umâr it----    Uyku mahmurluğunu 
atmak 217b/02    

def¡ ü ref¡ eyledef¡ ü ref¡ eyledef¡ ü ref¡ eyledef¡ ü ref¡ eyle----    Def etmek, ortadan 
kaldırmak 204a/15    

defa¡âtdefa¡âtdefa¡âtdefa¡ât (Ar.) is. Defalar, çok kez 224a/17    

defn defn defn defn (Ar.) is. Gömme 

defn eyledefn eyledefn eyledefn eyle----    Gömmek 218a/10    

defter defter defter defter (Ar.) is. Defter 200b/13    

degdegdegdeg---- Değerinde olmak 209a/06    

degindegindegindegin e. ....-e …adar    227b/13 

degişdegişdegişdegiş is. Söyleme, deme 219b/08     
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degnekdegnekdegnekdegnek is. Sopa, değnek 219b/09, 
219b/11 

degnek çekdegnek çekdegnek çekdegnek çek----    Dövmek 229a/15    

degüldegüldegüldegül e. Olumsuzluk edatı; değil 
201a/14,    212b/03, 230b/14 

dehândehândehândehân (Far.) is. Ağız 

→ engüşt ber-dehân it- 

dehmenî dehmenî dehmenî dehmenî ö.i. Dehmen halkından olan 
218b/19    

dek dek dek dek e.    Kadar, değin 207a/17,    216a/04,    
225a/09     

deli / delüdeli / delüdeli / delüdeli / delü sf. Deli 202b/05,    214b/19, 
228b/07    

Deli diştabân / diştabân Deli diştabân / diştabân Deli diştabân / diştabân Deli diştabân / diştabân ö.i. Kişi adı 
219b/12,    219b/14,    220a/01    

demdemdemdem (Far.) is. 1.1.1.1. Soluk, nefes: Rüstem, 
“Eyü …ı§§a bu penbe bunda ne arar?” 
diyüp ta«ta geldi ne gördi, kül«ân 
demi gibi …ubbe …ubbe tütünler çı…ar  
224b/07    

2.2.2.2. Vakit, zaman: Zenge-i Şâvrân 
‰ûs’dan bu cevâbları diñleyüp 
…ah…aha ile güldi. Ol dem hemân 
dönüp eyitdi 202b/04, 204b/03,    
209b/18 

*dem*dem*dem*dem----beste beste beste beste Suskun    215b/14    

dem çekdem çekdem çekdem çek----    Nefes almak 210a/11,    
218b/18,    225b/08    

demedemedemedeme (Far.) is. Ateş körüğü 

→ berf ü deme 

demet demet demet demet (Yun.) is. Demet 213b/08    

depe depe depe depe is. Birşeyin üst kısmı 206a/11,    
218a/22,    226b/02    

depere depere depere depere is. Tepesine 206a/08 

depme depme depme depme is. Tekme 221a/03    

deprendeprendeprendepren----    hlk. Debelenmek 229a/24    

derderderder (I)I)I)I) (Far.) e. -de içinde 

*der*der*der*der----âπûş âπûş âπûş âπûş Kucak 

derderderder----âπûş eyleâπûş eyleâπûş eyleâπûş eyle---- Kucaklamak 222a/15 

derderderder----âπûş itâπûş itâπûş itâπûş it----    Kucaklamak 227b/08    

*der*der*der*der----¡a…ab ¡a…ab ¡a…ab ¡a…ab Hemen arkasından 
200b/20,    201b/13,    207b/15    

derderderder (II)II)II)II) (Far.) is. Kapı  

*der*der*der*der----bendbendbendbend İki dağ arasındaki geçit 
200b/16,    204a/16,    217a/21    

derderderder----bendbendbendbend----i hefti hefti hefti heft----«ân «ân «ân «ân Rüstem ile 
İsfendiyar’ın geçtikleri dar geçit    
219a/16,    219a/17    

derderderder----bendbendbendbend----i Irâ… i Irâ… i Irâ… i Irâ… Irak geçidi 201a/18,    
201b/01    

derderderder----bendbendbendbend----i Sur«i Sur«i Sur«i Sur«----âbâd âbâd âbâd âbâd Sur«-âbâd 
geçidi 200b/17    

derderderder----bendbendbendbend----i Şâvrân i Şâvrân i Şâvrân i Şâvrân Şavran geçidi 
201b/16,    204b/10,    218a/11    

*der*der*der*der----gâh gâh gâh gâh Tekke 207a/04    

derderderder----gâhgâhgâhgâh----ı ı ı ı ◊a…◊a…◊a…◊a…    Allâh katı 222a/24    

*der*der*der*der----…afes …afes …afes …afes Kafes kapısı 208b/22    

derdderdderdderd (Far.) is. Sıkıntı, tasa 210b/22,    
218a/25    

*derd*derd*derd*derd----mend mend mend mend Sıkıntılı 210a/24    

dere dere dere dere is. Dere 210b/13,    211a/04    

deri deri deri deri is. Deri 206a/03,    218b/21, 229b/02    

dermândermândermândermân (Far.) is. Çare 

dermân eyledermân eyledermân eyledermân eyle----    Çare bulmak 212b/02    

dermân bulındermân bulındermân bulındermân bulın----    Çare bulunmak 
213b/17 

ders ders ders ders (Ar.) is. Ders    

dersdersdersders----i √üsn i √üsn i √üsn i √üsn Güzellik dersi 208b/13    

derûn derûn derûn derûn (Far.)  is. İç, içeri 207a/25 

derûnderûnderûnderûn----ı …afesı …afesı …afesı …afes----«ûn «ûn «ûn «ûn mec. Rahim 
208b/25    

derûnîderûnîderûnîderûnî (Far.) sf. İçten, gönülden 209b/15,    
220b/01,    220b/02    

deryâderyâderyâderyâ (Far.) is. Deniz 208b/18,    219a/20,    
222b/01    
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DeryâDeryâDeryâDeryâ----yı ¡aynu’llâh yı ¡aynu’llâh yı ¡aynu’llâh yı ¡aynu’llâh ö.i. Yer adı 
224a/22,    224a/23,    224a/24    

deryâderyâderyâderyâ----yı celâlet yı celâlet yı celâlet yı celâlet Büyük deniz 223a/08    

→ leb-i deryâ 

destdestdestdest (Far.) is. El 206a/14,    215a/25,    
226a/24 

destdestdestdest----i Bekr i Bekr i Bekr i Bekr Bekr’in eli 227a/12    

destdestdestdest----i dırâzlı… iti dırâzlı… iti dırâzlı… iti dırâzlı… it----    mec.    Hırsızlık 
yapmak 219b/23    

destdestdestdest----i irâdet i irâdet i irâdet i irâdet Kendi iradesi 223a/02    

destdestdestdest----i şev… i şev… i şev… i şev… İstekli olarak    208b/23    

*dest*dest*dest*dest----mâlmâlmâlmâl Mendil    226b/10    

dest urdest urdest urdest ur----    Ellerini bağlamak 208a/19,    
223a/25    

→ âb-dest al-, âhen-dest, çehâr-dest, 
∂arb-ı dest, Gülâhur çehâr-dest, 
Gürşâsb-ı âhen-dest, keff-i dest, 
zeber-dest, zîr-i dest  

destân destân destân destân (A.) is. Eller 220a/23    

destedestedestedeste (Far.) is. Demet 

*deste*deste*deste*deste----çûb çûb çûb çûb Tutulacak yer; kabza 
214b/13,    214b/25, 230b/06    

devlet devlet devlet devlet is. 1.1.1.1. Saadet, mutluluk: 
“¢açurduñ fır§atı devlet benümdür.” 
diyüp gürzüñ başı üzerinden fır-â-fır 
çevirüp irişdi. 203a/02 

2. 2. 2. 2. Memleket: Rüstem’i ve Kâvus’ı 
öldirüp, devletlerin ≥ab† idersem şol 
pehlüvânı kendime ser-…aplan 
ideyüm... 230b/19 

devletlüdevletlüdevletlüdevletlü Şehzadelere ve yüksek 
kişilere verilen unvan; talihli, bahtlı 
207a/19,    219a/14, 230b/23    

devrdevrdevrdevr (Ar.) is. Döndürme, dolaştırma  

devr eyledevr eyledevr eyledevr eyle----    Döndürmek 217a/17,    
224a/02    

devr itdürdevr itdürdevr itdürdevr itdür---- / itdir / itdir / itdir / itdir----    Döndürmek 
202b/21,    214b/14,    217b/24    

devrân devrân devrân devrân (Ar.) is. Dünya, felek, zaman, 
talih, kader, devir 218a/23 

→ fertûte-yi devrân  

devrildevrildevrildevril----    Yıkılmak 221b/04    

devşürdevşürdevşürdevşür---- Bir araya getirmek, toplamak 

→ ¡a…lını başına devşür- 

dıra«tdıra«tdıra«tdıra«t (Far.) is. Ağaç 206b/13,    217a/25,    
222a/23    

dıra«tdıra«tdıra«tdıra«t----ı çenâr ı çenâr ı çenâr ı çenâr Çınar ağacı 222b/05    

dıra«tdıra«tdıra«tdıra«t----ı müntehâ ı müntehâ ı müntehâ ı müntehâ Büyük ağaç 
220b/06,    221a/16,    221b/09    

dırâzdırâzdırâzdırâz (Far. derâz)    sf. Uzun  

dırâzdırâzdırâzdırâz----bebebebe----dırâz dırâz dırâz dırâz Uzunlamasına 202a/10    

dırâzlı…dırâzlı…dırâzlı…dırâzlı… Uzun olma, uzunluk    

→ dest-i dırâzlı… it-  

didididi---- 1.1.1.1. Demek, söylemek: ~â√ib-…ırânı 
alup döndükde, “Ta seni helâk 
itmedükçe geçüp gitmeyem.” diyüp 
ve Efrâsiyâb’uñ tâcın Rüstem’üñ 
öñine …odı 202a/06,    212b/15,    228b/01 

2.2.2.2. Düşünmek, içinden geçirmek: Ol 
Pîr köy kenârına çı…up, “Yâ Rabbî bu 
gice beni yaluñuz …oma bir misâfir 
gönder.” diyüp niyâz eyler iken 
püşteden berü Behrâm piyâde @âhir 
oldı 211a/19, 214a/06, 219a/03 

3.3.3.3.Anılmak, adlandırılmak: Râvî-i 
şîrîn-zebân, bu dâstânı bu †arz üzere 
na…l ü beyân eyler ki bu ma√aller 
Gilân-zemîn diyârına Şâh olan 
kimseye Siyeh Merd-i Gilânî dirler  
207a/02, 212b/24, 219a/11 

diyüdiyüdiyüdiyü / diye / diye / diye / diye zf. Diyerek 203b/20, 
211b/01, 230b/16 

diyü virdiyü virdiyü virdiyü vir----    Söyleyivermek 211b/04    

dibdibdibdib is. Dip 216b/02,    219b/16, 224a/25    

dibine geldibine geldibine geldibine gel----    En yakınına gelmek 
208a/03, 221b/10 

dibine vardibine vardibine vardibine var----    Yakınına gelmek 217b/07 
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dîbâ dîbâ dîbâ dîbâ (Far.) is. Renkli dokuma motiflerle 
süslü bir çeşit ipek kumaş 222a/05    

dibelikdibelikdibelikdibelik zf. Çok fazla 205a/01    

dikdikdikdik----    Dik vaziyete getirmek 220b/10    

dikidikidikidikillll---- Yükseğe çıkmak 205b/08,    217b/23    

di……atdi……atdi……atdi……at (Ar.) is. Dikkat 207b/12    

dildildildil (I)(I)(I)(I) is. Konuşmaya yardımcı olan tat 
alma organı 226b/18 

dilinden gidermedilinden gidermedilinden gidermedilinden giderme----    Dilinden 
düşürmemek 219a/01    

dil (II) dil (II) dil (II) dil (II) (Far.) is. Gönül, yürek 

*dil*dil*dil*dil----âverâverâverâver Yiğit, yürekli        201a/19,    
207b/10, 230b/05    

*dil*dil*dil*dil----gîrgîrgîrgîr Gücenmiş, kırgın 206a/16    

*dil*dil*dil*dil----nüvâz nüvâz nüvâz nüvâz (Far. dil-nevâz) Gönül 
okşayan 222a/10    

*dil*dil*dil*dil----tengtengtengteng Sıkıntılı  

dildildildil----teng olteng olteng olteng ol----     Sıkıntıya düşmek 
201b/22 

→ rûy-ı dil göster-, §â√ib-…ırân-ı şîr-dil 

DilDilDilDil----nüvâz Bânûnüvâz Bânûnüvâz Bânûnüvâz Bânû ö.i. Kişi adı 222a/12 

diledilediledile---- İstemek 201b/24,    208a/21,    227b/20 

→ ¡ö≠ür dile-  

dîn dîn dîn dîn (Ar.) is. Din 206a/23    

dînim √a……ıdînim √a……ıdînim √a……ıdînim √a……ı----çünçünçünçün Yemin etmek için 
kullanılan söz 205a/10,    216a/07, 
229b/20 

→ bî-dîn, la¡în-i bî-dîn 

diñlediñlediñlediñle----    Dinlemek 205a/10,    223b/08, 
230a/05    

dirdirdirdir----    Dermek, bir araya getirmek     

→ kendin dir-  

dirhemlü dirhemlü dirhemlü dirhemlü sf. Güçlü 215a/10    

diridiridiridiri sf. Canlı 205b/19,    205b/19 

dirildirildirildiril----    Kendine gelmek 229b/22        

dişdişdişdiş is. Diş 210a/17,    210a/09,    226b/16    

ditreditreditreditre----    Titremek 207b/05,    214b/11,    
215a/03    

dîv dîv dîv dîv (Far.) is. Dev 209b/01,    220a/02, 
229a/08    

dîv palazıdîv palazıdîv palazıdîv palazı Dev yavrusu 219a/05 

dîv ü câ≠ûdîv ü câ≠ûdîv ü câ≠ûdîv ü câ≠û Dev ve cadı 219a/01 

DîvDîvDîvDîv----i ∏ındî / ∏ındîi ∏ındî / ∏ındîi ∏ındî / ∏ındîi ∏ındî / ∏ındî ö.i. Kişi adı 209b/02,    
223a/01,    223a/09     

DîvDîvDîvDîv----i Sefîd i Sefîd i Sefîd i Sefîd ö.i. Kişi adı 209b/02, 
224b/10,    226a/07        

→ tîπ-ı Sefîd    

DîvDîvDîvDîv----i Sence i Sence i Sence i Sence ö.i. Kişi adı 210a/10,    
223a/01,    223a/18        

dîvândîvândîvândîvân (Ar.) is. Büyük meclis 203a/23,    
213a/22, 227a/20    

*dîvân*dîvân*dîvân*dîvân----«âne «âne «âne «âne Divanın toplandığı yer 
226a/22,    227a/06    

dîvân itdîvân itdîvân itdîvân it----    Divanda toplanmak, bir 
araya gelmek 209a/21, 213a/20, 
213a/22    

dîvâna çı…dîvâna çı…dîvâna çı…dîvâna çı…---- Divana çıkmak 209a/06, 
230a/18    

dîvândîvândîvândîvân----ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb Efrasiyab’ın divanı 
213b/10    

dîvândîvândîvândîvân----ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh Erjeng Şah’ın 
divanı 200a/11,    200a/14    

ddddîvânîvânîvânîvân----ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus Keykavus’un 
divanı 200b/08,    209b/17, 230a/06    

dîvândîvândîvândîvân----ı pâdişâh ı pâdişâh ı pâdişâh ı pâdişâh Padişah divanı 
227a/05    

dîvândîvândîvândîvân----ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd ı Siyeh Merd Siyeh Merd’in 
divanı 213b/05,    214a/22, 215b/04     

→ erbâb-ı dîvân 

dîvânedîvânedîvânedîvâne (Far.) sf. Deli, alık 228b/02    

dîvâr dîvâr dîvâr dîvâr (Far.) is. Duvar 208a/02,    211a/12,    
229a/04     

divşürdivşürdivşürdivşür---- Devşirmek, toparlamak     

→ licâm divşür- 
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diyârdiyârdiyârdiyâr (Ar.) is. Ülkeler, memleketler 
201a/15,    207a/01, 226b/05    

diyârdiyârdiyârdiyâr----ı Irâ… ı Irâ… ı Irâ… ı Irâ… Irak ülkesi 205a/20 

diz diz diz diz is. Diz 216a/22,    224b/20    

diz çökdiz çökdiz çökdiz çök----    Eğilmek, dizlerinin üzerine 
çökmek 222a/09    

doπrı doπrı doπrı doπrı e. Karşı yönünce 206a/03    

doldoldoldol----    Dolmak 209a/01    

dolabdolabdolabdolab is. Dolap 

dolabdolabdolabdolab----ı çar«ı çar«ı çar«ı çar«----ı âsümân ı âsümân ı âsümân ı âsümân Gökyüzü 
223a/04    

dolandolandolandolan---- Gezmek 227b/04,    229a/06    

dolaşdolaşdolaşdolaş---- 1.1.1.1. Gezmek, gezinmek: İşte bunlar 
bu √âl üzere memâlik-i Tûrân’ı 
dolaşma…da. Biz gelelüm Rüstem 
İbn-i Zâl-ı zûr ol §â√ib-…ırân-ı pür-
hüner a√vâline 215b/23, 224a/07 

2.2.2.2. (Bir şeyin) çevresinde dönmek: 
Rüstem: “Varayum şol bâπıñ …apusın 
bulup göreyüm lâ-büdd içinde nigeh-
bân ve bâπ-bânı vardur.” diyüp 
Ebreş’i sürüp bâπa irüp e†râfıñ 
dolaşup, …apusın buldı 219a/21 

dostdostdostdost (Far.) is. Dost, arkadaş 201a/06,    
201b/21,    211a/18    

dostlu…dostlu…dostlu…dostlu… Dostluk 201a/21,    209b/03    

dögdögdögdög---- 1.1.1.1.Vuruşmak: »ulâ§a-i kelâm, 
Rüstem ile Belîsem yaña yek akrân 
cengi idüp, a«şam olınca birbirlerinüñ 
vücûdın sendân-ı âhen-girân mi&âli 
dögdiler. 217a/17, 217b/05 

2.2.2.2. Dayak atmak: ...gir bütün zindânı 
cüst u cû idüp ara; eger bulımazsañ 
gör imdi, biz de seni niçe dögeriz.” 
diyüp iki ¡asese fermân itdiler  
203b/05,    203b/05, 229a/14    

dögindögindögindögin----    Döğünmek, kendini paralamak    
223b/04    

dögüldögüldögüldögül----    Bir şeyin niteliğini değiştirmek 
209a/03    

dökdökdökdök----    Dökmek, düşürmek 219b/07, 
219b/21, 228b/20 

döki virdöki virdöki virdöki vir----    Döküvermek 219b/02    

dökildökildökildökil----    Dökülmek    212b/02    

→ zemîne dökil- 

döndöndöndön---- 1. 1. 1. 1. Geri gelmek: Rüstem Belîsem’üñ 
nîzesin âsân vech üzere gerçi men¡ 
eyledi; ammâ begendi öteden Belîsem 
dönüp gördi, Rüstem §aπ ve sâlim 
†urur. 204b/05, 216b/21, 230a/22 

2.2.2.2. Vazgeçmek, düşüncesini 
savunmak: Yâ Sâm …avlüñden 
dönme, er olan …avli üzere durur, sen 
da«ı i…râruñdan nigûn eyleme 
215a/06 

3.3.3.3. Birşey söylemek için bir kişiye 
yönelmek: Rüstem müddet-i 
¡ömründe ol çâşnîde üzüm ve «urmâ 
yidügi yoπı-dı, bundan §oñra Meb√â-
yı ¡Âbid biraz Rüstem’e pend ü 
na§î√ât idüp, döndi oπullarına eyitdi 
202b/04, 208a/05, 217a/18    

4.4.4.4. Bir yöne, tarafa, yola sapmak: 
Rüstem’üñ du¡âsı …abul oldı. Rüstem 
ol aradan dönüp efkâr ü bükâ ile 
¡azm-i Zâbil eyledi 206b/12, 229a/04, 
229a/24 

5.5.5.5. Şekil biçim değiştirmek, bir 
duygudan ve ruh halinden başka bir 
ruh haline geçmek: Belîsem lenger 
virince, altında olan ra«şın öñ ayaπı 
ilerü ve …ıç ayaπı girü, miyânı √allâc 
yayına döndi. 206a/09, 217a/11, 
228b/13 

6.6.6.6. Kendi etrafında dönmek: Belîsem 
göz açup ne gördi; …ubbe-i âsümân 
başınuñ üzerinde seng-i âsiyâb gibi 
döner, “Baña ne oldı ve …anı 
Rüstem?” didi 218a/07 

→ başı dön-, gözi dön-, gözleri †âs-ı pür-
«ûna dön-, torbada yılan görmişe dön- 
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döndirdöndirdöndirdöndir---- / döndür / döndür / döndür / döndür----    Çevirmek 205b/13, 
230b/14    

→ yüz döndir-, girü döndür-  

dört dört dört dört sf. Dört 200a/03,    214b/23, 229a/03 

dördinci dördinci dördinci dördinci Dördüncü    219a/19    

→ yigirmi dört 

döşeli döşeli döşeli döşeli sf. Döşenmiş olan 208b/08 

döşendöşendöşendöşen----    Döşenmek 222a/05    

du¡â du¡â du¡â du¡â (Ar.) is. Allâh’a yalvarma, niyaz 
206b/12,    222a/25    

du¡â eyledu¡â eyledu¡â eyledu¡â eyle----    Dua etmek 206b/11,    
214a/01,    226b/18    

du¡â itdu¡â itdu¡â itdu¡â it----    Du¡â etmek    200a/17,    210a/01,    
213b/10    

→ «ayr du¡âsın al- 

dûd dûd dûd dûd (Far.) is. Duman    

dûddûddûddûd----ı siyâh ı siyâh ı siyâh ı siyâh Siyah duman 210b/01    

duda… duda… duda… duda… is. Dudak 222a/14 

du«ânî du«ânî du«ânî du«ânî (Ar.) sf. Dumanlı 210a/14    

du«terdu«terdu«terdu«ter (Far.) is. Kız, kız evlad 200a/22,    
210a/01, 222a/12    

du«terdu«terdu«terdu«ter----i «ûb i «ûb i «ûb i «ûb Güzel kız 222a/08    

du«terdu«terdu«terdu«ter----iiii pâkîzepâkîzepâkîzepâkîze----â«ter â«ter â«ter â«ter Bahtı açık güzel 
kız 200a/21    

duman duman duman duman is. Duman 210b/10,    210b/02 

durdurdurdur---- 1. 1. 1. 1. Hareketsiz kalmak: Belîsem’üñ 
¡askeri …afâsında §af †utup, dururlardı. 
Pehlüvânlarından bir ikisi at …oparup, 
†ozdan içerü girdiler 202b/15, 
210a/25, 217a/13    

 2.2.2.2. Belli bir durumda bulunmak: 
Keykâvus kimdür? Kim gelüp benüm 
ma¡şû…amı alma… ister?” diyüp, aπzın 
açup, aπzından bir …ara …albur gibi 
bulu† @âhir oldı, havâda öyle durdı 
210a/18,    218a/24, 226a/12 

 3.3.3.3. Beklemek, davranmak,: Veyse ne 
disün nâ-çâr …alup, ra«şına binüp ve 

Rüstem’üñ mu…âbelesine geldi. 
Rüstem, “Di imdi, yâ Veyse, durma 

√amle eyle ve ¡a…lıñı başına devşür ... 
205b/22, 210a/11, 216a/10 

 4.4.4.4. Bir mevzide durmak: Ol gice ne 
√âl ise mürûr idüp çün §abâ√ oldı yine 
iki cânibden süvâr olup öte †arafdan 
Şâvrân nîzesine †ayanup der-bend 
aπzında durdı 204a/17 

 5.5.5.5. Bir kişinin ya da durumun eski 
durumunu koruması: Anlar da şöyle 
dursun §â√ib-…ırâñ-ı ¡âlem Rüstem, 
İbn-i Zâl gelecek olursa √âlüñ niye 
müncerr olur? 202b/02, 215a/06 

→ gele-dur-, ayaπa dur-  

duruldurulduruldurul---- mec. Sakinleşmek 229a/18 

duyduyduyduy----    Duymak    200b/22,    212a/09,    221a/06    

duyılduyılduyılduyıl----    Duyulmak, öğrenilmek    212b/01    

dügme dügme dügme dügme is. Düğme 208b/16 

düm düm düm düm (Far.) is. Kuyruk 202b/09, 221b/04,    
222a/02    

dümdârdümdârdümdârdümdâr (Far.) is. Öncü birlik 

→ güzâre-yi ber-dil-i dümdâr    

dün dün dün dün zf. is. Dün 217b/16,    209a/02 

dünyâdünyâdünyâdünyâ (Ar.) is. Dünya 204a/22,    210b/02,    
229b/01    

→ dâr-ı dünyâ 

dürdürdürdür----    Katlayıp bükmek 215a/16    

dürildürildürildüril----    Kendine gelmek, toplanmak    
224b/14    

dürlü dürlü dürlü dürlü sf. Türlü 217b/21,    224a/13 

dürlü dürlüdürlü dürlüdürlü dürlüdürlü dürlü Türlü türlü 218a/16     

dürüst dürüst dürüst dürüst (Far.)     sf. Sağlam    217a/23,    
217b/25    

düşdüşdüşdüş---- 1. 1. 1. 1.Yukarıdan aşağıya doğru düşmek: 
Mâzenderân altına geldi, …al¡anuñ 
bedenlerin temâşâ iderken Kâvus 
Kâmrân’uñ öñine bir şey düşdi 
227b/19, 228b/07    
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2.2.2.2. Kötü bir ruh haline bürünmek, 
düşmek: Keykâvus altında olan ra«şın 
sürdi. Rüstem bu cevâbı işidicek gûyâ 
bir âteş içre düşüp …aldı 206b/10    

3.3.3.3. Hamile kalmak: ...√â§ıl-ı kelâm 
§ulb-ı pederden ra√m-ı mâdere bir 
gevher-i yegâne düşdi 209a/04 

4.4.4.4. Bir yerde kalmak, bir yere gelmek: 
Bir gün gelüp, Tûrân ser-√addine 
ya…ın bir yirde on yidi kerre yüz biñ 
¡asker düşüp …ondı ve üç gün otura… 
nidâ itdürdiler 211b/07, 212b/10, 
214a/04  

düş oldüş oldüş oldüş ol----    Rast gelmek, tesadüf etmek 
226a/19, 210b/04 

→ ardına düş-, çı…a düş-, πama düş-, 
«âke düş-, «avfa düş-, öñine düş-, 
parlaya düş-, pâyına düş-, üzerine 
düş-, vehme düş-, zemîne düş-  

düşmen düşmen düşmen düşmen (Far.)    is. Düşman 201a/15,    
206a/13,    214a/12 

düşündüşündüşündüşün----    Muhakeme etmek 206b/14,    
229a/08 

düşürdüşürdüşürdüşür----    Düşürmek 219a/24,    219b/12,    
225a/14 

düdüdüdü----tâ tâ tâ tâ (Far.)    sf. Bükülmüş, eğrilmiş    

düdüdüdü----tâ oltâ oltâ oltâ ol---- İki büklüm olma… 220a/10 

düvâl düvâl düvâl düvâl (Far.) is. Kayış, tasma 206a/12,    
208a/19,    215a/21 

düvâldüvâldüvâldüvâl----i zencîri zencîri zencîri zencîr----i kemeri kemeri kemeri kemer Zincirden 
yapılmış kayış 215a/25, 215a/24    

düvâl †utuşdüvâl †utuşdüvâl †utuşdüvâl †utuş----    208a/19,    215a/21    

düzdüzdüzdüz---- Tertip etmek 226a/06, 226a/12     

düzdürdüzdürdüzdürdüzdür----    Tertip ettirmek    224a/12    
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----EEEE----    

ebe ebe ebe ebe is. Ebe 218a/16,    218a/20,    218a/22 

ebrebrebrebr (Far.) is. Bulut  

ebrebrebrebr----i siyâh i siyâh i siyâh i siyâh Kara bulut 207b/24    

EbreşEbreşEbreşEbreş (Ar.) is. Alaca benekli at 205b/17,    
218a/04,    225b/12 

EbreşEbreşEbreşEbreş----i güli güli güli gül----endâm / Ebreşendâm / Ebreşendâm / Ebreşendâm / Ebreş----i güli güli güli gül----
endâmendâmendâmendâm----ı ba√rîı ba√rîı ba√rîı ba√rî Gül endamlı, nazenin 
alaca benekli at 205a/13,    215b/21,    
217b/14    

ecelecelecelecel (Ar.) is. Ecel 212a/18,    212b/14,    
224a/11 

ecelü gelecelü gelecelü gelecelü gel----    Ölümün yaklaşması, ölüme 
ya…ın olma 224b/14    

� cân ecelesi  

ecnâsecnâsecnâsecnâs (Ar.) is. Çeşitler, türler  

ecnâsecnâsecnâsecnâs----ı mu«telifeı mu«telifeı mu«telifeı mu«telife Türlü, çeşitli cinsler    
212b/24    

edâedâedâedâ (Ar.) is. Herhangi bir kimseye olan 
yükümlülüğünü yerine getirme 

edâ eyleedâ eyleedâ eyleedâ eyle----    Yükümlülüğünü yerine 
getirmek, borcunu ödemek 217b/02,    
220b/05,    221a/06    

edeb edeb edeb edeb (Ar.) is. Terbiye, görgü    215b/12    

→ ud u edeb 

ednâ ednâ ednâ ednâ (Ar....)        sf. En bayağı, en kötü 
226b/14    

ef¡î ef¡î ef¡î ef¡î (Ar.) is. Yılan 208b/20, 208b/25        

ef¡îef¡îef¡îef¡î----i güzîde i güzîde i güzîde i güzîde mec. Erkeklik organı 
208b/24    

ef¡îef¡îef¡îef¡î----i merdüm i merdüm i merdüm i merdüm mec. Erkeklik organı 
208b/19    

ef¡îef¡îef¡îef¡î----i zebân i zebân i zebân i zebân mec. Erkeklik organı 
208b/21    

ef¡îef¡îef¡îef¡î----i zehri zehri zehri zehr----nâk nâk nâk nâk mec. Erkeklik organı 
208b/21    

efkâr efkâr efkâr efkâr (Ar.) is. Düşünceler     

efkâr ü bükâefkâr ü bükâefkâr ü bükâefkâr ü bükâ Düşünceli ve ağlamaklı 
206b/12 

eflâkeflâkeflâkeflâk (Ar.) is. Semalar, gökler 211a/11 

→ berhem-zen-i eflâk eyle-, berhem-
zen-i eflâk ol- 

Efrâsiyâb / EfrâsiyâbEfrâsiyâb / EfrâsiyâbEfrâsiyâb / EfrâsiyâbEfrâsiyâb / Efrâsiyâb »ân »ân »ân »ân ö.i. Büyük 
İskender’den önce yaşamış ve 
Keyhusrev tarafından öldürülmüş 
olan Maveraünnehir kralı Turanlı bir 
yiğit 201a/01,    213b/21,    216b/08     

→ ¡azm-i Efrâsiyâb eyle-, dîvân-ı 
Efrâsiyâb, sarây-ı Efrâsiyâb, tâc-ı 
Efrâsiyâb, tâc-rübâ-i Efrâsiyâb 

efsûn efsûn efsûn efsûn (Far.) is. Büyü, sihir  

efsûn itefsûn itefsûn itefsûn it----    Sihir yapmak 227b/08 

----efşânefşânefşânefşân (Far.) sf. Saçan, serpen, dağıtan  

→ √üsn ü cemâl-i nûr-efşân    

efvâhefvâhefvâhefvâh (Ar.) is. Ağızlar  

efvâh söziefvâh söziefvâh söziefvâh sözi Halk sözü 204b/25 

----efzâefzâefzâefzâ (Far.) sf. Arttıran, çoğaltan  

→ …al¡a-yı zîb-efzâ    

egeregeregereger (Far.) e. Eğer, şayet  203b/01,    
212a/02,    230a/13    

egerçiegerçiegerçiegerçi (Far.) e. Her ne kadar 2√08a/17    

egerleegerleegerleegerle---- Atın eyerini sırtına koyup 
bağlamak, atı binmek için hazırlamak, 
211b/08,    227b/24    

egleneglenegleneglen---- Vakit geçirmek 211b/06,    222a/12,    
230a/09    

ehlehlehlehl (Ar.) is. Karıkocadan herbiri 
209a/17, 218a/19, 218a/20 

ehl ü ¡ıyâl ehl ü ¡ıyâl ehl ü ¡ıyâl ehl ü ¡ıyâl Aile, çoluk çocuk 212b/01 

ehremen ehremen ehremen ehremen (Far.) is. Şeytan, dev 214a/25 

ejder / ejderha ejder / ejderha ejder / ejderha ejder / ejderha (Far.) is. Ağzından ateşler 
çı…ardığı varsayılan büyük ve masalsı 
hayvan 205b/19, 221a/20, 221b/03     
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ejderhaejderhaejderhaejderha----yı ziyânyı ziyânyı ziyânyı ziyân Yara, darbe almış 
ejderha 221a/25 

e…âlîm e…âlîm e…âlîm e…âlîm (Ar.) is.  Memleketler, diyarlar 

e…âlîme…âlîme…âlîme…âlîm----i seb¡ai seb¡ai seb¡ai seb¡a Yedi iklim; dünya 
213a/08 

→ mu√âfı@-ı ser-√add-ı e…âlîm  

ekberekberekberekber (Ar.) sf. Daha (en, pek) büyük  

→ nara-yı tantana-yı Allâhü ekber     

ekinci ekinci ekinci ekinci is. Ekin ekip biçmekle uğraşan 
kimse; çiftçi 216b/14,    216b/14    

eeeeklklklkl (Ar.) is. Bir şey yeme, yenilme 

ekl eyleekl eyleekl eyleekl eyle----    Bir şey yemek 208a/03    

ekleekleekleekle---- Söz söylemek, söze ilave yapmak 
213a/07 

eknâfeknâfeknâfeknâf (Ar.) is. Dört taraf, her bir yön 

→ e†râf u eknâf  

ek&erek&erek&erek&er (Ar.) sf. En çok, daha ziyade 
211a/23,    212a/03,    224a/21    

eksükeksükeksükeksük sf. Tam olmayan, eksik 223b/11 

EkvânEkvânEkvânEkvân ö.i. Kişi adı    213a/04    

elelelel (I) (I) (I) (I) is. El    206a/04,    214b/25,    230b/15  

el altındanel altındanel altındanel altından Gizlice    201a/25, 230b/01  

el ar…ası yirde el ar…ası yirde el ar…ası yirde el ar…ası yirde Pes diyerek, aczini 
belirterek 207b/09, 207b/18 

el ayasına alel ayasına alel ayasına alel ayasına al----    (Bir şeyi) avucunun 
içine almak 216a/15    

el çekel çekel çekel çek----    (Bir işten, makamdan) 
vazgeçmek, (bir işi) bırakmak 
207a/04,    208a/16    

el …avuşel …avuşel …avuşel …avuş----    El sıkışmak 207b/23        

el §unel §unel §unel §un----    Tutmak ve yakalamak için el 
uzatmak 206a/01,    216a/12,    223a/23    

el urel urel urel ur----    (Bir şeye) elini atmak, tutmak 
için elini uzatmak 214b/13,    214b/08    

el uzatel uzatel uzatel uzat----    Hakkı olmayan bir şeyi 
almaya çalışmak 215b/11    

el virel virel virel vir----    Yardım için el uzatmak 
215b/08    

elin öpelin öpelin öpelin öp----    (Saygı ifadesi olarak) el 
öpmek 206b/16,    209a/07,    218b/09    

elin uzatelin uzatelin uzatelin uzat----    Selamlaşmak ve tokalaşmak 
için elini vermek 214b/04,    226a/25,    
226b/24    

elin uzatıelin uzatıelin uzatıelin uzatı----virvirvirvir----    Selamlaşmak ve 
tokalaşmak için elini vermek 226b/25    

elin virelin virelin virelin vir----    Dostluk    belirtisi olarak, 
selamlama ve tokalaşma için elini 
uzatmak 226b/01    

eline vireline vireline vireline vir----    (Bir şeyi bir kimseye) teslim 
etmek    213b/20,    220a/07,    226b/07 

eline gireline gireline gireline gir----    Eline düşmek 217b/18, 
219b/15    

elinde …alelinde …alelinde …alelinde …al----    Koparılan veya çekilen bir 
şeyin bir kısmının veya tamamının 
elinde kalması 219b/17,    223a/17,    
223a/18    

elinden birşey gelmeelinden birşey gelmeelinden birşey gelmeelinden birşey gelme---- (Yardıma 
muhtaç bir kimseye) yardım 
edememek 214a/13 

elinden iş gelelinden iş gelelinden iş gelelinden iş gel----    Yetenek sahibi olmak 
214b/02, 214b/05    

elinden geleni girü …omaelinden geleni girü …omaelinden geleni girü …omaelinden geleni girü …oma----    
Yapabileceği bütün kötülükleri 
yapmak 226b/17    

el (II)el (II)el (II)el (II) (Ar.) Harf-i tarif, tanımlık 

elelelel----√amdü√amdü√amdü√amdü----lililili----llâh llâh llâh llâh Allâh’a hamd olsun, 
Allâh’a şükür 218a/21, 211a/20, 
226a/03    

elelelel----…ı§§a …ı§§a …ı§§a …ı§§a zf.    Sözün kısası    203a/06,    
225b/03    

elelelel---- ¡uhdetü ¡ale’r ¡uhdetü ¡ale’r ¡uhdetü ¡ale’r ¡uhdetü ¡ale’r----râvîrâvîrâvîrâvî    “Sorumluluk 
rivayet edene aittir” anlamında bir söz 
225a/10 

elbetde elbetde elbetde elbetde (Ar.) zf. Mutlaka, kesin olarak 
202b/02,    209a/25,    228a/10     
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elem elem elem elem (Ar.) is. Dert, keder 204a/21,    
206b/11,    218a/10    

elem çekelem çekelem çekelem çek----    Dertlenmek, kederlenmek 
204a/15,    212b/17,    230a/11    

elif elif elif elif (Ar.) sf. İlk 226a/14    

elli elli elli elli sf. Elli 202a/25    

elmaelmaelmaelma is. Elma 206a/12,    214b/08    

emînemînemînemîn (Ar.) sf. Güven içinde olma, 
emniyette olma 

emîn olemîn olemîn olemîn ol----    Emniyette olmak, güvende 
olmak 208a/17    

emremremremr (Ar.)  is. İş buyurma, buyruk 
200a/09,    207b/01, 230a/20 

emr eyleemr eyleemr eyleemr eyle----    Emretmek, iş buyurmak 
201b/11,    205a/23,    214b/07    

emr itemr itemr itemr it----    Emretmek 203b/13    

emremremremr----i mu√a……a… i mu√a……a… i mu√a……a… i mu√a……a… Yapılacağı kesin 
olan iş, buyruk 209b/01    

emremremremr----i mu…arrer i mu…arrer i mu…arrer i mu…arrer Yapılacağı kesin olan 
iş, buyruk 200b/02    

→ â«ir’ül emr, bi-emr-illâh, bi-emr-illâh 
te¡âlâ 

emrûdemrûdemrûdemrûd (Far.) is. Armut    216b/04    

eñeñeñeñ zf. Başına geldiği sıfatların en üstün 
derecede olduğunu gösteren zarf 
213a/06    

encâmencâmencâmencâm (Ar.) is. Nihayet, son 

→ ser-encâm-ı ¡âlem 

endâ«te endâ«te endâ«te endâ«te (Far.) sf. Atılmış     

endâ«te eyleendâ«te eyleendâ«te eyleendâ«te eyle----    Atmak 207a/17    

endâ«te …ılendâ«te …ılendâ«te …ılendâ«te …ıl----     Atmak 212a/15, 216a/22    

endâm endâm endâm endâm (Far.) is. Vücut, beden 

→ Ebreş-i gül-endâm, Ebreş-i gül-endâm 
ba√rî  

----endâzendâzendâzendâz (Far.) sf. Atıcı 

→ şâh-ı tîr-endâz 

enderenderenderender (Ar.) sf. Nadir, çok seyrek az 
bulunan 219a/11    

endîşeendîşeendîşeendîşe (Far.) is. Düşünce, vesvese     

endîşe gelendîşe gelendîşe gelendîşe gel----    Endişelenmek    217b/21    

→ ba√r-i endîşeye dal- 

engebînengebînengebînengebîn (Far.) is. Bal  

****engebînengebînengebînengebîn----nâbnâbnâbnâb    Halis, saf bal 222b/11    

engüştengüştengüştengüşt (Far.) is. Parmak 

engüşt berengüşt berengüşt berengüşt ber----dehân itdehân itdehân itdehân it----    Şaşakalmak, 
hayrete düşmek 207b/18    

eñse eñse eñse eñse is. 1.1.1.1. (Anatomi) boynun arka kısmı: 
Âh şu ma√alde pederi Rüstem 
geleydi, eñsesinden Bânû’yı †utup, 
silkeydi Evlâd †oπardı. 218a/16,    
218a/20,    219b/19    

2.2.2.2. (Bir şeyin) arka kısmı: Ol gün 
a«şam olınca gidüp bir yire irdiler. 
Bir dıra«t-ı müntehâ sâyesinde bir 
la†îf çeşme eñsesi çemen-i §uffe oraya 
nüzûl idüp... 220b/06    

envâ envâ envâ envâ (Ar.) is. Çeşitler, türler  

envâ¡envâ¡envâ¡envâ¡----i şukûfei şukûfei şukûfei şukûfe Çeşit çeşit çiçekler 
219b/05    

envârenvârenvârenvâr (Ar.) is. Ziyalar, aydınlıklar, 
ışıklar 

envârenvârenvârenvâr----ı †ulû’ı †ulû’ı †ulû’ı †ulû’ it it it it----    Doğan güneşin 
ışıması 222b/21 

→ â&âr-ı envâr 

er er er er is. 1.1.1.1. Asker, nefer: Beri cânibden 
Sence’yi gönderdükde, Erjeng, 
Behrâm, İbn-i Gûderz’i da¡vet idüp, 
…ır… biñ eri-le ≠a«îreye ta¡yîn eyledi. 
200b/15, 210a/21, 219a/08 

2.2.2.2. Yiğit, …ahramân: Yâ Sâm 
…avlüñden dönme, er olan …avli üzere 
durur, sen da«ı i…râruñdan nigûn 

eyleme 206a/18, 215a/06, 215b/13 

 erlikerlikerlikerlik Yiğitlik, mertlik 211b/18,    
215b/14,    230b/20 
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→ ölüm eri ol-  

erbâberbâberbâberbâb (Far.) is. Ulu, reis, başkan  

erbâberbâberbâberbâb----ı dîvân ı dîvân ı dîvân ı dîvân Divan başkanı 203a/18,    
213b/12,    230a/19 

erbâberbâberbâberbâb----ı mükâşefe ı mükâşefe ı mükâşefe ı mükâşefe Peygamber 208a/01    

Erdem serErdem serErdem serErdem ser----çûbânçûbânçûbânçûbân ö.i. Kişi adı 230b/06 

ErdeşîrErdeşîrErdeşîrErdeşîr ö.i. Kişi adı 213a/06    

Erjeng / Erjeng Şâh / Erjeng »ân Erjeng / Erjeng Şâh / Erjeng »ân Erjeng / Erjeng Şâh / Erjeng »ân Erjeng / Erjeng Şâh / Erjeng »ân ö.i. 
Kişi adı 200a/17, 209a/23, 224a/02    

→ dîvân-ı Erjeng Şâh, sarây-ı Erjeng 
Şâh 

er…aner…aner…aner…an (Ar.) is. Esaslar, kurallar     

→ âdâb u erkân, âdâb u erkân-ı cihân-
bânî 

erkek erkek erkek erkek is. Er, adam 209a/12    

erken erken erken erken zf. Vaktinden önce 211b/07    

esbâb esbâb esbâb esbâb (Ar.) is. Vasıtalar 226b/09    

→ «ayme ü esbâb 

esbesbesbesb (Far.) is. At, beygir 226b/09    

esb ü âlâtesb ü âlâtesb ü âlâtesb ü âlât At ve malzemeleri 

e&ere&ere&ere&er (Ar.) is. İz, belirti 219a/22    

e&er eyle&er eyle&er eyle&er eyleeee----    Etki etmek 213a/16    

e&er …almae&er …almae&er …almae&er …alma----        İz kalmamak;    yok 
olmak, 223b/01    

esmâ’ esmâ’ esmâ’ esmâ’ (A.) is. Adlar, isimler    

esmâü’llâh esmâü’llâh esmâü’llâh esmâü’llâh Allâh’ın güzel isimleri 
211a/07    

esmer esmer esmer esmer (Ar.) is. Esmer 208b/12    

e&nâ e&nâ e&nâ e&nâ (Ar.) is. Vakit 208a/02,    219a/07    

ester ester ester ester (Far.) is. Katır 218b/07    

eşcâreşcâreşcâreşcâr (Ar.) is. Ağaçlar 

eşcâreşcâreşcâreşcâr----ı mütenevvi¡aı mütenevvi¡aı mütenevvi¡aı mütenevvi¡a    Türlü ağaçlar 
222b/04    

eşineşineşineşin---- (Hayvan) ayağıyla yeri kazmak 
221a/22    

Eşkbûs Eşkbûs Eşkbûs Eşkbûs ö.i. Kişi adı    227a/08,    227a/08 

eşribeeşribeeşribeeşribe (Ar.) is. İçilecek şeyler 229b/07 

eşyâ eşyâ eşyâ eşyâ (Ar.) is. Eşya 201b/05,    227a/11,    
227a/16     

et et et et is. Et 229b/02 

etek etek etek etek is. Etek 229a/24 

e†râfe†râfe†râfe†râf (Ar.) is. Civar, yöre    218a/16,    
221a/16,    228a/04    

e†râf u eknâfe†râf u eknâfe†râf u eknâfe†râf u eknâf Her bir taraf 213a/17, 
216b/18 

evlâdevlâdevlâdevlâd (Ar.) is. 1.1.1.1. Çocuk, evlat: Rüstem 
Sindu«t Bânû’ya bir bâzû-bend virdi: 
“Eger evlâdum erkek olursa, bunı 
bâzusına baπla ol beni bulur.” didi 
207a/03, 209a/11, 218a/09 

2.2.2.2. Kişi adı: Rüstem Evlâd’uñ üç ∂arb 
¡amûdın men¡ idüp, nevbet kendüsine 

geldi. ¢apdı gürz-i gâv-seri onıncı 
…ırâ†ından irişdi 219b/25,    220a/18,    
226a/07 

→ Evlâd / Evlâd bin Merz-bân / Evlâd 
ibn-i Merz-bân, Evlâd nerre 

Evlâd / Evlâd nerre Evlâd / Evlâd nerre Evlâd / Evlâd nerre Evlâd / Evlâd nerre / Evlâd bin Merz/ Evlâd bin Merz/ Evlâd bin Merz/ Evlâd bin Merz----
bân / Evlâd ibnbân / Evlâd ibnbân / Evlâd ibnbân / Evlâd ibn----i Merzi Merzi Merzi Merz----bânbânbânbân ö.i. Kişi 
adı 219b/05, 220a/21, 225b/06 

evlenevlenevlenevlen----    Evlenmek 230a/15 

evvel evvel evvel evvel (Ar.) 1.1.1.1. is. Geçmişteki zaman, 
daha önce: Evvelden bilürler 
Efrâsiyâb’a «aber eylediler, i≠in alup 
içeri aldılar. 213b/19,    216b/16, 
219b/08 

2.2.2.2. zf. Önce, ilk olarak: Siyeh Merd 
dîvân idüp, müşâvere itdiler, “Evvel 
Tûrân i…limin ≥ab† idüp, andan Îrân’a 
yürisek da«ı a¡lâ olur.” didiler 
208b/14, 213a/20, 227a/18 

3.3.3.3. Bir yerden önceki yer, öncesi: 
Adına der-bend-i heft-«ân dirler. 
Heft-«ânuñ evveline varınca üç …ona… 
da«ı vardur ki cümle on …ona… ider 
219a/16, 220b/03 
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→ zûr-ı evvel  

evvelâevvelâevvelâevvelâ (Ar.) zf. Birinci olarak, önce     

226b/09, 228b/02, 229b/09    

evvelkievvelkievvelkievvelki sf. Önceki 202b/11,    208a/24, 
229b/22 

eyâeyâeyâeyâ (Ar.) ünl. “Ey, hey” manasına gelen 
ve Arapça kelime ve terkiplere giren 
nida edatıdır 206b/21,    214a/06,    
223b/08    

eyiteyiteyiteyit----    Söylemek, anlatmak 202a/03,    
206a/22, 226a/17    

eyleeyleeyleeyle----1.1.1.1. Yapmak, etmek: Behrâm çüst 
zemîne §ıçrayup …al…dı anuñ yanına 
gelüp, ata ba…up te’essüf eyledi niçe 
eylesün çâre yo… 204b/16, 211a/15, 
221a/11 

2.2.2.2. Atamak: İnâd ve mu«âlefet iderseñ 
yarın va…ti ki √â≥ır olasın, elbetde zûr 
ile …ızuñ alup arada sen de başdan 
çı…up yirine â«irüñ pâdişâh eylerem 
209b/13, 210b/14 

3.3.3.3. Davranmak: Erjeng §oñra “Niçe 
dilerse eylesünl.” didükde, Sence da«ı 
Dîv-i Sefîd’üñ elin öpüp †aşra dem 
çeküp, ¡azm-i Mâzenderân eyledi 
202b/06, 210a/20, 228b/06  

4.4.4.4. Sıkmak: Sâm πayret idüp, üçinci 
zûrı öyle eyledi ki cümle gövdesinde 
olan …an yüzine geldi 215a/12 

5.5.5.5. Söylemek: ...sen varup baña 
idecegüñ na§î√âti pâdişâhuñ olan 
tîmâr-«âne delisi Keykâvus’a eyleseñ 
a¡lâ olmaz mı? 202b/05     

→ âferîn eyle-, âgâh eyle-, ¡ahd eyle-, 
¡ahd u amân eyle-, ¡ahd u va¡de eyle-, 
¡ahd u yemîn eyle-, a«şam eyle-, ¡a…d-
i nikâ√ eyle-, ¡âlem eyle-, ârâm eyle-, 
ârâm u …arâr eyle-, perdâ«te ve ârâste 
eyle-, ¡ar≥ eyle-, ¡ar≥-ı mu√abbet eyle-
, ¡aş… eyle-, at kürük eyle-, ¡azm eyle-, 
¡azm-i efrâsiyâb eyle-, ¡azm-i îrân 
eyle-, ¡azm-i mâzenderân eyle-, ¡azm-i 

râh eyle-, ¡azm-i zâbil eyle-, bâde nûş 
eyle-, bâde nûş it-, ba«ş eyle-, bend 
eyle-, berhem-zen-i eflâk eyle-, beyân 
eyle-, beyt-üz-zifâf eyle-, binâ eyle-, 
bûs eyle-, cân teslîm eyle-, cellâd 
eyle-, cem¡ eyle-, ceng eyle-, cereyân 
eyle-, cevâb eyle-, cüdâ eyle-, çâk 
eyle-, ça…ur ça…ur eyle-, da¡vâ eyle-, 
da¡vet eyle-, def¡ eyle-, def¡ ü ref¡ 
eyle-, defn eyle-, der-âπûş eyle-, 
dermân eyle-, devr eyle-, du¡â eyle-, 
edâ eyle-, efrâr eyle-, ekl eyle-, emr 
eyle-, endâ«te eyle-, e&er eyle-, eyü 
eyle-, fa«r eyle-, fâ’ide eyle-, fehm 
eyle-, ferâπat eyle-, fermân eyle-, 
feryâd eyle-, firâr eyle-, πalebe eyle-, 
πayret eyle-, girift eyle-, gûş eyle-, 
gü≠er eyle-, «aber eyle-, √a…âret eyle-
, «alâ§ eyle-, √all eyle-, √amd u şükr 
eyle-, √amd u tehlîl eyle-, √amle eyle-
, «ande eyle-, √abs eyle-, «arâb eyle-, 
√areket eyle-, «asâret eyle-, √â§ıl 
eyle-, «a†â eyle-, «atm eyle-, √avâle 
eyle-, «ayr eyle-, √a@ eyle-, √azer 
eyle-, helâk eyle-, √icâb eyle-, 
himmet eyle-, «i≠met eyle-, «urd ü 
«am eyle-, hu efrâr eyle-, √ükm eyle-, 
¡ibâdet eyle-, îcâd eyle-, iclâs eyle- 
icrâ eyle-, ifâde eyle-, i√â†a eyle-, 
i√sân eyle-, iki pâre eyle-, ikrâm eyle-
, i…ti≥â eyle-, iltifât eyle-, ilzâm eyle-, 
imdâd eyle-, ¡inâd eyle-, inşâ eyle-, 
inti…âl eyle-, irsâl eyle-, isim ta¡yîn 
eyle-, istifrâπ eyle-, istimâ¡ eyle-, 
işâret eyle-, ¡işret eyle-, ¡i†â eyle-, 
i¡tibâr eyle-, i¡ti≠âr eyle-, izâle eyle-, 
…abûl eyle-, …a√† eyle-, …amala… eyle- 
tâc u libâçe-yi …ânûn eyle-, kâr eyle-, 
…arâr eyle-, …arâr eyle-, …atl eyle-, 
kesb-i murâd eyle-, keşf eyle-, kemâl-
i ta√§îl eyle-, …ırâ’at eyle-, …ıyâs eyle-
, kifâyet eyle-, …oma eyle-, …ulaπuz 
eyle-, güşâd eyle-, laf eyle-, leme¡ân 
eyle-, maπlûb eyle-, mâlik eyle-, 
med√ eyle-, mel¡anet eyle-, men¡ eyle-
, merdlik eyle-, meyl eyle-, mu«âlefet 
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eyle-, mu…arrer eyle-, mu…âtele eyle-, 
murâd eyle-, mübâşeret eyle-, müjde 
eyle-, münâcât eyle-, münevver eyle-, 
mürûr eyle-, mürüvvet eyle-, 
mu§âfa√a eyle-, müşâvere eyle-, 
müşerref eyle-, müşevveş eyle-, 
mu†âla¡a eyle-, na…l eyle-, na…l ü 
beyân eyle-, na§b eyle-, na@ar eyle-, 
nigûn eyle-, nişîmen eyle-, niyâz 
eyle-, nûş eyle-, ¡ö≠r-i bahâne eyle-, 
pâdişâh-ı Mâzenderân eyle-, pâre pâre 
eyle-, perîşân eyle-, pür eyle-, ref¡ 
eyle-, reml eyle-, ri¡âyet eyle-, rivâyet 
eyle-, ricâ eyle-, §abr eyle-, §â√ib-
…ırânlı… eyle-, §alâ eyle-, §an¡at eyle-, 
§arf-ı ma…dûr eyle-, §arf-ı nigâh eyle-, 
§ayd eyle-, sedd-i râh eyle-, sefer 
eyle-, selâm eyle-, ser-nigûn eyle-, 
seyr eyle-, si√r eyle-, sitâyiş eyle-, 
su’âl eyle-, sûzân eyle-, şikest eyle-, 
şikâyet eyle-, şükr eyle-, şükr-i 
Yezdân eyle-, ta¡accüb eyle-, ta¡ahhüd 
eyle-, tâbi¡ eyle-, ta√rîr eyle-, ta√sîn 
eyle-, ta…rîr eyle-, †aleb eyle-, ta¡lîm 
eyle-, tamâm eyle-, †ardaπan eyle-, 
ta¡rîf eyle-, ta§arruf eyle-, tâzekârlı… 
eyle-, ta¡@îm eyle-, tecribe eyle-, 
tedârük eyle-, tedbîr eyle-, te’ehhül 
eyle-, te’essüf eyle-, teklîf eyle-, 
tel…în eyle-,    temâşâ eyle-, temennâ 
eyle-, tenâvül eyle-, tenbîh eyle-, 
teslîm eyle-, teveccüh eyle-, va¡de 
eyle-, va§f eyle-, va≥¡ eyle-, va≥¡-ı 
√aml eyle-, yemîn eyle-, ≥ab† eyle-, 
za«m-dâr eyle-, ≥âyi¡ eyle-, ≠ev… eyle-
, ≠ev… ü §afâ eyle-, zifâf eyle-, ≥iyâ-

güster eyle-, ≥iyâfet eyle-, @uhûr eyle-
, zûr eyle- 

eyleteyleteyleteylet----    Meydana getirtmek    

→ yâr eylet- 

eylükeylükeylükeylük is. İyilik 202a/05    

eyüeyüeyüeyü 1.1.1.1. is. İstenilen, beğenilen: Zengî bu 
√âli görüp, kendüsine eyitdi: “Baña 
şimden gir ölmeñden eyüsi yo…dur.” 
diyüp... 205a/20, 206a/07, 229a/05 

2.2.2.2. sf. İyi, güzel: İki ¡asese fermân 
itdiler, “Al şu âdemi zindânı arasun, 
eger bulımaz ise yine bunda getür bir 
eyü degnek çekelüm.” 229a/15, 
224b/07 

3.3.3.3. sf. Yerinde, uygun: İki birâderler 
Rüstem’üñ rikâbın †utup, indürdiler, 
“»oş geldüñ devletlü §â√ib-…ırân, eyü 
va…tinde geldüñ 216a/15, 218a/19, 
218b/09 

4.4.4.4. sf. Çok: Bunlar ta¡accüb idüp, “Eyü 
…uvvete mâlik imiş” diyü birbirlerine 
gösterdiler 214a/21 

eyü oleyü oleyü oleyü ol----    İyileşmek, yaraları kapanmak 
224a/10, 226a/05 

eyü eyleeyü eyleeyü eyleeyü eyle---- İyileştirmek, tedavi etmek 
226b/20    

eyüceeyüceeyüceeyüce zf. Çok, gereği gibi, neredeyse 
tamamen 214a/20, 219b/19, 229b/05 

eeeeyvâh yvâh yvâh yvâh ünl. Eyvah, tüh 210b/03    

eyyâmeyyâmeyyâmeyyâm (Ar.) is.  Günler 

→ …adîm-ül-eyyâm 
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----FFFF----    

fa«r fa«r fa«r fa«r (Ar.) is. Övünme, böbürlenme  

fa«r eylefa«r eylefa«r eylefa«r eyle----    Övünmek 217a/07    

fâ’idefâ’idefâ’idefâ’ide (Ar.) is. Fayda, yarar 228b/23 

fâ’ide eylefâ’ide eylefâ’ide eylefâ’ide eyle----    İşe yaramak, faydalı 
olmak 222a/20    

fâ’ide itfâ’ide itfâ’ide itfâ’ide it----    İşe yaramak    218a/16    

→ çi-fâ’ide, ne fa’ide 

fa…a† fa…a† fa…a† fa…a† (Ar.) e. Ancak, ama 211a/09,    
213b/16    

fânî fânî fânî fânî (Ar.) sf. Ölümlü    

→ pîr-i fânî    

fâriπfâriπfâriπfâriπ (Ar.) sf. Vazgeçmiş 

fâriπ olfâriπ olfâriπ olfâriπ ol----    Vazgeçmek 228b/15    

far…far…far…far… (Ar.) is. Fark 

far… itfar… itfar… itfar… it----    Fark etmek, farkına varmak 
206a/04    

fehmfehmfehmfehm (Ar.) is. Anlama, anlayış 

fehm efehm efehm efehm eyleyleyleyle----    Anlamak, idrak etmek 
216a/17    

fehm itfehm itfehm itfehm it----    Anlamak, idrak etmek 
217a/06    

felâket felâket felâket felâket (O.) is. Bela, musibet 222b/25    

ferâπatferâπatferâπatferâπat (O.) is. Vazgeçme 

ferâπat eyleferâπat eyleferâπat eyleferâπat eyle----    Vazgeçmek 228a/13 

fera√fera√fera√fera√ (Far.) sf. Rahat, huzur 

*fera√*fera√*fera√*fera√----fezâfezâfezâfezâ Rahatlatıcı, huzur 
bulduran 230a/23 

ferâsetferâsetferâsetferâset (Ar.) is. Anlayış 230b/19 

Ferâmurz / FerâmurzFerâmurz / FerâmurzFerâmurz / FerâmurzFerâmurz / Ferâmurz----ı Serı Serı Serı Ser----âmedâmedâmedâmed ö.i. 
Kişi adı 209a/05, 218b/17    

ferd ferd ferd ferd (Ar.) is. Kişi 219a/02    

Ferhâd / Ferhâd / Ferhâd / Ferhâd / Ferhâd İbnFerhâd İbnFerhâd İbnFerhâd İbn----i Gûderzi Gûderzi Gûderzi Gûderz ö.i. Kişi 
adı 226a/19,    226b/20,    226b/24 

FerîburzFerîburzFerîburzFerîburz ö.i. Kişi adı 230a/17 

fermân fermân fermân fermân (Far.) is. Emir, buyruk 204a/11,    
226a/16,    226a/21    

fermân eylefermân eylefermân eylefermân eyle----    Emretmek, buyurmak 
200b/12,    209b/20,    227a/07    

fermân itfermân itfermân itfermân it----    Emretmek, buyurmak 
209b/18,    209b/21,    229a/14    

Ferru√Ferru√Ferru√Ferru√----zâdzâdzâdzâd----ı zerrînı zerrînı zerrînı zerrîn----kemân kemân kemân kemân ö.i. Kişi adı 
200b/13    

ferşferşferşferş (Ar.) is. Yeryüzü, kır 

ferşferşferşferş----i zemîn i zemîn i zemîn i zemîn Yer 223a/19    

fertûtefertûtefertûtefertûte (Far.) sf. Pek ihtiyar 

fertûtefertûtefertûtefertûte----yi devrân yi devrân yi devrân yi devrân Eski zaman 222a/19    

feryâd feryâd feryâd feryâd (Far.) is. Bağırma, çağırma 
212b/01, 222b/25,    229a/11    

feryâd u fiπânferyâd u fiπânferyâd u fiπânferyâd u fiπân Bağırış çağırış 212b/02    

feryâd eyleferyâd eyleferyâd eyleferyâd eyle----    Feryat etmek 218a/24    

feryâd itferyâd itferyâd itferyâd it----    Haykırmak, feryat etmek 
211b/18,    227a/02,    229a/17    

fefefefe----tebâreke’llâhu tebâreke’llâhu tebâreke’llâhu tebâreke’llâhu a√senü’la√senü’la√senü’la√senü’l----hâlikîn hâlikîn hâlikîn hâlikîn (Ar.) 
Yaratıcıların en güzeli Allâh 218b/11    

fevvâre fevvâre fevvâre fevvâre (Ar.) is. İçinden su fışkıran şey, 
fıskıye 206a/09,    215b/05,    216b/02    

Fey&aπûris Fey&aπûris Fey&aπûris Fey&aπûris ö.i. Kişi adı 210b/18    

fezâfezâfezâfezâ (Ar.) sf. Uçsuz, bucaksız 

→ fera√-fezâ 

fırfırfırfır----ââââ----fır fır fır fır zf. Fırıl fırıl 203a/02,    206a/05    

fırlafırlafırlafırla----    Birdenbire bulunduğu yerden 
çıkmak, ayrılmak 212a/02    

fırlatfırlatfırlatfırlat----    Hızla atmak, bulunduğu yerden 
dışarı atmak 216a/16,    221b/06,    
227a/09    

fır§at fır§at fır§at fır§at (Ar. fur§at)    is. Uygun zaman, 
elverişli durum 203a/02,    215a/25,    
217b/18    

fır§at bulfır§at bulfır§at bulfır§at bul----    Uygun, elverişli zaman 
bulmak 204b/22,    208b/24,    224b/02    
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→ ma√al-i fır§at 

fifififi (Ar.) İçinde anlamı veren harf-i cer 

fi¡lfi¡lfi¡lfi¡l----cümle cümle cümle cümle Nihayette, sonunda 
204b/12    

fi¡lfi¡lfi¡lfi¡l----√âl √âl √âl √âl Bu anda, hemen 225b/13, 
230b/19    

fiπânfiπânfiπânfiπân (Far.) is. Bağırarak ağlama, inleme 

→ feryâd u fiπân 

fikirfikirfikirfikir (Ar. fikr) is. Düşünce 212a/03, 
220a/02     

fikr itfikr itfikr itfikr it----    Bir konu üzerindeki 
düşüncesini söylemek 201a/18,    
216b/11,    227b/02    

fikre dalfikre dalfikre dalfikre dal----    Düşünmek 217b/10    

fikre varfikre varfikre varfikre var----    Bir konu hakkında bir 
kanaata varmak 201a/04     

fikri gitfikri gitfikri gitfikri git----    (Korkudan) düşüncelerini 
unutmak 220a/02    

fîlfîlfîlfîl (Ar.) is. Fil 207b/12, 213b/07,    
219a/06    

filân filân filân filân (Ar. fulân) sf. Falan, bilinmeyen 
yer 201a/08,    212b/08,    228b/17    

fincan fincan fincan fincan is. Cam veya porselenden 
yapılmış küçük kap 229b/04    

firâr firâr firâr firâr (Ar.) is. Kaçma    

firâr eylefirâr eylefirâr eylefirâr eyle----    Kaçmak 220a/21,    220a/25,    
223a/24    

firâr itfirâr itfirâr itfirâr it----    Kaçmak 206b/03    

firâzfirâzfirâzfirâz (Far.) is. Yokuş, çıkış    222a/22    

firâzfirâzfirâzfirâz----ı kûh ı kûh ı kûh ı kûh Dağın yüksek kesimleri 
222a/23        

fitrâkfitrâkfitrâkfitrâk (Far.) is. Atın terkisi, terki kayışı, 
eğerin arkasındaki tasma    216a/03,    
216b/05,    220b/07    

fu…arâfu…arâfu…arâfu…arâ (Ar.) sf. Fakir, yoksul 208a/03 

fûlâdfûlâdfûlâdfûlâd (Ar.) is. Çelik 213a/04,    229a/05 

fünûnfünûnfünûnfünûn (Ar.) is. Sanat, ilim  

→ dânâ-yı ≠û-fünûn, kâmil-i ≠û-fünûn 

fürûzânfürûzânfürûzânfürûzân (Far.) sf. Parlak  

fürûzân itfürûzân itfürûzân itfürûzân it----    Parlatmak, aydınlatmak 
222b/18    

fütûrfütûrfütûrfütûr (Ar.) is. Bezginlik  

fütûr gelfütûr gelfütûr gelfütûr gel----    Bezginleşmek, sıkıntı 
basmak 222a/14    



 - 131 - 

----GGGG----    

πâfilπâfilπâfilπâfil (Ar.) sf. Gaflette bulunan, boş 
bulunan 216a/11,    224a/08,    224b/14 

πâfil bulınπâfil bulınπâfil bulınπâfil bulın----    Boş bulunmak, hazırlıksız 
yakalanmak 203a/11,    210b/04,    
215b/04    

πâfil olπâfil olπâfil olπâfil ol----    Boş bulunmak, hazırlıksız 
olmak 209b/01,    215a/15    

*πâfil*πâfil*πâfil*πâfil----mebâş mebâş mebâş mebâş Gafil olma 216a/11    

----gâhgâhgâhgâh (Far.) e. 1.1.1.1. Zaman bildirir: Bir gün 
bir püşte üzerine geldi; nâ-gâh altında 
olan ra«ş ol aralı…da çatladı ve 
yı…ıldı. 

2.2.2.2. Yer bildirir: Pâdişâhum ol √arîf 
ra«şına binmiş yine geldi, işte bâr-gâh 
öñinde †urıyor, †abl-bâz uran oldur. 

gâh gâhgâh gâhgâh gâhgâh gâh Bazen, ara sıra 222a/12 

→ bâr-gâh, bâr-gâh-ı Keykâvus, bâr-
gâh-ı Siyeh Merd, cây-gâh, der-gâh, 
der-gâh-ı ◊a…, i†mân-gâh,    ¡işret-gâh, 
meydân-ı siyâset-gâh, nâ-gâh, seyrân-
gâh, şikâr-gâh 

πâ¡ib πâ¡ib πâ¡ib πâ¡ib (Ar.) sf. Göz önünde olmayan, 
nerede olduğu bilinmeyen 208a/02    

πâ¡ib olπâ¡ib olπâ¡ib olπâ¡ib ol----    Ortadan kaybolmak 222b/13,    
222b/04    

πalebe πalebe πalebe πalebe (Ar.) is. Üstünlük 209a/21        

πalebπalebπalebπalebe eylee eylee eylee eyle----    Yenmek, üstünlük 
sağlamak 208a/08    

πalebe gösterπalebe gösterπalebe gösterπalebe göster----    Üstünlük sağlamak 
204a/20,    208a/15    

πalebe itπalebe itπalebe itπalebe it----    Üstün gelmek, üstünlük 
sağlamak 204b/12,    208a/13,    227b/17    

πâlib πâlib πâlib πâlib (Ar.) sf. Üstün gelen 215a/21,    
221a/14    

πâlib gelπâlib gelπâlib gelπâlib gel----    Yenmek, üstün gelmek    
215a/23    

πâlib olπâlib olπâlib olπâlib ol----    Yenmek, üstün gelmek 
212a/03,    228a/12    

πâlibaπâlibaπâlibaπâliba (Ar.) zf. Galiba 221a/24,    225b/24 

πalî@πalî@πalî@πalî@ (Ar.) sf. Kaba, nezaket dışı 

→ îmân-ı πalî@ 

πamπamπamπam (Ar. gamm) is. Tasa, kaygı 

πam yiπam yiπam yiπam yi----    Tasalanmak, üzülmek 
226a/03    

πama düşπama düşπama düşπama düş----    Kaygılanmak, tasalanmak 
214b/01    

*πam*πam*πam*πam----gîngîngîngîn Kederli, tasalı 

πamπamπamπam----gîn olgîn olgîn olgîn ol----    Kederlenmek, tasalanmak 
229b/10 

πamπamπamπamπamπamπamπam (Ar.) is. Savaş sırasında 
çıkarılan ses 

→ tîπ-ı πamπam, tîπ-ı πamπam-ı 
¢ahramânî  

πanîmet πanîmet πanîmet πanîmet (Ar.) is. Savaşta düşmandan ele 
geçirilen mal, mülk, para 201a/17        

πanîmet bilπanîmet bilπanîmet bilπanîmet bil----    Fırsatı değerlendirmek 
215a/25    

πara≥ πara≥ πara≥ πara≥ (Ar.) is. Hedef yanıltma, maksat 
211b/07 

→ icrâ-yı πara≥ it- 

πarîb πarîb πarîb πarîb (Ar.) sf. Tuhaf 201a/21,    210b/01    

→ §adâ-yı πarîb 

πar…πar…πar…πar… (Ar.) is. Boğulma 

πar…πar…πar…πar…----ı ¡ara… olı ¡ara… olı ¡ara… olı ¡ara… ol---- Ter içinde kalmak, 
çok terlemek    226b/07    

πar… olπar… olπar… olπar… ol----    mec. Boğulmak 207b/24,    
222a/08    

πassâleπassâleπassâleπassâle is. mec. İçki 

→ &elâ&e-i πassâle 

gâvgâvgâvgâv (Ar.) is. Öküz 

*gâv*gâv*gâv*gâv----serserserser “Öküz kafalı” Feridun’un 
kendisini besleyen ineğin başı 
şeklinde Gâve’ye yaptırdığı gürz     
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→ gürz-i gâv-ser  

πavπâ πavπâ πavπâ πavπâ (Far.) is. Kavga, döğüş 208a/16,    
226b/11    

πaybπaybπaybπayb (Ar.) sf. Gizli, göze görünmeyen 
şey, kayıp 

πayb olπayb olπayb olπayb ol----    Kaybolmak 206b/19,    
224a/10    

πâyeπâyeπâyeπâye (Ar.) is. Netice, son 

→ πâyet-ül-πâye  

πâyet πâyet πâyet πâyet (Ar.) sf. Gayet 201a/19,    208b/11, 
230a/23    

πâyetπâyetπâyetπâyet----ülülülül----πâye πâye πâye πâye En son derecede 
208b/12    

πâyetπâyetπâyetπâyet----i i i i §amedânî§amedânî§amedânî§amedânî    Allâh’ın yardımı 
222b/13 

πayretπayretπayretπayret (Ar.) is. Çalışma, çabalama 
203a/05, 212b/11,    225b/19    

πayret eyleπayret eyleπayret eyleπayret eyle----    Çalışıp, çabalamak 
215a/15,    225b/16    

πayret itπayret itπayret itπayret it----    Çabalamak    215a/12,    
224b/22    

πayrıπayrıπayrıπayrı (Ar.) 1.1.1.1. is. Başka, özge: ...zîrâ 
Zenge-i Şâvrân’uñ cengi mu«alifdür, 
sizden πayrı aña cevâb virür yo…dur 
204b/16, 210b/17, 225b/04 

2.2.2.2. sf. Başka, diğer: Bu der-bend 
öñinde oturursuñız? Bu memleketi 
…a√† eylediñüz, varup bir πayrı yoldan 
gidüñ, bu aradan gitmek olmaz  
205b/02, 210b/22, 217b/18 

3.3.3.3. zf. Artık, bundan sonra: Varın 
hemşîreñüz Sindu«t Bânû’yı bunda 
getürüñ bu dil-âver eger begenürse 
imti√ân olup üç kerrede maπlûb 
olursa πayrı ha……ıdur; 208a/06, 
213b/14, 226b/13 

→ sözi πayrı yire §apıt- 

πazâπazâπazâπazâ (Ar.) is. Kutsal savaş 225b/09    

πa≥abπa≥abπa≥abπa≥ab (Ar.) is. Hiddet, öfke 203b/04,    
216a/17, 229b/12 

πa≥aba gelπa≥aba gelπa≥aba gelπa≥aba gel----    Hiddetlenmek, 
öfkelenmek 203b/10,    215a/10, 
230b/03    

→ kemâl-i πa≥ab, pür-πa≥ab 

∏a≥abân ∏a≥abân ∏a≥abân ∏a≥abân ö.i. Kişi adı 228b/14,    229a/06, 
229a/13  

∏a≥anfer / ∏a≥anfer Şâh / ∏a≥anfer Şâh∏a≥anfer / ∏a≥anfer Şâh / ∏a≥anfer Şâh∏a≥anfer / ∏a≥anfer Şâh / ∏a≥anfer Şâh∏a≥anfer / ∏a≥anfer Şâh / ∏a≥anfer Şâh----
ı tîπı tîπı tîπı tîπ----zen zen zen zen ö.i. Kişi adı 207a/10, 
208a/20, 208b/05 

geçgeçgeçgeç----1.1.1.1. (Bir yerden) geçmek: Keykâvus 
der-bend-i Şâvrân’dan geçüp, 
Rüstem’i Zâbil’e gönderüp kendüsi 
yidi kerre yüz biñ eri-le ¡azm-i 
Mâzenderân idüp... 201a/18,    209a/19, 
229a/18 

2.2.2.2. (Bir yeri) aşmak, öbür yanına 
geçmek: Bir gün Cey«ûn’ı ¡ıbûr idüp, 
Tûrân ya…asına geçdi, giderken bir 
¡a@îm leşker-i bî-kerân görüp... 
200b/25, 214a/06, 224a/24 

3.3.3.3. Zamanın ilerlemesi: Belîsem: “Yâ 
Rüstem geldügimüñ a§lı budur ki 
va…it geçdi, gördüm da«ı yatursın. 
210b/25, 217b/20, 230a/23 

4.4.4.4. Affetmek, terketmek, bırakmak: 
Sevdâve Bânû’yı virüp yanumda «oş 
kişi olasın. Ben de itdügüñ 
…abâ√atleri ¡afv idüp, cürmüñden 
geçem. 202a/24, 202a/24, 226b/12 

5.5.5.5. (Oturmak için) ilerlemek: Zenge-i 
Şâvrân: “»oş geldüñ dil-âver.” diyüp 
altına §andalî …odılar, geçüp …arâr 
eyledi. 207a/15, 227a/09, 203a/24 

6.6.6.6.  Cereyan etmek, vuku bulmak: 
Birden yine icrâ-yı πara≥ idüp, ceng 
eyledüm. Tekrâr yine saña nâme irsâl 
eyledüm; geçen geçdi §uçın ¡afv 
ideyüm 209a/16, 209b/11,    209b/11 

7.7.7.7. İçi el vermemek: Behrâm aπlayup, 
“Hey Pîr’üm, †a¡âm boπazumdan niçe 
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geçsün ki yidi kerre yüz biñ eri-le 
Keykâvus-ı Kâmrân Mâzenderân 
öñinde i¡mâ olup …aldı 211b/01 

8888.... İlerlemek: Behrâm, “Hay anasını!” 
diyüp uπurlandı. Biraz da«ı geçince 
bir bölük Tâtâr’a da«ı râst geldi 
211b/09, 215b/25, 219a/12 

9. 9. 9. 9. Bir yere saplanmak: Veyse bir da«ı 
endâ«te …aldı, ol «adeng de varup 
sipere geçdi; ammâ bir bir yüzinden 
gü≠er eyledi 212a/16    

geçegeçegeçegeçe----bilbilbilbil---- Geçebilmek 203b/08    

→ başına §ovu… geç-, göñlünden geç-, 
ma…bûle geç-, ra«ne geç- 

geçingeçingeçingeçin----    mec. . . . Sanmak 202b/04, 215b/11    

geçürgeçürgeçürgeçür---- 1.1.1.1. Geçirmek, geçmesine izin 
vermek: İşte Sâm-ı Pîl Rüstem’üñ 
tenbîhi üzere ¡asker-i Gilânî’yi 
gezdirüp, Îrân’a geçürmedi 200b/25, 
203b/05, 215b/22 

2.2.2.2. Bir şeyi bir yere takmak, iliştirmek: 
Behrâm nîze ile tâcı zemînden alup, 
eger …aşına geçürdi 211a/16, 212a/02, 
212b/12 

3.3.3.3. Yolcu etmek: Evlâd, “Rüstem’i 
ar…ada geçüreyim.” didi. Rüstem …â’il 
olmayup, Ebreş’i yüzdürdi 224a/23 

4.4.4.4. İç geçirmek, efkarlanmak: Zenge-i 
Şâvrân gördi nâ-gâh yire helâk olsa 
gerek bir kerre Rüstem’e ba…up, 
gögsin geçürdi 206a/17 

→ gözden geçür-, günülden geçür-  

gelgelgelgel----1.1.1.1. Bir yere gitmek, ulaşmak, varmak: 
“Eyü …uvvete mâlik imiş” diyü 
birbirlerine gösterdiler, hele dîvân-ı 
Siyeh Merd’e geldiler 200a/01, 
212a/22, 230a/01 

2.2.2.2. Geriye dönmek: ...†o…uz yüz †o…san 
†o…uz …an†âr gürz §alar işte bu …adar 
¡asker ile Gilân-zemînden berü geldi 
203b/12, 214a/11, 225b/14  

3.3.3.3. Uğramak, ara sıra gelmek: 
Belîsem: Yâ Rüstem geldügimüñ a§lı 
budur ki va…it geçdi, gördüm da«ı 
yatursın... 201a/01, 217b/20, 219a/03 

4.4.4.4. İlerlemek, yol almak: Ka≥ârâ 
bugün gelürken atım çatladı, şimdi 
piyâde …aldım, «aber götürmege nâ-
çâr oldum. 201b/18, 211b/03, 229a/25 

5.5.5.5. (Asker) sürmek: İşte benüm de 
bildigüm budur ki yidi kerre yüz biñ 
güzîde sipâh ile gelüp, mu…âbiline 
…onup, …arâr eyledüm 201b/17, 
209b/10, 214a/04 

6.6.6.6. Görünmek, belirmek, çıkıp gelmek: 
Zenge-i Şâvrân nigeh-bânlar ta¡yîn 
eyledi ki: “¢açan ¡askerüñ öñi gelince 
baña «aber eyleñ.” didi 201b/08, 
209a/05, 228b/01 

7.7.7.7. Yardıma koşmak, yardımına 
yetişmek: ...yidi gün mühlet aldum; 
eger gelüp yetişmezse beni helâk ider, 
…ızum alur 202a/11, 210a/13, 225b/10 

8.8.8.8. Karşılamak: Rüstem geldi Gûderz 
de bu ma√alde, Keykâvus öñine 
gelüp, yir öpdi ve Rüstem’üñ 
geldügin müjde eyledi. 203a/15, 
205b/18, 226b/23 

9.9.9.9. Toplanmak, birikmek: ...meclis 
gelüp tamâm keyifler germ-â-germ 
olup, Rüstem …arşuya na@ar eyledi 
gördi. 207a/16, 218a/06, 226b/25 

10.10.10.10. (Name, nize, gürz, hadeng, vs.) 
hedefine ulaşmak,: Pâdişâhum 
murâdum bu idi kim dâr-ı dünyâda bir 
du«terimüz var nâmeñüz geldükde ol 
zamân size göndersek idi. 206a/01, 
210a/02, 216a/21 

11.11.11.11. Ziyaret etmek, misafir olmak: 
...bir iş görebilürseñ işimüz râstdur.” 
diyüp, tîz Dîv-i Sence’yi da¡vet 
eyledi. Sence nerre geldi, yir öpdi. 
207a/07, 210a/10, 213b/18 
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12.12.12.12. (Yemek vs.) sunmak: ∏ulâmlar 
gelüp, §ofrayı Rüstem’üñ öñine 
…odılar, §urâ√î ile bâdeyi da«ı yanına 

…oyup gitdiler 207a/16, 217a/22 

13.13.13.13. Diz çökmek: Mu@affer Şâh zânû 
üzere gelüp kemânın destine alup ve 
bir «adeng-i ser-tîz alup... 207b/02 

14.14.14.14. Karşılıklı bir konumda, hizada 
olma…: Sâm bir kerre el urup, gürz-i 
müntehânuñ deste-çûbundan yapışdı 
ve iki zânûsı üzerine gelüp... 208b/19, 
214b/14,  216a/10, 

15.15.15.15. Kötü bir durum, musibet gelmek: 
Bilmez ki derd-mend başına ne …a≥â 
gelse gerek, çünkim şeb gidüp rûz 
rûşen oldı. 210a/25, 218b/24 

16.16.16.16. Daha önce üzerinde durulmuş bir 
konuya dönmek: Veyse da«ı itdügine 
peşîmân oldı; ammâ çi-fâ’ide atılan 
o… girü dönmez, gelelüm biz 
Behrâm’a... 204b/06,    212a/21, 
226a/15 

17.17.17.17. Olmak, meydana gelmek, ortaya 
çıkmak: Rüstem niyâz idüp Allâh 
emri-le bir beyâ≥ …oyun @âhir olup 
geldi 214a/17, 222b/02, 228a/12 

18.18.18.18. Akmak, dökülmek: Üçinci zûrı 
öyle eyledi ki cümle gövdesinde olan 
…an yüzine geldi; √attâ yüzinden 
bir…aç †amla …an geldi 215a/13 

19.19.19.19. Bir yere oturmak, çökmek: 
Netîce-i kelâm, bir yıl tamâm oldı, 
Sindu«t Bânû’nuñ πayrı aπrısı †utup, 
iskemleye geldi 218a/15 

20.20.20.20. Bir şeyin bir yerde konumunu 
belirtmek: ...hem †aşrasına sâye 
§almış ve bir la†îf §uffe yapmışlar 
üzerine ol çenâruñ şâhları gelüp çadır 
gibi bürimiş... 219a/25, 222b/06, 
225a/14 

gelegelegelegele----durdurdurdur----    Geledurmak 205a/16    

gelegelegelegele----yazyazyazyaz----    Geleyazmak 213b/08    

→ ¡a…lına gel-, ¡a…lı başına gel-, başına 
gel-, çeşmine «âb gel-, çı…a gel-, 
dibine gel-, eceli gel-, elinden birşey 
gelme-, elinden iş gel-, endîşe gel-, 
fütûr gel-, πâlib gel-, πa≥aba gel-, 
gücine gel-, gerdişe gel-, «âb gel-, 
√a……ından gel-, «âk-i pâya gel-, 
√arâm gel-, √arekete gel-, «â†ıra gel-, 
«oş geldüñ / geldüñüz, îmâna gel-, 
…arşu gel-, …a§dına gel-, kendüsine / 
kendüye gel-, lisâna gel-, mu…âbiline 
gel-, ödi aπızına gele-yaz-, ödi aπzına 
gel-, öñine gel-, ra§t gel-, §adede gel-, 
§afâ geldüñ, şev…e gel-, va…ti gel-, 
vücûda gel-, ya…ın gel-, zemîne gel-, 
@uhûra gel 

gerçekgerçekgerçekgerçek is. Hakikat 226b/01    

gerçi gerçi gerçi gerçi (Far.) e.    Her ne kadar 201a/11,    
209a/24,    227a/12    

gegegegerdanrdanrdanrdan (Far. gerden) is. (Büyükbaş 
hayvanlarda) boyun 221a/12    

gerdekgerdekgerdekgerdek (Far. girdek) is. Gerdek 

*gerdek*gerdek*gerdek*gerdek----«âne «âne «âne «âne Gerdek odası 208b/06,    
208b/07    

gerdişgerdişgerdişgerdiş (Far.) is. Dönüş, dönme     

gerdişe gelgerdişe gelgerdişe gelgerdişe gel----    Dönmek, dönerek 
ilerlemek 223a/04 

gerdûngerdûngerdûngerdûn (Far.) sf. Dönen 214b/13 

gerekgerekgerekgerek---- Gerekmek, lazım olmak 204b/02, 
211a/06, 211b/03 

gerekgerekgerekgerek sf. 1.1.1.1. Gerekmek: Gerekdür ki der-
bend-i Şâvrân’a vardu…da öñin alup 
yol virmeyesin, saña mu¡âdil  yanında 
pehlüvân yo…dur 201b/04, 208a/01, 
208a/08  

2.2.2.2. Güçlü ihtimal bildirir: Zenge-i 
Şâvrân gördi nâ-gâh yire helâk olsa 
gerek bir kerre Rüstem’e ba…up, 
gögsin geçürdi 206a/11, 206a/17, 
207a/07 

3. 3. 3. 3. Uygun    düşmek:::: Nâme vu§ûlünde 

gerekdür ki …ızuñ Sevdâve Bânû’yı 



 - 135 - 

cihâzi-le cümle tedârükin görüp nâme 
ile varan pehlüvânuma teslîm idesin 
200a/24, 204b/22, 209a/05    

4.4.4.4. bağ. Kelimeleri, kelime öbeklerini, 
aynı görevli kelimeleri birleştirme, 
eşitlik, istenileni seçme gibi anlamlar 
katarak bağlar: Bânû eyitdi: “Küştî 
†utalum.” didi. “Ma¡…ûl.” diyüp gerek 
Bânû ve gerek Rüstem †uman giydiler 
204b/21, 208a/25, 225a/08 

5555. Acaba anlamı; merak ifadesi katar: 
‰ûs dönüp eyitdi: “İy nâ-bekâr, …ış 
a«şamı çehreli …altabân zengî 
Keykâvus bu †arafa geldükde, §â√ib-
…ırânı getürmedi, n’olsa gerek?” 
diyüp... 205b/04, 205b/25, 210a/25 

germ germ germ germ (Far.) sf. Sıcak, kızgın    

germgermgermgerm----ââââ----germgermgermgerm Kızışıp, ısınmış 

germgermgermgerm----ââââ----germ olgerm olgerm olgerm ol----    Isınmak, kızışmak 
207a/16 

germ olgerm olgerm olgerm ol----    Isınmak, kızışmak 214b/11,    
228a/09    

getürgetürgetürgetür---- 1.1.1.1. Alıp gelmek, getirmek: Siyeh 
Merd bir…aç …ade√ şarâb içince 
kellesi …ızdı emr eyledi: “Getürüñ 
benüm gürzüm.” didi. Varup bir ulu 
gürz getürdiler, sürüyerek meydâna 
bıra…dılar. 204a/05,    214b/07, 230a/06 

2.2.2.2. Gücünü bir uzvunda toplamak: 
Dîv-i ∏ındî öñin alup şütûm πılayu@ 
ile şetm idüp kemâl kibr ü kîn ile 
Rüstem’e var …uvvetin bâzûya 
getürüp, bir ¡amûd √avâle eyledi 
223a/22 

3. Aynı hizaya getirmek: Rüstem’i 
çarpup, helâk eyleye, hemân Ebreş-i 
gül-endâm †or†op olup, dört pâyın bir 
yire getürdi 221b/04, 

getüregetüregetüregetüre----bilbilbilbil----    Getirebilmek 213a/14    

getüregetüregetüregetüre----itititit----    Alıp gelmek, getürmek 
227a/21    

→ ¡a…lını başına getür-, beste getür-, 
«aber getür-, √arekete getür-, îmâna 
getür-, …olayına getür-, lisâna getür-, 
§ırtın zemîne getür-, †a…at getür-, 
yirine getür-  

getürtgetürtgetürtgetürt---- Getirtmek 226a/07, 229b/23    

getvâlgetvâlgetvâlgetvâl (Far.) is. Kale komutanı 209b/08,    
214a/02, 226b/09 

getvâlgetvâlgetvâlgetvâl----i cengi cengi cengi ceng----cû cû cû cû Savaşçı komutan 
213a/07    

gevhergevhergevhergevher (Far.) is. Elmas, cevher  

gevhergevhergevhergevher----i yei yei yei yegâne gâne gâne gâne Değerli, önemli kişi 
209a/04    

gezgezgezgez (Far.) is. Okun çentiği 

gezine urgezine urgezine urgezine ur----    Oku çentiğinden tutup 
atmak 207b/16        

gezgezgezgez---- Gezmek, dolaşmak 219a/22,    
227b/18,    229a/01    

gezdirgezdirgezdirgezdir----    Gezdirmek, dolaştırmak 215b/21,    
229a/17    

gezingezingezingezin----    Gezinmek, dolaşmak 225a/05,    
227b/25    

gıjıldıgıjıldıgıjıldıgıjıldı    yan. Gıcırtı 221b/11    

gıjıldagıjıldagıjıldagıjılda- Gıcırdamak 221b/12    

πılâfπılâfπılâfπılâf (Ar.) is. Kılıf 207b/10,    207b/10,    
213a/03    

πıla@ πıla@ πıla@ πıla@ (Ar.) sf. Kaba, kötü (söz) 223a/22    

πışπışπışπış (Ar. πışş) is. Hile, karışıklık 

πış olπış olπış olπış ol----    mec.    Şaşkınlıktan donakalmak    
229b/08    

gibigibigibigibi e. 1.1.1.1. -e benzer, gibi: Yüz otuz arış 
…addi bıyı…lar, «od Mı§r-ı Kenânî’nüñ 
demetleri gibi binâgûşından aşurı 
gitmiş. 200b/05, 213b/08, 222b/06 

2.2.2.2. zf. O anda, tam o sırada: Cümle 
na…l ü beyân eyledi ve “İlçi ta¡yîn 
itdiler, geliyor.” didi ve Sâm’ı ve 
Siyeh Merd’i gördügi gibi va§f eyledi. 
203a/16, 203b/23, 213b/11 
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3.3.3.3. zf. İmişçesine, misali: Siyeh Merd 
bir kerre yirinden …al…up ol müntehâ 
gürze el urdı bir elma gibi …apdı 
205b/01,    214b/08,    227a/10    

→ gün gibi 207a/09  

gicegicegicegice is. Gece, gece vakti 204a/15,    
211b/05,    230a/17    

giceyi gündüze …atgiceyi gündüze …atgiceyi gündüze …atgiceyi gündüze …at---- Durmaksızın, 
durmadan 211a/14    

gicelegicelegicelegicele---- Geceyi bir yerde geçirmek 
219a/18    

gidergidergidergider---- Gidermek, ortadan kaldırmak 

→ dilinden giderme- 

gidigidigidigidi ünl. Azarlama sözü 

→ hây gidi  

Gilân / GilânGilân / GilânGilân / GilânGilân / Gilân----zemîn / Gilânzemîn / Gilânzemîn / Gilânzemîn / Gilân----ı √arem ı √arem ı √arem ı √arem ö.i. 
Yer adı 209a/14, 212b/23, 215b/24    

→ leşker-i Gilân, ordu-yı Gilân, asker-i 
Gilânî 

----gîn gîn gîn gîn (F.) e. Türkçe’deki “-lı, -li, -lu, -lü” 
eklerinin karşılığı    

→ πam-gîn ol- 

girgirgirgir---- 1.1.1.1. Dışarıdan içeriye geçmek: Ol Pîr 
√areme girüp †a¡âm çı…ardı. Behrâm 
†a¡âmdan yimedi, …asâvetinden aπzın 
bıça…lar açmaz 207b/22,    211a/25, 
228a/05  

2.2.2.2. Saldırmak, kavgaya tutuşmak: Ol 
dem pehlüvânlara eyitdi: “Bir gürbüz 
pehlüvân girsün, olur olmaz pehlüvân 
girmesün!” didükde... 203b/24, 
204a/06,    204a/08 

3.3.3.3. Varmak: Ebreşi ormanda §a…layup 
kendi piyâde leşker-i Gilân’a geldi. 
Leşkere girince Rüstem gördi... 
214a/14 

4.4.4.4. Saplanmak, delmek: Rüstem bir 
√adeng da«ı güşâd eyledi, ikinci 
√adengiñ gezine urup yilege varınca 
girdi. 207a/17, 207b/15, 207b/17 

5.5.5.5. Bir huzura, makama çıkmak: 
Behrâm Rüstem’üñ √u≥ûrına girüp 
temennâ eyledi. Rüstem, “Hey yâ 
Behrâm «oş geldüñ! Yine ne «aber?” 
didükde... 200a/11, 212a/24, 229a/10 

6.6.6.6. Yer almak, katılmak, iltihak olmak: 
Şâvrân, “Pek ma¡…ûl.” diyüp, hemân 
Salâmon telkîn eyledi, Şâvrân şerî¡at-ı 
Dâvud’a girüp, müslimân ve bende-yi 
seccân oldı 206a/24 

7.7.7.7. Sokulmak, sığınmak: Rüstem 
altında Ebreş’i …uca…layup, 
Veyse’nüñ …ılıç †utan …oltuπı altına 
girüp, bileπinden †utup... 206a/08, 
216b/01, 229a/23    

giregiregiregire----bilbilbilbil----    Girebilmek 229a/09    

→ birbirine gir-, çar«a gir-, çeşmine «âb-
ı râ√at girme-, eline gir-, giriş gir-, 
gözine gir-, gözine uy…u girme-, 
…oltuπına gir-, meydâna gir-, ra…§a 
gir-, 

girângirângirângirân (Far.) sf. Ağır  

→ âhen-girân, ∂arb-ı girân ol-, gürz-i 
girân, «âb-ı girân, sendân-ı âhen-girân  

girift girift girift girift (Far.) is. Birbirinin içine girip 
karışmış, girişik 

girift eylegirift eylegirift eylegirift eyle----    Dolaştırmak, birbirine 
dolamak    215a/09     

girift itgirift itgirift itgirift it----    Dolaştırmak, birbirine 
dolamak    208a/23 

girü 1.girü 1.girü 1.girü 1. is. Bir şeyin arka tarafı: Ayaπı ile 
gögsine ba§up, “Bunda er …ıymeti 
bilür yo….” diyüp, öte †arafa geçince 
Sâm-ı Pîl boş bulınup, girüsinden 
yollandı 202b/01, 206a/01, 215b/13 

2.2.2.2. is. Bir şeyin ya da topluluğun geri 
kalan kısmı, sona kalan bölümü: ‰ûs 
gördi Şâvrân metîn zengîdür; ammâ 
¡askerüñ girüsi birbirin ba§up gelür 
gelen …onmadı 203a/07, 230a/03    
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3.3.3.3. Geriye, geriye doğru: Rüstem el 
§unup nîzesin †ob dibinden ≥ab† idüp, 
Veyse ilerü itdi işlemedi, girü çekdi, 
olmadı 206a/02, 216a/13, 227a/13    

girü döndürgirü döndürgirü döndürgirü döndür----    Kendisine yönelen bir 
kuvveti durdurup, püskürtmek 
215a/16    

→ şimden girü    

giryegiryegiryegirye (Far.) is. Ağlama, ağlayış 

*girye*girye*girye*girye----bânbânbânbân Ağlayan, inleyen 223a/03    

gitgitgitgit---- 1. 1. 1. 1. Bir yere doğru yönelmek, gitmek: 
Behrâm şâd olup, Bel«’e gidecek oldı 
ve ol tâziyâne ki Rüstem Behrâm’a 
baπışladı 200b/17, 212b/18, 227b/23    

2.2.2.2. Elden çıkmak, kaybolmak, zayi 
olma…: Belîsem’üñ miyânı iki …at 
olup, başı at başına ber-â-ber oldı ve 
¡a…l dâ’iresinden gidüp bî-√ûd oldı 
218a/03, 224a/23 

3.3.3.3. Bitmek, ortadan kaybolmak: 
Belîsem sâye-bân altında yatdı 
çünkim şeb gidüp rûz rûşen oldı 
210a/25, 217b/01, 225b/02, 

4. 4. 4. 4. Ayrılmak, uzaklaşmak: Yâ 
Rüstem! Sen böyle düşmen ¡askerini 
bıraπup …anda gitseñ gerek?” diyüp 
düşdi, gitse böyle gitmese, Keykâvus 
yidi kerre yüz biñ eri-le √âlleri tebâh 
olur 200b/07, 214b/01, 225b/17 

5.5.5.5. Sefer eylemek: ∏a≥anfer Şâh 
eyitdi: “Devletlü! Biraz ¡asker ile bir 
bâr-gâh alup gidelüm.” didi. Rüstem 
rı≥â virmedi. 201a/13, 209a/13, 
214a/11 

6.6.6.6. Yol almak, ilerlemek: Behrâm’uñ 
a§lâ bundan «aberi yoπı-dı §uyı-la 
uπraşup giderdi. Behrâm πayrı uzadı. 
202a/03, 212a/17,    229a/17 

7.7.7.7. Sürmek, aynı şekilde devam etmek 
: Güstehem eyitdi: “Bu iş böyle 
giderse Şâh gelince ¡askerüñ cümlesi 
gider.” diyüp... 203a/13  

8.8.8.8. Karşı gelmek: Keykâvus da “~ûret-
i @âhirde √al…a …arşu sen gitme.” didi. 
205a/09, 

9.9.9.9. Ucu sivri bir şey ile bir yeri delmek 
: Rüstem gördi olmaz tiziye el tîr ü 
kemâna urup bir «adeng-i ser-tîz 
ba√r-i kemâna …odı ve iç …ab≥adan 
güşâd virüp o …adar vardı mürπ 
yu…arıdan aşaπa «ışm-ı kîni-le süzilüp 
inerken gögsinden urup dümminden 
çı…dı gitdi 222a/02 

10.10.10.10. Yola koyulmak: Behrâm diyü-
virdi. Pîr, “Yâ Behrâm sañâ şol baπlu 
†uran mâdiyânı vireyüm, yarın bin git; 
anca… dönüşde §â√ib-…ırânı bunda 
uπradup, bir gice misâfirüm olma… 
şar†ı-la.” didi. 201b/15, 211b/05, 
224a/05  

11.11.11.11. Taşmak, aşırı olmak: Yüz otuz 
arış …addi bıyı…lar, «od Mı§r-ı 
Kenânî’nüñ demetleri gibi 
binâgûşından aşurı gitmiş 213b/08 

12.12.12.12. Yapılan bir eyleme devamlılık, 
sürerlik anlamı katmak: Mâzenderân 
öñinde ne keyfiyyetdedür.” diyüp 
fikre daldı gitdi ve uy…usı daπıldı 
olmadı 217b/10, 221a/16, 228a/09 

gidegidegidegide----bilbilbilbil----    Gidebilmek 224a/22    

→ ¡a…lı git-, fikri git-, «aber git-, 
«â†ırdan git-, …arşu git, zemîne git-  

giygiygiygiy---- Giymek     208a/25,    228a/12    

giyâhgiyâhgiyâhgiyâh (Far.) is. Taze ot 

giyâha §algiyâha §algiyâha §algiyâha §al----    Atı otlaması için çimenlik 
alanda serbest bırakmak 206b/13,    
217a/20,    222b/07    

giydürgiydürgiydürgiydür----    Giyme işini yaptırmak 209a/07    

→ «il¡at giydür- / giyür-, «il¡at-ı semmur 
giydür-  

giyingiyingiyingiyin---- Giyinmek 227b/01    
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göbekgöbekgöbekgöbek is. İnsan ve memeli hayvanlarda 
göbek bağının düşmesinden sonra 
karnın ortasında kalan çukurluk 

göbegini kesgöbegini kesgöbegini kesgöbegini kes----    Yeni doğmuş bebeğin 
göbek bağını kesmek 218b/07    

göçgöçgöçgöç is. Sefer 201b/11,    201b/12,    201b/13    

göçgöçgöçgöç---- Bir yerden başka bir yere taşınmak; 
göçmek 

→ yiye içe …ona göçe 

gögüsgögüsgögüsgögüs is. Göğüs 206a/17,    216a/21,    
222a/01    

gökgökgökgök is. Gökyüzü, hava 218a/16    

gömilgömilgömilgömil---- Bir yere batıp, içine girmek 
207b/03,    214a/21, 222a/17 

göndergöndergöndergönder---- Göndermek 201a/13,    209b/17,    
226a/16 

→ «aber gönder-  

göñül göñül göñül göñül is.    Sevgi, istek, düşünüş, anma, 
hatır gibi kalpte oluşan duyguların 
kaynağı 205a/12,    214b/02,    230b/18    

gögögögöñlin eyleñlin eyleñlin eyleñlin eyle----    Birini razı ve hoşnut 
etmek 205a/12    

göñlünden geçgöñlünden geçgöñlünden geçgöñlünden geç----    Bir şeyin olmasını 
veya bir şeyin yapılmasını istemek 
213a/12    

göñlünden geçürgöñlünden geçürgöñlünden geçürgöñlünden geçür----    Bir şeyin olmasını 
veya bir şey yapmayı istemek 
218b/16    

görgörgörgör----1111. Bakmak, görmek: ◊attâ gelürken 
bir…aç kimesne bir yirde 
söyleşürlerken üzerlerine uπradum, 
beni görince sözi kesdiler 205a/03, 
222b/18, 230b/11    

2222. (Karşılığını) bulmak: Pâdişâhum 
«oş imdi öyle olsan anca… bir kerre 
†aşra çı…up geleyüm de ne murâduñ 
var-ısa gör. 204b/18, 215b/20, 
228b/01 

3333. Yaşamak, görüp geçirmek: Sâm, 
“Yo… pehlüvân sen de √amle eyle 

görelüm niçe idersin?” didükde 
Rüstem, “İmdi yâ Sâm! πâfil olma 
πayret eyle bolay ki maπlûb 
olmayasın!” diyüp... 202a/19, 
208b/16, 215a/14  

4444. Anlamak, idrak etmek: Rüstem 
eyitdi: “»ayır yâ Gûderz gitmem bî-
√ûde za√met çekme ve hem bir da«ı 
bu teklîfi baña eyleme, saña §oñra 
«â†ırum …alur.” diyince Gûderz gördi 
Rüstem kemâl-i mertebe rencîde-i 
«â†ır olmış 204b/17, 220a/11, 229b/04 

5555. İşitmek: Keykâvus ise pehlüvânlar 
ile bir yirde †op olup, na¡ra-i Rüstem’i 
diñlerlerdi. Gördiler na¡ra kesildi 
210a/13, 223b/08, 

göreyüm seni göreyüm seni göreyüm seni göreyüm seni “Senden başarılı 
sonuçlar bekliyorum” anlamında bir 
söz 214b/24, 225b/15 

göregöregöregöre----bilbilbilbil----    Görebilmek    210a/02    

görmekdengörmekdengörmekdengörmekden    …al…al…al…al---- Görememek, 
göremeyecek duruma gelmek 
215b/06    

→ başın tedarükin gör-, çalışa-gör-, iş 
gör-, iş göre-bil-, ma√al-i münâsib 
gör-, mürüvvetin gör-, ra«ne gör-, 
revâ gör-, §avâb gör-,    tedârük gör-, 
torbada yılan görmişe dön-, vehm 
gör-, ≥arar gör-    

göre göre göre göre zf. Bir şeye uygun olarak, gereğince 
200a/09,    212b/05,    230b/18    

Görgîn / GörgînGörgîn / GörgînGörgîn / GörgînGörgîn / Görgîn----i Mîlâi Mîlâi Mîlâi Mîlâd / Görgîn ibnd / Görgîn ibnd / Görgîn ibnd / Görgîn ibn----i i i i 
MîlâdMîlâdMîlâdMîlâd ö.i. Kişi adı    230b/10, 230b/12, 
230b/14    

görilgörilgörilgöril----    Görülmek, giderilmek    200b/19    

→ tedârük göril- 

göringöringöringörin---- / görün / görün / görün / görün----    Görünmek, farkedilmek 
207a/19,    210a/19, 222b/23        

görişgörişgörişgöriş---- Buluşup konuşmak 207a/12,    
217a/19,    227a/01 
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göstergöstergöstergöster---- 1.  1.  1.  1. Birini veya bir şeyi işaretle 
belirtmek, görülmesini sağlamak: 
Bunlar beşer altunı alup, “Gel imdi 
saña mengeneyi göstereyüm; ammâ 
†aşra çı…du…da §a…ınup, kimseye 
açmayasın, §oñra başımuz belâya 
uπrar.” didiler. 214a/22,    221a/11, 
229a/20     

2.2.2.2. Yaratmak, yaşatmak: Belîsem, 
bugün de saña yine ru«§at virdüm, 
yarın görelüm »udâ ne gösterür.” 
diyüp ¡aş… eyledi. 217b/06, 

→ ar…asın zemîne göster-, baş göster-, 
πalebe göster-, √areket göster-, 
«asâret göster-, hüner göster-, 
isti…âmet göster-, mu«âlefet göster- 
rûy-ı dil göster-, yir göster-, yol 
göster-     

götgötgötgöt is. kaba. Kıç 224b/13    

götürgötürgötürgötür----    Taşımak, ulaştırmak 215b/12,    
226b/21, 230a/22    

→ «aber götür-, yir götürmez  

gövde gövde gövde gövde is.    Beden vücut 215a/12,    216b/04,    
229a/01    

gözgözgözgöz is. Görme organı; göz 210b/02,    
213b/07,    229b/04    

göz açgöz açgöz açgöz aç---- 1.  1.  1.  1. Uykudan uyanmak: 
Rüstem’i yab yab uyandırdı. Rüstem 
gözini açdı ne gördi §abâ√ olup gün 
«ayli yüksege çı…mış ve Belîsem başı 
ucına gelmiş kendüsin uyandırdı 
217b/16, 221a/22 

2.2.2.2. Uyanık, dikkatli olmak: Behrâm 
kendü kendüye, “Yâ Behrâm gözüñ 
aç, bunda yaluñuzsın eger bir √âl 
olaca… olursañ Keykâvus yidi kerre 
yüz biñ eri-le olınca feryâd idüp, 
çekerler, i…ti≥âsına göre …ollan.” 
diyüp... 211b/17, 219b/11, 224b/15    

3.3.3.3. Kendine gelmek: Sindu«t Bânû 
feryâd eyledükçe, “Allâh Allâh! ” 
diyüp, dururlar. Rüstem selâm virdi, 

Sindu«t Bânû Rüstem’üñ §adâsından 
gözin açup, Rüstem’i …arşusında 
görince ¡aleyk almaπı unudup... 
218a/06, 218a/25,    

göz irmezgöz irmezgöz irmezgöz irmez----    Gözden uzak    olmak 
222b/10    

gözden geçürgözden geçürgözden geçürgözden geçür----    İncelemek, kontrol 
etmek 200a/06,    226a/18,    226a/19    

gözi açılgözi açılgözi açılgözi açıl----    Görmeyen gözlerin yeniden 
görmeye başlaması 224a/03,    226a/05,    
226a/07 

gözi döngözi döngözi döngözi dön----    Aşırı bir isteğin, öfkenin 
etkisiyle ne yaptığını bilmez duruma 
gelmek 222a/13    

gözi «îrelengözi «îrelengözi «îrelengözi «îrelen----    Gözünün feri gitmek, 
gözü donuklaşmak 210b/01    

gözi …or…gözi …or…gözi …or…gözi …or…----    Birinden veya birşeyden 
zarar gelebileceği düşüncesinde 
olmak 201b/24,    204a/04    

gözinden âteş §açılgözinden âteş §açılgözinden âteş §açılgözinden âteş §açıl----    Sert ve şiddetli 
bir darbe yüzünden göz önünde 
yıldızlar oluşmak 206a/11    

gözinden öpgözinden öpgözinden öpgözinden öp----    (Sevgi ifadesi olarak) 
gözünden öpmek 222b/22    

gözinden §a…ıngözinden §a…ıngözinden §a…ıngözinden §a…ın----    Bir şeye ilgi 
göstermek, önemle bakıp korumak 
219b/07    

gözine çekilgözine çekilgözine çekilgözine çekil----    Sürme, boya gibi 
şeylerin göze sürülmesi 210b/06    

gözine çekgözine çekgözine çekgözine çek----    Sürme, boya gibi şeyleri 
göze sürmek 223b/16, 224a/09, 
226a/01 

gözine girgözine girgözine girgözine gir----    Bir şeyin göze kadar 
yakınına varmak 216a/06    

gözine uy…u girmegözine uy…u girmegözine uy…u girmegözine uy…u girme----    Hiç uyumamak, 
uykusuz kalmak 227b/15    

gözini «âb algözini «âb algözini «âb algözini «âb al----    Uykusu gelmek, 
uyuklamak 206b/14    

gözini yabana atgözini yabana atgözini yabana atgözini yabana at----    Önem vermemek, 
önemsiz görmek 216a/18    
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gözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bolgözleri √ayrân bol----    Hayran olmak, 
hayranlıktan gözleri kamaşmak 
208b/09    

gözleri †âsgözleri †âsgözleri †âsgözleri †âs----ı pürı pürı pürı pür----«ûna dön«ûna dön«ûna dön«ûna dön----    Gözleri 
kan çanağına dönmek    207a/24    

gözüm nûrıgözüm nûrıgözüm nûrıgözüm nûrı ünl. Sevgi belirten 
seslenme ünlemi 212b/03    

gözetgözetgözetgözet----    Sakınmak, korumak 209a/02    

gözlegözlegözlegözle----    Bir şeyin olmasını veya bir 
kimsenin gelmesini beklemek    
225b/10    

Gûderz / Gûderz Pîr Gûderz / Gûderz Pîr Gûderz / Gûderz Pîr Gûderz / Gûderz Pîr ö.i. Kişi adı 
200a/14, 204b/01, 230a/24 

→ Gürâze bin Gûderz 

πulâm πulâm πulâm πulâm (Ar.) is. Hizmet eden    esir, köle 
207b/19,    217a/22,    228b/16 

πulπuleπulπuleπulπuleπulπule (Ar.) is. Gürültü, şamata; 
bağrışıp çağrışma  

πulπule olπulπule olπulπule olπulπule ol---- 222b/19 

πulüvv πulüvv πulüvv πulüvv (Ar.) is. Hücum, saldırı 222b/19 

πulüvv itπulüvv itπulüvv itπulüvv it----    Hücum etmek, saldırmak 
202a/11,    203a/12,    203b/15    

gûnegûnegûnegûne (Far.) is. Türlü, çeşit    223a/09    

→ ne gûne  

Gürdâye Bânû Gürdâye Bânû Gürdâye Bânû Gürdâye Bânû ö.i. Kişi adı 209a/17    

πurûr πurûr πurûr πurûr (Ar.) is. Gereksiz yere böbürlenme 
205b/05 

πuslπuslπuslπusl (Ar.) is. Din gereğince yıkanma, 
arınma 

→ ba¡dü’l-πusl 

gûşgûşgûşgûş (Far.) is. Kulak 220b/10    

gûş eylegûş eylegûş eylegûş eyle----    İşitilmek, duyulmak 
223a/10    

gûş itgûş itgûş itgûş it----    İşitmek, duymak 200b/11,    
205a/10    

*gûş*gûş*gûş*gûş----mâl mâl mâl mâl Kulak bükme, yola getirme  

gûşgûşgûşgûş----mâl virmâl virmâl virmâl vir----    Yola getirmek; hizaya 
getirmek 215b/24 

→ bende-yi «al…a-begûş, binâgûş 

güşâd güşâd güşâd güşâd (Far.) is. Açma, açılma     

güşâd eylegüşâd eylegüşâd eylegüşâd eyle---- 1. 1. 1. 1. Açmak:     Rüstem dest-i 
şev… ile …afes …apusın güşâd 
eyledükde ef¡î-i güzîde meger sûrâ« 
arardı 208b/24    

2.2.2.2. (Ok) atmak: Rüstem bir √adeng 
da«ı güşâd eyledi, ikinci √adengiñ 
gezine urup yilege varınca girdi 
207b/16 

güşâd itgüşâd itgüşâd itgüşâd it----    Açmak 205a/14,    208b/16    

güşâd virgüşâd virgüşâd virgüşâd vir----    (Ok) atmak 207b/14,    
207b/04,    222a/01    

güşâdegüşâdegüşâdegüşâde (Far.) sf. Açık, açılmış 

güşâyiş güşâyiş güşâyiş güşâyiş (Far.) is. Açıklık, ferahlık 
208b/22    

gûşegûşegûşegûşe (Far.) is. Köşe, bucak 208b/07,    
214a/24,    224b/06    

→ çâr-gûşe 

gûyâgûyâgûyâgûyâ (Far.) 1.1.1.1. zf. Sanki, diyelim ki: 
¡Asker-i Îrân ve Keykâvus-ı Kâmrân 
Rüstem’üñ na¡rasın işidince şâd olup 
gûyâ yeñiden √ayât buldılar 203b/22,    
207b/24,    223a/05 

2.2.2.2. sf. Söyleyen, söyleyici : Rüstem 
niyâz idüp Allâh emri-le bir beyâ≥ 
…oyun @âhir olup geldi gûyâ lisân 
√âliyle, “Ardumca gel.” diyüp, yüridi 
222b/02 

gücgücgücgüc is. Güç, kuvvet 208b/10,    218b/08,    
227b/23    

gücine gelgücine gelgücine gelgücine gel---- Gücenmek, alınmak 
205a/02 

gühergühergühergüher----âbâbâbâb (Ar.) is. Bir çeşit cin veya 
şeytan topluluğu 209b/03, 210b/16, 
220a/25 

gühergühergühergüher----âbâbâbâb----ı zeberı zeberı zeberı zeber----dest dest dest dest Kuvetli, güçlü    
cin ve şeytan 209b/03    
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gühergühergühergüher----âbâbâbâb----ı zeberı zeberı zeberı zeber----destdestdestdest----i seri seri seri ser----dâr dâr dâr dâr Cin ve 
şeytan topluluğunun başkanı 209b/02    

gülgülgülgül (Far.) is. Gül çiçeği 

*gül*gül*gül*gül----endâmendâmendâmendâm Gül boylu, gül endamlı, 
nazik 

*gül*gül*gül*gül----reng reng reng reng Gül renkli 

→ bâde-yi gül-reng,    Ebreş-i gül-endâm, 
Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rî 

gülgülgülgül---- Gülmek 202b/04,    214b/23,    230b/24 

→ …ah…aha ile gül- 

gülgülgülgül----bângbângbângbâng (Far.) is. Eskiden tekkelerde, 
ayin sırasında, sarâylarda muayyen 
merasim sırasında hep bir ağızdan 
yüksek sesle okunan ilahi veya du¡â 

gülgülgülgül----bângbângbângbâng----ı Dâvud ı Dâvud ı Dâvud ı Dâvud Ezan 218b/18 

Gülâhûr / Gülâhûr çehârGülâhûr / Gülâhûr çehârGülâhûr / Gülâhûr çehârGülâhûr / Gülâhûr çehâr----destdestdestdest ö.i. Kişi 
adı 226b/01,    226b/23, 226a/24    

gülişgülişgülişgüliş---- / gülüş / gülüş / gülüş / gülüş---- Birlikte gülmek, 
şakalaşmak    214b/20, 214b/23,    
226b/05    

gümürdengümürdengümürdengümürden----    Homurdanmak 216b/09,    
224b/22    

gümürdeşgümürdeşgümürdeşgümürdeş---- Homurdanmak 222b/19    

gün gün gün gün is.    1.1.1.1. Gün: Bir gün bir püşte üzerine 
geldi; nâ-gâh altında olan ra«ş ol 
aralı…da çatladı ve yı…ıldı. 204b/06, 
211a/14,    229a/10 

2.2.2.2. Güneş: Rüstem gözini açdı ne 
gördi §abâ√ olup gün «ayli yüksege 
çı…mış ve Belîsem başı ucına gelmiş 
kendüsin uyandırdı ve …al…up oturdı 
217b/17, 222a/22, 227b/16, 

gün §aygün §aygün §aygün §ay----    Herhangi bir iş veya olayın 
belirlenmiş süresinin sonucunu 
heyecanla beklemek 210a/23, 
225b/17    

gün gibigün gibigün gibigün gibi Apaçık    207a/09    

gün görmemişe döngün görmemişe döngün görmemişe döngün görmemişe dön----    Sıkıntıya 
düşmek 210b/22 

günbedgünbedgünbedgünbed (Far.) is. Günbet 215a/05 

gündüz gündüz gündüz gündüz is.    Gündüz    225a/09    

→ giceyi gündüze …at-     

Gürâze / Gürâze bin GûderzGürâze / Gürâze bin GûderzGürâze / Gürâze bin GûderzGürâze / Gürâze bin Gûderz ö.i. Kişi adı 
209a/23, 209b/15,    209b/17 

gürbüz gürbüz gürbüz gürbüz sf.    Kuvvetli, iri    204a/06, 230b/05    

Gürdaferîd Gürdaferîd Gürdaferîd Gürdaferîd ö.i. Kişi adı 200b/18, 
204b/19    

GürşâsbGürşâsbGürşâsbGürşâsb //// GürşâsbGürşâsbGürşâsbGürşâsb----ı âhenı âhenı âhenı âhen----dest dest dest dest ö.i. Kişi 
adı 217a/04 

→ siper-i Gürşâsb 

gürgürgürgürûhûhûhûh (Far.) is. Cemaat, topluluk 

gürûhgürûhgürûhgürûh gürûhgürûhgürûhgürûh Bölük bölük    201b/14    

gürûhgürûhgürûhgürûh----ı mekrûh ı mekrûh ı mekrûh ı mekrûh Hoşnut olunmayan 
topluluk 223a/07    

gürzgürzgürzgürz (Far.) is. Silah olarak kullanılan 
ağır topuz 202b/25,    214b/13,    218a/01     

gürz urgürz urgürz urgürz ur----    (Savaşta) Rakibine gürz ile 
vurmak, saldırmak 202a/13,    203a/05,    
211b/20    

*gürz*gürz*gürz*gürz----bân bân bân bân Gürzlerden sorumlu kişi, 
cephane bekçisi 214b/11    

gürzgürzgürzgürz----i gâvi gâvi gâvi gâv----ser ser ser ser “Öküz başlı gürz”; 
Feridun’un kendini besleyen ineğin 
başı şeklinde yaptırdığı gürz 217a/03,    
220a/17,    225a/03    

gürzgürzgürzgürz----i girân i girân i girân i girân İri, ağır topuz 202a/09,    
202b/21,    217a/01    

gügügügürzrzrzrz----i kûhi kûhi kûhi kûh----peyker peyker peyker peyker Büyük gürz 
206a/04, 216a/14    

gürzgürzgürzgürz----i müntehâ i müntehâ i müntehâ i müntehâ En iyi gürz 214b/13    

→ ∂arb-ı gürz, ba…ıyye-yi ∂arb-ı gürz  

Güstehem / Güstehem ibnGüstehem / Güstehem ibnGüstehem / Güstehem ibnGüstehem / Güstehem ibn----i Gûderz i Gûderz i Gûderz i Gûderz ö.i. 
Kişi adı 200b/20, 203a/20, 203b/04        

güstergüstergüstergüster (Far.) sf. Yayan, döşeyen 

→ ≥iyâ-güster eyle- 

güzâfgüzâfgüzâfgüzâf (Far.) sf. Boş, anlamsız 
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→ lâf-ı güzâf    

güzâre güzâre güzâre güzâre (Far.) is. Gitme, gidiş 

güzâregüzâregüzâregüzâre----yi beryi beryi beryi ber----dildildildil----i dümdâri dümdâri dümdâri dümdâr Öncü 
birlik 203b/19 

güzelgüzelgüzelgüzel sf. Güzel    206a/23,    212b/06    

gü≠ergü≠ergü≠ergü≠er (Far.) is. Geçme, geçiş  

gü≠er eylegü≠er eylegü≠er eylegü≠er eyle----    Geçmek 212a/16    

gü≠eştgü≠eştgü≠eştgü≠eşt (Far.) is. Geçme, geçiş 

→ ser-gü≠eşt 

güzîdegüzîdegüzîdegüzîde (Far.) sf. Seçkin, seçilmiş 
200b/20,    203b/18,    209b/10    

→ ef¡î-i güzîde, pehlüvân-ı güzîde 
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----HHHH----    

ha ha ha ha ünl.    Evet, işte anlamı katar 210b/21,    
213b/16,    225b/19    

«âb«âb«âb«âb (Far.) is. Uyku     

«âb gel«âb gel«âb gel«âb gel---- Uykusu gelmek    222b/08,    

«âba var«âba var«âba var«âba var----    Uyumak 220b/03,    222a/03, 
227b/15    

«âbdan b«âbdan b«âbdan b«âbdan bîdâr olîdâr olîdâr olîdâr ol----    Uykusu dağılmak, 
uyanmak 206b/19, 220b/04    

«âbdan …al…«âbdan …al…«âbdan …al…«âbdan …al…---- Uyanmak 222a/21    

«âb«âb«âb«âb----ı girân ı girân ı girân ı girân Derin uyku 217b/11    

«âb«âb«âb«âb----ı râ√at ı râ√at ı râ√at ı râ√at Dinlenme uykusu     

→ câme-«âb, çeşmine «âb gel-, çeşmine 
«âb-ı râ√at girme-, çeşmini «âb al-, 
gözini «âb al-, nefîr-i «âb, nefîr-i «âba 
var- 

«aber «aber «aber «aber (Ar.) is. Bir olay, bir olgu üzerine 
edinilen bilgi, salık 205a/23,    210b/10,    
230b/02    

«aber al«aber al«aber al«aber al----    Kendisine bildirilmek, bilgi 
edinmek 201a/06, 224a/18,    230a/07    

«aber eyle«aber eyle«aber eyle«aber eyle----    Haber göndermek    
213b/19,    221a/14, 230a/02    

«aber getür«aber getür«aber getür«aber getür----    Haber iletmek 200a/08,    
201b/23,    212a/09    

«aber git«aber git«aber git«aber git----    Haber ulaşmak 218b/06    

«aber gönder«aber gönder«aber gönder«aber gönder----    Haber salmak 205a/23,    
216b/14, 230b/06    

«aber götür«aber götür«aber götür«aber götür----    Haber iletmek 211b/03    

«aberi işit«aberi işit«aberi işit«aberi işit----    Haberdar olmak 214a/12    

«aber it«aber it«aber it«aber it----    Haber vermek 230b/17 

«aber ol«aber ol«aber ol«aber ol----    Haberi iletmek 209b/06    

«aber vir«aber vir«aber vir«aber vir----    Bildirmek, «aber 
ulaştırmak 201a/03,    205b/16,    209a/15    

*«aber*«aber*«aber*«aber----dârdârdârdâr Haberli 

«aber«aber«aber«aber----dâr oldâr oldâr oldâr ol----    Bilgisi olmak, bilmek 
203b/13,    218b/06,    225a/06    

√abs√abs√abs√abs (Ar.) is. Bir yere kapatıp 
salıvermeme 

√abs eyle√abs eyle√abs eyle√abs eyle----    Hapsetmek 229a/10    

«acâlet«acâlet«acâlet«acâlet (O.) is. Utanma, utangaçlıkla 
şaşırma 215b/08,    226b/07    

√âcât√âcât√âcât√âcât (Ar.) is. İstekler, dilekler 

→ …â∂î-l-√âcât 

√âce√âce√âce√âce (Ar.) is. İhtiyaç, lüzum 

→ ibrâm’ül √âce 

√âcet√âcet√âcet√âcet (Ar.) is. İstekler, dilekler 202a/08,    
208b/08, 230b/01    

→ ne √âcet 

√add√add√add√add (Ar.) is. Derece 215b/05 

√add ü √isâb√add ü √isâb√add ü √isâb√add ü √isâb Hesap kitap    211a/03 

√add ü mi…dâr√add ü mi…dâr√add ü mi…dâr√add ü mi…dâr    (İnsanın) yetki ve 
değeri 207a/23 

→ mu√âfı@-ı ser-√add-ı e…âlîm, ser-
√add, ser-√add-i Mâzenderân 

«addâm«addâm«addâm«addâm (Ar.) is. Hizmetçi, yardımcı  

«addâm«addâm«addâm«addâm----ı ı ı ı «ayme«ayme«ayme«ayme Çadır yardımcıları 
230b/08  

«adeng «adeng «adeng «adeng (Far.) is. Kayın ağacından 
yapılmış ok 207a/19,    212a/14,    
227b/19    

«adeng«adeng«adeng«adeng----i Rüstem i Rüstem i Rüstem i Rüstem Rüstem’in attığı ok 
207b/14    

«adeng«adeng«adeng«adeng----i seri seri seri ser----tîz tîz tîz tîz Ucu sivri, keskin ok 
207b/02,    216a/19, 221b/13    

«âdim «âdim «âdim «âdim (Ar.) sf. Hizmet eden, hizmetçi 
228a/04    

----hâhhâhhâhhâh (Far.) sf. “İsteyen, ister” manasında 
kelimelere takılır 

«âh nâ «âh «âh nâ «âh «âh nâ «âh «âh nâ «âh İster istemez    215a/15, 
230a/05    

→ ¡ö≠r-«âh ol-    



 - 144 - 

ha ha ha ha ha ha ha ha ünl. Ey, ya, hey 214b/03    

«â’il«â’il«â’il«â’il (Ar.) is. Engel  

«â’il ol«â’il ol«â’il ol«â’il ol----    Engel olma… 210b/15    

→ sedd ü «â’il ol- 

√a… √a… √a… √a… (Ar. √a……) is. 1.1.1.1. Allâh, tanrı: ...ol 
…adar münâcât eyledi ki der-gâh-ı 
◊a…’da Rüstem’üñ du¡âsın …abûl idüp 
bi-emr-illâh te¡âlâ şitâ def¡ olup ol 
gice ol yirde yatup §abâ√ oldı 

2.2.2.2. Bir insana ait olan şey: Dîv-i Sefîd 
kellesiyle câm yirine şarâb içerdi. 
Büyükligi √a……ında râvîler bir…aç 
ta¡bîrâtı-la rivâyet eylemişler 226a/10    

3.3.3.3. Geçmiş hak, harcanmış emek: 
Rüstem’e eyitdi: “Server! İşte …ızum 
Sindu«t Bânû’yı begenürseñ üç 
…ardaş ile imti√ân olup üçüne da«ı 
πalebe iderseñ πayrı √a……ıñdur.” didi 
208a/13, 208a/06 

√a… it√a… it√a… it√a… it----    Ortadan kaldırmak, varlığına 
son vermek 215b/09    

√a……ından gel√a……ından gel√a……ından gel√a……ından gel----    (Birisini) yenmek 
202b/02,    203b/24,    219b/24 

◊a… te¡âlâ ◊a… te¡âlâ ◊a… te¡âlâ ◊a… te¡âlâ Allâh 201a/21,    206b/18, 
218b/12    

→ dînim √a……ı-çün, der-gâh-ı ◊a…, nâ-
√a…,    §ûret-i ◊a… 

«âk«âk«âk«âk (Far.) is. Toprak    210a/05,    218b/20 

«âk«âk«âk«âk----i pây i pây i pây i pây Ayağın bastığı toprak    
213b/25        

«âk«âk«âk«âk----i pâya geli pâya geli pâya geli pâya gel---- Bir iş için birisinin 
ayağına gitmek, ayağına kapanmak 
213b/22    

«âk«âk«âk«âk----i pâya yüz süri pâya yüz süri pâya yüz süri pâya yüz sür----    Bir kişinin 
huzurunda saygı ile eğilmek 209b/11, 
209b/16, 226b/10    

«âke bıra…«âke bıra…«âke bıra…«âke bıra…---- Öldürmek 201a/24    

«âke düş«âke düş«âke düş«âke düş----    Ölmek 203a/13,    204a/11,    
204a/21    

→ yüzin «âke sür-  

ha…anha…anha…anha…an is. “Hükümdarlar hükümdarı” 
anlamında kullanılan bir ünvan 

ha…anha…anha…anha…an----ı Çîn ı Çîn ı Çîn ı Çîn Çin hükümdarı 219a/11    

√√√√a…âret a…âret a…âret a…âret (Ar.) is. Onur kırma, küçük 
düşürme 

√a…âret eyle√a…âret eyle√a…âret eyle√a…âret eyle----    Onurunu kırmak, küçük 
düşürmek 219b/24    

«âkî«âkî«âkî«âkî (Ar.) is. Aslı toprak olan; insanoğlu 
219b/12,    223a/12,    224b/25 

√akîm√akîm√akîm√akîm (Ar.) sf. Alim, bilgin        

→ Salâmon √akîm 

«âl «âl «âl «âl (Far.) is. Vücutta oluşan ben, nokta    

«âl«âl«âl«âl----i siyâh i siyâh i siyâh i siyâh Siyah ben 208b/12    

√âl √âl √âl √âl (Ar.) is. 1.1.1.1. Durum, vaziyet: 
Keykâvus’a bulışdı: “Ne √âldür 
pâdişâhum bu √âl?” diyü su’âl idince, 
Keykâvus mâ-cerâyı na…l eyledi ve 
eyitdi 202b/03,    211a/04,    228b/19 

2.2.2.2. Güç, kuvvet, takat:    Eger gelürse, 
añun da bir sillelik √âli vardur, †urma 
√amle eyle, gelen gelsün 205b/07, 
224b/21    

√âle …o√âle …o√âle …o√âle …o----    Herhangi bir duruma 
getirmek 206b/02    

√âl «â†ır §orış√âl «â†ır §orış√âl «â†ır §orış√âl «â†ır §orış----    Bir kimseye 
“Nasılsınız, ne durumdasınız?” 
anlamında nezaket sorusu yöneltmek 
225b/25 

→ be-her-√âl, fi¡l-√âl, √üsn-i √âl 

hâlâ hâlâ hâlâ hâlâ (Ar.) zf. Şimdi, henüz 210b/20    

«alâ§ «alâ§ «alâ§ «alâ§ (Ar.) is. Bir yerden, bir şeyden 
kurtulma 212b/03,    218b/24    

«alâ§ eyle«alâ§ eyle«alâ§ eyle«alâ§ eyle----    Kurtarmak 205b/14,    
208a/01,    220a/24    

«alâ§ it«alâ§ it«alâ§ it«alâ§ it----    Kurtarmak 223a/07    

«alâ§ ol«alâ§ ol«alâ§ ol«alâ§ ol----    Kurtulmak 208a/15,    
212b/14,    226a/15    
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«alecân«alecân«alecân«alecân (Ar.) is. Çarpıntı, titreme 
225a/06 

«al«al«al«alefefefef (Ar.) is. Birinden sonra gelip onun 
yerine geçen kimse 

→ «ayr-ı «alef  

«âlî«âlî«âlî«âlî (Ar.) sf. Tenha, boş, sahipsiz yer 
213b/16, 214a/01, 224a/16 

«âlî bıra…«âlî bıra…«âlî bıra…«âlî bıra…----    Boş bırakmak 212b/05    

«âlî …al«âlî …al«âlî …al«âlî …al----    Sahipsiz kalmak201a/16, 
211a/20    

«âlî ol«âlî ol«âlî ol«âlî ol----    Boş, tenha olmak 201a/17    

√âliyen√âliyen√âliyen√âliyen / √âliyâ / √âliyâ / √âliyâ / √âliyâ (Ar.) zf. Şu anda, 
şimdiki zamanda 200a/18,    208a/11, 
226b/08    

«al… «al… «al… «al… (Ar.) is. İnsan topluluğu, halk 
204b/22,    214b/21,    230a/10    

«al…a «al…a «al…a «al…a (Ar.) is. Çeşitli metallerden veya 
tahtadan yapılmış çember 202b/19,    
216b/24    

*«al…a*«al…a*«al…a*«al…a----begûş begûş begûş begûş Kulağı küpeli, halkalı 

→ bende-yi «al…a-begûş  

√all√all√all√all (Ar.) is.  Çözme, çözülme  

√all eyle√all eyle√all eyle√all eyle----    Çözmek, karışık bir 
durumdan neticeye varmak 215a/22    

√allâc √allâc √allâc √allâc (Ar.) is. Pamuk, yatak, yorgan 
atan kimse 217a/11 

«alvet«alvet«alvet«alvet (Ar.) is. Yalnız kalma 

«alvet«alvet«alvet«alvet----i i i i §a√îh ol§a√îh ol§a√îh ol§a√îh ol---- (Karı-koca) başbaşa 
kalmak 230a/08 

«am«am«am«am (Far.) sf. Eğri, bükülmüş        

«am«am«am«am-enderenderenderender----«am «am «am «am Büklüm büklüm; 
bükülmek 217a/09     

→ «urd ü «am ol-, «urd ü «am ola-yaz-, 
«urd ü «am eyle-  

«âm «âm «âm «âm (Far.) sf. Çiğ, iyi pişmemiş 
216b/04,    219b/12    

√amd√amd√amd√amd (Ar.) is. Hamd, övgü 

√amd u şükr eyle√amd u şükr eyle√amd u şükr eyle√amd u şükr eyle----    Allâh’a verdikleri 
için teşekkür etmek 222a/19    

√amd u tehlîl eyle√amd u tehlîl eyle√amd u tehlîl eyle√amd u tehlîl eyle----    İslam dininin 
tevhit akidesini hülasa etmek 222b/14    

√amîde√amîde√amîde√amîde (Far.) sf. Eğrilmiş, bükülmüş 

→ …add-i √amîde it- 

√âmile√âmile√âmile√âmile (Ar.) sf. Gebe, hamile 218a/20    

√âmile …al√âmile …al√âmile …al√âmile …al----    Hamile kalmak 209a/02,    
218a/14    

√aml√aml√aml√aml (Ar.) is. Yük 

√aml √aml √aml √aml itititit----    Yüklemek    200b/20    

→ va≥¡-ı √aml, va≥¡-ı √aml it-, va≥¡-ı 
√aml eyle- 

√amle √amle √amle √amle (Ar.) is. İleri atılma, saldırış 
202a/16,    204a/01,    220a/12    

√amle eyle√amle eyle√amle eyle√amle eyle----    Atılmak, saldırmak 
202b/06,    211a/11,    225a/12    

√amle it√amle it√amle it√amle it----    Atılmak, saldırmak 205b/08,    
212a/05,    216a/25        

√ammâl√ammâl√ammâl√ammâl (Ar.) is. Yük taşıyan, hamal 
225a/02 

«âmûş «âmûş «âmûş «âmûş (Far.) sf. Susmuş, sessiz 

«âmûş ol«âmûş ol«âmûş ol«âmûş ol----    Susmak, suskunlaşmak    
218b/22    

«ân«ân«ân«ân (I) (I) (I) (I) (Far.) is. Hükümdar, hakan     

→ Erjeng »ân, Efrâsiyâb »ân, »ân 
Ferîdûn  

«ân«ân«ân«ân (II)(II)(II)(II) (Far.) is. Konak, han 

→ der-bend-i heft-«ân, heft-«ân 

»ân Fer»ân Fer»ân Fer»ân Ferîdûn îdûn îdûn îdûn ö.i. Kişi adı    217a/24    

«ançer«ançer«ançer«ançer (Ar.) is. Ucu sivri, iki yanı keskin 
bıçak, hançer    215b/09, 222a/17,    
224b/12    

«ançer ur«ançer ur«ançer ur«ançer ur---- Hançer ile vurmak, 
saldırmak 222a/16 

«ançer«ançer«ançer«ançer----i ¢ahramânî i ¢ahramânî i ¢ahramânî i ¢ahramânî Kahraman’ın 
hançeri 224b/12    
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«ançer«ançer«ançer«ançer----i ≠üi ≠üi ≠üi ≠ü----llll----ficânficânficânficân Hançer ismi 
222a/16 

→ dâll-ı «ançer ol- 215b/08 

«ande«ande«ande«ande (Far.) is. Gülme, gülüş 

«ande eyle«ande eyle«ande eyle«ande eyle----    Gülmek 226b/13    

«âne «âne «âne «âne (Far.) is. Ev, bark 211a/23,    
212b/09,    222a/09    

«ânelerin yo…la«ânelerin yo…la«ânelerin yo…la«ânelerin yo…la----    mec. Fal bakarak 
geleceği görmeye çalışmak 228b/21    

→ bîmâr-«âne, cebe-«âne, dîvân-«âne, 
gerdek-«âne, mey-«âne, tîmâr-«âne 

«añi «añi «añi «añi zf. “Nerede, ne oldu, nerede …aldı?” 
anlamında kullanılan bir soru sözü 
224b/15    

«âr«âr«âr«âr (Far.) is. Diken  

«âr u «âşâk«âr u «âşâk«âr u «âşâk«âr u «âşâk Ot, çalı çırpı 202b/18,    
216b/19    

«arâb «arâb «arâb «arâb (Ar.) sf. Yıkık, viran 

«arâb eyle«arâb eyle«arâb eyle«arâb eyle---- Harap etmek 220a/06 

→ tîπ-ı «arâb 

«arâc«arâc«arâc«arâc (Ar.) is. Vaktiyle müslüman 
olmayan teb’adan alınan vergi    

→ iklîm-i «arâc     

√arâm √arâm √arâm √arâm (Ar.) is. Şeriatça, dince yasak 
edilmiş şey    217b/24 

√arâm gel√arâm gel√arâm gel√arâm gel----    Haram olmak 212b/18 

√arâm ol√arâm ol√arâm ol√arâm ol---- Bir şeyden gereği gibi 
faydalanamamak 229b/06        

√arb√arb√arb√arb (Ar.) is. Cenk, savaş  

→ âlât-ı √arb, ∂arb-ı √arb 

√arbî√arbî√arbî√arbî (Ar.) is. Savaş ile ilgili 

→ çeng-i √arbî    

«âre«âre«âre«âre (Far.) is. Sert taş, kaya 

→ şekm-i «âre 

√areket √areket √areket √areket (Ar.) is. Vücudu oynatma, 
kıpırdatma veya kımıldanma 205a/20,    
217b/13,    228a/10    

√areket eyle√areket eyle√areket eyle√areket eyle----    Hareket etmek 215b/12,    
215b/20,    226a/17    

√areket göster√areket göster√areket göster√areket göster- (Bir davranışta) 
bulunmak 201a/06    

√areket itdür√areket itdür√areket itdür√areket itdür----    Haraket ettirmek, 
kımıldatmak 215a/11,    215b/02,    
218b/10    

√arekete gel√arekete gel√arekete gel√arekete gel----    Hareketlenmek, 
kımıldamak 220a/09    

√arekete getür√arekete getür√arekete getür√arekete getür----    Hareket ettirmek 
202b/24 

√arem √arem √arem √arem (Ar.) is. Bir evde herkesin 
girmesine müsaade edilmeyen özel 
yer 209a/17,    211a/25,    227b/23    

→ kelat-ı √arem, Gilân-ı √arem 

√arîf√arîf√arîf√arîf (Ar.) is. Kişi, adam 214b/19,    
215b/19, 229b/09    

«â§§ «â§§ «â§§ «â§§ (Ar.)    sf.    En iyisi, en güzeli 

«â§§ it«â§§ it«â§§ it«â§§ it----    Güzelleştirmek, iyileştirmek 
228a/11    

«asâret«asâret«asâret«asâret (Ar.) is. Zarar, ziyan        

«asâret eyle«asâret eyle«asâret eyle«asâret eyle----    Zarar vermek, ziyan 
etmek 201a/16,    206b/07,    223a/11    

«asâret göster«asâret göster«asâret göster«asâret göster---- Zarar vermek    203b/20,    
205b/22    

√â§ıl √â§ıl √â§ıl √â§ıl (Ar.) is. Peyda olan, ortaya çıkan 
200a/16,    220a/15, 225b/18    

√â§ıl eyle√â§ıl eyle√â§ıl eyle√â§ıl eyle----    Ortaya çı…armak 217a/19    

√â§ıl ol√â§ıl ol√â§ıl ol√â§ıl ol----    Ortaya çıkmak, meydana 
gelmek 213a/02,    213a/09    

√â§ıl√â§ıl√â§ıl√â§ıl----ı kı kı kı kelâm elâm elâm elâm Sözün kısası, kısacası 
202a/16,    204a/18,    216b/25    

√a§îr√a§îr√a§îr√a§îr (Ar.) is. Hasır  

→ başta √a§îr ya…- 

«a§m«a§m«a§m«a§m (Ar.) is. Düşman 202a/08,    
205b/12,    211a/11 

«a§§a«a§§a«a§§a«a§§a (Ar.) is. Bir kimseye ya da bir şeye 
özel olan güç, nitelik 220a/14 
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«asta«asta«asta«asta (Far. «aste) is. Sağlığı bozuk olan, 
esenliği yerinde olmayan, rahatsız 
227a/05    

«astalan«astalan«astalan«astalan----    Sağlığı bozulmak, 
rahatsızlanmak 227a/04    

«âşâk«âşâk«âşâk«âşâk (Far.) is. Çöp, süprüntü 

→ «âr u «âşâk  

«aşarı «aşarı «aşarı «aşarı sf. Yaramaz, ele avuca sığmaz 
208b/22    

«aşyet «aşyet «aşyet «aşyet (Ar.) is. Korku, korkma 216a/23 

«aşyet it«aşyet it«aşyet it«aşyet it----    Korkmak 216a/23    

«a†â«a†â«a†â«a†â (Ar.) is. 1.1.1.1. Yanlışlık, yanılgı: 
Behrâm altında olan mâdiyândan 
elem çeküp, …or…aram bir ma√alde 
…alup, bir «a†â olur; “Bârî şu 
Kerşeyüz’üñ atın alayum.” diyü... 
212a/04 

2.2.2.2. Zarar gelmek:    “~a…ın yâ Ebreş bir 
da«ı böyle yaluñuz işi görme belki 
saña bir «a†â olur da §oñra ma√alsüz 
yirde piyâde …aluram baña «aber 
eyle.” didi    221a/13 

3.3.3.3. İsabet: Rüstem a§lâ sipere bile 
yapışmayup,  gögsin ber-â-ber virdi. 
O …adar tamâm «a†â yirine geldükde, 
Rüstem Ebreş’üñ §aπrısına yatup, o… 
üzerinden geçerken iki parmaπı-la 
«adengi †utup, ≥ab† eyledi 206a/01, 
216a/21    

«a†â eyle«a†â eyle«a†â eyle«a†â eyle----    Hata etmek, yanılmak 
201a/17    

«atm«atm«atm«atm (Ar.) is. Bitirme  

«atm eyle«atm eyle«atm eyle«atm eyle---- (Okuyup) bitirmek 
226b/15 

«â†ır«â†ır«â†ır«â†ır (Ar.) is. 1.1.1.1. Durum, keyif, √âl: 
Pehlüvânlaruñ da«ı «â†ırların su’âl 
idüp, tesellî virüp “Bunuñ √ikmeti ne 
ola?” didi. 223b/12 

2.2.2.2. Düşünme, akılda tutma: Evlâd da«ı 
¡âciz oldı nâ-gâh Evlâd’uñ «â†ırına bu 

maπâra gelüp …ah…aha ile güldi. 
224a/19 

3.3.3.3. Gönül, kalp: Yâ Rüstem, elem 
çekme. Keykâvus’uñ işi sensiz bitmez 
§oñra yine saña mu√tâc olur. Sen 
«â†ıruñ «oş †ut... 230a/06, 230b/24 

«â†ıra gel«â†ıra gel«â†ıra gel«â†ıra gel----    Hatırlamak, aklına gelmek 
218b/16,    224a/20    

«â†ırdan git«â†ırdan git«â†ırdan git«â†ırdan git----    Unutmak 213a/14    

«â†ıru «oş †ut«â†ıru «oş †ut«â†ıru «oş †ut«â†ıru «oş †ut----    Birini tutum ve 
davranışlarıyla mutlu etmek, gönlünü 
eylemek 206b/17    

«â†ıru …al«â†ıru …al«â†ıru …al«â†ıru …al----    Gücenmek, kırılmak 
204b/17    

→ hal «â†ır §orış-, perîşân-«â†ır ol-, 
rencîde-i «â†ır ol-, ta†yîb-i «â†ır 

√attâ√attâ√attâ√attâ (Ar.) bağ. Bundan başka, fazla 
olarak    205a/02,    209b/04, 227a/06    

«a†urda«a†urda«a†urda«a†urda----    yan. “Hatur hatur” ses çıkarmak 
221a/23    

√avâle √avâle √avâle √avâle (Ar.) is. Atma, fırlatma, 
gönderme 

√avâle eyle√avâle eyle√avâle eyle√avâle eyle----    Bir savaş aleti ile 
vurmak, saldırmak 202a/09,    216a/12,    
224b/25    

√avâle it√avâle it√avâle it√avâle it----    Bir savaş aleti ile vurmak 
211b/24,    225a/03 

«avf«avf«avf«avf (Ar.) is. Korku, korkma 227a/10    

«avfa düş«avfa düş«avfa düş«avfa düş----    Korkuya kapılmak 
209b/15, 224a/11,    224b/25    

√avl√avl√avl√avl (Ar.) is. Güç, kuvvet    

→ cân √avli-le    

√av≥ √av≥ √av≥ √av≥ (Ar.) is. Havuz 219a/25,    219b/13,    
220a/02    

hâyhâyhâyhây (Far.) ünl. Vay! eyvah! 211b/09,    
224b/25 

hây hûy hây hûy hây hûy hây hûy Vahlar, eyvahlar 212a/09, 
215b/14 
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    hây gidi  hây gidi  hây gidi  hây gidi  Hayal kırıklığı ve kızma 
belirten bir ünlem 205b/24    

√ayât√ayât√ayât√ayât (Ar.) is. Yaşam, hayat    228b/21 

√ayât memât√ayât memât√ayât memât√ayât memât Ölüm kalım 228b/20 

√ayât bul√ayât bul√ayât bul√ayât bul----    Kendine gelmek, 
canlanmak 223a/05    

√ayf√ayf√ayf√ayf (Ar.) e. Haksızlık, insafsızlık 

√ayf√ayf√ayf√ayf----ı la¡în ı la¡în ı la¡în ı la¡în İnsafsız 224b/03    

√ayf it√ayf it√ayf it√ayf it----    Yakınmak, sızlanmak 
211a/04    

«ayır«ayır«ayır«ayır e. Hayır, olmaz 204a/25,    215a/07,    
227a/14    

√ay…ır√ay…ır√ay…ır√ay…ır----    Haykırmak, bağırmak 202b/15,    
212a/17,    227a/12    

«ayli«ayli«ayli«ayli (Far.) 1.1.1.1. sf. Epey, bir çok: Gülâhûr 
çehâr-dest dirlerdi, «ayli …uvvet-i 
bâzû §â√ibi pehlüvân idi. 216a/23, 
217b/17, 226a/24    

2.2.2.2. zf. Oldukça, çok: Her bir 
menzilinde bir ¡a…abe vardur, geçmek 
«ayli müşkildür da«ı bu âna dek 
geçmiş yo…dur 205b/12, 219a/15, 
230b/16 

«ayme «ayme «ayme «ayme (Ar.) is. Çadır     

«ayme ü esbâb «ayme ü esbâb «ayme ü esbâb «ayme ü esbâb Çadır ve malzemeleri 
226b/09    

→ «addâm-ı «ayme    

«ayr «ayr «ayr «ayr (Ar.) is. Karşılık beklenmeden 
yapılan yardım 230b/16 

«ayr du¡âsın al«ayr du¡âsın al«ayr du¡âsın al«ayr du¡âsın al---- (Birinin) İyi 
dileklerini almak 209a/12    

«ayr eyle«ayr eyle«ayr eyle«ayr eyle----    Yardım etmek, yardımı 
dokunmak 226b/17,    226b/18    

«ayr«ayr«ayr«ayr----ı «alef ı «alef ı «alef ı «alef Hayırlı evlat 208b/08    

→ ¡alâmet-i «ayr 

√ayrân√ayrân√ayrân√ayrân (Ar.) sf. Şaşmış, şaşakalmış  

√ayrân ol√ayrân ol√ayrân ol√ayrân ol----    Tutulmak, bir şey söyleyip 
yapamamak 215b/15,    215b/15    

→ gözleri √ayrân bol-   

√ayvân√ayvân√ayvân√ayvân (Ar.) is. İnsanı da içine alan 
canlılar  

→ √iss-i √ayvân 

√a@ √a@ √a@ √a@ (Ar. √a@@) is. Hoşlanma, memnunluk  

√a@ eyle√a@ eyle√a@ eyle√a@ eyle----    Hoşnut olmak, memnun 
olmak 211a/22    

√a@ it√a@ it√a@ it√a@ it----    Hoşnut olmak, memnun olmak 
201b/07,    214b/05,    222b/17    

«azân «azân «azân «azân (Far.) is. Güz, sonbahar 227a/10    

√azer √azer √azer √azer (Ar.) is. Sakınma, korunma  

√azer eyle√azer eyle√azer eyle√azer eyle----    Sakınmak, korunmak 
217b/23    

√â≥ır √â≥ır √â≥ır √â≥ır (Ar. √â≥ir) sf. Meydanda olan, 
bizzat bulunan 203b/14,    214a/03, 
229b/05    

√â≥ır ol√â≥ır ol√â≥ır ol√â≥ır ol----    Hazırlanmak, hazır olmak 
201b/07,    209b/13,    226b/14    

√â≥ırla√â≥ırla√â≥ırla√â≥ırla----  Hazırlamak 209a/07    

«azîne «azîne «azîne «azîne (Ar.) is. Devlet malının ve 
parasının saklandığı yer 209b/20,    
227a/13    

√a≥ret√a≥ret√a≥ret√a≥ret (Ar.) is. Yüce kabul edilen 
kimselerin adlarının başına saygı, 
övme, yüceltme amacıyla getirilen 
unvan 

◊a≥ret◊a≥ret◊a≥ret◊a≥ret----i Yâ¡…ûb i Yâ¡…ûb i Yâ¡…ûb i Yâ¡…ûb ö.i.    Yakub 
peygamber 207a/03,    208a/11    

Hecîr Hecîr Hecîr Hecîr ö.i. Kişi adı 200b/18, 204b/19    

hediyyehediyyehediyyehediyye (Ar.) is. Hediye, armağan 
216b/12,    216b/13    

heftheftheftheft (Ar.) sf. Yedi sayısı 

*heft*heft*heft*heft----«ân«ân«ân«ân “Yedi konaklık yol”: 
Rüstem ile İsfendiyar’ın geçtikleri yol 
203b/07, 219a/16, 222b/13        

*heft*heft*heft*heft----rengrengrengreng Yedi renk üzerine iplikle 
dokunmuş bir çeşit diba 229b/05, 
229b/19, 229b/21  
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→ der-bend-i heft-«ân 

√ekîm√ekîm√ekîm√ekîm (Ar.) is. Doktor 226b/20    

helâk helâk helâk helâk (Ar.) is. Ölme, öldürme, yok etme 
212b/19    

helâk eylehelâk eylehelâk eylehelâk eyle----    Öldürmek, ortadan 
kaldırmak 204b/12,    210b/09,    228b/11    

helâk ithelâk ithelâk ithelâk it----    Öldürmek, ortadan 
kaldırmak 203b/05,    210a/13, 230b/19    

helâk olhelâk olhelâk olhelâk ol----    Yok olmak, ölmek 204b/15,    
223a/20,    228b/13    

√elâllaş√elâllaş√elâllaş√elâllaş---- (Ar.) Hakkını helal etmek, 
hakkını birbirine bağışlamak 210b/09    

hele hele hele hele bağ. 1.1.1.1. Uyarma, korkutma ve söz 
verme anlamı analatan bir söz: Evlâd 
gülüp, “Devletlü §â√ib-…ırân hele bir 
kerre …arşuya ba….” didi. 209b/01, 
221a/08, 224a/10 

2.2.2.2. Öncelikle: Sâm göñlünden, “Var 
hey la¡în hele kendi …urıyaca… başıñı 
«alâ§ eyle.” didi. 205a/12, 209b/15, 
215b/23 

3.3.3.3. “Sonunda” anlamıyla geciken 
davranışları bildirmek için kullanılır: 
Rüstem’üñ gözleri √ayrân bolup, bir 
zamân ba…amadı; hele güci-le kendin 
alışdırup na@ar eyledi. 202b/12, 
203a/05, 208b/10 

4.4.4.4. Özellikle: Erjeng Şâh’a Keykâvus: 
“»oş geldüñ yâ Erjeng Şâh!” didükde 
Erjeng Şâh ayaπa durup: “»oş buldu… 
hele mübârek cemâliñüz ile müşerref 
oldu….” diyüp vâfir temennâ eyledi 
209b/24  

5. 5. 5. 5. Hiç olmazsa: Rüstem: “Hele bir 
kerre ba…ayum!” diyüp yirinden 
…al…dı, Siyeh Merd-i Gilânî’nüñ öñine 
vardı 214b/21 

«alecân«alecân«alecân«alecân (Ar.) is. Titreme, çarpıntı 

«alecân bul«alecân bul«alecân bul«alecân bul---- Titremek, çarpıntı 
hissetmek 225a/06    

hem hem hem hem (Far.) bağ. 1.1.1.1. Bir kimseyi uyarmak, 
bir şeyi açıklamak veya anlamını 
güçlendirmek için “özellikle, zaten, 
bir de, şurası da, var ki” anlamlarında 
kullanılır: Saña mu¡âdil yanında 
pehlüvân yo…dur. Cümlesin …ırup 
eşyâlarını ≥ab† idesin ve hem Erjeng 
Şâh’a da«ı bir büyük «i≠met itmiş 
olursın 201b/05, 206b/17, 216b/12 

2.2.2.2. Hem.... hem.... biçiminde 
tekrarlanarak görevdeş sözleri, 
cümleleri, eşitlik, pekiştirme, birlikte 
olma veya karşıtlık anlamlarıyla 
bağlar: Rüstem Belîsem’i evvelinde 
bilür ki cümle birâderlerinden hem 
şecî¡dür ve hem merddür. El nîzeye 
urup, irişdi 210a/22,    216b/17, 
222a/13    

3.3.3.3. Açıklayıcı nitelikte olan ikinci 
cümleyi birinciye bağlar: İki şeyden 
birin icrâ ide-bilürse der-bendi öte 
geçer ve yâ«ûd heft-«ân üzerinden 
berza«ı geçe-bilürse ol yoldan gider 
ve hem ya…ındur 203b/08 

hemân hemân hemân hemân (Far.) zf. Hemen, derhal 200a/10,    
218b/03,    230b/15 

hemîşe hemîşe hemîşe hemîşe (Far.) zf. Daima, her vakit 
206a/13    

hemşîre hemşîre hemşîre hemşîre (Far.) is. Kız kardeş 207a/20,    
208a/05,    208a/07    

*hemşîre*hemşîre*hemşîre*hemşîre----zâde zâde zâde zâde Kız kardeşin çocuğu, 
yeğen 213a/24,    213a/06    

hengâme hengâme hengâme hengâme (Far.) is. Kavga, gürültü 
212a/09    

henüz henüz henüz henüz (Far.) zf. Az önce, daha, şimdi, 
yeni 226a/13    

hep hep hep hep zf. Bütünü, tamamı 218a/25    

herherherher (Far.)    sf. Her, her bir 200a/23,    
214b/15,    229b/17     

herçiherçiherçiherçi----bâdbâdbâdbâd----âbâd âbâd âbâd âbâd (Far.) zf. Ne olursa 
olsun, ister istemez 203a/07    
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herkes herkes herkes herkes (Far.) zm. İnsanların bütünü 
203b/14,    215b/14,    228b/15    

hevâ hevâ hevâ hevâ (Ar.) is. Gökyüzü 206a/05,    
210a/14,    227b/10 

→ ber-hevâ 

heyheyheyhey ünl. Şaşma ünlemi 211b/01,    
218b/16,    226b/23    

heyâkîlheyâkîlheyâkîlheyâkîl (Ar.) is. Heykeller 

→ ¡acîb’ül heyâkîl 

heyhât heyhât heyhât heyhât (Ar.) ünl. “Yazık, ne yazık” 
anlamında kullanılan bir söz 210a/02    

hezârhezârhezârhezâr (Far.) sf. Pek çok 207b/11,    
219a/12    

«ıf@ «ıf@ «ıf@ «ıf@ (Ar.) is. Akılda saklama, ezberleme     

«ıfz u «ırâset «ıfz u «ırâset «ıfz u «ırâset «ıfz u «ırâset Korumak ve gözetmek    
212b/06 

«ırâmân«ırâmân«ırâmân«ırâmân (Far.) sf. Salına salına, nâz ve 
eda ile yürüyen 

«ırâmân«ırâmân«ırâmân«ırâmân----ı reftâr ı reftâr ı reftâr ı reftâr Salınarak edalı 
yürüyüş 222a/08    

«ırâset«ırâset«ırâset«ırâset (Ar.) is. Bekleme, koruma  

→ «ıfz u «ırâset 

√ır§√ır§√ır§√ır§ (Ar.) is. Öfke, kızgınlık 205b/09,    
214b/18    

«ışm«ışm«ışm«ışm (Far.) is. Kızgınlık, öfke  

«ışm«ışm«ışm«ışm----ı kînı kînı kînı kîn Kızgınlık 205b/22, 
222a/01    

«ışt «ışt «ışt «ışt (Far.) is. El mızrağı; kalın harbi 
216a/23, 216a/24  

«ıyâr «ıyâr «ıyâr «ıyâr (Far.) is. Salatalık, hıyar 206a/09,    
216b/02    

→ manend-i «ıyâr  

«ız «ız «ız «ız is. Bir hareketten doğan güç, şiddet 
222a/02    

√icâb √icâb √icâb √icâb (Ar.) is.  Utanma 228a/08    

√icâb eyle√icâb eyle√icâb eyle√icâb eyle----    Utanmak 215a/21    

→ perde-i √icâb, şerm-i √icâb  

hiç hiç hiç hiç (Far.) zf. Soru cümlelerinde belirsiz 
bir zamanı anlatan söz 204b/21,    
215b/11,    227a/01    

hiçbirhiçbirhiçbirhiçbir (Far.) sf. (O ismin) bildirdiği 
varlıktan bir tanesinin bile olmadığını 
anlatan söz 211a/18    

√ikmet √ikmet √ikmet √ikmet (Ar.) is. Sebep, gizli sebep 
223b/12    

√ikmet√ikmet√ikmet√ikmet----iiii »udâ »udâ »udâ »udâ Allâh’ın hikmeti 
201a/02, 218a/05,    222b/08    

√ikmet√ikmet√ikmet√ikmet----i Rabbânî i Rabbânî i Rabbânî i Rabbânî Allâh’ın hikmeti 
215b/25    

«il¡at «il¡at «il¡at «il¡at (Ar.) is. Padişahların gönül almak, 
ödüllendirmek için birine 
giydirdikleri değerli kumaş veya 
kürkten yapılmış kaftan 209a/07    

«il¡at«il¡at«il¡at«il¡at----i semmi semmi semmi semmur ur ur ur Samur kürkünden 
yapılmış kaftan     

«il¡at«il¡at«il¡at«il¡at----i semmur giydüri semmur giydüri semmur giydüri semmur giydür----    (Mükafat 
olarak) Kaftan giydirmek 209a/06    

«il¡at vir«il¡at vir«il¡at vir«il¡at vir----    (Mükafat olarak) Kaftan 
vermek 200b/14,    203b/09,    214a/01 

«il¡at giydür«il¡at giydür«il¡at giydür«il¡at giydür---- / giyür / giyür / giyür / giyür---- (Mükafat 
olarak) Kaftan giydirmek 206b/01, 
213a/25, 230a/19 

√√√√île île île île (Ar.) is. Birini aldatmak, yanıltmak 
için yapılan düzen, dolap, oyun 
209b/15,    212a/01,    227b/02    

*√île*√île*√île*√île----kârkârkârkâr Hileci 227b/02, 212a/03    

himmet himmet himmet himmet (Ar.) is. Yardım, lütuf, iyilik 
224a/02    

himmet eylehimmet eylehimmet eylehimmet eyle----    Lütufta bulunmak 
205a/25,    211a/10    

himmet ithimmet ithimmet ithimmet it----    Yardım etmek 218b/24 

√în √în √în √în (Ar.) is. Vakit, sıra  

√în√în√în√în----i ma√ali ma√ali ma√ali ma√al Tenha vakit 

HindHindHindHind (Ar.) ö.i. Hindistan 214a/17 

«îrelen«îrelen«îrelen«îrelen---- (Far.) Kamaşmak, donuklaşmak 

→ gözi «îrelen-  
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√isâb √isâb √isâb √isâb (Ar.) is. Hesap, tahmin    

√isâb it√isâb it√isâb it√isâb it----    Hesaplamak, saymak 
200b/12    

√isâb olın√isâb olın√isâb olın√isâb olın----    Hesaplanmak, sayılmak    
200b/12    

→ √add ü √isâb 

√i§âr√i§âr√i§âr√i§âr (Ar.) is. Bir yerin korunması için 
taştan yapılmış, yüksek duvarlı ve 
kuleli yapı, hisar, kale 210b/14,    
211a/07,    223a/20    

√i§âr√i§âr√i§âr√i§âr----ı âhenîn ı âhenîn ı âhenîn ı âhenîn Demirden kale 223a/20    

√iss √iss √iss √iss (Ar.) is. Duygu 

√iss it√iss it√iss it√iss it----    Sezmek, farkına varmak 
202b/22, 221a/14, 221b/12 

√i√i√i√issssssss----i √ayvâni √ayvâni √ayvâni √ayvân Duygu ve hareket 
yeteneği olan, iç güdüleri ile hareket 
eden yaratık 221a/14    

«i†âb«i†âb«i†âb«i†âb (Ar.) is. Bir ya da daha çok kişiye 
ağızdan veya yazılı ile söyleme     

«i†âb it«i†âb it«i†âb it«i†âb it----    Seslenmek, söz yöneltmek 
201b/25, 207b/06,    226b/05     

«i≠met«i≠met«i≠met«i≠met (Ar. «idmet) is. Hizmet, iş görme 
204b/09, 214b/16, 230b/19    

«i≠met eyle«i≠met eyle«i≠met eyle«i≠met eyle----    Hizmet etmek, iş görmek    
216b/10,    216b/11        

«i≠met it«i≠met it«i≠met it«i≠met it----    Hizmet etmek, iş görmek    
201b/05,    206a/23, 211a/09    

→ ma…âm-ı «i≠met 

«od«od«od«od (Far.) zm. Kendi, kendisi    213b/08,    
218b/14    

«or«or«or«or (Far.) sf. Değersiz, önemi olmayan 
208b/20    

«or «or «or «or «or «or «or «or yan.    Horlama sesi 224b/08    

»orâsân»orâsân»orâsân»orâsân (Far.) ö.i. İran’ın doğusunda 
bulunan bir yer 202b/23    

«oş«oş«oş«oş (Far.) 1111. sf. Beğenilen, duyguları 
okşayan: Bânû’yı virüp yanumda «oş 

kişi olasın. Ben de itdügüñ 

…abâ√atleri ¡afv idüp, cürmüñden 
geçem 226b/11, 

2.2.2.2. zf. Bununla birlikte: Belîsem âh 
idüp, «oş imdi: “Yâ Rüstem bu 
inti…âm eger saña …alursa, evlâdıña 
…almasun.” diyüp, döndi 200b/23, 
218a/08, 230b/15 

«oş buldu… «oş buldu… «oş buldu… «oş buldu… “Hoş geldiniz” sözüne 
karşılık söylenen söz 209b/24 

«oş geldüñ / geldüñüz«oş geldüñ / geldüñüz«oş geldüñ / geldüñüz«oş geldüñ / geldüñüz Gelene 
söylenen seslenme sözü; hoş geldin    
203a/24,    207b/24, 226b/23    

→ «â†ıru «oş †ut-  

«ûb«ûb«ûb«ûb (Far.) sf. Güzel, hoş 

→ du«ter-i «ûb 

√ûde√ûde√ûde√ûde (Far.) is. Fayda 

→ bî-√ûde 

»udâ»udâ»udâ»udâ (Far.) ö.i. Tanrı, rabb    212b/04,    
217b/06,    222b/14    

→ be-nâm-ı »udâ, be-nâm-ı »udâ-yı 
lem-yezel, √ikmet-i »udâ, şükr-i 
»udâ it- 

»udâvend »udâvend »udâvend »udâvend (Far.) ö.i. Allâh, tanrı 200a/20    

→ be-nâm-ı »udâvend    

√u…u… √u…u… √u…u… √u…u… (Ar.) is. Haklar, hakikatler 

√u…u…√u…u…√u…u…√u…u…----ı vâlideynı vâlideynı vâlideynı vâlideyn Ana-baba hakkı 
218b/14 

«ulâ§a «ulâ§a «ulâ§a «ulâ§a (Ar.) is. Bir sözün özü 

«ulâ§a«ulâ§a«ulâ§a«ulâ§a----i kelâm i kelâm i kelâm i kelâm Sözün kısası 217a/16, 
223b/06    

HûmanHûmanHûmanHûman ö.i. Kişi adı 211b/20,    211b/21,    
211b/23    

«umâr«umâr«umâr«umâr (Ar.) is. İçkiden sonra gelen 
başağrısı, sersemlik 

→ def¡-i «umâr it- 

«ûn«ûn«ûn«ûn (Far.) is. Kan 

*«ûn*«ûn*«ûn*«ûn----rîzrîzrîzrîz Kan dökücü 
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→ gözleri †âs-ı pür-«ûna dön-, derûn-ı 
…afes-«ûn, ser-tîz [ü] «ûn-rîz 

«urd«urd«urd«urd (Far.) sf. Kırık, ezik 

«urd ü «am«urd ü «am«urd ü «am«urd ü «am Dağılmış, paramparça  

«urd ü «am ol«urd ü «am ol«urd ü «am ol«urd ü «am ol---- / ola/ ola/ ola/ ola----yazyazyazyaz---- Dağılmak, 
paramparça olmak 221a/10, 223b/01, 
226b/02    

«urd ü «am«urd ü «am«urd ü «am«urd ü «am    eyleeyleeyleeyle---- Parçalamak 211b/23    

«urd it«urd it«urd it«urd it----    Dağıtmak, parçalamak 
227a/02    

«urd ü mürd«urd ü mürd«urd ü mürd«urd ü mürd Parça parça  

«urd ü mürd ol«urd ü mürd ol«urd ü mürd ol«urd ü mürd ol----    Parça parça olma…, 
parçalanmak 222a/02    

«urmâ«urmâ«urmâ«urmâ (Far.) is. Hurma ağacının meyvesi 
208a/02,    208a/03,    208a/04 

«ûrşîd«ûrşîd«ûrşîd«ûrşîd (Far.) is. Güneş 208b/09    

√u§ûl √u§ûl √u§ûl √u§ûl (Ar.) is. Olma, meydana gelme 
228a/11     

«u§û§â «u§û§â «u§û§â «u§û§â (Ar.) zf. Başkaca, ayrıca 212b/03, 
213b/16, 217b/18    

«u†ûr«u†ûr«u†ûr«u†ûr (Ar.) is. Hatıra gelme, akla gelme  

√u≥ûr√u≥ûr√u≥ûr√u≥ûr (Ar.) is. Padişah katı, makamı 
200b/10,    212a/24,    227a/12    

√ücre √ücre √ücre √ücre (Ar.) is. Hapishane odası 224b/06,    
225b/09    

→ kesme √ücre 

hücûm hücûm hücûm hücûm (Ar.) is. Saldırış, saldırma 

hücûm ithücûm ithücûm ithücûm it----    Saldırmak, hücum etmek 
203a/08,    208a/14,    217b/15    

√ükemâ√ükemâ√ükemâ√ükemâ (Ar.) is. Alimler, bilginler 
229b/01, 229b/02 

√ükm √ükm √ükm √ükm (Ar.) is. Hüküm, emir 207a/01        

√ükm eyle√ükm eyle√ükm eyle√ükm eyle----    Emir, ferman vermek 
205a/07    

√ükm it√ükm it√ükm it√ükm it----    Emretmek 201a/19    

√ükmi yüri√ükmi yüri√ükmi yüri√ükmi yüri---- Hüküm sürmek 213a/08 

√ükmi yürüt√ükmi yürüt√ükmi yürüt√ükmi yürüt----    Hükmetmek 213a/10 

hünerhünerhünerhüner (Far.) is. Marifet, ustalık 207a/22,    
207b/17    

hüner gösterhüner gösterhüner gösterhüner göster----     Marifet göstermek 
207b/01,    207b/13    

hhhhüner itüner itüner itüner it----    Marifet göstermek 221a/04    

→ ¡ar≥-ı hüner, dânâ-yı hüner, kemâl-i 
hüner, …uvvet-i hüner, §â√ib-…ırân-ı 
pür-hüner    

√üsn√üsn√üsn√üsn (Ar.) is. Güzellik  

√üsn ü cemâl√üsn ü cemâl√üsn ü cemâl√üsn ü cemâl----i nûri nûri nûri nûr----efşânefşânefşânefşân Güzellik ve 
nur yüzlülük 208b/10    

√üsn√üsn√üsn√üsn----i na@ar i na@ar i na@ar i na@ar Teveccüh, iltifat 
207a/23,    224a/02    

√üsn√üsn√üsn√üsn----i √âl i √âl i √âl i √âl Güzel tutum ve davranış 
200a/04    

→ ders-i √üsn    

√üzn √üzn √üzn √üzn (Ar.) is. Gam, keder, sıkıntı 
206b/17    
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----IIII----    

ılπarılπarılπarılπar is. Dizginleri koyuverilmiş atın 
dörtnala koşması 200a/11,    204b/06,    
211b/03    

ırabilırabilırabilırabil----    Uzaklaşabilmek 202a/06    

Irâ…Irâ…Irâ…Irâ… (Ar.) ö.i. Dicle nehrinden aşağı 
Basra’ya kadar Şat Suyu’nun iki 
tarafı 201a/18,    202b/23    

→ der-bend-i ¡Irâ…, diyâr-ı Irâ…, sul†ân-ı 
¡Irâ… 

¡ır≥¡ır≥¡ır≥¡ır≥ (Ar.) is. Şan, şöhret 217a/06    

¡ır≥un yı…¡ır≥un yı…¡ır≥un yı…¡ır≥un yı…----    (Savaşta) şanını yıkmak 
202a/02, 217a/18 

¡ır≥¡ır≥¡ır≥¡ır≥----ı §â√ibı §â√ibı §â√ibı §â√ib----…ırânî …ırânî …ırânî …ırânî Hükümdarın şanı, 
şöhreti 205a/08    

ı§ırı§ırı§ırı§ır---- Dişleri arasına alıp sıkmak; ısırmak  

→ parma… ı§ır-  

¡ış…¡ış…¡ış…¡ış… (Ar.) is. Aşırı sevgi ve bağlılık 
duygusu, sevi  

→ be-¡ış…-ı nigâr 

¡ıyâl¡ıyâl¡ıyâl¡ıyâl (Ar.) is. Bir kimsenin geçindirmek 
zorunda olduğu kimseler     

→ ehl ü ¡ıyâl 
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----İİİİ----    

¡ibâdet ¡ibâdet ¡ibâdet ¡ibâdet (Ar.) is. Tanrı buyruklarını yerine 
getirme, Tanrı’ya tapınma 

¡ibâdet eyle¡ibâdet eyle¡ibâdet eyle¡ibâdet eyle----    Tanrı buruklarını yerine 
getirmek, Tanrı’ya tapınmak 206b/19    

¡ibâdet it¡ibâdet it¡ibâdet it¡ibâdet it----    Tanrı’ya tapınmak 221b/08,    
227b/17,    228b/15    

ib…âib…âib…âib…â (Ar.) is. Devamlı, sürekli kılma  

ib…â itib…â itib…â itib…â it---- Devam ettirmek, sürdürmek 
225a/08 

ibnibnibnibn (Ar.) is. Oğul 207a/03    

→ Evlâd ibn-i Merz-bân, Ferhâd ibn-i 
Gûderz, Güstehen ibn-i Gûderz, 
Rüstem ibn-i Zâl, Rüstem ibn-i Zâl-ı 
zûr, Sâm-ı Pîl ibn-i ¢ahramân, Şîrûy 
ibn-i Şîrûye-i Şîr-averan Ender-
neberd, ‰ûs ibn-i Nevrûz, Yarmân 
ibn-i Veyse, ±er Kübâd İbn-i Gûderz  

ibrâm ibrâm ibrâm ibrâm (Ar.) is. Israrcı olma        

ibrâm itibrâm itibrâm itibrâm it----    Israr etmek 205a/01, 
206b/08    

ibrâmü’l √âce ibrâmü’l √âce ibrâmü’l √âce ibrâmü’l √âce Israrlı davranma, ısrar 
208b/23 

ibrişim ibrişim ibrişim ibrişim (Far. ebrîşum)  is. Kalınca 
bükülmüş ipek iplik 229b/19, 
229b/21, 229b/06    

ibtidâibtidâibtidâibtidâ (Ar.) is. 1.1.1.1. Başlangıç: “Bunuñ 
√ikmeti ne ola?” didi. Keykâvus da«ı 
ibtidâdan intihâya varınca na…l ü 
beyân eyledi, bu arada ~âli√ Pîr geldi 
223b/12    

2.2.2.2. (Bir şeyin veya kimsenin) başı: 
Olsun bire mu√anne& …altabân, 
unıtma burayı ¡ahd olsun ki §â√ib-
…ırân-ı ¡âlem ile dönüşde ibtidâsını 
…atl eylemedükçe, Mâzenderân’a 
geçüp gitmeyem 212a/20, 226a/12 

3.3.3.3. zf. İlk olarak, önce: Yâ Behrâm 
elem çekme, ben de giderken ibtidâ ol 
yire uπrayup, Veyse-yi tîz ceng’üñ 

başını kesmeden geçüp gidersem... 
203a/18,    212b/17, 220a/14    

icâbeticâbeticâbeticâbet (Ar.) is. Bir çağrıyı yerine getirme 

icâbet iticâbet iticâbet iticâbet it----    Çağrıyı yerine getirmek, 
çağrıya uyup gitmek 214a/16    

îcâd îcâd îcâd îcâd (Ar.) is. Bulma, buluş 

îcâd eyleîcâd eyleîcâd eyleîcâd eyle----    Yeni bir şey bulmak 
229a/23 

iclâs iclâs iclâs iclâs (Ar.) is. Oturma, oturtulma 

iclâs eyleiclâs eyleiclâs eyleiclâs eyle---- Oturtmak 230a/22    

icrâicrâicrâicrâ (Ar. icrâ’) is. Yerine getirmek, 
yapmak 213b/20 

icrâ eyleicrâ eyleicrâ eyleicrâ eyle----    Yerine getirmek, yapmak 
200a/16,    207b/06,    227a/07    

icrâ ideicrâ ideicrâ ideicrâ ide----bilbilbilbil----    Yerine getirebilmek, 
yapabilmek 203b/07    

icrâ iticrâ iticrâ iticrâ it----    Yerine getirmek, yapmak 
201a/23    

icrâicrâicrâicrâ----yı πara≥ ityı πara≥ ityı πara≥ ityı πara≥ it----    (Bir işi) Amacına, 
hedefine göre davranmak 209b/10 

icrâicrâicrâicrâ----yı kemâl ityı kemâl ityı kemâl ityı kemâl it----    (Bir işi) en iyi 
seviyede yapmak 207a/23    

içiçiçiç is. 1.1.1.1. Herhangi bir durumun, cismin 
veya alanın sınırları arasında bulunan 
yer: Ol deli diştabânuñ gözlerinden 
§a…ınduπı miyvelerden vâfir, olmış 
olmamış düşürüp yidügin yimiş 
yimedügin √av≥ıñ içine dökmiş 
205a/14, 219b/07,    228b/24 

2.2.2.2. Toplu bir durumda bulunan kimse 
veya şeylerin durumu: Rüstem, 
“İ≠niñüz ile bir kerre varup tecribe 
ideyüm.” didi. Bunlar, “Bire otur 
dîvâna, §oñra idemezsin √al… içinde 
rüsvây olursın.” didiler 205a/03, 
214b/21, 222b/05 

3.3.3.3. sf. İki veya daha çok şeyden 
merkeze en yakın olanı: Veyse tîr ü 
kemânın eline alup, ba√r-i kemâna bir 
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«adeng …oyup, iç …ab≥adan güşâd 
virdi 207b/14, 212a/14, 221b/13 

4.4.4.4. Kağıt gibi yazı yazılan şeylerin 
yüzeyleri: Yâ beni bunda helâk idüp 
başum kesüp geçer yâ«ûd döge döge 
bende çeküp öyle geçe; yo«sa kâπıd 
içine yazu yazup lâf-ı güzâf ile der-
bend geçilmez 203b/06, 227b/20 

içine …oyiçine …oyiçine …oyiçine …oy----    (Bir şeyin) içine koymak 
208b/06, 229a/24    

içiçiçiç---- Bir sıvıyı ağzına alıp yutmak; içmek 
203a/25,    213a/19, 230b/07    

→ yiye içe …ona göçe, yiyüp içüp  

içeri / içerüiçeri / içerüiçeri / içerüiçeri / içerü is. İçe doğru, içeri 200a/11,    
212a/23,    229b/20    

içiriçiriçiriçir---- / içür / içür / içür / içür----    İçirmek 208b/15, 229b/02, 
229b/04    

içreiçreiçreiçre zf. İçinde, içine    206b/10,    207b/24,    
219b/01    

içüniçüniçüniçün e. 1.1.1.1. İçin: Pes baba dânâlara Dîv-i 
Sefîd içün bir tîπ düzdürdi. Yidi 
yıldızuñ şerefinde yidi dürlü 
ma¡denden süd renginde bir beyâ≥ tîπ 
oldı. 200b/06, 215b/01, 224a/12 

2.2.2.2. Yüzünden, sebebiyle: »ân baş 
…aldırup eyitdi: “İy ¢â§ıd …andan 
gelüp ve ne ma§la√at içün geldüñ?” 
didi. 200a/17  

3.3.3.3. Hakkında: Rüstem Gûderz’e eyitdi: 
“Yâ Gûderz hiç benden ötüri orduda 
ve gerek sâ’ir pehlüvânlarda benüm 
içün ne söylerler?” didi.    204b/22    

→ dînim √a……ı-çün  

idinidinidinidin---- Edinmek 

→ penâh idin- 

ifâde ifâde ifâde ifâde (Ar.) is. Anlatım  

ifâde eyleifâde eyleifâde eyleifâde eyle----    Anlatmak, izah etmek 
205a/18    

i√â†a i√â†a i√â†a i√â†a (Ar.) is. Bir şeyin etrafını çevirme, 
sarma, kuşatma    

i√â†a eylei√â†a eylei√â†a eylei√â†a eyle----    Kuşatmak, sarmak 
223a/20    

i√â†a iti√â†a iti√â†a iti√â†a it----    Kuşatmak, sarmak 203b/19,    
210b/14,    223a/01    

i√sân i√sân i√sân i√sân (Ar.) is. İyilik, lütuf 203b/01    

i√sân eylei√sân eylei√sân eylei√sân eyle----    İyilik etmek 204a/22    

→ lu†f-ı i√sân it- 

i√timâl i√timâl i√timâl i√timâl (Ar.) is. Olasılık 224a/21    

i√tirâzi√tirâzi√tirâzi√tirâz (Ar.) is. Sakınma, korkma 
221b/11    

i√tiyâc i√tiyâc i√tiyâc i√tiyâc (Ar.) is. Gereksinim 204b/14    

i«tiyâr i«tiyâr i«tiyâr i«tiyâr (Ar.) is. Yaşlı, kocamış, pir 
211a/23        

i«tiyâr yollui«tiyâr yollui«tiyâr yollui«tiyâr yollu İhtiyar gibi, ihtiyar 
olmaya yakın 214b/03 

i«tiyârîi«tiyârîi«tiyârîi«tiyârî (Ar.) sf. Red veya kabulu isteğe 
bırakılmış olan  

→ ¡inân-ı i«tiyârî 

i…dâm i…dâm i…dâm i…dâm (Ar.) is. Gayretle çalışma, 
devamlı çalışma 203a/10,    217a/15    

iiiikikikiki sf. İki 201b/15,    217a/22, 229a/23 

iki kat oliki kat oliki kat oliki kat ol----    İkiye katlanmak, iki 
büklüm olmak 218a/03, 224b/20    

iki pâre eyleiki pâre eyleiki pâre eyleiki pâre eyle----    İki parçaya ayırmak 
200b/03,    223a/19 

ikinci ikinci ikinci ikinci İkinci    206a/04,    211b/21, 
230a/16    

→ on iki, on iki biñ, yitmiş iki 

i…lîm i…lîm i…lîm i…lîm (Ar.) is. Ülke, diyar 213a/20    

iklimiklimiklimiklim----i «arâc i «arâc i «arâc i «arâc Vaktiyle müslüman 
olmayan teb’adan alınan vergi 
209a/06    

→ yidi i…lîm  

ikrâm ikrâm ikrâm ikrâm (Ar.) is. Sunma, ağırlama 220a/15,    
222a/09, 230a/07    

ikrâm eyleikrâm eyleikrâm eyleikrâm eyle----    Konuğu ağırlamak, 
konuğa bir şeyler sunmak 209b/15    
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ikrâm itikrâm itikrâm itikrâm it----    Sunmak 203b/02,    213b/23,    
220a/04    

i…ri…ri…ri…rârârârâr (Ar.) is. Söz, verilen söz 215a/06    

i…râr iti…râr iti…râr iti…râr it----    Kabul etmek 208b/02    

i…ti≥â i…ti≥â i…ti≥â i…ti≥â (Ar.) is. Gerekli, gerekli olma 
211b/18    

i…ti≥â eylei…ti≥â eylei…ti≥â eylei…ti≥â eyle----    Gerekmek, gerekli olmak     
205b/03,    219b/24,    225b/15    

i…ti≥â iti…ti≥â iti…ti≥â iti…ti≥â it----    Gerekmek 206a/20    

¡ilâc¡ilâc¡ilâc¡ilâc (Ar.) is. 1.1.1.1. Bir derde deva olan şey, 
¡ilâç: Rüstem Salâmon dânâdan bunı 
işidüp, te’essüf eyledi; ammâ 
te’essüfüñ fâ’idesi yo…dur, ¡ilâcın 
tedârük itmegi fikr idüp... 223b/14,    
223b/14,    228b/23 

2.2.2.2. Çare, tedbir: Devletlü §â√ib-…ırân 
bunuñ ¡ilâcı budur ki sul†ân Bânûanı 
ardından …uca…layup gögsüñüze ber-
â-ber …aldırursañuz... 210b/22, 
218b/02,    225b/13    

¡ilâc it¡ilâc it¡ilâc it¡ilâc it---- İlaçla tedavi etmek 218a/16, 
226b/20, 229b/03 

ilâhî ilâhî ilâhî ilâhî (Ar.) ünl. “Bu ne hal, ne tuhaf” 
anlamında bir ünlem 206b/11 

→ nûr-ı ilâhî 

ilçi ilçi ilçi ilçi is. Elçi 200a/12,    209a/24,    215b/25        

ilçilikilçilikilçilikilçilik Elçi olma durumu 204b/09    

ile ile ile ile bağ.    İle, birlikte    207b/22,    217b/03, 
230b/23     

ileriileriileriileri / ilerü / ilerü / ilerü / ilerü is. 1.1.1.1. Herhangi bir şeye göre 
daha ileride bulunan, ileri: Rüstem el 
§unup nîzesin †ob dibinden ≥ab† idüp, 
Veyse ilerü itdi işlemedi, girü çekdi, 
olmadı 201b/20, 214b/03, 216a/13 

2.2.2.2. Bir şeyin ulaşılacak yönü: Ol …adar 
≠a«îre ile geldi ki √add ü √isâbı yo…. 
Ammâ gördi leşkerüñ ordusı 
görinmez, kendü ileri gelüp, a√vâle 
vâ…ıf oldu…da, «ayf idüp, ol dereye 
geldi 201b/23, 205b/14, 211a/03 

3.3.3.3. sf. Önde bulunan, öncü: Birâderüñ 
altmış biñ ceng eriyle bâr-gâhlar 
üzerine ta¡yîn idüp, kendüleri ilerü 
çar…acı menzilesinde ¡asker öniñde 
sedd ü √â’il olur 200b/15,    203b/21    

ilerü sürilerü sürilerü sürilerü sür----    Öne doğru yürütmek 
206a/02,    219a/03    

iletiletiletilet---- Götürmek, ulaştırmak 216b/11,    
219b/05, 230a/20    

il√â…il√â…il√â…il√â… (Ar.) is. Egemenliği altına alma        

il√â… itil√â… itil√â… itil√â… it----    Egemenliği altına almak 
203b/02    

illaillaillailla (Ar.) zf. Hele, özellikle 212a/03    

¡ilm¡ilm¡ilm¡ilm (Ar.) is. Bir şeyin doğrusunu bilme 
203b/19,    216a/23    

iltifât iltifât iltifât iltifât (Ar.) is. Hatır sorma, gönül alma 
222a/09 

iltifât eyleiltifât eyleiltifât eyleiltifât eyle----    İlgi göstermek 230a/07 

ilzâm ilzâm ilzâm ilzâm (Ar.) is. Susturma, cevap veremez 
hale getirme 

ilzâm eyleilzâm eyleilzâm eyleilzâm eyle----    Susturmak 202b/08    

îmâ îmâ îmâ îmâ (Ar. îmâ’)    is.    Dolaylı anlatma        

îmâlı îmâlı îmâlı îmâlı Üstü kapalı, örtülü (söz yada 
davranış) 210a/07    

i¡mâi¡mâi¡mâi¡mâ (Ar.) is. Kör etme, edilme 

i¡mâi¡mâi¡mâi¡mâ ol ol ol ol----    Kör olmak 211a/09,    211b/02    

îmânîmânîmânîmân (Ar.) is. İnanma, inanç    207b/23 

îmâna gelîmâna gelîmâna gelîmâna gel----    İslam dinini kabul etmek 
206b/01    

îmâna getürîmâna getürîmâna getürîmâna getür---- İslam dinini kabul 
ettirmek 206a/25 

îmânîmânîmânîmân----ı πalî@ ı πalî@ ı πalî@ ı πalî@  İmansız 212b/07    

imdâd imdâd imdâd imdâd (Ar.) is. Yardım 211b/15,    
223a/12, 228b/21    

imdâda irişimdâda irişimdâda irişimdâda iriş----    Yardımına yetişmek 
218b/09    

imdâd eyleimdâd eyleimdâd eyleimdâd eyle----    Yardım etmek 212b/04    

imdâd isteimdâd isteimdâd isteimdâd iste----    Yardım istemek 210a/13        
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imdiimdiimdiimdi zf. Artık, şimdi 202b/15,    215a/14,    
230b/15    

imti√ân imti√ân imti√ân imti√ân (Ar.) is. Sınav, deneme 208a/14    

imti√ân olimti√ân olimti√ân olimti√ân ol----    Sınanmak, denenmek 
208a/11,    208a/18,    208a/24        

inininin---- 1.1.1.1. Yukarıdan aşağıya doğru gelmek: 
...mürπ yu…arıdan aşaπa «ışm-ı kîni-le 
süzilüp inerken gögsinden urup 
dümminden çı…dı gitdi 203a/04, 
216a/15, 222a/01 

2.2.2.2. Bir binek hayvanından veya 
oturulan bir yerden kalkarak yere 
basmak: Ebreşden inüp, licâmın alup, 
giyâha §aldı. Kendi de ol dıra«tıñ 
sâyesinde nişîmen eyledi 206b/13, 
217a/20, 228a/01 

3.3.3.3. Çarpmak, vurmak: Belîsem da«ı 
kendi gürzin ber-â-ber virdi, gürz 
gürze indükde §adâsı ol vâdîleri †utdı 
202b/23, 217a/04, 217a/09, 217a/12, 
218a/01, 220a/09,    220a/18, 222a/02, 
224b/18, 224b/20, 225a/04 

4.4.4.4. Konaklamak, konmak: Rüstem ol 
mev≥i¡e inüp Ebreş’i giyâha §aldı ve 
Evlâd’ı da«ı bir dıra«ta bend idüp 
andan oturup e†râfın temâşâ eyledi 
222b/07, 225b/24, 227b/11 

inâbetinâbetinâbetinâbet (Ar.) is. Bir kişiye kul olma, tabi 
olma  

inâbet itdürinâbet itdürinâbet itdürinâbet itdür---- Kulluk ettirmek 230a/22 

¡inâd¡inâd¡inâd¡inâd (Ar.) is. Bir konuda direnme, ayak 
direme 209b/12, 226b/12 

¡inâdcı¡inâdcı¡inâdcı¡inâdcı İnad eden, inatçı 230b/16 

¡inâd eyle¡inâd eyle¡inâd eyle¡inâd eyle----    İnat etmek, direnmek 
202a/04 

¡inân¡inân¡inân¡inân (Ar.) is. İdare etme, yürütme 

¡inân¡inân¡inân¡inân----ı i«tiyârî ı i«tiyârî ı i«tiyârî ı i«tiyârî Kendi arzu ve isteğiyle 
223a/02    

inaninaninaninan---- İnanmak 210a/07  

¡inâyet¡inâyet¡inâyet¡inâyet (Ar.) is. İyilik, yardım 

→ lu†f u ¡inâyet 

ince ince ince ince sf. İnce     

ince ince ince ince ince ince ince ince Yavaş yavaş, hafiften 
227b/02     

incinincinincinincin---- Gücenmek, kırılmak 200b/23,    
204a/24    

indürindürindürindür---- 1.1.1.1. Yerleştirmek, koymak: 
Güstehem ‰ûs’uñ sözi-le bâr-gâhları 
…a†ârından indürüp ol arada …urdılar. 
202a/20 

2.2.2.2. (Bir yerden) aşağıya almak: 
Rüstem gelüp, iki birâderler 
Rüstem’üñ rikâbın †utup, indürdiler 
218a/19, 229b/22, 229b/06    

ins ins ins ins (Ar.) is. İnsan  

ins ü cin ins ü cin ins ü cin ins ü cin Yaratılmışlar, insan ve cin 
219a/22    

in§âf in§âf in§âf in§âf (Ar.) is. Acımaya, vicdana veya 
mantığa dayanan adalet 212b/03    

in§âf itin§âf itin§âf itin§âf it----    Acımak, hakkını tanımak 
208a/21,    217b/19,    221a/05    

insâniyyet insâniyyet insâniyyet insâniyyet (Ar.) is. İnsanlık, insana 
yakışır hal 217a/23    

inşâinşâinşâinşâ (Ar. inşâ’)    is.Yazıya dökme, düz 
yazı yazma     

inşâ eyleinşâ eyleinşâ eyleinşâ eyle----    (Mektup) yazmak 226a/17    

inşâ itinşâ itinşâ itinşâ it----    (Mektup)    yazmak 200a/01,    
226a/16,    226a/18    

inşâ olıninşâ olıninşâ olıninşâ olın----    (Mektup) yazılmak 203a/19    

inşâ’inşâ’inşâ’inşâ’----allâh allâh allâh allâh “Allâh isterse, Allâh nasip 
ederse” anlamında dilek sözü 
212b/19,    214a/13, 227b/13 

    inşâ’allâhu’rinşâ’allâhu’rinşâ’allâhu’rinşâ’allâhu’r----ra√mânra√mânra√mânra√mân “Bağışlayıcı 
Allâh dilerse, izin verirse” anlamında 
söz 223b/11 

intihâintihâintihâintihâ (Ar.) is. Son, sona erme 223b/12    

inti…âlinti…âlinti…âlinti…âl (Ar.) is. Babadan kalan miras  

inti…âl eyinti…âl eyinti…âl eyinti…âl eylelelele----    Miras olarak babadan 
oğula kalmak 200b/17    
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inti…âminti…âminti…âminti…âm (Ar.) is. Öç, intikam 215b/22,    
216b/16,    218a/09    

inti…âm alinti…âm alinti…âm alinti…âm al----    Öç almak 228b/15    

intisâb intisâb intisâb intisâb (Ar.) is. Bağlanma, tabi olmak 
203b/01    

inti@ârinti@ârinti@ârinti@âr (Ar.) is. Birinin gelmesini 
beklemek, yolunu gözlemek 224a/04    

iplikiplikiplikiplik is. İp, iplik 

ipligin pazara çı…aripligin pazara çı…aripligin pazara çı…aripligin pazara çı…ar----    Kötü nitelik ve 
suçlarını ortaya çıkarmak 204a/09    

iriririr---- Ulaşmak, erişmek 202a/06,    212a/07,    
226a/22    

→ göz ir-, selâmete ir- 

irâdetirâdetirâdetirâdet (Ar.) is. İrade, gönül isteği  

→ dest-i irâdet 

Îrân / ÎrânÎrân / ÎrânÎrân / ÎrânÎrân / Îrân----zemînzemînzemînzemîn ö.i. Yer adı 200a/12, 
210a/12, 214a/04    

ÎrânÎrânÎrânÎrân----ı bahâdurañı bahâdurañı bahâdurañı bahâdurañ----ı zamân ı zamân ı zamân ı zamân Devrin    İran 
yiğitleri 202b/02     

→ ¡asker-i Îrân, ¡azm-i Îrân eyle-, azm-i 
Îrân it-, leşker-i Îrân, memâlik-i Îrân, 
ordu-yı Îrân, pâdişâh-ı Îrân, pâdişâh-ı 
Îrân-ı Keykâvus, pâdişâh-ı Îrân-ı 
Keykâvus-ı Kâmrân,  pâdişâh-ı Îrân-ı 
Kâvus-ı Kâmrân, pehlüvân-ı Îrân,    
râh-ı Îrân, vâri&-i mülk-i Îrân 

ÎrânîÎrânîÎrânîÎrânî İranlı, İran yurdundan olan    
210b/12,    212a/10,    213a/15    

→ Behmen-i Îrânî  

irişirişirişiriş----    Ulaşmak, erişmek, yakalamak 
202a/09, 211b/16, 223a/14    

→ imdâda iriş-, za«m iriş-  

irişdüririşdüririşdüririşdür---- (Yara) açmak  

→ za«m-ı tîπ irişdür-  

irkenirkenirkenirken zf. Vaktinden önce, erken 227b/23    

irsâlirsâlirsâlirsâl (Ar.) is. Gönderme, gönderilme 

irsâl eyleirsâl eyleirsâl eyleirsâl eyle----    Yollamak, göndermek 
200a/23,    209b/11    

irsâl olınirsâl olınirsâl olınirsâl olın----    Yollanmak 200a/02    

irtesiirtesiirtesiirtesi sf. Bir sonraki, ertesi 200b/21,    
209a/21,    213a/21 

ise ise ise ise e.    Şart anlamında edat 202b/11,    
209a/01, 230b/02    

iskemle iskemle iskemle iskemle is. Sandalye 218a/15,    218a/22    

İskender İskender İskender İskender ö.i. Makedonya kralı Büyük 
İskender 202a/05    

→ sedd-i İskender  

İslâm İslâm İslâm İslâm (Ar.) ö.i. Hz. Muhammed’in 
yaydığı din 210b/13 

→ asker-i islâm 

isimisimisimisim (Ar. ism) is. İsim, ad    209a/04,    
211a/07,    218b/25 

isim ta¡yîn eyleisim ta¡yîn eyleisim ta¡yîn eyleisim ta¡yîn eyle---- İsim koymak    
218b/15, 218b/18    

¡i§met¡i§met¡i§met¡i§met (Ar.) is. Dürüstlük, temizlik  

→ pes-i perde-i ¡i§met 

isteisteisteiste---- 1. 1. 1. 1. Dilemek, arzu etmek, istemek: 
Bunda bir √üsn ü cemâl-i nûr-efşân 
vardur, cümle tenâsüb a¡≥â yirlü 
yirinde; ammâ üç no…§ânı var; 
“¢u§ûrsuz yâr isteyen yârsız …alur.” 
dirler 204b/05,    208b/11, 223a/24 

2.2.2.2. Evlenmek dileğinde bulunmak, 
talep etmek: Erjeng Şâh’uñ …ızı 
Sevdâve Bânû’nuñ imiş, görince meyl 
eyledüm. Nâme gönderüp 
menkû√alıga istedüm, virmedi 
201a/13, 208a/14, 229b/13 

3.3.3.3. (Görüşmek için) çağırmak: 
Mu@affer Şâh ile ∏a≥anfer Şâh dönüp 
Rüstem’e eyitdiler: “Devletlü §â√ib-
…ırân buyuruñ pederimiz Meb√â-yı 
¡Âbid sizi istemiş.” didiler 207b/21, 
208a/07, 230a/23    

→ imdâd iste-  

istifrâπistifrâπistifrâπistifrâπ (Ar.) is. Kusma 
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istifrâπ eyleistifrâπ eyleistifrâπ eyleistifrâπ eyle----    (Zehrini) kusmak 
208b/25    

istiπfâristiπfâristiπfâristiπfâr (Ar.) is. Suçlarının 
bağışlanmasını dileme  

→ tevbe ve istiπfâr it- 

istihzâ istihzâ istihzâ istihzâ (Ar.    istihzâ’) is. Alay, alay etme 
200a/18    

isti…âmet isti…âmet isti…âmet isti…âmet (Ar.) is. Doğrultu, yön 

isti…âmet gösteristi…âmet gösteristi…âmet gösteristi…âmet göster----    Yer göstermek 
207a/15    

isti…bâl isti…bâl isti…bâl isti…bâl (Ar.) is. Karşılama 206b/25    

isti…bâl itisti…bâl itisti…bâl itisti…bâl it----    (Gelen bir kimseyi) 
Karşılamak 207a/08,    209b/19,    
209b/21    

istimâ¡ istimâ¡ istimâ¡ istimâ¡ (Ar.) is. İşitme, dinleme 

istimâ¡ eyleistimâ¡ eyleistimâ¡ eyleistimâ¡ eyle----    İşitmek, dinlemek 
206b/09    

iş iş iş iş is. 1.1.1.1. Bir sonuç elde etmek için yapılan 
çalışma, uğraş: Eger var ise gelüp 
da¡vâ eylesün, §oñra ¡ö≠r-i bahâne 
eylemesün; zîrâ ben giderem ¡aceleli 
işüm vardur.” didi 206b/08, 216b/06, 
230a/08 

2.2.2.2. Durum, vaziyet:    Rüstem Ebreş’e; 
“İy ra«ş-ı vefâ-dâr iş böyle i…ti≥â 
eyledi. Ben giderüm, §oñra gelüp bu 
seni getürsin.” didi 211a/07, 213b/17, 
225b/15,    

iş biliş biliş biliş bil----    Becerikli olmak 211a/02    

iş göriş göriş göriş gör----    İş yapmak, bir işi halletmek 
203a/08,    210a/19,    221a/13    

iş göreiş göreiş göreiş göre----bilbilbilbil----    İş yapmaya uygun olmak 
210a/10    

işüñden …alişüñden …alişüñden …alişüñden …al----    Bir işi yaparken 
engellenmek 216b/07    

→ elinden iş gel-  

işâretişâretişâretişâret (Ar.) is. Anlamlı iz, im 

işâret eyleişâret eyleişâret eyleişâret eyle----    İşaret etmek    203a/10,    
214b/10, 226b/03    

işâret itişâret itişâret itişâret it----    İşaret etmek    202a/12,    
207b/07,    209b/23    

işâret olınişâret olınişâret olınişâret olın----    İşaret olunmak 206b/20    

işitişitişitişit----    İşitmek, duymak: 200a/21, 212a/09, 
224b/11    

→ «aberi işit- 

işleişleişleişle---- İşlek, etkin durumda olmak 216a/13    

¡işret¡işret¡işret¡işret (Ar.) is. İçki, içki içme 204b/20,    
214b/06, 230a/25 

*¡işret*¡işret*¡işret*¡işret----gâh gâh gâh gâh İçki içilen yer 201a/02,    
211b/14    

¡işret eyle¡işret eyle¡işret eyle¡işret eyle----    İçki içmek 208b/06,    
212a/23,    212a/08    

¡işret it¡işret it¡işret it¡işret it----    İçki içmek 214a/15,    216a/01 

→ ¡ayş ü ¡işret it- 

işteişteişteişte e. İşaret edatı, işte 200a/01, 207a/08, 
215b/19    

iştirâkiştirâkiştirâkiştirâk (Ar.) is. Ortaklık, ortak olma 
221b/07  

itititit----    Yapmak, etmek 201a/23, 209b/12,    
230a/24 

ideideideide----görgörgörgör----    Yapmak, etmek 215a/16    

→ ¡afv it-, âh it-, a…ça itme-, ¡a…d it-, 
¡a…d-i nikâ√ it-, akın it-, a¡mâ it-, 
¡amûd cengi it-, a…rân cengi it-, ârâm 
it-, ârâste it-, arz it-, ¡ayş ü ¡işret it-, 
¡azîmet it-, ¡azm it-, ¡azm-i râh it-, 
¡azm-i Mâzenderân it-, ¡azm-i Îrân it-, 
bâπ-bânlı… it-, bah& it-,    başına dar it-, 
bend it-, ber-murâd it-, beste it-, bûs 
it-, cem¡ it-, ceng it-, cesâret it-, 
cevelân it-, cülûs it-, cüst u cû it-, 
çâbûklük , çâk çâk it-, çâk it-, dandin 
it-, da¡vâ it-, da¡vet it-, def¡ it-, def¡-i 
«umâr it-, der-âπûş it-, dest-i dırâzlı… 
it-, dîvân it-, du¡â it-, efsûn it-, emr it-, 
engüşt ber-dehân it-, envâr-ı †ulû’ it-, 
fâ’ide it-, far… it-, fehm it-, fermân it-, 
feryâd it-, fikr it-, firâr it-, fürûzân it-, 
πalebe it-, πayret it-, getüre it-, geyret 
it-, girift it-, πulüvv it-, gûş it-, «aber 
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it-,    √a… it-, «alâ§ it-, √aml it-, √amle 
it-, «â§§ it-, haşyet it-, √avâle it-, √ayf 
it-, √a@ it-, helâk it-, himmet it-, √isâb 
it-, √iss it-, «i†âb it-, «i≠met it-, «urd 
it-, hücûm it-, √ükm it-, hüner it-, 
¡ibâdet it-, ib…â it-, ibrâm it-, icabet it-
, icrâ idebil-, icrâ it-, icrâ-yı πara≥ it-, 
icrâ-yı kemâl it-, i√â†a it-, i√sân it-, 
ikrâm it-, i…râr it-, i…ti≥â it-, ¡ilâc it-, 
il√â… it-, in§âf it-, inşâ it-, isti…bâl it-, 
işâret it-, ¡işret it-, i¡tibâr it-, i¡timâd it-
, i¡ti≠âr it-, …abûl it-, …add-i √amîde it-
, …a√† it-, …âl it-, …arâr it-, …a§d it-, 
…atl it-, …ıyâm it-, kifâyet it-, kizb it-, 
…ul it-, …ulaπuz it-, güşâd it-, leb-rîz 
it-, lo…ma it-, lu†f u kerem it-, lu†f it-, 
mek& it-, men¡ it-, merdlik it-, 
mer√abâ it-, mer√amet it-, minnet it-, 
mu«âlefet it-, mu√âsebet it-, murat it-, 
mu§â√abet it-, mübtelâ it-, mülâ√a@a 
it-, münhezim it-, mürûr it-, müşâvere 
it-, nâ-merdlik it-, na…l it-, na§b it-, 
nâz it-, na@ar it-, nidâ it-, niyâz it-, 
nûr-ı leme¡ân it-, nûş it-, nüzûl it-, 
pâdişâh it-, pâdişâh-ı Mâzenderân it-, 
bir…aç pâre it-, pend ü na§î√ât it-, 
perâkende it-, perîşân it-, peydâ it-, 
pertâb it-, ravi it-, red it-, ref¡ it-, reng 
it-, ricâ it-, §abr it-, §â√ib-…ırân-ı 
¡âlem it-, §ala it-, §arf it-, §arf-ı 
ma…dûr it-, §ayd it-, §ayd u şikâr it-, 
ser-nigûn it-, seyr it-, si√r it-, sirâyet 
it-, §o√bet it-, su’âl it-, sûr it-, şâh it-, 
şekvâ it-, şetm it-, şikâyet it-, şürû¡ it-, 
şükr it-, şükr-i »udâ it-, ta¡accüb it-, 
†â¡at it-, ta√ammül it-, ta√rîr it-, ta√sîn 
it-, tamâm it-, tanavül it-, ta¡yîn it-, 
tecribe it-, tedârük it-, tedbîr it-, tedbîr 
ü meşveret it-, te’essüf it-, temâşâ it-, 
temennâ it-, tenâvül it-, tenbîh it-, terk 
it-, tesellî it-, teslîm it-, tevbe ve 
istiπfâr it-, teveccüh it-, tezvîc it-, 
tezyîn it-, ¡ubûr it-, ¡uryân it-, va§f it-, 
va≥¡-ı √aml it-, vedâ¡ it-, vesvese it-, 
vu≥û’ it-, yürüyiş it-, ≥arar it-, ≥ab† it-, 
za«m-dâr it-, zemîne bûs it-, zemîne 

rekz it-, zeyn it-, ≥iyâfet it-, @uhûr it-, 
zûr it-    

¡i†â ¡i†â ¡i†â ¡i†â (Ar. ¡i†â’)    is. Verme  

¡i†â eyle¡i†â eyle¡i†â eyle¡i†â eyle----    Vermek    201a/22        

itdir / itdüritdir / itdüritdir / itdüritdir / itdür---- Yaptırmak, ettirmek  

itdüreitdüreitdüreitdüre----bilbilbilbil----    Yaptırabilmek 218b/08 

→ ¡a…d itdür-, devr itdir-, devr itdür-, 
√areket itdür-, inâbet itdür-, meyl 
itdür-, nidâ itdür-, pây-mal itdür-, 
ta√rîr itdür-  

i¡tibâri¡tibâri¡tibâri¡tibâr (Ar.) is. Saygınlık, saygı görme  

i¡tibâr eylei¡tibâr eylei¡tibâr eylei¡tibâr eyle----    Saymak, değer vermek 
209b/25,    210b/20    

i¡tibâr iti¡tibâr iti¡tibâr iti¡tibâr it----    Saymak, değer vermek 
213a/15    

i¡timâd i¡timâd i¡timâd i¡timâd (Ar.) is. Güven, güvenç 

i¡timâd iti¡timâd iti¡timâd iti¡timâd it----    Güvenmek, güven duymak 
205a/09    

i¡ti≠âri¡ti≠âri¡ti≠âri¡ti≠âr (Ar.) is. Özür dileme 

i¡ti≠âr eylei¡ti≠âr eylei¡ti≠âr eylei¡ti≠âr eyle----    Özür dilemek 200a/03    

i¡ti≠âr iti¡ti≠âr iti¡ti≠âr iti¡ti≠âr it----    Özür dilemek 207a/22    

i†mân i†mân i†mân i†mân (Ar.) is. İdman, alıştırma 215a/07, 
215a/21    

*i†mân*i†mân*i†mân*i†mân----gâh gâh gâh gâh İdman yapılan yer 
207a/20    

ittifâ… ittifâ… ittifâ… ittifâ… (Ar.) is. Anlaşma, uyuşma 
209a/22    

ittifâ…îittifâ…îittifâ…îittifâ…î (Ar.) sf. Rastgele, tesadüfi 
212b/11, 216a/01 

iyiyiyiy ünl. Ey, hey 202a/03,    206a/22,    
220b/03    

izâleizâleizâleizâle (Ar.) is. Giderme, yok etme 

izâle eyleizâle eyleizâle eyleizâle eyle----    Bozmak, yok etmek 
230a/16 

i≠¡ân i≠¡ân i≠¡ân i≠¡ân (Ar.) is. Anlayış 

→ bî-i≠¡ân    
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i≠ini≠ini≠ini≠in (Ar. i≠n) is. İzin, müsaade 205a/25,    
214b/20,    219b/23, 

i≠in viri≠in viri≠in viri≠in vir----    Müsaade etmek 200a/13,    
209b/06    

i≠in ali≠in ali≠in ali≠in al---- İzin almak 213b/19 
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----KKKK----    

…abâ√at …abâ√at …abâ√at …abâ√at (Ar.) is. Kusur, uygunsuz 
hareket 226b/10,    226b/12,    229a/10    

…abart…abart…abart…abart----    Kabartmak        

→ …ula… …abart- 

…abî√a …abî√a …abî√a …abî√a (Ar.) is. Çirkin, fena  

→ râyi√a-i …abî√a  

…âbil…âbil…âbil…âbil (Ar.) is. Olabilir, mümkün 225b/19    

…abûl…abûl…abûl…abûl (Ar.) is. Bir şeye isteyerek veya 
istemeyerek razı olma  

…abûl eyle…abûl eyle…abûl eyle…abûl eyle----    Kabul etmek, razı gelmek 
204b/18, 230a/14, 230a/21    

…abûl it…abûl it…abûl it…abûl it----    Kabul etmek, razı gelmek 
222a/25    

…abûl ol…abûl ol…abûl ol…abûl ol----    Kabul görmek, kabul 
edilmek 206b/12    

…ab≥a …ab≥a …ab≥a …ab≥a (Ar.) is. Silah, kılıç vb. şeylerde 
tutulacak yer, sap 207b/14,    212a/14,    
222a/16    

…ab≥a…ab≥a…ab≥a…ab≥a----yı ta§arruf yı ta§arruf yı ta§arruf yı ta§arruf Ele geçirme, 
egemenliği altına alma 201b/04    

→ zîr-i …ab≥a-yı ta§arruf  

…aç…aç…aç…aç---- Kaçmak, uzaklaşmak 201a/11, 
212a/06, 221b/13    

…açan …açan …açan …açan zf. Ne zaman, ne zaman ki    
201a/22, 210b/14 

…açur…açur…açur…açur---- 1. 1. 1. 1. Sakınmak, kendini korumak: 
İki gürz bir olup, Belîsem’üñ başına 
inse gerek. Belîsem baş …açurup 
ar…asında olan sipere aldı 202b/24 

2.2.2.2. Yararlanamamak, bir daha ele 
geçmemek üzere yitirmek:    Sen itdüñ 
√amleyi nevbet benümdür, ¢açurduñ 
fır§atı devlet benümdür    203a/02    

→ baş …açur- 

…adar …adar …adar …adar e. 1.1.1.1. Ölçüsünde, derecesinde: 
Keykâvus Rüstem’i getürmedigine ol 
…adar nâdim oldı ki olmaz; ammâ 

neden §oñra bunlar πayrı, “Meded 
Allâh meded!” diyüp kendülerden 
ümîdi kesdiler 203b/11, 210b/08, 
226b/25 

2.2.2.2. Büyüklüğünde, genişliğinde: Elin 
uzatdı, pabuç …adar bir ya√nî parçasın 
…apup §uyını a…ıdara… aπzına §o…up 
yidi 214b/04, 220b/09, 221b/11 

3.3.3.3. Bir sayıdan sonra geldiğinde 
kesinlikle belli olmayan bir niceliği 
belirten bir söz: Zâl-ı zamân duydı, 
Rüstem’e; “Gözüm nûrı, bu …adar 
¡asker-i Îrân’uñ tebâh olması in§âf 
degüldür... 201b/19, 212b/03,    
219b/25 

4.4.4.4. Süre belirten bir söz: Keykâvus-ı 
Kâmrân ise begler ile gün §ayup, 
“Rüstem şu …adar zamândır gideli 
gelmedi ¡acebâ anuñ da √âli niye 
müncerr oldı?” diyüp... 225b/17, 
226a/03, 

→ o …adar, ol …adar 

…add…add…add…add (Ar.) is. Boy 204a/07,    215a/24, 
230b/25    

…add çek…add çek…add çek…add çek----    (Bir şeyin) boyunun 
uzunluğu olmak 209b/02, 213a/02,    
214a/10    

…add…add…add…add----i √amîde i √amîde i √amîde i √amîde Kambur, eğik vücut    

…add…add…add…add----i √amîde iti √amîde iti √amîde iti √amîde it----    (Saygı ifadesi 
olarak) eğilmek 206b/23    

…add…add…add…add----i yâri yâri yâri yâr Sevgilinin boyu 226a/14 

…add ü …âmet…add ü …âmet…add ü …âmet…add ü …âmet Boy pos, endam 
214a/24, 230b/05    

…ad…ad…ad…ade√ e√ e√ e√ (Ar.) is. İçki bardağı 208b/15,    
214b/07    

…adem…adem…adem…adem (Ar.) is. Adım     

→ teşrîf-i …adem 

…adîm…adîm…adîm…adîm (Ar.) sf. Eski     

…adîm…adîm…adîm…adîm----ülülülül----eyyâmeyyâmeyyâmeyyâm Eski günler 213a/08 
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…âdir …âdir …âdir …âdir (Ar.) sf. Güçlü, gücü yeter 202b/01    

*…âdir*…âdir*…âdir*…âdir----şinâsşinâsşinâsşinâs Kıymetbilir, iyilikbilir 
230b/18 

…âdir ol…âdir ol…âdir ol…âdir ol----    Gücü yetmek 201a/23,    
204a/05,    227a/17 

…adrin bil…adrin bil…adrin bil…adrin bil----    Değerini bilmek, değer 
vermek 206a/18 

…â∂î…â∂î…â∂î…â∂î (Ar.) sf. Yapan, yerine getiren 

…â∂î…â∂î…â∂î…â∂î----llll----√âcât √âcât √âcât √âcât Herkesin isteklerini, 
dileklerini yerine getiren Allâh    
222a/24    

¢âf¢âf¢âf¢âf (Ar.) ö.i. Masallarda zümrüd-i anka 
kuşunun yaşadığı rivayet olunan dağ    
214a/25    

…afâ…afâ…afâ…afâ (Ar.) is. 1.1.1.1. Baş, kafa: ¢olayına 
getürüp arslanuñ …afâsına bir depme 
öyle urdı kim arslanuñ …afâsı 
dardaπan olup, cân teslîm eyledi.    
221a/03, 221a/03, 221a/10, 

2.2.2.2. Ön, önünde: Cey«ûn’a teveccüh 
eyledi; meger mâdiyân kü√eylân imiş. 
Behrâm’dan ayrılmayup …afâsınca 
bile gelüp, Behrâm cân atup, 
Cey«ûn’a irdi 203b/21,    212a/07, 
220a/23    

*…afâ*…afâ*…afâ*…afâ----dârdârdârdâr Görüş ve anlayışları uyan 
kimselerden her biri, kafa dengi  

…afâ…afâ…afâ…afâ----dâr oldâr oldâr oldâr ol----    Kafadar, kafa dengi 
olmak 203b/16    

…afâsın al…afâsın al…afâsın al…afâsın al----    Bir kimsenin başını 
kesmek 216a/04    

…a…a…a…afesfesfesfes (Far.) is. 1.1.1.1. Vahşi hayvanlar için 
demir çubuklarla yapılmış taşınabilir 
bölme: Rüstem a§lıyla ba…up, 
Sevdâve …afes ardında olduπını bilüp 
yirinden atılup …afese pençe urup 
…opardı 227a/15,    227a/16,    227a/20    

2.2.2.2. mec. Kadının cinsel organı: Rüstem 
dest-i şev… ile …afes …apusın güşâd 
eyledükde ef¡î-i güzîde meger sûrâ« 
arardı...  208b/18,    208b/24,    209a/01    

*…afes*…afes*…afes*…afes----«ûn «ûn «ûn «ûn mec. . . . Kadının cinsel 
organı    

→ der-…afes, derûn-ı …afes-«ûn 

kâfir kâfir kâfir kâfir (Ar.) is. Acımasız, zalim kimse 
200b/10    

*kâfir*kâfir*kâfir*kâfir----âneâneâneâne Kafir gibi, kafirce 200b/11    

kafûrî kafûrî kafûrî kafûrî (Ar.) sf. Kâfur ağacından yapılma 
208b/11    

…aπan…aπan…aπan…aπan is. Kızmış, kükremiş, çok öfkeli 
(aslan, kaplan) 218b/19,    220b/03    

kâπıd kâπıd kâπıd kâπıd (Far. kâπad) is. Kağıt 203b/06,    
227b/19,    227b/19 

…âhire…âhire…âhire…âhire (Ar.) sf. Ezen, ezici 

→ …uvvet-i …âhire 

…ah…aha …ah…aha …ah…aha …ah…aha (Ar.) is. Kahkaha 200b/03,    
202b/04,    214b/05    

…ah…aha ile gül…ah…aha ile gül…ah…aha ile gül…ah…aha ile gül----    Yüksek sesle gülmek 
224a/19    

¢ahramân¢ahramân¢ahramân¢ahramân / ¢ahramân¢ahramân¢ahramân¢ahramân----ı ¢âtilı ¢âtilı ¢âtilı ¢âtil----i Hûşengi Hûşengi Hûşengi Hûşeng 
ö.i. Fars mitolojisinde Rüstem’in 
yendiği kimse 213a/01, 214a/09    

→ ¡ayn-ı ¢ahramân, nesl-i ¢ahramân, 
Sâm-ı Pîl ibn-i ¢ahramân, Sülâle-yi 
¢ahramân  

¢ahramân¢ahramân¢ahramân¢ahramânîîîî (Far.) ö.i. Kahraman ile ilgili, 
Kahraman'a ait 215a/24 

→ «ançer-i ¢ahramânî, tîπ-i πamπam-ı 
¢ahramânî  

…a√†…a√†…a√†…a√† (Ar.) is. Kıtlık, kuraklık  

…a√† eyle…a√† eyle…a√† eyle…a√† eyle----    Yakıp yıkarak büyük zarar 
vermek 205b/02    

…a√† it…a√† it…a√† it…a√† it----    Yakıp yıkarak büyük zarar 
vermek 205a/20    

…â’il…â’il…â’il…â’il (Ar.) sf. İnanmış, aklı yatmış 

…â’il ol…â’il ol…â’il ol…â’il ol----    Razı olmak 224a/24    

…âl…âl…âl…âl (Ar.) is. Söz, laf    

…âl it…âl it…âl it…âl it----    Söz söylemek 214b/02    
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…al…al…al…al----1.1.1.1. Konaklamak: Rüstem ol yirde 
…alup ol gice ârâm eyledi, §abâ√ yine 
binüp... 200b/25, 210b/17, 222b/15  

2.2.2.2. Oyalanmak, vakit geçirmek: 
Gûderz Pîr πayrı mu…ayyed olmadı. 
Ol gün Rüstem ile …alup irtesi gün 
Rüstem Gûderz ile meclis …urup biraz 
yidiler içdiler 204b/20, 217b/03, 
229b/07 

3.3.3.3. (Takılıp, asılıp, düşüp, durup) 
kalmak: ‰ûs ra«şı-la bile zemîne ser-
nigûn oldı, √attâ ayaπı da üzengüde 
…alup çı…ar imdi 205b/11, 212b/14, 
225a/13, 

4.4.4.4. İçini bir duygu kaplamak: Kelât-ı 
√arem’e geldi ve babası Veyse’nüñ 
kellesi fitrâkinden çevirüp, bir ma√ale 
defn eyledi ve bu elem ile …aldı. 
206b/10, 218a/10, 219b/21 

5.5.5.5. Durumu, yeri, niteliği değişmek: 
Evlâd’a, “Şimdi niçe olur ben Ebreş 
ile gidersem bundan Mâzenderân’a 
varınca …an şişede …urıyup …almaz.” 
didi 208b/17, 225b/13, 229b/02 

6.6.6.6. (Bir yerin içerisinde) kalmak: Ol 
âhen √i§ârıñ içinde …aldılar. ¢açan 
†aşradan bir kimse gelse ol √i§âr 
görinmezdi 210b/14  

7.7.7.7. Zaman, uzaklık ve nicelik belirten 
miktarda bulunmak: Biraz bâde 
…almışı-dı añunla def¡-i «umâr idüp 
Ebreş’e licâm urup üzerine süvâr oldı 
208b/11, 217b/02, 228b/21 

8.8.8.8. Miras kalmak: Belîsem âh idüp, 
«oş imdi: “Yâ Rüstem bu inti…âm 
eger saña …alursa, evlâdıña 
…almasun.” diyüp, döndi 218a/09,    
218a/09 

…aldı ki …aldı ki …aldı ki …aldı ki Bundan başka, bununla 
birlikte 

→ ¡amelden …al-, bî-√ûd …al-, 
bildüginden …al-, elinde …al-, e&er …al-
, görmekden …al-, «âlî …al-, √âmile 

…al-, «â†ıru …al-, işüñden …al-, mebhût 
…al-, mecâli …alma-, misâfir …al-, nâ-
çâr …al-, piyâde …al-, serasime …al-, 
şübhesi …alma-, yaluñuz …al-, yoldan 
…al-  

…al¡a …al¡a …al¡a …al¡a (Ar.) is. Kale 200b/01,    210b/13, 
230a/02 

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı Bel« yı Bel« yı Bel« yı Bel« ö.i. Yer adı 212b/06    

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı Keyânyı Keyânyı Keyânyı Keyân----âbâdâbâdâbâdâbâd ö.i. Yer adı 
208b/03, 209a/10    

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı kûh yı kûh yı kûh yı kûh Dağ kalesi 222a/11    

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yıyıyıyı Mâzenderân Mâzenderân Mâzenderân Mâzenderân ö.i. Yer adı 
209b/05,    223a/05, 230a/01    

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı Zâbil yı Zâbil yı Zâbil yı Zâbil ö.i. Yer adı 212a/23    

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı zîbyı zîbyı zîbyı zîb----efzâ efzâ efzâ efzâ Heybetli, güzel kale    
207a/01 

…al¡a…al¡a…al¡a…al¡a----yı Sur«yı Sur«yı Sur«yı Sur«----âbâd âbâd âbâd âbâd ö.i. Yer adı 
200b/16 

→ ahâlî-yi …al¡a 

…albur…albur…albur…albur is. Büyük delikli ve seyrek delikli 
elek 210a/18    

…aldır…aldır…aldır…aldır---- 1 1 1 1.... (Bir şeyi) bulunduğu yerden 
almak, toplamak: Siyeh Merd-i 
Gilânî’nüñ öñine vardı, “Pâdişâhum 
eger i≠niñüz olursa şol gürzlerüñ 
ikisin birden …aldırup, §alayum.” didi 
201b/14, 214b/15, 214b/22 

2.2.2.2. Yok etmek, öldürmek: ...¡uryân 
idüp eyitdi: “İy nâ-bekâr Zâbil’i! Bârî 
senüñ vücûduñ §a«îfe-yi ¡âlemden 

…aldıram!” diyüp... 203b/03, 206a/08 

3.3.3.3. Yukarı doğru hareket ettirmek: 
Öyle zûr eyledi ki ikisin da«ı yirinden 
…ara †aπ gibi …aldırup, …ollarınuñ 
üzerine aldı 205b/17,    215a/01, 
230a/05    

4.4.4.4. Uyandırmak, yattığı yerden almak: 
Bunlar eyitdi: “Yâ Sindu«t pederüñ 
da¡vet eyledi varmadu…ça olmaz.” 
diyüp …aldırdılar. 208a/09 
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5.5.5.5. (Örtülü bir yeri) açmak: Sevdâve 
Bânû öñine düşüp, Keykâvus’uñ 
oldıπı …a§ra getürdi, andan perdeyi 
…aldırup, “Buyuruñ işte meclis 
§adrında oturur, niçe dilerseñ eyle.” 
didi 228b/05 

…aldıra…aldıra…aldıra…aldıra----bilbilbilbil----    Kaldırabilmek 214b/24    

→ baş …aldır-  

…alem …alem …alem …alem (Ar.) is.    Kalem    

*…alem*…alem*…alem*…alem----vârivârivârivâri (İnce ve düzgün) kaşlı 
220b/10    

…al……al……al……al…----1.1.1.1. Doğrulmak, ayağa kalkmak:    
Behrâm çüst zemîne §ıçrayup …al…dı 
anuñ yanına gelüp, ata ba…up te’essüf 
eyledi niçe eylesün çâre yo… 200a/09, 
211a/15, 230b/24 

2.2.2.2. Uyanmak, kendine gelmek: Rüstem 
üçinci berza«ı da«ı def¡ idüp, yine 
Evlâd’ı dıra«ta bend idüp, «âba vardı. 
~abâ√ …al…up yine gitdiler, a«şama 
…arîb bir la†îf bâπ-çeye geldiler 
206b/18, 217b/17, 222a/03 

3.3.3.3. Bir işe girişmek, başlamak: 
Mu@affer Şâh i…lîm-i «arâcı deger bir 
«il¡at-i semmûr giydürdi; andan 
…al…up Rüstem bâπ-ı behişte vardı; 
Meb«a-yı ¡Âbid’üñ elin öpdi 206b/04, 
209a/07, 213b/17 

4.4.4.4. Yola koyulmak: İrtesi gün ol 
menzilden …al…up, Tûrân ülkesine 
yüridiler. Tûrân ülkesine geçüp, bir 
menzilde …ondılar 200b/20, 213a/21, 
229b/11 

5.5.5.5. Kaldırmak, toplamak: Çünkim 
simâ† yindi ve …al…dı. Yine meclis 
…urılup, ¡işrete başladılar 214b/06 

→ ayaπa …al…-, aya… üzere …al…-, «âbdan 
…al…-  

…al…an …al…an …al…an …al…an is. Ok, kılıç vb.nden korunmak 
için savaşçıların kullandığı 
korunmalık 214a/24    

…altabân…altabân…altabân…altabân (Far.) sf. Namussuz    200b/09,    
205b/04,    212a/20    

…amala……amala……amala……amala… is. Kuşatma 

…amala… eyle…amala… eyle…amala… eyle…amala… eyle----    Kuşatmak    230b/24        

…âmet…âmet…âmet…âmet (Ar.) is. Boy, endam 

→ …add ü …âmet 

kâmilkâmilkâmilkâmil (Ar.) sf. Yetkin, erişkin 

kâmilkâmilkâmilkâmil----i ≠ûi ≠ûi ≠ûi ≠û----ffffünûn ünûn ünûn ünûn Alim, bilgin 
210b/19    

kâmilkâmilkâmilkâmil----i rûşen i rûşen i rûşen i rûşen Aydın, bilgin, alim 
211a/05    

…an…an…an…an is. Kan 203a/12,    218b/19, 226b/25    

…anın al…anın al…anın al…anın al----    Öldürmek 223b/15,    224a/01, 
225b/20    

…anda …anda …anda …anda zf. Nerede, nereye 211b/12, 
219b/20, 230b/11    

…andan …andan …andan …andan zf. Nereden 200a/17,    213b/04,    
226a/01    

…andîl …andîl …andîl …andîl (Ar. …indîl) is. Aydınlatma aracı 
227b/21,    227b/25,    227b/25    

…andîl …andîl ol…andîl …andîl ol…andîl …andîl ol…andîl …andîl ol----    Işık saçmak 220a/03        

…anπı…anπı…anπı…anπı sf. Hangi 207a/01,    219a/13, 
205a/24 

…anı…anı…anı…anı zf. Hani, nerede 201a/14,    214b/11,    
229b/12    

…anlu…anlu…anlu…anlu is. Hasım, düşman 217b/19    

…an†âr…an†âr…an†âr…an†âr (Ar.) is.  Kantar 213a/03,    214a/10    

…ânûn…ânûn…ânûn…ânûn (Ar.) is. Yasa, kanun 

→ tâc u libâçe-yi …ânûn eyle 

…ap…ap…ap…ap---- Birdenbire yakalayarak, çekerek 
almak: 202a/15, 211b/20, 227a/16 

→ nem …ap-  

…apa…apa…apa…apa---- Bir yere sokup dışarı çıkmasına 
engel olmak, hapsetmek 229a/008    

…apan…apan…apan…apan----    Yüzü, gövdesi bir yere gelecek 
biçimde eğilmek 202b/18,    216b/23,    
219b/20    
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…apıl…apıl…apıl…apıl---- Bir kimseye tutulmak 

→ çeñesine …apıl- 

…apla…apla…apla…apla---- Her yanını örtmek, kaplamak 
210b/01,    210b/10    

…aplan …aplan …aplan …aplan is. Kaplan 213a/01    

→ ser-…aplan 

…apu …apu …apu …apu is. Kapı, geçit 208b/24,    226a/22,    
230b/23    

…apucı …apucı …apucı …apucı is. Kapıcı 214b/03    

…a¡r …a¡r …a¡r …a¡r (Ar.)    is. Son 226a/12 

…ar…ar…ar…ar is. Kar 222a/23 

kârkârkârkâr (I)(I)(I)(I) (Far.) is. Kazanç, fayda    213b/25    

kâr eylekâr eylekâr eylekâr eyle----    Fayda etmek, yarar 
sağlamak 216a/09 

→ â«ir-i kâr    

----kâr (II)kâr (II)kâr (II)kâr (II) (Far.) e. “-li, -ci, -eden, edici” 
eklerinin karşılığıdır, isimleri sıfat 
yapar. 

→ √île-kâr 

…ara (I) …ara (I) …ara (I) …ara (I) sf. Kara, siyah 203b/11,    210a/18,    
215a/01 

…ara …urı…ara …urı…ara …urı…ara …urı Çelimsiz, zayıf 222a/18    

…ara (II) …ara (II) …ara (II) …ara (II) is. Kara parçası, toprak 222b/05    

…araltu …araltu …araltu …araltu is. Kim ve ne olduğu 
seçilemeyen, belli belirsiz koyu renkli 
biçim 225b/23    

…arâr…arâr…arâr…arâr (Ar.) is. Bir konu hakkında varılan 
kesin yargı 

…arâr …arâr …arâr …arâr eyleeyleeyleeyle----    Oturmak, durmak 
200a/15,    207a/15,    227a/09    

…arâr it…arâr it…arâr it…arâr it----    Oturmak 214a/23    

→ ârâm u …arâr, ârâm u …arâr eyle- 

…arar…arar…arar…arar----    Kararmak 223b/06    

…ardaş …ardaş …ardaş …ardaş is. Kardeş 208a/12,    208a/08    

…arın …arın …arın …arın is. Karın, mide 214b/03,    218a/22    

…arnı büyü…arnı büyü…arnı büyü…arnı büyü----    Hamilelik esnasında karnı 
büyümek 218a/14    

…arnı †oy…arnı †oy…arnı †oy…arnı †oy----    Yemek yeyip, açlığını 
gidermek 219b/01    

…arnın yar…arnın yar…arnın yar…arnın yar----    Kılıç, bıçak gibi kesici 
aletlerle bir insanı öldürmek 223b/15,    
224a/01, 224b/09    

Kârın Kârın Kârın Kârın ö.i. Kişi adı 200b/17    

…arındaş …arındaş …arındaş …arındaş is. Kardeş 204a/02,    211b/20    

…arışdır…arışdır…arışdır…arışdır----    Karıştırmak, alt üst etmek    
224b/12    

…arışma …arışma …arışma …arışma is. Cenk, savaş 201a/23    

…arîb…arîb…arîb…arîb (Ar.) Yakın, yakın olan, uzak 
olmayan 207a/10, 222a/22,    222a/03     

…arşu 1.…arşu 1.…arşu 1.…arşu 1. zf. Yüzünü bir şeye doğru 
çevirmek: Keykâvus-ı Kâmrân der-
bende …arşu sâye-bân …urdurup, ol 
aradan cengi temâşâya †urdı 203b/18 

2.2.2.2. Zıtlık, muhaliflik: Keykâvus da 
“~ûret-i @âhirde ◊al…a …arşu sen 
gitme.” didi 205a/08 

3.3.3.3. (Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin) 
esas tutulan yüzünün ilerisi: Evlâd 
gülüp, “Devletlü §â√ib-…ırân hele bir 
kerre …arşuya ba….” didi 206b/15, 
207a/19, 221a/08 

4.4.4.4. Huzur, kat: Sindu«t Bânû eyitdi: 
“Abu, iy …ardaşlar beni alaca… 
…arşusında niçe varayum?” didi. 
208a/09 

5.5.5.5. sf. Zıtlık, karşılık: Ayaπı ile eşinüp 
bir de …arşu †arafa ba…up burnın 
«a†urdar. Rüstem …al…up oturdı 
221a/23 

…arşu gel…arşu gel…arşu gel…arşu gel----    Karşılaşmak 201a/09,    
212a/01,    220a/06    

…a…a…a…arşu gitrşu gitrşu gitrşu git----    Karşılamak 219a/08     

…arşusına var…arşusına var…arşusına var…arşusına var----    Karşısına dikilmek 
216a/18    
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…arşu †ur…arşu †ur…arşu †ur…arşu †ur----    Karşısına dikilmek, 
meydan okumak 213b/25    

…arşu vir…arşu vir…arşu vir…arşu vir----    Atmak, vurmak 223a/18    

…arşu yüri…arşu yüri…arşu yüri…arşu yüri----    Karşılamak, karşısına 
varmak 221a/20    

…arşula…arşula…arşula…arşula---- Karşılamak, önlemek 203a/15,    
218a/18,    230b/10    

…arşulaş…arşulaş…arşulaş…arşulaş---- Karşı karşıya gelmek, 
rastlaşmak 201a/05 

…arşulat…arşulat…arşulat…arşulat---- Karşılatmak 230a/03 

…arye…arye…arye…arye (Ar.) is. Köy 219a/12    

…asâvet …asâvet …asâvet …asâvet (Ar.) is. Gam, keder, tasa 
211a/25    

…a§d …a§d …a§d …a§d (Ar.) is. Amaç, maksat 200b/22,    
216b/10, 221b/12    

…a§dına gel…a§dına gel…a§dına gel…a§dına gel----    Amacı,    maksadı olmak 
202b/10    

…a§…a§…a§…a§d itd itd itd it- Kast etmek 210b/24    

¢â§ıd¢â§ıd¢â§ıd¢â§ıd ö.i. Kişi adı 200a/17,    201a/25,    
213b/02    

…a§r…a§r…a§r…a§r (Ar.) is. Köşk, sarây 208b/05,    
222a/05, 228a/05 

…a§r…a§r…a§r…a§r----ı a¡lâ ı a¡lâ ı a¡lâ ı a¡lâ Büyük ve gösterişli saray 
230a/25  

…a§r…a§r…a§r…a§r----ı ¡âlîı ¡âlîı ¡âlîı ¡âlî Büyük ve gösterişli saray 
208b/05,    222a/18,    222a/04    

…a§r…a§r…a§r…a§r----ı şâhâne ı şâhâne ı şâhâne ı şâhâne Muhteşem saray 
222a/05    

→ bâb-ı …a§r        

…âş…âş…âş…âş is. Kaş 

…aş u kirpik…aş u kirpik…aş u kirpik…aş u kirpik Kaş ve kirpik 208b/12 

…aş…aş…aş…aş is. Eyerin ve semerin önünde ve 
arkasında olan yükseklik    212a/02, 
212b/12, 215b/18    

kâşâne kâşâne kâşâne kâşâne (Far.) is. Köşk, malikane 228a/10 

…aşı……aşı……aşı……aşı… is. Kaşık 229b/04 

kâşkikâşkikâşkikâşki (Far.) e. Keşke, ne olurdu    227a/21    

…at…at…at…at is. 1.1.1.1. Ön, yan, huzur, makam: Vezîr 
…ırâ’at eyledi, “Ser-nâme be-nâm-ı 
»udâ-yı lem-yezel benüm …atumdan 
ki √âliyâ pâdişâh-ı Îrân Kâvus-ı 
Kâmrân’um. 200a/20,    209b/08, 
226b/08 

2.2.2.2. Kat: Sâm gelüp Rüstem’üñ 
miyânından yitmiş …at düvâl-i zencîr-i 
kemer ¢ahramânî †utup... 215a/24        

→ iki …at ol-, öñine …at-  

…at…at…at…at----    Katmak     

→ cân câna …at-, giceyi gündüze …at-, 
öñine …at-  

…a†âr …a†âr …a†âr …a†âr (Ar.) is. Birbiri ardınca sıralanmış 
hayvan sürüsü, katar 202a/20    

…atı…atı…atı…atı sf. Çok, çok fazla pek 204a/09,    
207b/12,    226a/08    

kâtkâtkâtkâtibibibib (Ar.) is. Katip 200b/12    

…atîfe…atîfe…atîfe…atîfe (Ar.) is. Kadife 213a/03    

…atl…atl…atl…atl (Ar.) is. Öldürme 

…atl eyle…atl eyle…atl eyle…atl eyle----    Öldürmek 212a/20,    
217b/19, 230a/11    

…atl olın…atl olın…atl olın…atl olın----    Öldürülmek 216a/17 

…atl it…atl it…atl it…atl it----    Öldürmek, yok etmek 230a/21    

…avl …avl …avl …avl (Ar.) is. Söz 203b/16,    210b/18, 
230a/10 

…avm…avm…avm…avm (Ar.) is. Kavim 223a/07    

…avra…avra…avra…avra----    Sıkıca tutmak, kavramak 
214b/25,    215b/10,    223a/25    

…avuş…avuş…avuş…avuş----    Ulaşmak, erişmek 224b/22    

→ el …avuş- 

…avuşdur…avuşdur…avuşdur…avuşdur----    Kavuşturmak     

→    a§lına …avuşdur- 

…ay…ay…ay…ay---- Kaymak 216b/20 

…aya …aya …aya …aya is. Kaya     

→ kesme …aya 

…ayd…ayd…ayd…ayd (Ar.) is. Endişe, tasa 
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→ kaydında ol-  

…aydlu …aydlu …aydlu …aydlu (Ar.) Ayağı zincirle bağlı olan 
217b/23    

…ayır…ayır…ayır…ayır----    Kayırmak 219b/25 

…a≥â …a≥â …a≥â …a≥â (Ar.) is. Kaza 210a/24,    218b/24    

…a≥ârâ…a≥ârâ…a≥ârâ…a≥ârâ (Ar.) zf. Kaza olarak, bilmeyerek, 
yanlışlıkla 211b/03    

…a≥iyye…a≥iyye…a≥iyye…a≥iyye (Ar.) is. İş, husus 230a/25 

…a≥iyye…a≥iyye…a≥iyye…a≥iyye----yi mu…addem yi mu…addem yi mu…addem yi mu…addem Önemli iş 
205a/06    

kebâbkebâbkebâbkebâb (Ar.) is. Ateşte veya kab 
içerisinde pişirilen et    217a/18    

kebîrkebîrkebîrkebîr (Ar.) sf. Büyük, ulu 

→ mürπ-i kebîr  

keffkeffkeffkeff (Ar.) is. El içi, avuç 

keffkeffkeffkeff----i dest i dest i dest i dest El içi, avuç 206a/06, 
216a/16    

kefretkefretkefretkefret (Far.) is. Karanlık, bilinmezlik 
223b/04 

kelâm kelâm kelâm kelâm (Ar.) is. Söz     

→ √â§ıl-ı kelâm, «ulâ§a-i kelâm, netîce-i 
kelâm  

KelâtKelâtKelâtKelât----ı √arem ı √arem ı √arem ı √arem ö.i. Yer adı 216b/12, 
216b/13,    218a/09    

kelimât kelimât kelimât kelimât (Ar.) is. Kelimeler; söz 205a/11,    
208b/15,    219b/15    

→ a√vâl-i kelimât 

kelle kelle kelle kelle (Far.) is. Baş, kafa    205b/10,    
214a/24,    226a/07 

kellesi …ızkellesi …ızkellesi …ızkellesi …ız----    mec.    Kızmak, sinirlenmek    
219b/08, 214b/07    

kemâlkemâlkemâlkemâl (Ar.) is. Olgunluk, mükemmellik 
203b/11,    208b/23,    223a/22    

kemâlkemâlkemâlkemâl----i πa≥ab i πa≥ab i πa≥ab i πa≥ab Çok sinirlenme 
200b/02    

kemâlkemâlkemâlkemâl----i hüner i hüner i hüner i hüner Marifette en üst seviye 
207b/18    

kemâlkemâlkemâlkemâl----i mertebe i mertebe i mertebe i mertebe En yüksek derece    
204b/17    

kemâlkemâlkemâlkemâl----i ta√§îl i ta√§îl i ta√§îl i ta√§îl Ehil, usta    

kemâlkemâlkemâlkemâl----i ta√§îl eylei ta√§îl eylei ta√§îl eylei ta√§îl eyle----    Bir konuda ehil 
olmak 207a/22    

→ icrâ-yı kemâl it- 

kemânkemânkemânkemân (Far.) is. Yay 200b/13,    207b/14,    
212a/14    

→ ba√r-i kemân, tîr ü kemân ur- 

kemendkemendkemendkemend (Far.) is. Deri 219a/06,    227b/21, 
229b/21 

kemer kemer kemer kemer (Far.) is. Kemer 206a/12,    
206b/15,    215b/10    

*kemer*kemer*kemer*kemer----beste beste beste beste Kemer, kuşak bağlamış 
214b/16    

→ düvâl-i zencîr-i kemer  

kemerlendirkemerlendirkemerlendirkemerlendir----    (Boynu) boğum boğum 
olmak 220b/10,    221a/20 

kemlikkemlikkemlikkemlik (Far. kem) is. Kötülük, fenalık 
202a/05    

kemük kemük kemük kemük is. Kemik 226b/02    

kenârkenârkenârkenâr (Far.) is. Kıyı, kenar 200b/24, 
219a/25, 226a/14 

kenârkenârkenârkenâr----ı Cey«ûn ı Cey«ûn ı Cey«ûn ı Cey«ûn Ceyhun kenarı 
200b/24            

kendi / kendü kendi / kendü kendi / kendü kendi / kendü zm. Kendi 200b/06,    
211a/03,    230b/20    

kendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildürkendüsin / kendin bildür---- (Kendisini) 
tanıtmak 219a/13, 210b/21        

kendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gelkendüsine / kendüye gel----    Aklı başına 
gelmek 211b/21, 220a/16    

kendini bilkendini bilkendini bilkendini bil----    Aklı başında olmak 
204b/23    

kendin dirkendin dirkendin dirkendin dir----    Toparlanmak 224b/23, 
225a/05 

kerânkerânkerânkerân (Far.) is. Sınır, uç, kıyı 

→ leşker-i bî-kerân 
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keremkeremkeremkerem (Ar.) is. Cömertlik, lütuf 

→ lu†f u kerem it- 

kerrekerrekerrekerre (Ar.) is. Defa, kez 214b/13,    
215a/25,    223a/18 

→ …ır… elli kerre yüz biñ, on yidi biñ 
kerre yüz biñ, yidi kerre yüz biñ    

Kerşeyüz Kerşeyüz Kerşeyüz Kerşeyüz ö.i. Kişi adı 212a/02,    212b/13,    
213b/12    

keskeskeskes---- 1. 1. 1. 1. Kesmek: Üzerine leşker-i bî-
şümâr ile varıram, …al¡a ve tâc u 
ta«tuñ başına yı…up, belki başın da«ı 
keserem    200b/01, 226b/18, 229b/20    

2.2.2.2. (Konuşmayı) bitirmek: ◊attâ 
gelürken bir…aç kimesne bir yirde 
söyleşürlerken üzerlerine uπradum, 
beni görince sözi kesdiler 205a/03, 
205a/04 

→ başın kes-, göbegini kes-, pâyların 
zemînden kes-, ümîdi kes-  

kesbkesbkesbkesb (Ar.) is. Kazanma, elde etme  

kesbkesbkesbkesb----i murâd eylei murâd eylei murâd eylei murâd eyle----    Sahip olmak    
201b/10    

kesdirkesdirkesdirkesdir---- Kestirmek  

→ öñin kesdir-  

kesilkesilkesilkesil---- 1.1.1.1. Kesilmek: Ammâ sütûn yine 
yirinde †urur …al…up sütûna ba…dı a§lâ 
kesildügi bellü degül …atı ço… di……atle 
§arf-ı nigâh eyledi 207b/12 

2.2.2.2. (Sesi, soluğu vb.) bitmek: 
Keykâvus ise pehlüvânlar ile bir yirde 

†op olup, na¡ra-i Rüstem’i diñlerlerdi. 
Gördiler na¡ra kesildi 223b/08,    
223b/08 

kesindükesindükesindükesindü is. Alay, eğlence  

kesindüye alkesindüye alkesindüye alkesindüye al----    Alaya almak, eğlenmek 
226b/07    

kesme kesme kesme kesme sf. Küp biçiminde veya köşeli 
olarak kesilmiş olan 

kesme …ayakesme …ayakesme …ayakesme …aya Baskı altında kalarak 
sertleşen toprak parçası 207a/04 

kesme √ücrekesme √ücrekesme √ücrekesme √ücre Kaya ya da sert toprak 
açılarak açılan odacık 224b/03    

----kekekekeş ş ş ş (Far.) sf.  Çeken, taşıyan 

→ nîze-i bâr-keş, ser-keş 

keşfkeşfkeşfkeşf (Ar.) is. Açma, ortaya çıkarma 

keşf eylekeşf eylekeşf eylekeşf eyle----    Keşfetmek    218b/16    

keşîde keşîde keşîde keşîde (Far.) sf. Çekilmiş, çekmiş     

keşîde …ılkeşîde …ılkeşîde …ılkeşîde …ıl----    Çekmek 217b/06    

KeyânKeyânKeyânKeyân----âbâd âbâd âbâd âbâd ö.i. Yer adı 207a/02, 
218a/17,    218a/06    

→ …al¡a-yı Keyân-âbâd  

Keyân Şâh Keyân Şâh Keyân Şâh Keyân Şâh ö.i. Kişi adı 207a/02        

keydkeydkeydkeyd (Ar.) is. Hile, oyun 

keydine aldankeydine aldankeydine aldankeydine aldan----    Oyununa gelmek    
210b/04 

keyifkeyifkeyifkeyif (Ar.keyf) is. Sağlık, afiyet 207a/16, 
212a/12    

keyfi bozılkeyfi bozılkeyfi bozılkeyfi bozıl----    Rahatı, huzuru kaçmak 
203a/16, 224a/18    

keyfi olkeyfi olkeyfi olkeyfi ol----    Gönlü olmak 226a/09    

keyfiyyetkeyfiyyetkeyfiyyetkeyfiyyet (Ar.) is. Nitelik, bir şeyin iyi 
veya kötü olma durumu 217b/10,    
228b/19    

Keykâvus / KâvusKeykâvus / KâvusKeykâvus / KâvusKeykâvus / Kâvus----ı Kâmrân / ı Kâmrân / ı Kâmrân / ı Kâmrân / 
KeykâvusKeykâvusKeykâvusKeykâvus----ı Kâmrânı Kâmrânı Kâmrânı Kâmrân / Keykâvus Şâh / Keykâvus Şâh / Keykâvus Şâh / Keykâvus Şâh 
ö.i. İran hükümdarı     200a/12,    
209b/07,    225b/24 

→ bâr-gâh-ı Keykâvus, dîvân-ı 
Keykâvus, nâme-yi Keykâvus, 
pâdişâh-ı Îrân-ı Keykâvus, pâdişâh-ı 
Îrân-ı Keykâvus-ı Kâmrân, pâdişâh-ı 
Îrân-ı Kâvus-ı Kâmrân, ser-¡asker-i 
Keykâvus-ı Kâmrân 

Keyvân Keyvân Keyvân Keyvân ö.i. Kişi adı    213a/04    

kez kez kez kez is.    Kere, defa    224a/02, 225a/14    
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kıçkıçkıçkıç is. (İnsan ya da hayvanın) gerisi, ardı 
217a/11, 227a/03    

…ıl…ıl…ıl…ıl---- Yapmak, etmek  

� endâ«te …ıl-, keşîde …ıl-, namâz …ıl-, 
sû«te …ıl- 

…ılıç…ılıç…ılıç…ılıç is. Kılıç    206a/09,    216b/02, 228b/07        

…ılıç ur…ılıç ur…ılıç ur…ılıç ur----    Kılıçla vurmak 201a/24    

…ımâ† …ımâ† …ımâ† …ımâ† (Ar.) is. Sargı, örtü, sarılacak şey 
218b/07    

…ımılda…ımılda…ımılda…ımılda----    Kımıldamak 222a/14    

…ımıldat…ımıldat…ımıldat…ımıldat----    Kımıldatmak, kıpırdatmak 
230a/12    

…ınâ¡…ınâ¡…ınâ¡…ınâ¡ (Ar.) is. Örtü, peçe 208b/07,    
208b/09    

kırkırkırkır---- 1. 1. 1. 1. Öldürmek: “Rüstem geliyor, 
bütün dîvleri …ırmış, işte geldi.” 
dirken, Evlâd ile Rüstem gelüp selâm 
virdi 201b/05,    223b/09,    226b/18 

2.2.2.2. Parçalamak, kırmak: Rüstem 
Ebreş’üñ §aπrısına yatup o… üzerinden 
geçerken iki parmaπı-la «adengi 
†utup, ≥ab† eyledi ve †oπrılup, dizine 
urup, …ırdı ve atı-virdi 216a/22,    
216a/23,    216a/23    

→ …oz …ır- 

…ırâ¡at …ırâ¡at …ırâ¡at …ırâ¡at (Ar.) is. Okuma 

…ırâ’at eyle…ırâ’at eyle…ırâ’at eyle…ırâ’at eyle----    Okumak    200a/20,    
213b/20,    226b/08    

…ırân…ırân…ırân…ırân (Ar.) sf. Kutluluk anlamı katar 

→ âlât-ı §â√ib-…ırân, ¡ır≥-ı §â√ib-…ırânî, 
lenger-i §â√ib-…ırânî, mehâbet-i §â√ib-
…ırân, §â√ib-…ırân, §â√ib-…ırân-ı ¡âlem 
it-, §â√ib-…ırân-ı cihân, §â√ib-…ırân-ı 
pür-hüner, §â√ib-…ırân-ı Türkistân, 
§â√ib-…ırân-ı şîr-dil, §â√ib-…ırânî, 
§â√ib-…ırânlı… eyle-, §â√ib-…ırân-zâde, 
sille-yi §â√ib-…ırânî 

…ırâ† …ırâ† …ırâ† …ırâ† is. Ölçü birimi 217a/07, 220a/17, 
225a/03     

…ırıl…ırıl…ırıl…ırıl---- 1.  1.  1.  1. Yenilmek, zayi olmak: Bu 
minvâl üzere Rüstem on iki biñ dîvi 
…ıra …ıra az …urtıldı, …alanlar gördiler 
nâfile …ırılup, döginürler 223b/04 

2.2.2.2. Kırılmak: Ejderi fırlatdı ise ejderüñ 
bili …ırılup πayrı √arekete mecâli 
…almayup, helâk oldı 215a/20,    
221b/06    

…ır……ır……ır……ır… sf. Kırk     208b/02,    218b/20, 229b/03 

…ır… biñ…ır… biñ…ır… biñ…ır… biñ Kırk bin 200b/19, 201b/13, 
202a/11 

…ır… elli kerre yüz biñ…ır… elli kerre yüz biñ…ır… elli kerre yüz biñ…ır… elli kerre yüz biñ Dört beş 
milyon 202a/25,    

…ır…ıncı…ır…ıncı…ır…ıncı…ır…ıncı Kırkıncı 208b/04, 229b/03    

…ırmızı …ırmızı …ırmızı …ırmızı sf.    Kırmızı 213a/03    

…ı§du…ı§du…ı§du…ı§durrrr---- (Bir şeyi eline) tutuşturmak    
229a/19    

…ı§§a …ı§§a …ı§§a …ı§§a (Ar.) is. Kıssa, hikaye 224b/07    

→ el-…ı§§a 

…ış …ış …ış …ış is. Kış 205b/04 

…ıyâfet…ıyâfet…ıyâfet…ıyâfet (Ar. …ifâyet) is. Elbise, giysi 
230b/20 

…ıyâm …ıyâm …ıyâm …ıyâm (Ar.) is. Ayağa kalkma, ayakta 
durma 

…ıyâm it…ıyâm it…ıyâm it…ıyâm it----    Ayağa kalkmak 200a/17    

…ıyâs …ıyâs …ıyâs …ıyâs (Ar.) is. Karşılaştırma  

…ıyâs eyle…ıyâs eyle…ıyâs eyle…ıyâs eyle----    Karşılaştırmak 217b/23    

…ıymet…ıymet…ıymet…ıymet (Ar.) is. Kıymet, değer  

…ıymet bil…ıymet bil…ıymet bil…ıymet bil----    Değerini bilmek    204a/22, 
215b/13        

→ ≠î-…ıymet  

…ız…ız…ız…ız is. Kız 200a/24,    208a/12,    226b/11     

…ız al…ız al…ız al…ız al----    Bir kızı gelin almak 209b/13, 
210a/13, 213a/02, 

…ız…ız…ız…ız----    Öfkelenmek, sinirlenmek 228a/12    

→ kellesi …ız-  
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…ızar…ızar…ızar…ızar----    mec.    (Yüzü) kırmızı olmak 
208a/13    

kikikiki (Far.) bağ. Ki 201a/05,    214b/25, 
230a/13 

kibrkibrkibrkibr (Ar.) is. Büyüklük taslama 202b/09,    
223a/22    

kicekicekicekice is. Keçe 229b/02 

kifâyetkifâyetkifâyetkifâyet (Ar.) is. Kâfi gelme, yetme  

kifâyet eylekifâyet eylekifâyet eylekifâyet eyle----    Yetmek 213a/23    

kifâyet ikifâyet ikifâyet ikifâyet itttt----    Yetmek    201a/15    

kilim kilim kilim kilim is. Kilim 227a/03    

kim kim kim kim zm. 1111.... Ki (Bağlama zamiri): ‰ûs da 
eyitdi: “Birâder benüm bildigüm 
budur kim bu Zenge-i Şâvrân ço… 
metîn dil-âver zengî bunuñ elinden 
yol alınmaz 200b/09, 202a/18, 
204a/22 

2.2.2.2. Kim (Soru zamiri): Dîv-i Sefîd 
πa≥aba gelüp, bir kerre yıldırım gibi 
şa…ıyup dişlerüñ ça…ır ça…ır ötdirüp, 
“Keykâvus kimdür kim gelüp benüm 
ma¡şû…amı alma… ister 205b/21, 
206b/21, 210a/17 

kim bilürkim bilürkim bilürkim bilür Belirsizlik, blinmezlik 
bildirir 230a/03 

kimesnekimesnekimesnekimesne zm. Kimse 200b/06,    201b/23,    
206a/16    

kimi kimi kimi kimi zm. Kimi, bazısı 207a/17,    207a/17,    
222b/05    

kimsekimsekimsekimse 1.1.1.1. is. Kişi, fert: ‰ûs gördi: 
“¡Askerüñ ilerüsi gitmez bize, nedür 
bunuñ a§lı, yo«sa der-bend teng 
midür? ¡Asker geçmez.” didükde 
ileride biraz kimse gelüp ‰ûs’a 
eyitdiler 201b/20, 211a/22, 212a/09 

2.2.2.2. zm. Herhangi biri: Salâmon, 
“Çâresi budur ki; bu si√ri her kim itdi 
ise, ol kimsenüñ …anı sürme gibi a¡mâ 
olanlaruñ gözine çekilmege 
mu√tâcdur 210b/15, 210b/06, 
217b/14 

3.3.3.3. zm. Hiç kimse: Eger yo… diyüp 
¡inâd eylerse bu der-bend benümdür, 
kimseyi geçürmem 202a/04, 202a/19, 
205a/11 

kînkînkînkîn (Far.) is. Gizli düşmanlık, garez     

→ «ışm-ı kîn, kibr ü kîn     

kirpikkirpikkirpikkirpik is. Kirpik  

→ …aş u kirpik 

kişi kişi kişi kişi is. Kişi, kimse 202a/22,    226b/12,    
229a/01    

ki≠b ki≠b ki≠b ki≠b (Ar.) is. Yalan    

kizb itkizb itkizb itkizb it----    Yalan söylemek 211b/14    

…o…o…o…o---- / …oy / …oy / …oy / …oy---- 1.1.1.1. Koymak, bırakmak: ~ofrayı 
Rüstem’üñ öñine …odılar, §urâ√î ile 
bâdeyi da«ı yanına …oyup gitdiler. 
203a/24, 217a/23, 227a/24 

2.2.2.2. Yerleştirmek: Rüstem gibi §â√ib-
na@ar dil-âver ∏a≥anfer Şâh’uñ tîπı 
πılâfından ne zamân çı…arup ve yine 
ne zamân πılâfına …odı 228b/11, 
207b/14, 207b/10 

…oma…oma…oma…oma eyle eyle eyle eyle---- “ “ “ “Koymayın, bırakmayın!” 
komutunu vermek 212a/11,    212b/11    

→ ayaπ üzere …o-, hale …o-, içine …oy-, 
mu…âbil …o-, na@arında …o-, öñine …o- 
/ …oy, öpüp başına …o-, şar† …o-, 
yaluñuz …o-, şekline …oy-, yolından 
alı-…oy- / alı-…o-, yirine …o- / …oy-, 
yetîm …o-, zemîne …o- / …oy-    

…oca…oca…oca…oca sf. Yaşlı, ihtiyar 204b/02,    205a/10    

…odır…odır…odır…odır---- Koydırmak 228b/13    

…ol …ol …ol …ol is. Kol 206a/12,        224b/18,    227a/08    

…ol aç…ol aç…ol aç…ol aç---- (Sarılmak veya kucaklamak 
için) kollarını açmak 227a/01    

…ol §al…ol §al…ol §al…ol §al----     Kol dolamak, sarmak 
222a/15    

…olay…olay…olay…olay sf. Kolay 

…olayın b…olayın b…olayın b…olayın bulululul----    Uygun yolunu bulmak 
204b/14    
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…olayına getür…olayına getür…olayına getür…olayına getür----    Kendisine uygun 
duruma getirmek 221a/02    

…olçaπ …olçaπ …olçaπ …olçaπ is. Kola geçirilen kılıf 202a/07,    
202a/08    

…olla…olla…olla…olla---- Korumak, gözetmek 216a/01 

…ollan…ollan…ollan…ollan----    Korunmak, sakınmak 211b/18 

…oltu… …oltu… …oltu… …oltu… is. Kol, koltuk 202b/19,    206a/08,    
216b/23    

…o…o…o…oltuπına girltuπına girltuπına girltuπına gir---- Koluna girmek, kol 
kola olmak  207a/14, 209b/23, 
218a/24    

…oltu… altı …oltu… altı …oltu… altı …oltu… altı Kol altı 202b/19, 216b/20, 
216b/23    

…on…on…on…on---- Yerleşmek, konaklamak: 200b/24 
203a/21 

→ mu…âbiline …on , yiye içe …ona göçe  

…ona……ona……ona……ona… is. Konak, dinlenilecek yer 
219a/16,    219a/17    

…ondu…ondu…ondu…ondurrrr----    (Bir yere) oturtmak, 
yerleştirmek 203a/15,    212b/09    

…op…op…op…op---- 1. 1. 1. 1. mec. Gürültülü ve tehlikeli 
olayların birdenbire başlaması:    Bu 
…adar Zâbil …al¡asında Keykâvus 
yanında ¡asker var, duyılup anlaruñ 
ehl ü ¡ıyâllarından Zâbil içinde bir 
feryâddur …opdı 212b/01, 202b/23 

2.2.2.2. İki ya da daha çok parçaya 
ayrılmak: Gürz Belîsem’üñ elinden 
†utam †utam …opup, …olları bükilüp ve 
bâzûları uyuşdı 218a/01, 219b/16,    

→ çatırdı …op-, yüregi …op-  

…opar…opar…opar…opar----    (Bir şeyi) koparmak 216b/04,    
219b/24,    220a/07    

→ at …opar-,     omuzlarını …opar- 

…or……or……or……or…---- Korkmak 214b/17,    228b/02, 
230b/16 

→ gözi …or…- 

…or…u…or…u…or…u…or…u is. Korku 205a/02,    212a/05,    
215a/03     

…or…ut…or…ut…or…ut…or…ut----    Korkutmak 205b/07    

…oş…oş…oş…oş----    Göndermek, görevlendirmek  

→ âdem …oş- 

…ov…ov…ov…ov---- Kovalamak 200b/07, 226b/18 

…oy…oy…oy…oy---- Bırakmak, koymak 230a/25 

…oyun…oyun…oyun…oyun is. Koyun 215b/11, 222b/02, 
229b/02    

…oz…oz…oz…oz is. Ceviz 

…oz …ır…oz …ır…oz …ır…oz …ır----    mec.    Hovardalık, çapkınlık 
yapmak 229b/25    

köklikökliköklikökli sf. Köklü 215b/05    

köşkköşkköşkköşk is. Köşk, saray 219a/25,    219a/25    

köy köy köy köy is. Köy    211a/17,    211a/23,    212b/08    

…ubbe…ubbe…ubbe…ubbe (Ar.) is. Kubbe 224b/08,    224b/08        

…ubbe…ubbe…ubbe…ubbe----i felek i felek i felek i felek Gökyüzü 201b/12, 
205b/08,    227b/16    

…ubbe…ubbe…ubbe…ubbe----i âsümân i âsümân i âsümân i âsümân Gökyüzü 218a/07     

…ubbe…ubbe…ubbe…ubbe----i laciverd i laciverd i laciverd i laciverd Gökyüzü 200b/09    

…uca……uca……uca……uca… is. Kucak    209a/18, 218b/11,    
218b/11    

…uca…la…uca…la…uca…la…uca…la---- Kucağa almak 206a/08,    
218b/02,    227a/01    

…uç…uç…uç…uç----    Kucaklamak 209a/18    

…udûm …udûm …udûm …udûm (Ar.) is. Uzak bir yoldan, yerden 
gelme; ayak basma    

→ teşrîf-i …udûm  

kûhkûhkûhkûh (Far.) is. Dağ 222a/22 

*kûh*kûh*kûh*kûh----peykerpeykerpeykerpeyker Heybetli, iriyarı  

kûhkûhkûhkûh----ı demâvend ı demâvend ı demâvend ı demâvend ö.i. Yer adı 212b/19    

kûhkûhkûhkûh----ı …af ı …af ı …af ı …af ö.i Kaf dağı 225b/19    

kûhkûhkûhkûh----ı rizbân ı rizbân ı rizbân ı rizbân ö.i. Yer adı 204a/18    

kûhkûhkûhkûh----ı şi¡â¡ı şi¡â¡ı şi¡â¡ı şi¡â¡ ö.i. Yer adı 224a/05    

kûhkûhkûhkûh----ı şu¡âi¡ı şu¡âi¡ı şu¡âi¡ı şu¡âi¡    ö.i  Yer adı 209b/02,    
210a/11 
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→ firâz-ı kûh, gürz-i kûh-peyker, …al¡a-
yı kûh    

…ul…ul…ul…ul is. Kul, hizmetkar 207a/20,    210a/05,    
225b/13     

…ul it…ul it…ul it…ul it----    Kul etmek 213a/16    

…ul ol…ul ol…ul ol…ul ol----    Kul olmak 206a/23,    206b/01,    
213b/15    

…ulaçla…ulaçla…ulaçla…ulaçla---- 1. 1. 1. 1. Kulaç atarak yüzmek: Henüz 
†oπmış bir ma¡§ûmı bir kenârından 
§alı-virseler …ulaçlama yüzerek öbür 
kenârına varınca a… §a…allu Pîr 
olurdı.” dimişler     226a/14 

2.2.2.2. Ölçmek: ...†utup nice …ulaçlamadın 
Rüstem’i urdı ise acısı tâ Rüstem’üñ 
cigerine irüp; Rüstem uy«udan 
bilikledi  219b/10,    

…ulaπuz…ulaπuz…ulaπuz…ulaπuz is. Kılavuz, rehber  

…ulaπuz eyle…ulaπuz eyle…ulaπuz eyle…ulaπuz eyle----    Kılavuz tayin etmek  
220b/05    

…ulaπuz it…ulaπuz it…ulaπuz it…ulaπuz it----    Kılavuz yapmak 224a/05    

…ula……ula……ula……ula… is. Kulak 212b/25,    216a/05,    
218b/18    

…ula… a§…ula… a§…ula… a§…ula… a§----    Önemsemek, önem vermek 
204b/25    

…ula… …abart…ula… …abart…ula… …abart…ula… …abart----    Belli etmemeye 
çalışarak dinlemek 221a/19    

…ula… †ut…ula… †ut…ula… †ut…ula… †ut----    Kulağını vermek, dinlemek    
225b/07    

…ullan…ullan…ullan…ullan----    Bir şeyden belirli bir amaç için 
yararlanmak 213a/03,    230b/15    

…ulle…ulle…ulle…ulle (Ar.) is. Tepe, doruk 209a/03    

…um…um…um…um is. Kum 222b/01,    228b/20    

…ur…ur…ur…ur---- Hazırlamak, tertip etmek 202a/19,    
217a/21,    227a/19 

→ meclis kur-  

…ur¡a…ur¡a…ur¡a…ur¡a (Ar.) is. Kura 

…ur¡a at…ur¡a at…ur¡a at…ur¡a at----    Kura atmak 228b/20    

…urdır…urdır…urdır…urdır----    Kurdurmak 203b/18, 227a/24    

…urı…urı…urı…urı sf. Kuru 222a/18    

…urı lâf …urı lâf …urı lâf …urı lâf Değer taşımayan boş söz 
203b/06    

→    …ara …urı     

…urı…urı…urı…urı---- 1.1.1.1. Ölmek: Sâm göñlünden, “Var 
hey la¡în hele kendi …urıyaca… başıñı 
«alâ§ eyle.” didi. 215b/23 

2.2.2.2. Kurumak: Dîv-i Sefîd’i †utup, 
…arnın yarup, cigeri …anın alup, 
…urımadan bunda getürüp a¡mâ 
olanlaruñ gözine çeküp şifâ bulurlar 
223b/15,    225b/12 

…urıl…urıl…urıl…urıl---- Kurulmak         

→ meclis …urıl- 

…urşun …urşun …urşun …urşun is.    Kurşun 209a/02,    226a/11    

…urtul…urtul…urtul…urtul----    Kurtulmak 216a/11    

→ ucuz …urtul- 

kûs kûs kûs kûs (Far.) is. Savaşlarda çalınan büyük 
davul 203a/17    

…u§ûr …u§ûr …u§ûr …u§ûr (Ar.) is.  Kusur, noksan, eksik 
208b/11    

→ bî-…u§ûr    

…uş …uş …uş …uş is. Kuş 208b/20    

…uş uçurma…uş uçurma…uş uçurma…uş uçurma----    Hiç kimsenin geçmesine 
izin vermemek 201b/19 

…uşan…uşan…uşan…uşan---- 1.1.1.1. Savaşa hazırlanmak için savaş 
malzemelerini giymek: Rüstem gördi 
içlerinden biri şâhâne libâsı-la ve 
§â√ib-…ırânlar †arzı üzere âlât-ı √arb 
…uşanmış. 206b/22 

2.2.2.2. Giyinmek: ...§oñra Keykâvus-ı 
Kâmrân pâk giynüp …uşanup Sevdâve 
Bânû’nuñ yanına girdi 227b/01    

…uvvet …uvvet …uvvet …uvvet (Ar.) is. Güç, takat 201a/23,    
216a/12,    223a/22 

…uvvet…uvvet…uvvet…uvvet----i bâzû i bâzû i bâzû i bâzû Bilek gücü 205a/07,    
213a/13,    219a/06, 226a/24    

…uvvet…uvvet…uvvet…uvvet----i bâzi bâzi bâzi bâzûûûû----yı pehlüvânî yı pehlüvânî yı pehlüvânî yı pehlüvânî Pehlivana 
has bilek gücü 207b/18    
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…uvvet…uvvet…uvvet…uvvet----i hüner i hüner i hüner i hüner Marifet gücü 208a/15    

…uvvet…uvvet…uvvet…uvvet----i …âhire i …âhire i …âhire i …âhire Ezici güç  209b/03,    
212b/25,    219a/10    

…uyı…uyı…uyı…uyı is. Kuyu 230b/14 

…uyru… …uyru… …uyru… …uyru… is.    Kuyruk 219a/06    

küçük küçük küçük küçük sf. Küçük    207a/20,    213a/06,    
224a/11    

küdûret küdûret küdûret küdûret (Ar.) is. Gam, tasa 204a/15    

…ufl …ufl …ufl …ufl (Ar.) is. Kilit 205a/14    

kü√eylân kü√eylân kü√eylân kü√eylân (Ar.) is. Gözü sürmeli cins 
Arap atı 212a/07    

kül«ân kül«ân kül«ân kül«ân (Far.)    is. Hamam ocağı 224b/07    

küllü sirrküllü sirrküllü sirrküllü sirrinininin câveze’l câveze’l câveze’l câveze’l----i&neyni şâ¡ i&neyni şâ¡ i&neyni şâ¡ i&neyni şâ¡ “İkiyi 
aşan etrafa taşar” anlamında söz.    

künâm künâm künâm künâm (Far.) is.Vahşi hayvan barınağı, 
kuş yuvası 218b/20    

kürükkürükkürükkürük is. Boynuzsuz öküz 

→ at kürük eyle- 

küstâ«küstâ«küstâ«küstâ« (Far.) sf. Küstah 

küstâ«lı… küstâ«lı… küstâ«lı… küstâ«lı… Küstahlık, kabalık 201a/11,    
207a/18, 209b/12    

küşteküşteküşteküşte (Far.) sf. Öldürülmüş 222a/19    

küştîküştîküştîküştî (Far.) is. Güreş 

küştî †utküştî †utküştî †utküştî †ut---- Güreşmek, güreş tutmak 
208a/25    

küt küt küt küt yan. Kütürdeme sesi 

kütkütkütküt----aaaa----küt küt küt küt Üst üste küt sesi çıkarak 
225a/07, 217b/04    

kütürkütürkütürkütür yan. Kırılma sesi 

kütür kütür kütür kütür kütür kütür kütür kütür Kütür kütür 215a/19,    
227a/02     

kütürdikütürdikütürdikütürdi Kütürtü, gürültü 203a/22 

kütürredekkütürredekkütürredekkütürredek zf. Küt diye 219b/16 
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----LLLL----    

lâlâlâlâ (Ar.) e. Olumsuzluk edatı 

*lâ*lâ*lâ*lâ----büdd büdd büdd büdd Lazım, gerek, gerekli 
204a/15, 219a/20,    219a/22     

lâflâflâflâf (Far.) is. Söz, lakırdı     

lâf eylelâf eylelâf eylelâf eyle----    (Güzel) sözler söylemek 
222a/10    

lâflâflâflâf----ı güzâfı güzâfı güzâfı güzâf Boş laf, gereksiz söz 
203b/06 

→ …urı lâf 

la¡în la¡în la¡în la¡în (Ar.) sf. Lanetlenmiş, nefret 
kazanmış, istenmeyen    200b/09,    
224a/02,    227b/02    

la¡înla¡înla¡înla¡în----i bîi bîi bîi bî----dîn dîn dîn dîn Dinsiz şeytan 224b/23    

→ √ayf-ı la¡în     

la…abla…abla…abla…ab (Ar.) is. Takma ad, nam 207a/03,    
209a/05,    218b/17    

lâkinlâkinlâkinlâkin (Ar.) bağ. Ama, fakat, ancak    
201a/11,    213b/24,    225b/06    

la¡nla¡nla¡nla¡n (Ar.) is. Lanetleme 

→ ¡aleyhi’l la¡ne 

lâşe lâşe lâşe lâşe (Far.)  is. Leş 227a/05    

la†îfla†îfla†îfla†îf (Ar.) sf. Hoş, güzel 201a/01,    
219a/20,    219a/24  

lâyı…lâyı…lâyı…lâyı… (Ar.) is. Yaraşır, uygun 210a/03    

lâzım lâzım lâzım lâzım (Ar.) is. Gerekli 202a/23    

lebleblebleb (Far.) is.Dudak 

*leb*leb*leb*leb----rîzrîzrîzrîz Ağzına kadar dolmuş         

lebleblebleb----rîz itrîz itrîz itrîz it----    Ağzına kadar doldurmak 
226a/13    

lebleblebleb----i Cey«ûn i Cey«ûn i Cey«ûn i Cey«ûn Ceyhun nehrinin kenarı 
212a/08    

lebleblebleb----i deryâ i deryâ i deryâ i deryâ Deniz kenarı 219a/19    

leme¡leme¡leme¡leme¡ânânânân (Ar.) is. Parlama, parıldama  

leme¡ân eyleleme¡ân eyleleme¡ân eyleleme¡ân eyle----    Parlamak 207b/23,    
206b/15    

→ nûr-ı leme¡ân it-  

lemlemlemlem----yezelyezelyezelyezel (Ar.) sf.  (Allâh’ın 
sıfatlarından) Baki, kalıcı  

→ be-nâm-ı »udâ-yı lem-yezel  

lenger lenger lenger lenger (Far.) is. Zincir ve çapa 

lenger virlenger virlenger virlenger vir----    Ayaklarını yere sıkıca 
kapamak 206a/02,    215b/01,    221b/01    

lengerlengerlengerlenger----i §â√ibi §â√ibi §â√ibi §â√ib----…ırânî …ırânî …ırânî …ırânî 215b/06 

→ şiddet-i lenger 

lerze lerze lerze lerze (Far.) is. Titreme, titreyiş 

lerze †utlerze †utlerze †utlerze †ut----    Titreme gelmek 209b/14    

leşkerleşkerleşkerleşker (Far.) is. Asker  210a/25, 214a/07, 
230a/25 

leşkerleşkerleşkerleşker----i bîi bîi bîi bî----kerân kerân kerân kerân Sayısız asker 
214a/06    

leşkerleşkerleşkerleşker----i bîi bîi bîi bî----şümâr şümâr şümâr şümâr Sayısız asker 
200b/01    

leşkerleşkerleşkerleşker----i Gilân i Gilân i Gilân i Gilân Geylan askeri 214a/14,    
214a/02    

leşkerleşkerleşkerleşker----i Îrân i Îrân i Îrân i Îrân İran askeri, ordusı 
200b/12,    209b/20,    226b/19    

leşkerleşkerleşkerleşker----i Siyeh Merd i Siyeh Merd i Siyeh Merd i Siyeh Merd Siyeh Merd’in 
askerleri 215b/17    

leylleylleylleyl (Ar.) is. Gece  

→ nı§fu’l-leyl 

libâçelibâçelibâçelibâçe (Far.) is. Elbise 

→ tâc u libâçe-yi …ânûn eyle- 

libâs libâs libâs libâs (Ar.) is. Elbise 206b/22    

licâmlicâmlicâmlicâm (Ar.) is. Gem 206b/13,    217a/05,    
221a/17 

licâm divşürlicâm divşürlicâm divşürlicâm divşür----    (Ata) gem vurmak 
212a/06    

licâm urlicâm urlicâm urlicâm ur----    (Ata) gem vurmak 206b/20,    
217b/02,    221a/15 

licâm üzlicâm üzlicâm üzlicâm üz----(Ata) gem vurmak 221b/09    



 - 176 - 

licâmlalicâmlalicâmlalicâmla----    (Ata) gem vurmak 222a/21    

lisâlisâlisâlisân n n n (Ar.) is. Dil 222b/02    

lisâna gellisâna gellisâna gellisâna gel----    Dile gelmek, konuşmak 
204b/23    

lisâna getürlisâna getürlisâna getürlisâna getür----    Söze dökmek 205a/11    

liyâ…at liyâ…at liyâ…at liyâ…at (Ar.) is. Hak etme, liyakat 
207b/13    

lo…ma lo…ma lo…ma lo…ma (Ar.) is. Lokma, yiyecek parçası 
208b/14,    208b/14,    213b/17    

lo…ma itlo…ma itlo…ma itlo…ma it----    Yemek 219b/18    

lu¡blu¡blu¡blu¡b (Ar.) is. Oyun, oyuna getirme 
204a/20    

luπat luπat luπat luπat (Ar.)    is. . . . Sözlük 218b/17    

lu†flu†flu†flu†f (Ar.) is. İyilik, lütuf 222b/14 

lu†f u kerem itlu†f u kerem itlu†f u kerem itlu†f u kerem it----    İyilik etmek, lütufta 
bulunmak 210a/04    

lu†f u ¡inâyet lu†f u ¡inâyet lu†f u ¡inâyet lu†f u ¡inâyet Lütuf ve yardım 222b/24    

lu†f itlu†f itlu†f itlu†f it----    İyilik etmek 206b/18    
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----MMMM----    

mâmâmâmâ----¡adâ¡adâ¡adâ¡adâ (Ar.) e. -den başka, gayrı    
219b/13    

ma¡ânma¡ânma¡ânma¡ân (Ar.) zf. Beraber, birlikte 200a/25,    
207b/20, 229b/02        

mâmâmâmâ----beyn beyn beyn beyn (Ar.)    i....Saray 208a/16    

ma¡bûd ma¡bûd ma¡bûd ma¡bûd (Ar.) is. Kendisine tapılan varlık, 
ilah 214b/25    

mâcerâ mâcerâ mâcerâ mâcerâ (Ar.) is.Cereyan eden, olup biten 
şey 211a/04    

mâddemâddemâddemâdde (Ar.) is. İş, mesele 229a/12    

mademmademmademmadem (fAr. mâ-dâm) bağ. Madem, 
çünkü, değil mi ki 219a/01 

ma¡den ma¡den ma¡den ma¡den (Ar.) is.     Maden 224a/13    

mâdermâdermâdermâder (Far.) is. Anne, ana 

→ ra√m-ı mâder 

mad√ekmad√ekmad√ekmad√ek (Ar.) is.  Komik 226a/23 

mâdiyânmâdiyânmâdiyânmâdiyân (Far.) is.  Kısrak 211a/24,    
212a/07,    219a/12    

maπâra maπâra maπâra maπâra (Ar.) is.  Mağara 210a/15,    
224b/03,    225b/08    

mmmmaπlûbaπlûbaπlûbaπlûb (Ar.) sf.Yenilmiş, yenik düşmüş 
215a/21 

maπlûb eylemaπlûb eylemaπlûb eylemaπlûb eyle----    Yenmek 202a/17    

maπlûb olmaπlûb olmaπlûb olmaπlûb ol----    Yenik düşmek 204a/18,    
208a/16,    215a/15    

ma√alma√alma√alma√al (Ar.ma√all) is.  Yer, durum, bölge     
201a/08,    212b/23,    220a/05        

ma√alma√alma√alma√al----i münâsib göri münâsib göri münâsib göri münâsib gör----    Uygun bulmak 
200a/23    

ma√alma√alma√alma√al----i fır§at i fır§at i fır§at i fır§at Uygun zaman 214a/01    

→ √în-i ma√al 

ma√allîma√allîma√allîma√allî (Ar.) sf Bir şeye has olan, yeri 
gelen 209a/05,    214a/19,    228a/11    

mahâret mahâret mahâret mahâret (Ar.) i. Beceri, ustalık 216a/23    

→ ¡ar≥-ı mahâret 

mâhirmâhirmâhirmâhir (Ar.) sf. Hünerli 203b/19 

mâhiremâhiremâhiremâhire (Ar.) sf. Hünerli, elinden iş gelir, 
becerikli     

→ üstâd-ı mâhire  

ma«mûrma«mûrma«mûrma«mûr (Ar.) sf. Sersemlik 

ma«mûrlı… ma«mûrlı… ma«mûrlı… ma«mûrlı… Uyuşukluk, sersemlik    

ma«mûrlı… bozma«mûrlı… bozma«mûrlı… bozma«mûrlı… boz----    Sersemliği gitmek, 
kendine gelmek 229a/20    

ma¡hûdma¡hûdma¡hûdma¡hûd (Ar.) sf. Bilinen, sözü edilen 

ma¡hûd §adâma¡hûd §adâma¡hûd §adâma¡hûd §adâ (Bir kişinin) tanıdık sesi 
203a/10,    203b/15,    204a/09    

ma√v ma√v ma√v ma√v (Ar.) is. Yok etme, ortadan 
kaldırma  

ma√v olma√v olma√v olma√v ol----    Ortadan kalkmak, yok 
olmak 223a/21    

ma√≥ma√≥ma√≥ma√≥ (Ar.) is. Halis 

→ âteş-ma√≥ ol 

ma«zûnma«zûnma«zûnma«zûn (Ar.) sf. Hüzünlü, kaygılı 

ma«zûn olma«zûn olma«zûn olma«zûn ol----    Hüzünlenmek, 
kederlenmek 206b/07    

ma…âmma…âmma…âmma…âm (Ar.) is.  Makam, mevki, huzur 
200b/08    

ma…âmma…âmma…âmma…âm----ı «i≠metı «i≠metı «i≠metı «i≠met Hizmet makamı 
207a/15    

ma…ma…ma…ma…a§ a§ a§ a§ (Ar. ma…a§§) is.  Makas 209a/03    

ma…bûlma…bûlma…bûlma…bûl (Ar.) Kabul edilen, beğenilen, 
hoş karşılanan  

ma…bûle geçma…bûle geçma…bûle geçma…bûle geç---- Çok beğenilmek, hoşa 
gitmek 209b/22 

ma…dûr ma…dûr ma…dûr ma…dûr (Ar.) is. Güç, kuvvet 215b/03    

→ §arf-ı ma…dûr eyle-, §arf-ı ma…dûr 
eyle- 

ma…sûd ma…sûd ma…sûd ma…sûd (Ar.) sf. İstenen, niyet edilen    
226a/15    

ma¡…ûlma¡…ûlma¡…ûlma¡…ûl (Ar.) sf. Uygun, elverişli, yaraşır 
206a/24,    208a/25,    214a/03        
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ma¡…ûl olma¡…ûl olma¡…ûl olma¡…ûl ol----    Uygun olmak 200a/04    

----mâlmâlmâlmâl (Far.) sf. “Süren, sürülen, takılan, 
sarılan” anlamlarıyla terkipler yapar. 

→ dest-mâl, gûş-mâl vir-, pây-mâl ol-, 
pây-mâl itdür- 

mâli«ûlyâ mâli«ûlyâ mâli«ûlyâ mâli«ûlyâ (Ar.) is.  Kara sevda 

→ sevdâ-yı mâli«ûlyâ 

mâlikmâlikmâlikmâlik (Ar.) is. Sahip 201a/19,    205a/07,    
214a/22 

mâlik eylemâlik eylemâlik eylemâlik eyle----    Sahip etmek     218b/12        

mâlik olmâlik olmâlik olmâlik ol----    Sahip olmak 204a/22    

malluta malluta malluta malluta is. Kadınların örtünmek için 
kullandığı çarşaf 227a/18    

ma¡lûm ma¡lûm ma¡lûm ma¡lûm (Ar.) sf.Bilinen, belli 201b/03,    
211a/23,    213b/13        

ma¡nâma¡nâma¡nâma¡nâ (Ar.) is. 1.1.1.1. Bir şeyin aslı, iç yüzü: 
Yanumda ço…dan bu ma¡nâ 
«â†ırumdan gitmezdi; zîrâ işitdüm, 
Îrân’da nesl-i ¢ahramânda Rüstem 
nâm bir oπlan √âliyen §â√ib-…ırânlı… 
du¡âsı idüp... 213a/14 

2.2.2.2. Durum, vaziyet: Bir ma¡nâ @uhûr 
eylerse def¡ eyleye. Gûderz yanına 
başdan başa cümle «il¡atlar virdi 
200b/16, 210b/06  

3. 3. 3. 3. İş: Dîv-i Sefîd’i bulup, öldüre 
cigeri …anın ala ve bunda getüre. Bu 
olmayaca… ma¡nâ idi baña tesellî içün 
eyitdiler 225b/20    

mânendmânendmânendmânend (Far.) is. Benzer, eş 222b/10    

manendmanendmanendmanend----i «i «i «i «ıyâr ıyâr ıyâr ıyâr Hıyar misali, hıyar 
gibi 223a/16    

mâni¡ mâni¡ mâni¡ mâni¡ (Ar.) sf. Mani, engel 202a/24,    
208a/12,    226b/06 

mâni¡ olmâni¡ olmâni¡ olmâni¡ ol----    Engellemek, engel olmak 
230a/11 

mârmârmârmâr (Far.) is.Yılan 

mârmârmârmâr----ı âhenı âhenı âhenı âhen Büyük yılan 210b/14    

ma¡rifet ma¡rifet ma¡rifet ma¡rifet (Ar.) is. Hüner, ustalık 207b/06    

ma§la√at ma§la√at ma§la√at ma§la√at (Ar.) is. İş, önemli mesele 
200a/17    

ma¡§ûmma¡§ûmma¡§ûmma¡§ûm (Ar.) is. Küçük, yeni doğmuş 
çocuk 218b/08,    218b/10,    226a/13    

ma¡şû…a ma¡şû…a ma¡şû…a ma¡şû…a (Ar.) is. Sevilen, sevgili (kadın) 
210a/17, 230b/01, 230b/22    

ma¡şû…alı…ma¡şû…alı…ma¡şû…alı…ma¡şû…alı… Sevgili olma durumu 
230b/14 

mâyemâyemâyemâye (Far.) is. Asıl, esas  

→ ser-mâye-yi tedbîr    

Mâzenderân Mâzenderân Mâzenderân Mâzenderân ö.i. Yer adı     200b/12,    
209a/20,    226b/12        

→ ¡azm-i Mâzenderân eyle-, ¡azm-i 
Mâzenderân it-, …al¡a-yı Mâzenderân, 
mehâmm-ı sefer-i Mâzenderân, 
pâdişâh-ı Mâzenderân it-, pâdişâh-ı 
Mâzenderân eyle-, §a√râ-yı 
Mâzenderân, ser-√add-i Mâzenderân  

ma≥mûnma≥mûnma≥mûnma≥mûn (Ar.) is. Gizli anlam, maksat 
205a/11,    209a/03    

ma¡≠ûr ma¡≠ûr ma¡≠ûr ma¡≠ûr (Ar.) sf.Mazereti olan, mazaretli 
208b/11    

ma¡≠ûr olma¡≠ûr olma¡≠ûr olma¡≠ûr ol----    Mazereti olmak 208b/01 

Meb√â / Meb√âMeb√â / Meb√âMeb√â / Meb√âMeb√â / Meb√â----yı ¡Âbidyı ¡Âbidyı ¡Âbidyı ¡Âbid ö.i. Kişi adı 
208a/01,    209a/17,    218b/09    

mebhût mebhût mebhût mebhût (Ar.) sf. Şaşırmış    

mebhût …almebhût …almebhût …almebhût …al----    Şaşırmak, hayrete 
düşmek 215b/15    

mecâl mecâl mecâl mecâl (Ar.) is. Güç, kuvvet 219a/05    

mecâli …almamecâli …almamecâli …almamecâli …alma----    Güçsüz kalmak 
205b/23,    218a/14,    221b/06    

meclis meclis meclis meclis (Ar.) is. 1.1.1.1. Oturulan, toplanılan 
yer: Rüstem gördi ne bâπ-çe var ve ne 
oturdukları …a§r-ı ¡âlî var ve ne meclis 
var bir aπaçlık arasında otururlar 
222a/18, 228b/06    

2.2.2.2. Ziyafet, §o√bet gibi vesilerle bir 
araya gelmiş insan topluluğu: 
Mu@affer ile ∏a≥anfer Şâh ma…âm-ı 
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«i≠metde isti…âmet gösterdiler, andan 
†a¡âm  gelüp yindi, ba¡dehu meclis 
gelüp tamâm keyifler germ-â-germ 
olup... 207a/16, 214a/16, 

3.3.3.3. Ziyafet sofrası: Rüstem Bânû’yı 
…olından †utup meclis başına oturtdı, 
kendü de oturup andan evvel kendi bir 
lo…ma †a¡âm tenâvül idüp, bir câm 
bâde nûş eyledi 208b/13, 222a/06 

meclismeclismeclismeclis----i müheyyâ i müheyyâ i müheyyâ i müheyyâ Hazırlanmış sofra 
208b/07    

meclis …urmeclis …urmeclis …urmeclis …ur---- / …urıl / …urıl / …urıl / …urıl---- Ziyafet tertip 
etmek 204b/21, 214b/06,    229a/07     

→ §adr-ı meclis 

mecmû mecmû mecmû mecmû (Ar.) sf. Toplanmış, bir araya 
getirilmiş 210b/03    

mecûsî mecûsî mecûsî mecûsî (Ar.) is.  Mecusi dininden olan, 
Zerdüşt 210b/19    

mededmededmededmeded (Ar.) ünl. “Yardım edin, imdat” 
anlamında bir ünlem 210b/08,    
222b/24, 229b/15    

med√ med√ med√ med√ (Ar.) is. Övgü 

med√ eylemed√ eylemed√ eylemed√ eyle----    Övmek 207a/22    

mefhûm mefhûm mefhûm mefhûm (Ar.) sf. Bir şeyde vurgulanmak 
istenen anlam    213b/13, 229b/18    

mefhûmmefhûmmefhûmmefhûm----ı nâme ı nâme ı nâme ı nâme Mektubun  içeriği 
203a/25    

megermegermegermeger (Far.) bağ. Meğer, oysa 201a/12,    
211b/14,    222b/11    

mehâbetmehâbetmehâbetmehâbet (Ar.) is. Azamet, ululuk 

mehâbetmehâbetmehâbetmehâbet----i §â√ibi §â√ibi §â√ibi §â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân    Yüce 
hükümdar 227a/10    

mehâmmmehâmmmehâmmmehâmm (Ar.) sf. Önemli şeyler 

mehâmmmehâmmmehâmmmehâmm----ı seferı seferı seferı sefer----i Mâzenderân i Mâzenderân i Mâzenderân i Mâzenderân 
Mazenderan seferinin önemi 200b/19    

mehîb mehîb mehîb mehîb (Ar.) sf.  Heybetli, iri yapılı 
220b/09, 222b/19    

Mehînbânu Mehînbânu Mehînbânu Mehînbânu ö.i. Kişi adı 209a/18    

mehlmehlmehlmehl (Ar.) is. Vade, zaman verme  

mehlmehlmehlmehl virvirvirvir- Mühlet vermek, zaman 
tanımak 210a/06    

mehmehmehmeh (Far.) is.  Ay  

*meh*meh*meh*meh----tâbtâbtâbtâb Ay ışığı    222b/08    

mekânmekânmekânmekân (Ar.) is. Yer, ma√al, bölge 
218b/05,    224a/16,    224a/17     

mekânına varmekânına varmekânına varmekânına var----    Bir kimsenin 
bulunduğu yere gitmek 223b/15    

mekân †utmekân †utmekân †utmekân †ut----    Yerleşmek 208b/20    

mekrûh mekrûh mekrûh mekrûh (Ar.) sf. İğrenç, tiksinti veren 

→ gürûh-ı mekrûh  

mek& mek& mek& mek& (Ar.) is. Durma, bekleme, bir yerde 
kalma, eğlenme 

mek& itmek& itmek& itmek& it----    Durmak,    beklemek 215a/17    

melâ¡în melâ¡în melâ¡în melâ¡în (Ar.) sf. Melunlar, herkesin 
nefret ve lanetini kazanmışlar 223a/07    

mel¡anet mel¡anet mel¡anet mel¡anet (Ar.) is.    Lanete sebep olan 
200b/11    

mel¡anet eylemel¡anet eylemel¡anet eylemel¡anet eyle----    Lanetlik yapmak 
224a/02    

mel¡ûmel¡ûmel¡ûmel¡ûn n n n (Ar.) sf. Lanetlenmiş 219b/17,    
224a/08, 229b/24        

memâlikmemâlikmemâlikmemâlik (Ar.) is. Memleketler  

memâlikmemâlikmemâlikmemâlik----i Îrân i Îrân i Îrân i Îrân İran memleketleri 
201b/06    

memâlikmemâlikmemâlikmemâlik----i Tûrân i Tûrân i Tûrân i Tûrân Turan memleketleri 
213a/22,    215b/23    

memâtmemâtmemâtmemât (Ar.) is. Ölüm 

→ √ayât memât 

memememememememe  is. Meme 218b/21 

meme virmeme virmeme virmeme vir----    (Çocuğa) meme vermek 
218b/18    

memleketmemleketmemleketmemleket (Ar.) is.  Ülke 201b/06,    
213a/11,    214a/01    

memnûn memnûn memnûn memnûn (Ar.) is. Memnun  

memnûn olmemnûn olmemnûn olmemnûn ol---- Memnun olmak    207a/09,    
207b/01,    209a/17    
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men¡ men¡ men¡ men¡ (Ar.)  is. Yasaklama, durdurma 

men¡ eylemen¡ eylemen¡ eylemen¡ eyle----    (Savaşta ok, gürz, kılıç 
vb.) saldırısını durdurmak, geri 
püskürtmek 202a/07,    216b/21,    
220a/16    

men¡ itmen¡ itmen¡ itmen¡ it----    (Savaşta ok, gürz, kılıç vb.) 
saldırısını durdurmak, geri 
püskürtmek 204a/01, 217b/04,    
225a/07        

mendmendmendmend (Far.) e.    -li 

→ derd-mend, zûr-mend 

mengene mengene mengene mengene is. . . . İşkence aleti 228b/13, 
229a/17, 229b/10    

men√ûsmen√ûsmen√ûsmen√ûs (Ar.) sf. Uğursuz 222a/19 

menî menî menî menî (Ar.) is. Erkeklik sıvısı 209a/02    

menkû√amenkû√amenkû√amenkû√a (Ar.) is. Nikahlı kadın   

menkû√alı…menkû√alı…menkû√alı…menkû√alı… Eş olma, evlilik 201a/13, 
209b/09    

menşûrmenşûrmenşûrmenşûr (Ar.) sf. Ferman 213b/23 

menşûrîmenşûrîmenşûrîmenşûrî (Ar.) sf. Dağıtılmış, yayılmış     

→ tîπ-ı menşûri yürit- 

menzil menzil menzil menzil (Ar.) is. 1.1.1.1. Konaklama yeri: İrtesi 
gün ol menzilden …al…up, Tûrân 
ülkesine yüridiler. Tûrân ülkesine 
geçüp, bir menzilde …ondılar. 
213a/19, 213a/21,    213a/21 

2.2.2.2. Oturulan yer, mekân: Evlâd’ı 
dıra«tdan çözüp, “¢anı yâ Evlâd? Bu 
menzilde bir arslan berza«ı vardur 
didük, @uhûr eylemedi.” didi 220b/02, 
220b/03, 221a/07     

menzile menzile menzile menzile (Ar.) is. Derece, derecesinde 
200b/15    

merâmmerâmmerâmmerâm (Ar.) is. İstek, amaç  

→ nâ’il-i merâm ol- 

merdmerdmerdmerd (Far.) is. Yiğit, sözünün eri, 
güvenilir kimse 216b/17, 217a/23, 
217b/22 

merd olmerd olmerd olmerd ol----    Yiğit olmak  203b/21, 
215b/11    

merdlikmerdlikmerdlikmerdlik Yiğitlik 217b/18 

merdlik eylemerdlik eylemerdlik eylemerdlik eyle---- Yiğitlik göstermek 
217a/24 

merdlik itmerdlik itmerdlik itmerdlik it----    Yiğitlik göstermek 
217a/24 

merdmerdmerdmerd----i şecâ¡ati şecâ¡ati şecâ¡ati şecâ¡at----i pîşe i pîşe i pîşe i pîşe Yiğit tabiatlı kişi 
209a/15 

merdmerdmerdmerd----i zûri zûri zûri zûr----âverâverâverâver Mert, yiğit tabiatlı 
kişi 202b/11 

→ nâ-merdlik it-    

MerdMerdMerdMerd----i Esbi Esbi Esbi Esb ö.i. Kişi adı 204a/02 

merdümmerdümmerdümmerdüm (Ar.) is. İnsan, adam 

→ ef¡î-i merdüm 

merπmerπmerπmerπ (Far.) is.  Çayır, çimen 

*merπ*merπ*merπ*merπ----zârzârzârzâr Çayırlık, çimenlik, sulak 
yer 222b/04    

mer√abâmer√abâmer√abâmer√abâ (Ar.) ünl. “Hoş geldiniz” 
anlamında selamlama sözü 206b/16,    
226b/24 

mer√abâ itmer√abâ itmer√abâ itmer√abâ it----    Hal hatır sormak 205b/01    

mer√ametmer√ametmer√ametmer√amet (Ar.) is. Şefkat göstermek, 
acıma, birini esirgeme 218b/01    

mer√amet itmer√amet itmer√amet itmer√amet it----    Acımak 211b/02    

mermermermermermermermer (Ar.) is.  Mermer 207a/16    

mertebe mertebe mertebe mertebe (Ar.)    is. . . . Aşama, derece    207b/11    

mesîre mesîre mesîre mesîre (Ar.) is. Gezinti yeri, gezilecek 
yer 216a/01    

meskenmeskenmeskenmesken (Ar.) is. İkamet edilen yer, ev 
224a/18 

mest mest mest mest (Far.) sf. Sarhoş 202b/21    

mest olmest olmest olmest ol----    Sarhoş olup kendinden 
geçmek 207a/24    

mestûrmestûrmestûrmestûr (Ar.) sf.  Gizli, örtülü 208b/15    

meş¡ale meş¡ale meş¡ale meş¡ale (Ar.) is.Ucunda alev çıkararak 
yanıcı bir madde bulunan, 
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aydınlatmaya yarayan değnek 
222b/18    

meşπûlmeşπûlmeşπûlmeşπûl (Ar.) sf. Bir işle uğraşan, iş 
görmekte olan  

meşπûl olmeşπûl olmeşπûl olmeşπûl ol----    (Bir iş ile)    uğraşmak, 
oyalanmak 210b/18    

meşrû√ meşrû√ meşrû√ meşrû√ (Ar.) sf. Uzun uzadıya anlatılan 
226a/18    

meşveretmeşveretmeşveretmeşveret (Ar.) is. Birinin fikrini sorma, 
fikir alışverişinde bulunma 

→ tedbir ü meşveret it- 

metânetmetânetmetânetmetânet (Ar.) is. Metin olma, 
dayanıklılık 

metânetmetânetmetânetmetânet virvirvirvir---- Kötü bir durum 
karşısında metin olmasını söylemek 
222b/22    

metîn metîn metîn metîn (Ar.) sf. Dayanıklı, metanetli 
203a/06,    215a/12, 230b/18 

metîn olmetîn olmetîn olmetîn ol---- Metanetini yitirmemek 
229b/22 

mevcûd mevcûd mevcûd mevcûd (Ar.) sf. Var olan, bulunan 
202a/25    

mevcûd bulınmevcûd bulınmevcûd bulınmevcûd bulın----    (Bir yerde) var olmak, 
bulunmak 200b/11    

mev≥i¡mev≥i¡mev≥i¡mev≥i¡ (Ar.) is. Yer; bir şey konulacak 
yer    207a/05,    212b/10, 222b/25    

meydân meydân meydân meydân is.1..1..1..1. Savaş alanı: Keykâvus 
öñine gelüp, “Himmet eyle 
pâdişâhum!” diyüp i≠in †aleb eyledi 
ve yanar âteş gibi meydâna girüp, 
Zenge-i Şâvrân’uñ öñin aldı ve ¡aş… 
eyledi : 202a/15, 205b/01, 217b/22 

2.2.2.2. Alan, saha, orta yer: Yalman-ı nîze 
âyîne-i siperi bûs eyledükde alev alev 
âteşler §açılup meydânda olan «âr u 
«âşâkı sû«te …ıldı. 202b/18, 202b/25, 
205b/20, 

meydâna girmeydâna girmeydâna girmeydâna gir----    (Savaşmak, dövüşmek 
vb.) için ortaya atılmak     202a/12, 
205a/24,    205b/01    

meydân meydân meydân meydân virvirvirvir----    (Atını) sürüp ilerlemek    
205b/23    

meydânmeydânmeydânmeydân----ı siyâsetı siyâsetı siyâsetı siyâset----gâh gâh gâh gâh İdam yapılan 
meydan 206a/15    

→ ber-meydân, ser-i meydân, nâ@ır-ı 
meydân ol-, nâ@ır-ı ber-meydân ol-      

meymeymeymey----«âne «âne «âne «âne (Far.) is.  İçki içilen yer  
226a/11    

meylmeylmeylmeyl (Ar.) is. Yönelme, eğilme, isteme 
228a/09 

meylmeylmeylmeyl eyle eyle eyle eyle---- 1. 1. 1. 1. Gönül vermek: A§lı ile 
ta§vîri görüp, meger Mâzenderân 
Şâh’ı Erjeng Şâh’uñ …ızı Sevdâve 
Bânû’nuñ imiş, görince meyl 
eyledüm 201a/12        

2.2.2.2. Yönelmek, değmek: Yalman-ı nîze 
ise siperi bûs eyledükde şerâreler 
@âhir oldı. Siper Zenge-i Şâvrân’uñ 
sînesine meyl eyledi 202b/12    

meyl itdürmeyl itdürmeyl itdürmeyl itdür----    Eğiltmek 208a/24    

mı / mi mı / mi mı / mi mı / mi Soru edatı 202a/21, 227a/12,    
216b/05 

mî«mî«mî«mî« (Far.) is. Mıh, çivi, kazık 206a/10, 
218a/04    

mî«lamî«lamî«lamî«la----    Çivilemek 207a/18, 207a/20,    
215b/07    

mî«lanmî«lanmî«lanmî«lan----    Çivilenmek, saplanmak 212a/15    

Mı§rMı§rMı§rMı§r----ı Kenânî ı Kenânî ı Kenânî ı Kenânî ö.i. Kişi adı 213b/08    

mi…dârmi…dârmi…dârmi…dâr (Ar.) is. 1.1.1.1. Kadar: Segirdişüp 
gitdiler birazdan Rüstem gördi yitmiş 
seksen mi…dârı pehlüvânlar †aπa 
beñzer bir gürzi gerdûna …oyup, 
çekerek getürdiler 214b/12 

2.2.2.2. Süre, zaman: Böyle böyle ~âli√ Pîr 
gâh gâh tenhâca gelür, bir mi…dâr 
§o√bet idüp, tesellî virürdi 208b/22, 
209a/10, 211a/01    

3.3.3.3. Derece, seviye: Zenge √ır§ı-la bir 
mi…dâr girüden urup, ‰ûs’uñ bindügi 
ra«şınuñ kellesine râst gelüp, 
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†ardaπan eyledi 205b/10, 211b/19, 
211b/22 

4.4.4.4. Güç, erk: Zenge gülüp eyitdi: “Bire 
nâ-bekâr, işte her biriñüz, kendi 
mi…dârıñuz añlayup, bildiñüz ve 
…uvvetiñüz tecribe eylediñüz 205b/06        

mi…dârın bildirmi…dârın bildirmi…dârın bildirmi…dârın bildir---- Haddini bildirmek 
202b/06 

→    √add ü mi…dâr    207a/23    

mîl mîl mîl mîl (Ar.) is. Sivri uçlu çelik kalem 
226a/01,    226a/02,    226a/06    

minπâle minπâle minπâle minπâle (Ar.) is.  Çukur; mezbaha 
çukuru 214a/21    

minnetminnetminnetminnet (Ar.) is.Gönül borcu 

minnet itminnet itminnet itminnet it----    Birinin iyiliğine karşı 
kendini borçlu görmek 207b/25    

minvâl minvâl minvâl minvâl (Ar.) is. Tarz, yol, şekil 218b/23,    
223b/03,    226a/18    

mir’âtmir’âtmir’âtmir’ât (Ar.) is. Ayna 

mir’âtmir’âtmir’âtmir’ât----ı siper ı siper ı siper ı siper Aynalı siper 216b/22 

mîrmîrmîrmîr----zâ zâ zâ zâ (Far.) is. İranlılara mahsus bir 
asalet ünvanı, beyzade 201a/09,    
211b/11    

misâfirmisâfirmisâfirmisâfir (Ar. müsâfir) is.  Misafir, konuk 
207a/07,    211a/19,    211a/22         

misâfir …almisâfir …almisâfir …almisâfir …al----    Bir yerde yiyip, içmek, 
yatmak ve konuk olarak ilgi görmek 
219a/13    

misâfir olmisâfir olmisâfir olmisâfir ol----    Bir yerde karşılanıp, 
konuk olmak 211a/22,    211b/05,    
212b/18,    212b/08,    212b/09 

mi&âlmi&âlmi&âlmi&âl (Ar.) is. Örnek gösterilen şey, 
...gibi        206a/02,    206a/09,    208b/09 

mismârmismârmismârmismâr (Ar.) is. Kazık, çivi 207a/18,    
207a/19,    207a/20 

mismârmismârmismârmismâr----ı âhen ı âhen ı âhen ı âhen Demir kazık 215b/07    

miyânmiyânmiyânmiyân (Far.) is. 1.1.1.1. Bel, kemer: Rüstem 
na¡ra urup dîv uyanmadı hemân 
miyânından «ançer-i ¢ahramânî 

çeküp Dîv-i Sefîd’üñ †abanına §o…dı 
218a/03,    223a/08,    224b/12    

2.2.2.2. Ara:    Rüstem ef¡î-i zehr-nâküñ 
murâdın …afes idügin bilüp ef¡î-i 
zebân miyân dâne alup §o…dı 208b/21 

miyânmiyânmiyânmiyân----ı dâmen ı dâmen ı dâmen ı dâmen Eteğin içi 208b/19    

miyânına §almiyânına §almiyânına §almiyânına §al----    (Kılıç, hançer vb.) 
kılıfına koymak 207b/09 

MiyşMiyşMiyşMiyş----i Sefîd i Sefîd i Sefîd i Sefîd ö.i. Kişi adı 222b/12,    
222b/13,    222b/04    

miyvemiyvemiyvemiyve (Far. mîve) is. 219b/01,    219b/21,    
220a/06 

mosmor mosmor mosmor mosmor pek. Mosmor     

mosmor olmosmor olmosmor olmosmor ol----    Morarmak 215b/03    

mu¡âdil mu¡âdil mu¡âdil mu¡âdil (Ar.) sf. Denk, eş değer  
201b/04,    213a/13    

mu¡alla… mu¡alla… mu¡alla… mu¡alla… (Ar.) sf. Asılmış, asılı 206a/11    

mu¡âmele mu¡âmele mu¡âmele mu¡âmele (Ar.) is.Davranma, davranış 
209b/18,    214a/03    

mufa§§al mufa§§al mufa§§al mufa§§al (Ar.) sf. Uzun uzadıya anlatılan 
200a/06    

mu√abbet mu√abbet mu√abbet mu√abbet (Ar.) is. Sevgi, muhabbet 

*mu√abbet*mu√abbet*mu√abbet*mu√abbet----nâme nâme nâme nâme Dostluk mektubu 
204b/09,    205b/05    

→ ¡ar≥-ı mu√abbet eyle-  

mu√âfı@mu√âfı@mu√âfı@mu√âfı@ (Ar.) sf.Koruyan, muhafaza 
eden 

mu√âfı@mu√âfı@mu√âfı@mu√âfı@----ı serı serı serı ser----√add√add√add√add----ı e…âlîm ı e…âlîm ı e…âlîm ı e…âlîm Sınır 
muhafızı 218b/17    

mu√a……a…mu√a……a…mu√a……a…mu√a……a… (Ar.) sf. Gerçekliği doğruluğu 
belli olmuş, doğru 

→ emr-i mu√a……a… 

mu√âlmu√âlmu√âlmu√âl (Ar.) sf. Mümkün olmayan, olmaz    
210b/06, 216a/11    

mu«âlefetmu«âlefetmu«âlefetmu«âlefet (Ar.) is. Bir tutuma, 
düşünceye, davranışa karşı olma 
durumu 208a/13 
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mu«âlefet eylemu«âlefet eylemu«âlefet eylemu«âlefet eyle----    Karşı çıkmak, karşı 
davranışta bulunmak 200a/02,    
226b/13    

mu«âlefet itmu«âlefet itmu«âlefet itmu«âlefet it----    Karşı çıkmak, karşı 
davranışta bulunmak  200a/25,    
209b/12, 230a/21 

mu«âlefet göstermu«âlefet göstermu«âlefet göstermu«âlefet göster----    Muhalefet etmek 
230a/21 

mu«âlif mu«âlif mu«âlif mu«âlif (Ar.) is. Bir tutuma, düşünceye, 
davranışa, karşı davranış geliştirme 
204b/15    

mu√anne& mu√anne& mu√anne& mu√anne& (Ar.) sf. Korkak, alçak 
203b/21,    212a/20    

mu√arrefmu√arrefmu√arrefmu√arref (Ar.) sf.Tahrif edilmiş 223b/03 

mu√âsebemu√âsebemu√âsebemu√âsebe (Ar.) is.     Hesap 200b/12    

mu«â†aramu«â†aramu«â†aramu«â†ara (Ar.) is.Tehlike 

mu«â†aralumu«â†aralumu«â†aralumu«â†aralu Tehlikeli 218b/25    

mu«ill mu«ill mu«ill mu«ill (Ar.) sf. Sakatlayan, ihlal eden 
225b/02 

mu«ill ü müşevveş eylemu«ill ü müşevveş eylemu«ill ü müşevveş eylemu«ill ü müşevveş eyle----    Huzurunu 
kaçırmak 213a/10 

mu√kemmu√kemmu√kemmu√kem (Ar.) sf. Sağlam, 
sağlamlaştırılmış 215a/25,    223a/25,    
228a/02 

mu√tâcmu√tâcmu√tâcmu√tâc (Ar.) sf.İhtiyacı olan 210b/06,    
211a/02,    222a/20    

mu√tâc olmu√tâc olmu√tâc olmu√tâc ol----    Gereksinim duymak 
200b/23,    206b/17    

mu«telif mu«telif mu«telif mu«telif (Ar.) sf. Zıt, birbirini tutmayan 
(söz)  226a/15    

mu«telifemu«telifemu«telifemu«telife (Ar.) sf. Türlü, çeşitli        

→ ecnâs-ı mu«telife  

mu¡înmu¡înmu¡înmu¡în (Ar.)    sf.Yardımcı  

mu¡în olmu¡în olmu¡în olmu¡în ol----    Yardımcı olmak 212b/04    

mu…âbelemu…âbelemu…âbelemu…âbele (Ar.) is. Karşısına gelme 
216a/10    

mu…âbilmu…âbilmu…âbilmu…âbil (Ar.) is.     Bir şeyin karşılığı olan  
206b/17 

mu…âbil …omu…âbil …omu…âbil …omu…âbil …o----    Karşılıklı koymak 
215a/08    

mu…âbil olmu…âbil olmu…âbil olmu…âbil ol---- 1. 1. 1. 1. Karşısına gelmek, 
karşısında durmak: Îrân dil-
âverlerinden Şîrâseb-i Bel«î at sürüp 
Zenge-i Şâvrân’a mu…âbil oldı 
201a/22,    203b/25, 217b/03 

2.2.2.2. Karşılık vermek: Bu sâ¡at yâ binüp 
cenge mu…âbil olsun veyâ√ûd bu 
aradan …al…up nireye giderse gitsün!  
205a/22    

mu…âbiline gelmu…âbiline gelmu…âbiline gelmu…âbiline gel----    Karşısına gelmek 
211a/20    

mu…âbiline …onmu…âbiline …onmu…âbiline …onmu…âbiline …on----        Karşısına çıkmak, 
karşı karşıya gelmek 209b/10    

mu…addemmu…addemmu…addemmu…addem (Ar.) sf. Önce gelen, önceki 
200a/01, 205a/20, 227a/16 

mu…addemmu…addemmu…addemmu…addem----i ceyş i ceyş i ceyş i ceyş Ordunun başı, 
komutan 200b/14, 200b/24 

→ …a≥iyye-yi mu…addem    

mu…alled mu…alled mu…alled mu…alled (Ar.) sf. Örnek gösterilen, 
beğenilen, takdir edilen 226a/23    

mu…arrermu…arrermu…arrermu…arrer (Ar.) sf.  Kararlaştırılmış  

mu…arrer eylemu…arrer eylemu…arrer eylemu…arrer eyle----    Kararlaştırmak 
226b/12    

→ emr-i mu…arrer  

mu…âtelemu…âtelemu…âtelemu…âtele (Ar.) is. Savaş, dövüş 

mu…âtele eylemu…âtele eylemu…âtele eylemu…âtele eyle----    Savaşmak 205a/25    

mu…ayyedmu…ayyedmu…ayyedmu…ayyed (Ar.) sf. Dikkat eden, 
ihtimam gösteren 

mu…ayyed olmu…ayyed olmu…ayyed olmu…ayyed ol----    Önemsemek, dikkate 
almak 204b/20,    205b/24,    210b/17        

mûmmûmmûmmûm (Far.) is. Mum 

→ bal mûmı 

mumyâmumyâmumyâmumyâ (Far.) is. Her türlü derde deva 
olduğu rivâyet olunan ilaç 229b/02 

munta@ır munta@ır munta@ır munta@ır (Ar.) sf. Bekleyen, yol 
gözleyen 207b/20    
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munta@ır olmunta@ır olmunta@ır olmunta@ır ol----    Beklemek 201a/07,    
213b/18, 229b/07        

murâdmurâdmurâdmurâd (Ar.) is. Dilek, istek, meram    
201a/04,    210a/01,    223a/24 

murâd eylemurâd eylemurâd eylemurâd eyle----    İstemek, dilemek 
202a/25,    207a/12,    222a/15    

murâd itmurâd itmurâd itmurâd it----    İstemek, dilemek 227a/21    

murâdı olmurâdı olmurâdı olmurâdı ol----    İstediği olmak 200a/24    

murâdu’lmurâdu’lmurâdu’lmurâdu’llâh lâh lâh lâh Allâh’ın muradı 208a/13, 
210b/21    

→ âπûş-ı murâda çek, -ber-murâd ol-, 
ber-murâd it-, kesb-i murâd eyle- 

mu§âfa√amu§âfa√amu§âfa√amu§âfa√a (Ar.) is. El sıkışma, tokalaşma 

mu§âfa√a eylemu§âfa√a eylemu§âfa√a eylemu§âfa√a eyle----    El sıkışmak, 
tokalaşmak 226b/24    

masâff masâff masâff masâff (Ar.) is. Harb, savaş 204a/19,    
204b/11,    205a/17 

mu§â√mu§â√mu§â√mu§â√abet abet abet abet (Ar.) is. Sohbet etme, 
konuşma 205a/04, 227b/02,    228a/08    

mu§â√abet itmu§â√abet itmu§â√abet itmu§â√abet it----    Sohbet etmek 205a/16,    
206b/25,    207a/09    

mu§îbetmu§îbetmu§îbetmu§îbet (Ar.) sf. Felaket, sıkıntı  

mu§îbete uπramu§îbete uπramu§îbete uπramu§îbete uπra----    Felakete uğramak 
207b/25    

muşılmuşılmuşılmuşıl muşılmuşılmuşılmuşıl yan. Mışıl mışıl 217b/12,    
217b/15    

mu†âla¡a mu†âla¡a mu†âla¡a mu†âla¡a (Ar.) is.    Okuma, inceleme 

mu†âla¡a eylemu†âla¡a eylemu†âla¡a eylemu†âla¡a eyle----    Okumak 200a/07, 
204b/10    

mu†î¡mu†î¡mu†î¡mu†î¡ (Ar.) is. İtaat eden, boyun eğen 
218b/13,    218b/14    

muştu muştu muştu muştu is....Müjde, güzel haber    207a/21    

mu†la…mu†la…mu†la…mu†la… (Ar.) sf. Kesin olarak, mutlaka    
202a/23    

mu††ali¡mu††ali¡mu††ali¡mu††ali¡ (Ar.) sf. Öğrenmiş, haber almış 
230b/03 

Mu@affer / MuMu@affer / MuMu@affer / MuMu@affer / Mu@affer Şâh@affer Şâh@affer Şâh@affer Şâh ö.i. Kişi adı 
207b/01, 208a/22, 209a/08 

→ sarây-ı Mu@affer Şâh 

mübârekmübârekmübârekmübârek (Ar.) sf. Kutlu, uğurlu 207b/24,    
209b/24,    222a/09    

mübârekmübârekmübârekmübârek olaolaolaola “Hayırlı uğurlu olsun” 
anlamında dua sözü 225b/09 

mübârekmübârekmübârekmübârek----bâdbâdbâdbâd “Mübarek olsun” 
anlamında dua sözü 230a/18 

→ peder-i mübârek 

mübâşeretmübâşeretmübâşeretmübâşeret (Ar.) is.Bir işe başlama  

mübâşeret eylemübâşeret eylemübâşeret eylemübâşeret eyle----    Başlamak, girişmek 
205a/19,    204b/03    

müberrâmüberrâmüberrâmüberrâ (Ar.) is.Beri kılınmış 

müberrâ olmüberrâ olmüberrâ olmüberrâ ol----    Yaklaşmak, yakınlaşmak 
210b/02    

mübtelâmübtelâmübtelâmübtelâ (Ar.) sf. Tutulmuş, uğramış 

mübtelâ itmübtelâ itmübtelâ itmübtelâ it----    (Derde) uğratmak 218a/25    

mübtelâ olmübtelâ olmübtelâ olmübtelâ ol----    (Sevdâya) tutulmak 
200b/04    

müddetmüddetmüddetmüddet (Ar.) is. Zaman, vakit 

müddetmüddetmüddetmüddet----i ¡ömr i ¡ömr i ¡ömr i ¡ömr Ömür boyu 208a/04    

müferri√ müferri√ müferri√ müferri√ (Ar.) sf. Ferah, iç açıcı 222b/14    

müheyyâ müheyyâ müheyyâ müheyyâ (Ar.) sf. Hazır, hazırlanmış 
208b/17,    222a/06    

→ meclis-i müheyyâ  

mühlet mühlet mühlet mühlet (Ar.) is. Bir işi yapılması için 
verilen zaman     210a/07    

mühlet almühlet almühlet almühlet al----    Süre almak 210a/12,    
210a/16    

mührmührmührmühr (Ar.) is.  Mühür, damga   

mührin bozmührin bozmührin bozmührin boz----    Mühürlenerek kapatılmış 
mektup ya da fermanın mührünü 
açmak 200a/19    

mühürlemühürlemühürlemühürle----    Mühürlemek, mühür basmak 
226a/19    

müjdemüjdemüjdemüjde (Far.) is. Müjde, sevinçli haber  
211b/13    
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mmmmüjde eyleüjde eyleüjde eyleüjde eyle----    Müjdelemek, müjde 
vermek 205b/18,    218a/18,    225b/21    

mükâşefemükâşefemükâşefemükâşefe (Ar.) is. Hakikat ehline Allâh 
sırlarının görünmesi 

→ erbâb-ı mükâşefe 

mülâ√a@a mülâ√a@a mülâ√a@a mülâ√a@a (Ar.) is. Düşünce 210a/03,    
215a/23    

mülâ√a@a itmülâ√a@a itmülâ√a@a itmülâ√a@a it----    Düşünmek 203a/08    

mülkmülkmülkmülk (Ar. mulk) is. Taşınmaz mal  

→ vâri&-i mülk-i Îrân 

mümkün mümkün mümkün mümkün (Ar. mümkin) sf. Olabilir, 
mümkün     

mümkün olmümkün olmümkün olmümkün ol----    Gerçekleşmek, 
gerçekleşebilmek 219a/05    

münâcâtmünâcâtmünâcâtmünâcât (Ar.) is. Allâh’a dua etme, 
yalvarma    222a/24    

münâcât eylemünâcât eylemünâcât eylemünâcât eyle----    Dua etmek 222a/24    

münâdî münâdî münâdî münâdî (Ar.) is. Bir şeyi haber veren, 
tellal 201b/11,    203b/13,    203b/13    

münâfı… münâfı… münâfı… münâfı… (Ar.) sf. İki yüzlülük eden, iki 
yüzlü     210a/14    

*münâfı…*münâfı…*münâfı…*münâfı…----âneâneâneâne İki yüzlülükle 201b/09 

münâsebet münâsebet münâsebet münâsebet (Ar.) is. İlişki, ilinti 218b/15    

münâsib münâsib münâsib münâsib (Ar.) sf. Uygun, yerinde 
208a/17, 229b/06    

→ ma√al-i münâsib gör-,    nâ-münâsib    

müncerrmüncerrmüncerrmüncerr (Ar.) is.Bir yöne varan, kayan 

müncerr olmüncerr olmüncerr olmüncerr ol----    ...e varmak 202b/03,    
225b/18    

münevvermünevvermünevvermünevver (Ar.) sf. Işıklı, nurlu, aydınlık 
227b/16 

münevver eylemünevver eylemünevver eylemünevver eyle----    Aydınlatmak 201b/13 

münevver olmünevver olmünevver olmünevver ol---- Aydınlanmak 220b/04    

münhezimmünhezimmünhezimmünhezim (Ar.) sf. Hezimete uğrayan, 
bozguna uğramış 

münhezim itmünhezim itmünhezim itmünhezim it----    Bozguna uğratmak 
219a/09    

mün…âd mün…âd mün…âd mün…âd (Ar.) sf. Boyun eğici, itâatkar     

mün…âd olmün…âd olmün…âd olmün…âd ol---- İtâat etmek 218b/13 

müntehâ müntehâ müntehâ müntehâ mec. sf. Çok iri, uzun; mağlup 
edilmesi güç 214b/08,    214b/12,    
224a/15,    224b/16    

→ dıra«t-ı müntehâ, gürz-i müntehâ, 
nîze-i müntehâ 

müntesibmüntesibmüntesibmüntesib (Ar.) sf. İlgili, yakın 205a/03    

münteşir münteşir münteşir münteşir (Ar.)    sf.    Yaygın 

münteşir olmünteşir olmünteşir olmünteşir ol----    Yayılmak 205a/12    

mürdmürdmürdmürd (Far.) is. Ölü 

mürd olmürd olmürd olmürd ol- Ölmek 223a/21    

→ «urd ü mürd ol- 

mürπmürπmürπmürπ (Far.) is. Kuş 221b/12,    222a/01,    
222a/02    

mürπmürπmürπmürπ----i kebîr i kebîr i kebîr i kebîr Büyük kuş    221b/10, 
227b/06    

mürûrmürûrmürûrmürûr (Ar.) is. Geçme 

mürûr eylemürûr eylemürûr eylemürûr eyle----    Geçmek 217b/11,    
222b/21,    225b/18    

mürûr itmürûr itmürûr itmürûr it----    Geçmek 204a/16,    205a/19,    
227b/15    

mürüvvet mürüvvet mürüvvet mürüvvet (Ar.) is.    Mutluluk, sevinç, 
iyilik 

mürüvvet eylemürüvvet eylemürüvvet eylemürüvvet eyle----    İyilik yapmak 
217a/18    

mürüvvetin görmürüvvetin görmürüvvetin görmürüvvetin gör----    Evlendirmek 
210a/03,    210a/04    

müslimân müslimân müslimân müslimân (Ar.) is.  İslam dininden olan 
200a/15,    206a/24, , , , 210b/20    

müşâvemüşâvemüşâvemüşâverererere (Ar.) is. Danışma, görüşme 

müşâvere eylemüşâvere eylemüşâvere eylemüşâvere eyle----    Görüşmek, fikir 
alışverişinde bulunmak 213a/22    

müşâvere itmüşâvere itmüşâvere itmüşâvere it----    Görüşmek, fikir 
alışverişinde bulunmak 209a/22,    
213a/20    

müşerrefmüşerrefmüşerrefmüşerref (Ar.) sf. Onurlu, şerefli 
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müşerref eylemüşerref eylemüşerref eylemüşerref eyle----    Şereflendirmek, 
onurlandırmak 222a/09    

müşerremüşerremüşerremüşerref olf olf olf ol----    Onurlanmak, 
şereflenmek 209b/25    

müşevveşmüşevveşmüşevveşmüşevveş (Ar.) sf. Belirsiz, karışık, 
düzensiz, karmakarışık  

→ mu«ill ü müşevveş eyle-  

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil (Ar.) sf. Güçlük, zorluk, engel 
219a/16    

müşkil olmüşkil olmüşkil olmüşkil ol----    Zor olmak, zorlaşmak 
210b/24        

müte¡alli…müte¡alli…müte¡alli…müte¡alli… (Ar.) sf. Bağlı, ilgili, ilişiği 
olan 225a/08    

mütecâviz mütecâviz mütecâviz mütecâviz (Ar.) sf. ...-i aşan 204a/11    

müte√ayyîrmüte√ayyîrmüte√ayyîrmüte√ayyîr (Ar.) sf. Hayrette kalan, 
şaşmış, şaşırmış 

müte√ayyîr olmüte√ayyîr olmüte√ayyîr olmüte√ayyîr ol----    Şaşmak, şaşırmak 
222b/11    

mütenevvi¡amütenevvi¡amütenevvi¡amütenevvi¡a (Ar.) sf. Türlü, çeşitli  

→ eşcâr-ı mütenevvi¡a  

mütera……ıb mütera……ıb mütera……ıb mütera……ıb (Ar.) sf. Bekleyen, gözleyen, 
gözetleyen 

mütera……ıb  olmütera……ıb  olmütera……ıb  olmütera……ıb  ol----    Gözetlemek, 
beklemek 227a/09,    228a/03    

müzeyyen müzeyyen müzeyyen müzeyyen (Ar.) sf. Süslü 

müzeyyen olmüzeyyen olmüzeyyen olmüzeyyen ol----    Süslenmek 227b/16    



 - 187 - 

----NNNN----    

nânânânâ (Far.) Önüne geldiği sözcüklere 
olumsuzluk anlamı veren takı 

*nâ*nâ*nâ*nâ----bedîd bedîd bedîd bedîd Görünmez 210a/14    

*nâ*nâ*nâ*nâ----bekâr bekâr bekâr bekâr  İşe yaramaz, hayırsız    
206a/15,    215a/11,    225b/07    

*nâ*nâ*nâ*nâ----çârçârçârçâr Çaresiz 222a/24, 230a/03, 
230a/21     

nânânânâ----çâr …alçâr …alçâr …alçâr …al----    Çaresiz,    zor durumda 
kalmak 216a/10     

nânânânâ----çâr olçâr olçâr olçâr ol----    Çaresiz,    zor durumda 
olmak 204b/02,    205a/23,    211b/03,    
212b/04    

*nâ*nâ*nâ*nâ----gâh gâh gâh gâh Ansızın, birden bire 203a/21, 
213b/01, 224a/19, 

*nâ*nâ*nâ*nâ----√a… √a… √a… √a… Boşuna, boş yere 206a/20    

*nâ*nâ*nâ*nâ----merdmerdmerdmerd Merd olmayan, alçak, 
korkak 

nânânânâ----merdlikmerdlikmerdlikmerdlik Alçaklık, korkaklık 

nânânânâ----merdlik itmerdlik itmerdlik itmerdlik it----    Alçaklık etmek 
216a/08    

*nâ*nâ*nâ*nâ----münâsibmünâsibmünâsibmünâsib Uygunsuz    204b/23    

*nâ*nâ*nâ*nâ----pâk pâk pâk pâk Pis, murdar 225b/11    

*nâ*nâ*nâ*nâ----ümîdümîdümîdümîd Ümitsiz 

nânânânâ----ümîd olümîd olümîd olümîd ol----    Ümitsizliğe kapılmak 
224a/18    

→ çâr u nâ-çâr 

nâb nâb nâb nâb (Far.) sf. Halis, saf 

→ engebîn-nâb 

nâdim nâdim nâdim nâdim (Ar.) sf. Pişman olan  

nâdim olnâdim olnâdim olnâdim ol---- Pişman olmak 210b/08, 
224a/10    

nâdir nâdir nâdir nâdir (Ar.) sf. Az bulunan, nadir 226a/08    

nâfenâfenâfenâfe (Far.) mec. Meni    208b/19,    208b/19    

nâfenâfenâfenâfe----yi Rüstem yi Rüstem yi Rüstem yi Rüstem Rüstem’in menisi 
208b/21    

→ zîr-i nâfe 

nâfilenâfilenâfilenâfile (Ar.) sf. Boş yere 223b/04    

nâ’ilnâ’ilnâ’ilnâ’il (Ar.) sf. Ulaşan, ulaşmış 

nâ’ilnâ’ilnâ’ilnâ’il----i merâm oli merâm oli merâm oli merâm ol----    İsteğine kavuşmak 
206b/18 

----nâknâknâknâk (Far.) e. İsimlere takılarak sıfat 
meydana getirerek “-li, -lü” anlamı 
verir 

→ ef¡î-i zehr-nâk, ra¡şe-nâk ol-, §adâ-yı 
sehm-nâk    

na…lna…lna…lna…l (Ar.) is.Anlatılan şey, hikaye 
213b/16    

na…l eylena…l eylena…l eylena…l eyle----    Anlatmak, iletmek 
200b/25, 212b/07,    221a/11 

na…l itna…l itna…l itna…l it----    Anlatmak, nakletmek 226b/19    

na…l olınna…l olınna…l olınna…l olın----    Anlatılmak, bildirilmek 
212b/20, 217a/25, 230a/17    

na…l ü beyân eylena…l ü beyân eylena…l ü beyân eylena…l ü beyân eyle----    Anlatmak ve izah 
etmek 200b/10,    212b/23,    213b/11, 
223b/13        

nakşnakşnakşnakş (Ar.) is. Nakış, resim 

nakş olnakş olnakş olnakş ol----    mec. Yapışmak, içine 
gömülmek 202a/11    

na¡leyn na¡leyn na¡leyn na¡leyn (Ar.) is. Nalın 202b/13, 216b/24 

nâmnâmnâmnâm (Far.) is. Ad, isim; ün     202a/12,    
204b/10,    229a/06 

*nâm*nâm*nâm*nâm----dâr dâr dâr dâr Namlı, ünlü 208b/07,    
222b/21,    224a/04    

nâm ü nişân bilinnâm ü nişân bilinnâm ü nişân bilinnâm ü nişân bilin----    İz ve işaret 
bulunmamak 224a/07 

→ be-nâm-ı »udâ, be-nâm-ı »udâ-yı 
lem-yezel, be-nâm-ı »udâvend, bed-
nâm    

namâz namâz namâz namâz (Far.) is. Namaz 217b/02,    
220b/05,    221a/06    

namâz …ılnamâz …ılnamâz …ılnamâz …ıl----    Namaz ibadetini yerine 
getirmek 208b/08    
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nâme nâme nâme nâme (Far.) is. Mektup; ferman 201b/01,    
210a/01, 227a/07    

nâmenâmenâmenâme----yi Keykâvus yi Keykâvus yi Keykâvus yi Keykâvus Keykavus’un 
fermanı 209b/14    

nâmenâmenâmenâme----yi Siyeh Merdyi Siyeh Merdyi Siyeh Merdyi Siyeh Merd Siyeh Merd’in 
fermanı    213b/20 

→ mefhûm-ı nâme, mu√abbet-nâme, ser-
nâme 

na¡rana¡rana¡rana¡ra (Ar.) is. Haykırış, bağırma; nara 
223b/08,    225b/08, 225b/10     

na¡ra urna¡ra urna¡ra urna¡ra ur----    Haykırmak 212a/19, 
220a/24,    229b/17    

na¡rana¡rana¡rana¡ra----i Rüstem i Rüstem i Rüstem i Rüstem Rüstem’in haykırması 
223a/05,    223b/08    

na¡rana¡rana¡rana¡ra----i †an†anai †an†anai †an†anai †an†ana----yı Allâhü ekberyı Allâhü ekberyı Allâhü ekberyı Allâhü ekber Allâhü 
ekber diyerek atılan nara 223a/02 

→ şiddet-i na¡ra     

na§bna§bna§bna§b (Ar.) is. Bir göreve tayin etme 

na§b eylena§b eylena§b eylena§b eyle----    Tayin etmek 200a/08,    
216a/09    

na§b itna§b itna§b itna§b it----    Tayin etmek 200b/14,    
213a/25    

na§îb na§îb na§îb na§îb (Ar.) is. Kısmet, pay, hisse 
206b/18,    207a/08    

na§îbüñ alna§îbüñ alna§îbüñ alna§îbüñ al----    Payına düşeni almak 
204b/05    

na§î√ât na§î√ât na§î√ât na§î√ât (Ar.) sf. Öğüt, nasihat 202b/05    

→ pend ü na§î√ât it-  

nâznâznâznâz (Far.) is. Naz, nazlanma  

nâz ü niyâz nâz ü niyâz nâz ü niyâz nâz ü niyâz Yalvarıp yakararak 
208b/23    

nâz itnâz itnâz itnâz it----    Nazlanmak 208b/22    

na@ar na@ar na@ar na@ar (Ar.) is. Bakış 200a/07     

na@ar ena@ar ena@ar ena@ar eyleyleyleyle----    Bakmak 208b/10,    
219a/19,    222a/22    

na@ar itna@ar itna@ar itna@ar it----    Bakmak 207b/09 

na@arında …ona@arında …ona@arında …ona@arında …o----    Baktığı yere, karşısına    
koymak    207b/02, 214b/13 

→ √üsn-i na@ar, §â√ib-na@ar 

nâzenîn nâzenîn nâzenîn nâzenîn (Far.) sf. Narin, nazik 205a/10,    
208b/14    

→ ¡ömr-i nâzenîn    

nâ@ır nâ@ır nâ@ır nâ@ır (Ar.) sf.Bakan, gözleyen        

nâ@ırnâ@ırnâ@ırnâ@ır----ı meydân olı meydân olı meydân olı meydân ol---- Meydana bakmak 
204a/17    

nâ@ırnâ@ırnâ@ırnâ@ır----ı berı berı berı ber----meydân olmeydân olmeydân olmeydân ol----    Meydana 
bakmak, gözlemek    203b/21        

nâzilnâzilnâzilnâzil (Ar.) is. İnen, inici 

nâzil olnâzil olnâzil olnâzil ol----    Nüzul etmek, inmek 209a/02    

nenenene / ni 1./ ni 1./ ni 1./ ni 1. zm. Hangi şey, ne: Hemân 
Efrâsiyâb fikre vardı; “Keykâvus’uñ 
bunda gelmekden murâdı ne ola? 
201a/04, 204b/07, 223a/06 

2.2.2.2. Herhangi bir şey: Keykâvus 
dîvânına gelüp, bâr-gâhdan içeri girdi 
ve yir öpüp nâmeyi virdi. Zenge-i 
Şâvrân her ne didi ise bir bir na…l 
eyledi. 203b/10,    226b/10, 229b/17 

3.3.3.3. zf. Niye, niçin: Rüstem, “Yâ bu ara 
bîmâr-«âne deñile dîvân-ı pâdişâhîdür 
bunda «asta ne yatur?” diyüp... 
201a/14, 214b/17, 227a/05, 

4.4.4.4. sf.zf. Hangi, nasıl, ne şekilde: İy 
dil-âver, seni ilçi na§b eyledüm, al bu 
nâmeyi var Mâzenderân’a, Erjeng 
Şâh’a vir, o…ıyup ne cevâb eylerse 
baña «aber getür. 200a/08, 201a/06, 
204a/15, 

5.5.5.5. Aşırılık ifade eder; ne kadar, ne 
kadar çok: Ol …adar ki ef¡î bulınup 
istifrâπ eyledi, ne zehri var ise …afese 
doldı. 209a/01, 215a/11, 226a/09, 

6.6.6.6. Şaşkınlık ifade eder: Behrâm 
ormandan ber-meydâna çı…dı ne 
gördi; Efrâsiyâb Türk Tâtâr begleri ve 
Türkistân mîr-zâları-la oturup, meclis 
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…urmış, bâde içer 206b/15, 210a/25, 
211b/11 

ne ¡acebne ¡acebne ¡acebne ¡aceb Nasıl 210b/03 

ne a§lne a§lne a§lne a§l Ne biçim, nasıl 213b/03, 
214a/13, 219b/23 

ne çâre ne çâre ne çâre ne çâre Çaresiz, faydasız 218a/21 

ne fâ’ide ne fâ’ide ne fâ’ide ne fâ’ide Faydasız 217a/23 

ne gûnene gûnene gûnene gûne Nasıl, ne şekilde 213b/03,    
229a/18 

ne √âcet ne √âcet ne √âcet ne √âcet Gerek yok 227a/13 

ne...ne...ne...ne...ne...ne...ne...ne... Olumsuzluk, hiçbiri manası 
verir 222a/18 

n’eylen’eylen’eylen’eyle----    “Ne yaparsın? ne edersin?” 
anlamında 202a/22,    204b/24,    206a/20 

n’ola n’ola n’ola n’ola Ne olur, ne çıkar, nedir? 
anlamında  200a/06, 208a/06,    226a/18 

nebînebînebînebî (Ar.) is. Peygamber 207a/03,    
218b/15, 230a/07 

nebîrenebîrenebîrenebîre (Ar.) is. Torun, kız torun 224a/08 

nebîrenebîrenebîrenebîre----yi Nerîmân yi Nerîmân yi Nerîmân yi Nerîmân Nerîmân’ın torunu 
223a/06    

nebtîz ? nebtîz ? nebtîz ? nebtîz ? 221b/02 

necd necd necd necd (Ar.) is. Yiğitlik hali 

→ şey«-i necdî 

neden neden neden neden is. Neden    210b/08    

nefer nefer nefer nefer (Ar.) is. Asker 228b/14    

nefesnefesnefesnefes (Ar.) is. Soluk, nefes 218b/16,    
222a/15 

nefîrnefîrnefîrnefîr (Ar.) sf. Derin  

nefîrnefîrnefîrnefîr----i «âb i «âb i «âb i «âb Derin uyku 

nefîrnefîrnefîrnefîr----i «âba vari «âba vari «âba vari «âba var----    Derin uykuya 
dalmak 206b/14, 217b/12, 222b/09    

nefsnefsnefsnefs (Ar.) is. İnsanın bedeni arzuları; 
nefis 200b/06    

nehengnehengnehengneheng (Far.) is. Timsah 208b/18, , , , 
223a/08    

nehr nehr nehr nehr (Ar.)    is.    Nehir, ırmak 222b/11,    
222b/05,    222b/06    

nehrnehrnehrnehr----i Engebîn i Engebîn i Engebîn i Engebîn ö.i.    Nehir adı 222b/11,    
222b/12    

nemnemnemnem (Far.) is. Nem  

nem …apnem …apnem …apnem …ap----    mec.    İşkillenmek, 
kuruntulanmak 204b/24    

nemânemânemânemâ (Ar.) is. Çoğalma, büyüme  

→ neşv ü nemâ bul- 

nemednemednemednemed (Far.) is. Keçe, kebe 

*nemed*nemed*nemed*nemed----pûşpûşpûşpûş Kebe veya keçe giyen; 
derviş 

nereye / nireye / nirenereye / nireye / nirenereye / nireye / nirenereye / nireye / nire is. Nereye, hangi 
yöne 224b/23, 224a/08, 205a/22 

nerre nerre nerre nerre (Far.) is. Erkek 220a/23,    223b/01    

→ Evlâd nerre, Sence nerre 

NerîmânNerîmânNerîmânNerîmân ö.i. Kişi adı 

→ nebîre-yi Nerîmân  

nesebnesebnesebneseb (Ar.) is. Soy 

→ Zenge-i ¡âlî-neseb 

neslneslneslnesl (Ar.) is. Nesil, kuşak, soy 

neslneslneslnesl----i ¢ahramân i ¢ahramân i ¢ahramân i ¢ahramân Kahraman’ın soyu 
213a/14    

nesnenesnenesnenesne is. Şey, eşya 208a/13,    221a/23, 
230a/13    

neşvneşvneşvneşv (Ar.) is.  Büyüme, yetişme  

neşv ü nemâ bulneşv ü nemâ bulneşv ü nemâ bulneşv ü nemâ bul----    Yetişip büyümek 
200b/18    

netîce netîce netîce netîce (Ar.) is. Sonuç  

netîcenetîcenetîcenetîce----i kelâm i kelâm i kelâm i kelâm Sözün kısası 218a/15    

nevnevnevnev (Far.) sf. Yeni  

*nev*nev*nev*nev----civâncivâncivâncivân    Genç, delikanlı 206b/23,    
206b/23,    206b/24    

nevâznevâznevâznevâz (Far.) sf. “Okşayan, okşayıcı” 
anlamlarıyla kelimelere eklenir. 

→ dil-nüvâz, Dil-nüvâz Bânû 
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nevâlenevâlenevâlenevâle (Ar.) is. Yiyecek, içecek, azık 
220b/07,    221a/17    

nevbetnevbetnevbetnevbet (Ar.) is. Sıra, nöbet 203a/08,    
211b/21,    217b/23 

NeyrNeyrNeyrNeyrem / Neyrem Kûçek em / Neyrem Kûçek em / Neyrem Kûçek em / Neyrem Kûçek ö.i. Kişi adı    
209a/05, 218b/15, 218b/16    

→ sırr-ı Neyrem 

nı§fnı§fnı§fnı§f (Ar.) sf. Yarım, yarı    207b/03,    
207b/04,    223a/17    

nı§fu’lnı§fu’lnı§fu’lnı§fu’l----leyl leyl leyl leyl Gece yarısı 220b/08, 
221a/18    

nice / niçe nice / niçe nice / niçe nice / niçe sf. 1. 1. 1. 1. Nasıl: Yâ şimdi 
elümden niçe «alâ§ olursın?” diyüp 
¡amûdın Rüstem’e √avâle eyledi 
202a/17, 203a/18, 220a/07 

2.2.2.2. Ne kadar, ne derece: ~aπ eliyle 
düvâl zencîr kemerinden †utup, nice 
zûr eyledi ise Sâm’ı yirinden 
…aldırup, …olınuñ üzerine aldı 
215a/15,    215b/10, 219b/15, 

3.3.3.3. Çok, bir çok: Yüz biñ Zengibâr dil-
âverleri …afâsınca yürüdükde nice 
ra«ş sâ√iblerin zemîne urup on biñden 

mütecâviz sipâh «âke düşdi 204a/10, 
225b/19    

nice kinice kinice kinice ki ...dığında 218a/01        

niçün niçün niçün niçün zf.Niçin, neden: 205a/01, 209b/25,    
225b/08, 

nidânidânidânidâ (Ar.) is.  Seslenme, hitap 

nidâ itdürnidâ itdürnidâ itdürnidâ itdür----    Duyurmak, ilan ettirmek 
201b/11,    203b/11,    208b/03    

nidâ itnidâ itnidâ itnidâ it----    Duyurmak, ilan etmek 
203b/13,    203b/13    

nigâhnigâhnigâhnigâh (Far.) is. Bakma, ba…ış  

→ §arf-ı nigâh eyle- 

nigâr nigâr nigâr nigâr (Far.) is. Sevgili  

→ be-¡ış…-ı nigâr  

nigehnigehnigehnigeh (Far.) is. Bakma, bakış 209a/02 

*nigeh*nigeh*nigeh*nigeh----bânbânbânbân Gözcü 201b/16,    219a/20, 
228b/14        

nigerânnigerânnigerânnigerân (Far.) sf. Bakıveren, bakan, 
bakakalan  

nigerân olnigerân olnigerân olnigerân ol----    Bakmak, bakakalmak 
202b/14,    220b/10,    221a/19 

nigûnnigûnnigûnnigûn (Far.) is.Tersine dönmüş, alt üst 
olmuş   

nigûn eylenigûn eylenigûn eylenigûn eyle---- (Kararından) dönmek 
215a/06 

→ ser-nigûn, ser-nigûn eyle-, ser-nigûn 
it-, ser-nigûn ol-  

nihâyetnihâyetnihâyetnihâyet (Ar.) is. Son, sonunda 226b/13,    
229a/05 

ni…âb ni…âb ni…âb ni…âb (Ar.)    is.    Peçe, yüz örtüsü    208a/10, 
208a/25,    218b/11    

nikâ√nikâ√nikâ√nikâ√ (Ar.) is. Nikah 

→ ¡a…d-i nikâ√ eyle-, ¡a…d-i nikâ√ it- 

NîlNîlNîlNîl (Ar.) ö.i. Nil nehri 222b/10 

nişânnişânnişânnişân (Far.) is. İz, belirti 228b/12,    
228b/12    

nişân alnişân alnişân alnişân al----    Hedef almak 216a/20 

nişân virnişân virnişân virnişân vir----    Haber vermek    205b/23,    

→ nâm ü nişân bilin- 

nişîmennişîmennişîmennişîmen (Far.) is. Oturacak yer 

nişîmen eylenişîmen eylenişîmen eylenişîmen eyle----    (Bir yerde) oturmak, 
dinlenmek 217a/21,    217b/07    

niyâz niyâz niyâz niyâz (Ar.) is. Yalvarma, dua    208b/23    

niyâz eyleniyâz eyleniyâz eyleniyâz eyle----    Dua edip yalvarmak 
208b/08,    210a/02,    211a/19    

niyâz itniyâz itniyâz itniyâz it----    Dua etmek 207a/25,    222b/02    

→ nâz ü niyâz 

niye niye niye niye zf. Niye, niçin 202a/01,    202b/03,    
225b/18    

ni@âmni@âmni@âmni@âm (Ar.) is.  Düzen 

→ tamâm-ı ni@âm    
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nîze nîze nîze nîze (Far.) is. Mızrak, kargı    202a/08,    
211a/08, 216b/17    

nîze urnîze urnîze urnîze ur----    Mızrakla vurmak    202b/14,    
205b/24,    216b/25    

nîzenîzenîzenîze----i bâri bâri bâri bâr----keş keş keş keş Düşmanın başının 
kesilip, takıldığı mızrak 212b/21    

nîzenîzenîzenîze----i câni câni câni cân----sitâne sitâne sitâne sitâne Can alan mızrak 
202a/06, 202b/08, 216a/12 

nîzenîzenîzenîze----i müntehâ i müntehâ i müntehâ i müntehâ Azametli mızrak 
205b/23    

→ yalman-ı nîze 

no…§ân no…§ân no…§ân no…§ân (Ar.) is. Eksik, eksiklik 208b/11    

nûrnûrnûrnûr (Ar.) is. Işık 

nûrnûrnûrnûr----ı ilâhî ı ilâhî ı ilâhî ı ilâhî İlahi nur 206b/15    

nûrnûrnûrnûr----ı lemı lemı lemı leme¡ân ite¡ân ite¡ân ite¡ân it----    Nurlandırmak    
208b/09    

nûrnûrnûrnûr----ı Yezdân ı Yezdân ı Yezdân ı Yezdân Allâh’ın nuru 227b/16    

*nûr*nûr*nûr*nûr----efşânefşânefşânefşân Nur saçan, aydınlatan  

→ gözüm nûrı, √üsn ü cemâl-i nûr-efşân 

nûrânînûrânînûrânînûrânî (Ar.) sf. Nurlu, ışıklı 

→ âf-tâb-ı nûrânî, pîr-i nûrânî 

nûşnûşnûşnûş (Far.) is. İçki, işret 

nûş eylenûş eylenûş eylenûş eyle----    İçki içmek    228a/07,    
228a/07,    228a/08    

nûş itnûş itnûş itnûş it----    İçki içmek 207a/24     

→ ¡ayş ü nûş, bâde nûş eyle-, bâde nûş 
it-    

nu†… nu†… nu†… nu†… (Ar.) is. Konuşma 205b/23,    
227a/10,    227a/17    

→    cevher-i nu†…    

nücûmnücûmnücûmnücûm (Ar.) is. Yıldızlar 219a/09    

nümâyânnümâyânnümâyânnümâyân (Far.)  sf. Görünen, meydanda 

nümâyân olnümâyân olnümâyân olnümâyân ol----    Görünmek, belirmek 
207a/10,    207a/11    

nüs«a nüs«a nüs«a nüs«a (Ar.) is. Yazılı, yazılmış şey 
219a/01,    219a/01    

nüzûlnüzûlnüzûlnüzûl (Ar.) is. Konaklama 

nüzûl itnüzûl itnüzûl itnüzûl it----    Konaklamak 220b/06    
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----OOOO----    

o 1.o 1.o 1.o 1. Teklik üçüncü şahıs zamiri: Rüstem 
bildi ki Evlâd bin Merz-bân didükleri 
güher-âb odur. 219a/15, 220a/05, 
230b/14    

2.2.2.2. İşaret sıfatı: Siyeh Merd-i Gilânî 
Sâm’a tesellî virüp, “Elem çekme yâ 
Sâm, senüñ inti…âmuñ o nâ-bekârdan 
alı-virirem.” didi. 215a/22, 217b/08, 
229b/15 

o yañadan o yañadan o yañadan o yañadan Diğer taraftan 205a/17, 
210b/09, 229b/07 

o …adaro …adaro …adaro …adar O kadar 216a/21, 222a/01    

oca…oca…oca…oca… is. Yurt 211a/24    

oca…lı…oca…lı…oca…lı…oca…lı… Yurt, yurtluk 200b/17 

oda oda oda oda is.    Oda 211a/23,    211a/24,    211a/24    

oπlanoπlanoπlanoπlan is. 1.1.1.1. Çocuk, bebek: Der-¡a…ab bir 
«adeng da«ı güşâd virüp ol bir 
«adengüñ yanına urup, ol da nı§fına 
varınca gömilüp nı§fı †aşrada sıtma 
†utar oπlan gibi ditremege başladı 
207b/05, 218b/05 

2.2.2.2. Erkek çocuk: Rüstem gibi ciger-dâr 
§â√ib-…ırân-ı şîr-dil «aber-dâr olup; 
“Hay nâ-bekâr oπlan Neyrem misin?” 
diyü ta√sîn eyledi  218b/06, 218b/16 

3.3.3.3. Genç erkek: Îrân’da nesl-i 
¢ahramân’da Rüstem nâm bir oπlan 
√âliyen §â√ib-…ırânlı… du¡âsı idüp, 
“¡A§ruñ §â√ib-…ırânı şimdi benüm 
dirmiş.” 213a/14, 228a/01 

oπuloπuloπuloπul is. Erkek evlat 200b/18,    213a/05, 
229a/16    

o«şao«şao«şao«şa---- 1.1.1.1. Okşamak: Rüstem √a@ idüp 
vardı, Ebreş’ün biraz gerdanın 
o«şayup, “Âferîn iy ra«ş-ı vefâ-
dârum.” diyüp, boynın öpdi 221a/12,    
228b/07 

2.2.2.2. Çok yakınından geçmek, değmek: 
Yalman-ı nîze cebe √al…aların 
o«şayara… yan yana, rikâb rikâba 

Şâvrân nîzesin ≥ab† idüp geçüp gitti 
202b/19,    216b/24     

o…o…o…o… is. Ok 207a/18, 212a/17,    212a/22        

o…ıo…ıo…ıo…ı----    Okumak 200a/08, 203a/25,    227b/20    

o…ıno…ıno…ıno…ın----    Okunmak 213b/13    

o…ıto…ıto…ıto…ıt---- Okutmak 229b/18    

ol 1.ol 1.ol 1.ol 1. Teklik üçüncü şahıs zamiri: Biz de 
aña göre tedârük görelüm.” diyüp, 
Gûderz’e nâmeyi teslîm eyledi. Ol da 
alup, “Emr pâdişâhumuñ.” 
diyüp...200a/09, 203b/15, 209b/17 

2.2.2.2. İşaret sıfatı: »a§mı sedd-i âhen 
mi&âl †urur, a§lâ √âceti bile degül. Ol 
pehlüvân tekrâr bir nîze da«ı urdı 
202a/08, 212b/18,    229a/04 

ol …adar ol …adar ol …adar ol …adar zf. Çok, çok fazla 208b/25, 
222a/23, 226b/25    

olololol----1.1.1.1. Meydana gelmek, vuku bulmak: 
Nîzeye siper …apup ‰ûs’uñ nîzesine 
ber-â-ber §undı, yalman-ı nîze ise 
siperi bûs eyledükde şerâreler @âhir 
oldı. 200a/12, 202b/12, 203a/22 

2.2.2.2. Herhangi bir  nitelikte bulunmak: 
Zindânlarında nişân be-serleri var idi, 
sâ¡at sâ¡at ol nişânlara dek burarlardı, 
ol mengenedeki âdem yabya§§ı olup... 
225a/09, 228b/12 

3.3.3.3. Bir durumdan başka bir duruma 
geçmek: Rüstem’üñ geldügine şâd 
oldılar, ölüsi diri, dirisi yidi başlu 
Ejderhâ olup, segirdişüp, meydândan 
‰ûs’ı aldılar 205b/20, 206a/15 

4.4.4.4. Olgunlaşmak: Deli diştabân, 
“Niçün urmam nâ-bekâr «âkî ki bu 
…adar miyveyi olmış, «âm dimeyüp 
düşürüp döke §aça yidüginden mâ-
¡adâsın √av≥a dökmişsin.” didi 
219b/07, 219b/13 

5.5.5.5. “Ne” zamiri ile birlikte 
kullanıldığında bilgi sormak veya 
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belirtmek amacıyla kullanılır: Hemân 
Efrâsiyâb fikre vardı; “Keykâvus’uñ 
bunda gelmekden murâdı ne ola? ” 
201a/04, 214a/06, 227b/19 

6.6.6.6. Doğmak: Rüstem Sindu«t Bânû’ya 
bir bâzû-bend virdi: “Eger evlâdum 

erkek olursa, bunı bâzûsına baπla ol 
beni bulur.” didi 209a/12 

7.7.7.7. İsim soylu birçok kelime ile 
birlikte yardımcı fiil olarak kullanılır: 
Zenge-i Şâvrân gördi, Keykâvus 
†arafından çeng-i √arbî çalınmadı. 
Zenge da«ı mu…ayyed olmadı 
200a/04, 200b/04, 201b/14 

8.8.8.8. Bir yerde doğmuş, yaşamış 
bulunmak: Rüstem: “Zâbil’den 
oluram, a§lum Hind’den gelmedür, 
beni Siyeh Merd’e yanaşdıruñ.” didi. 
214a/17 

9.9.9.9. Zaman bildiren bir isimle 
kullanıldığında yaklaşmak, zamanın 
gelmesi anlamı katar: Mu@affer Şâh 
≥iyâfet idüp, yiyüp içüp a«şam olınca 
Rüstem Sindu«t Bânû’nuñ yanına 
gitdi 209a/08, 208b/05, 219a/17 

10.10.10.10. Cereyan etmek, gerçekleşmek: 
‰ûs eyitdi: “Yâ Zenge! Sen de √amle 
eyle senüñle √amlemüz yek-â-yek 
olsun.” didi. 200b/10, 202b/16, 
203a/06  

11.11.11.11. Sahip olmak: Bu ma√allerde  

Gûderz’üñ ol …al¡ada bir Hecîr nâm 
oπlı ile Gürdâferîd nâm bir …ızı olurdı 
200b/05, 200b/18, 209a/15 

12.12.12.12. “Kim” zamiri ile birlikte 
kullanıldığında bilgi sormak anlamı 
katar: Rüstem bunları görüp, “Eyâ, 
bunlar kim ola?” diyüp Rüstem vardı 
anlar geldi ya…ın gelince bunlar 
ra«şlarından inüp selâma †urdılar 
205b/21, 206b/21,  219b/14  

13.13.13.13. “Gibi” edatı ile birlikte “aynen, 
gerçekleştiği şekliyle” anlamında 

kullanılır: Dönüp Evlâd’a, “Bunı 
böyle kim eyledi?” didi. Evlâd’ı da«ı 
Ebreş’i gösterüp, olduπı gibi na…l 
eyledi. 221a/11, 227a/20  

14.14.14.14. Sayıca artmak: Seksen biñ eri-le 
…al…up leşkere geldi. Keykâvus 
¡askeri yine yidi kerre yüz biñ oldı. 
206b/04, 211b/18 

15.15.15.15. mec. ...-den gelmek: Sizüñ 
derdiñüze ¡ilâc Rüstem’den olur, da«ı 
πayrı kimseden olmaz 210b/22, 
210b/22 

16.16.16.16. (Bir fiilin) gerçekleşmesinin ya…ın 
olması: Rüstem der-bend-i heft-
«ândan gidecek oldı. Ol gice Rüstem 
anda yatup, §abâ√ oldu…da ol Pîr’e 
vedâ¡ idüp ¡azm-i râh eyledi 212b/19, 
219a/17 

17.17.17.17. Tahta çıkmak, hükümdar olmak: 
Her kim Îrân’a pâdişâh olursa, yidi 
i…lîmi zîr-i …ab≥a-yı ta§arrufına alup, 
bütün ekâlîm-i seb¡ada √ükmi yürir 
213a/08, 213a/12, 213b/22 

18.18.18.18. (Bir şeyin ya da bir kişinin) 
sebebiyet vermesi: “Ba… @âlim √âlime 
beni bu derde mübtelâ etmek hep 
senden oldı.” diyüp aπlamaπa başladı 
218b/01, 224a/09, 224a/12 

19.19.19.19. İsim vermek, ad koymak: “Hey 
yaban oπlanı Neyrem misin?” diyü 
göñlümden geçürdüm idi, nefes rû√ 
buldı diyü la…abı ferâmurz oldı 
218b/17 

olur olmazolur olmazolur olmazolur olmaz Rastgele, sıradan 202a/24, 
204a/06, 230b/16    

→ ¡âciz ol-, âgâh ol-, aπızdan ol-, âπûşte 
ol-, a¡lâ ol-, a¡mâ ol-, âmâde ol-, 
¡ara…-rîz ol-, ¡ârı≥ ol-, âteş-ma√≥ ol-, 
bâ¡i& ol-, bâ¡i& ü bâdî ol-, başa belâ ol-
, belli / bellü ol-, bende ol-, bende-yi 
seccân ol-, berhem-zen-i eflâk ol-, 
ber-meydân ol-, ber-murâd ol-, ber-â-
ber ol-, bî-√ûd ol-, bir ol-, cay-gir ol-, 
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cem¡ ol-,çâk ol-, çatırdı ol-, ço…lu… ol-
, dahil ol-, dâl-ı hançer ol-, ∂arb-ı 
girân ol-, dardaπan ol-, def¡ ol-, dil-
teng ol-, düş ol-, dü-tâ ol-, emîn ol-, 
eyü ol-, fâriπ ol-, πâfil ol-, πâ¡ib ol-, 
πâlib ol-, πam-gîn ol-,  πar…-ı ¡ara… ol-
, πar… ol-, πayb ol-, germ-â-germ ol-, 
germ ol-, πış ol, πulπule ol-, «aber-dâr 
ol-, «aber ol-, «âbdan bîdâr ol-, «â’il 
ol-, «alâ§ ol-, «âlî ol-, «alvet-i §a√îh 
ol-, «âmûş ol-, √arâm ol-, √â§ıl ol-, 
√ayrân ol-, √â≥ır ol-, helâk ol-, «urd ü 
«am ol-, «urd ü «am ola-yaz- , iki …at 
ol-, i¡mâ ol-, imti√ân ol-, …abûl ol-, 
…âdir ol-, …afâ-dâr ol-, …â’il ol-, …andîl 
…andîl ol-, …aydında ol-, keyfi ol-, …ul 
ol-, maπlûb ol-, ma√v ol-, ma√≥un ol-, 
ma¡…ûl ol-, mâlik ol-, mâni¡ ol-,    
ma¡≠ûr ol-, memnûn ol-, merd ol-, 
mest ol-, meşπûl ol-, metîn ol-, 
misâfir ol-, mosmor ol-, mu√tâc ol-, 
mu¡în ol-, mu…âbil ol-, mu…ayyed ol-, 
munta@ır ol-, murâdı ol-, mübârek ol-, 
müberrâ ol-, mübtelâ ol-, mümkün ol-
, müncerr ol-, münevver ol-, mün…âd 
ol-, münteşir ol-, mürd ol-, müşerref 
ol-, müşkil ol-, müte√ayyîr ol-, 
mütera……ıb ol-, müzeyyen ol-, nâ-
ümîd ol-, nâ-çâr ol-, nâdim ol-, nâ’il-i 
merâm ol-, nakş ol-, nâ@ır-ı meydân 
ol-, nâ@ır-ı ber- meydân ol-, nâzil ol-, 
nigerân    ol-, nümâyân ol-, olu… olu… 
ol-, ölüm eri ol-, ¡ö≠r-«âh ol-, 
perâkende ol-, pây-mal ol-, perde çâk 
ol-, perîşân-«â†ır ol-, perîşân ol-, 
perrân ol-, pespâye ol-, peşîmân ol-, 
peydâ ol-,    pinhân ol-, pür-âteş ol-, 
ra¡şe-nâk ol-, râ≥î ol-, ref¡ ol-, rencîde-
i «â†ır ol-, resîd ol-, revân ol-, revâne 
ol-, rûz rûşen ol-, rüsvây ol-, §alâ ol-, 
sebeb ol-, sedd ü «â’il ol-, selb ol-, 
ser-nigûn ol-, serâsime ol-, süst ol-, 
süvâr ol-, şâd ol-, şâh ol-, şa… ol-, 
şedîd ol-, şikest ol-, tâbi¡ ol-, ta√…î… 
ol-, tamâm ol-, tebâh ol-, telef ol-, 
teslîm ol-, †or†op ol-, †op ol-, vâ…ıf ol-

,vâ…i¡ ol-, vâ§ıl ol-,  vekîl ol-, yâd ol-, 
≥ab† ol-, @âhir ol-, za«m-dâr ol-, zâ’il 
ol-, ≥âyi¡ ol-, zebûn ol-, zevâl ol-, 
ziyâde ol-, zîr ü zeber ol-     

olınolınolınolın---- Yapılmak, edilmek 

→ beyân olın-, √isâb olın-, inşâ olın-, 
irsâl olın-, işâret olın-, …atl olın-, na…l 
olın-, rivâyet olın-, ta√rîr olın-, ta¡yîn 
olın-, teftîş olın-  

olu…olu…olu…olu… is. Oluk 

olu… olu… ololu… olu… ololu… olu… ololu… olu… ol----    Yol yol olmak 218a/02    

omuz omuz omuz omuz is.    Omuz    216b/04        

omuzlarını …oparomuzlarını …oparomuzlarını …oparomuzlarını …opar----    Omuz silkmek 
216b/08    

onononon sf. On 218b/08,    219a/17,    229a/04 

onaronaronaronar Onar 218b/20 

onıncı onıncı onıncı onıncı Onuncu    217a/07, 220a/17 

on biñon biñon biñon biñ On bin 203a/13, 204a/10, 
228b/14 

on iki on iki on iki on iki On iki    214b/08, 218b/22 

on iki biñon iki biñon iki biñon iki biñ On iki bin 203b/19, 
210b/12, 230b/06 

on ikincion ikincion ikincion ikinci On ikinci 206a/04, 211b/21, 
216a/14 

on yidion yidion yidion yidi On yedi 228b/21 

on yidi kerre yüzon yidi kerre yüzon yidi kerre yüzon yidi kerre yüz biñ  biñ  biñ  biñ On yedi kerre 
yüz bin; bir    milyon yedi yüz bin 
203b/23, 213a/18, 214a/04  

oraoraoraora is. O yer, ora 212a/23, 220b/06, 
229a/07  

orduorduorduordu is. Ordu 203b/20,    204b/21,    
205a/11,    210b/10,    211a/10,    211a/03    

orduorduorduordu----yı Îrân yı Îrân yı Îrân yı Îrân İran ordusu    227a/18    

orduorduorduordu----yı Gilân yı Gilân yı Gilân yı Gilân Geylan ordusu 213b/04    

ormanormanormanorman is. Ağaçlarla örtülü geniş alan; 
orman 211b/11,    214a/14,    215b/17 

ortaortaortaorta 1.1.1.1. sf. Bütün uçlardan, kenarlardan 
başlangıç ve bitişten eşit uzaklıkta 
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bulunan yer: Ol ma√al Behrâm, 
Cey«ûn’uñ orta yirine varmışı-dı; 
§uyı-la uπraşup giderdi 212a/13, 
222a/05, 

2.2.2.2. is. Bir şeyin eşit olarak 
ayrılabileceği bölüm: Hemân nâmeyi 
~âli√ Pîr’üñ elinden alup, ortasından 
iki pâre eyledi ve Gûderz’üñ üzerine 
atı-virdi 200b/03, 223a/16 

3.3.3.3. is. Ara, orta yer: Gûşede al …ına¡ ile 
Sindu«t Bânû ayaπ üzere durur, 
ortada meclis-i müheyyâ, bir †arafda 
seccâde döşeli. 208b/07, 219a/25, 
225b/25 

otluk otluk otluk otluk is.    Mera, otluk 214a/07    

oturoturoturotur---- 1.1.1.1. Bir yere çökmek, oturmak: 
‰ûs’uñ başı yarılup za«mı var idi. 
Lâkin §arup yine dîvâna gelüp 
§andalîsinde oturmışdı. 203b/12, 
208b/02, 208b/13 

2.2.2.2. İkamet etmek: Rüstem gördi ne 
bâπ-çe var ve ne oturdukları …a§r-ı ¡âlî 
var ve ne meclis var bir aπaçlık 
arasında otururlar 222a/18, 228b/04  

3.3.3.3. Durmak, kalmak: Her ne zamân 
dilerse ben √â≥ıram;  isterse otursun, 

isterse ceng idüp na§îbiñ alsun. 
204b/05, 204b/06, 204b/20 

4.4.4.4. Makamında bulunmak. ~aπ ve §ola 
na@ar eyledi §aπ pây-ı ta«tında 
Eşkbûs Mâzenderânî bir pehlüvân 
otururdı 213b/01, 214a/24, 227a/08 

5.5.5.5. (Bir toplulukta, mecliste) yer 
almak: Bunlar, “Bire otur dîvâna, 
§oñra idemezsin √al… içinde rüsvây 
olursın.” didiler. 214b/20, 230a/09, 
230a/25 

oturaoturaoturaotura----varvarvarvar----    Oturuvermek 224b/13    

otura… otura… otura… otura… is.    Durma, konaklama, mola; 
ordunun konaklaması 214a/05 

oturtoturtoturtoturt---- Oturtmak 208b/13,    218b/10,    
228a/06    

otuzotuzotuzotuz Otuz 224a/05, 226a/12 

otuz altı otuz altı otuz altı otuz altı Otuz altı    205a/13 

→ yüz otuz     

ovuşdırovuşdırovuşdırovuşdır----    Ovuşturmak    224b/13    

oynatoynatoynatoynat----    Hareket ettirmek, oynatmak 
205a/25, 215a/18     
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----ÖÖÖÖ----    

öbüröbüröbüröbür sf. Diğer, öteki 226a/14 

öd öd öd öd is.    Öd, safra 

ödi aπzına geleödi aπzına geleödi aπzına geleödi aπzına gele----yazyazyazyaz----    Korkudan ödü 
patlayıp ağzına gelecek gibi 
olmak205b/20    

ödi aπzına gelödi aπzına gelödi aπzına gelödi aπzına gel----    Çok korkmak    
227a/12,    228b/08    

ögrenögrenögrenögren----    Öğrenmek 209b/04 

ölölölöl----    Ölmek, ölüm 206a/06, 220b/01,    
225b/02 

öldüröldüröldüröldür---- / öldir / öldir / öldir / öldir----    Öldürmek 210b/07,    
216a/07, 230b/13     

öldüreöldüreöldüreöldüre----bilbilbilbil----    Öldürebilmek 224b/09    

ölü ölü ölü ölü is.    Ölü, ölmüş olan 205b/19,    228b/18    

ölümölümölümölüm is. Ölüm 224a/09 

ölüm eri olölüm eri olölüm eri olölüm eri ol----    Öldürmeye niyet eden 
kişi olmak 206a/04,    216a/12,    223a/24    

¡ömr ¡ömr ¡ömr ¡ömr (Ar.) is. Ömür, yaşam 205a/10,    
216b/25 

¡ömr¡ömr¡ömr¡ömr----i nâzenîn i nâzenîn i nâzenîn i nâzenîn Nazlı ömür 204b/02    

→ müddet-i ¡ömr 

öñ öñ öñ öñ is. 1. 1. 1. 1. Bir nesnenin veya kişinin başı, 
ön tarafı: Efrâsiyâb ra«şı-la bile 
yı…ılup, başı bir †aşa râst gelüp yarıldı 
ve tâcı fırladı tâ Behrâm’uñ öñine 
yuvarlandı  200b/15, 207a/01,    
212a/02, 

2.2.2.2. Huzur, kat, nezd: Ol dem Şâvrân 

Keykâvus öñinde yir öpüp …ul olup 
îmâna geldi 200a/12, 206a/19, 
206b/01 

3.3.3.3. Bir insan topluluğun ilk önce 
görünen tarafı: Bu †arafdan ‰ûs sipeh-
büd …ır… biñ güzîde sipâh ile gele gele 
der-bend-i Şâvrân’a geldi. ¡Askerüñ 
öñi der-bende gelüp gördiler 201b/08, 
201b/18    

4.4.4.4. Civar, yöre: Hemân yüz biñ ¡askeri-
le süvâr olup der-bend öñine gelüp, 
bir zengî ile «aber gönderdi 205a/21, 
205b/02, 211b/02 

5.5.5.5. (Bir şeyin ya da bir kimsenin) 
ilerisi: Rüstem ra«şına binüp Evlâd’ı 
çözüp ¡azm-i râh itdiler, biraz gidüp 
nâ-gâh öñlerine ba√r-i rîg-i revân 
geldi  222b/01, 222b/10  

öñin alöñin alöñin alöñin al----    Önünü kesmek, engel olmak 
205b/01, 211b/24,    223a/22        

öñine düşöñine düşöñine düşöñine düş----    Yol göstermek için 
birisinin önünden gitmek, rehberlik 
yapmak 221a/15,    226b/03, 230b/16 

öñine gelöñine gelöñine gelöñine gel----    Bir şeyin, bir yerin  ya da 
kimsenin yakınına varmak 205a/21,    
209b/22,    226a/20        

öñine …atöñine …atöñine …atöñine …at----    Önüne alıp arkasından 
gitmek, kovalamak 220a/01,    223b/02, 
230a/06    

öñin kesdiröñin kesdiröñin kesdiröñin kesdir----    Önünü kesmek, önüne 
geçerek engel olmak 201b/25,    
205b/20    

öñine …oöñine …oöñine …oöñine …o---- / …oy / …oy / …oy / …oy----    Önüne bırakmak 
205a/14,    207b/07,    212b/16    

öñine varöñine varöñine varöñine var----    Bir kimsenin huzuruna 
gelmek 214b/22,    227a/02    

öpöpöpöp----    Öpmek 209a/18,    221a/12    

öpüp başına …oöpüp başına …oöpüp başına …oöpüp başına …o----    Kutsal ve önemli bir 
şeyi saygıyla el üstünde tutmak, 
yüksekte tutmak 209b/16    

→ elin öp-, gözinden öp-, yir öp-  

örtörtörtört---- Örtmek, kapamak 218b/08,    227a/03, 
227a/18    

ötdirötdirötdirötdir---- Öttürmek 

→ ça…ır ça…ır ötdir- 

öte 1.öte 1.öte 1.öte 1. is. Öbür taraf, ileri: Öteden dönüp 
«a§mın meydânda §aπ gördükde ‰ûs 



 - 197 - 

da gelüp meydân ortasında durdı 
202a/07, 203a/01, 203b/07  

2.2.2.2. sf. Konuşana göre uzakta olan, 
diğer: Ol gice ne √âl ise mürûr idüp 
çün §abâ√ oldı yine iki cânibden süvâr 
olup öte †arafdan Şâvrân nîzesine 
†ayanup der-bend aπzında durdı. 
203b/14,    204a/16, 207b/16 

ötüriötüriötüriötüri zf. Ötürü 204b/21, 230b/18 

→ bundan ötüri  

öykeöykeöykeöyke is. Öfke, hiddet, hışım 215a/11, 
216b/08    

öyle öyle öyle öyle zf. Öyle o şekilde 200b/25, 208a/21, 
230a/10 

¡ö≠ür / ¡ö≠r¡ö≠ür / ¡ö≠r¡ö≠ür / ¡ö≠r¡ö≠ür / ¡ö≠r (Ar.)  is. Özür, mazeret 
230a/05    

¡ö≠r¡ö≠r¡ö≠r¡ö≠r----i bahâne eylei bahâne eylei bahâne eylei bahâne eyle----    Mazeret ve bahane 
aramak 215a/10,    216b/06    

¡ö≠ür dile¡ö≠ür dile¡ö≠ür dile¡ö≠ür dile----    Özür dilemek, 
bağışlanmayı istemek    207b/06,    
207b/09,    226b/11    

¡ö≠r¡ö≠r¡ö≠r¡ö≠r----«âh ol«âh ol«âh ol«âh ol----    Bağışlanmayı istemek    
209b/12    
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----PPPP----    

pâpâpâpâ bk. Pây 

→ çâr-pâ, ser-â-pâ    

pâbuç pâbuç pâbuç pâbuç (Far.pâ-pûş) is. Pabuç, ayakkabı    
214b/04    

padavra padavra padavra padavra (Yun.) is. İnce tahta 228b/13    

pâdişâh pâdişâh pâdişâh pâdişâh (Far.) is. Padişah, hükümdar 
203a/22,    209a/24,    226b/15 

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem Bütün dünyanın 
hükümdarı 203a/18    

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Îrân ı Îrân ı Îrân ı Îrân İran Padişahı 229b/25 

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Îrânı Îrânı Îrânı Îrân----ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus ı Keykâvus İran 
hükümdarı Keykavus 203a/07, 
229b/05 

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Îrânı Îrânı Îrânı Îrân----ı Keykâvusı Keykâvusı Keykâvusı Keykâvus----ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân 
İran hükümdarı Keykavus Kamran 
209b/08, 200a/20    

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Îrânı Îrânı Îrânı Îrân----ı Kâvusı Kâvusı Kâvusı Kâvus----ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân İran 
hükümdarı Kâvus Kamran 226b/08    

pâdişâh itpâdişâh itpâdişâh itpâdişâh it----    Padişahlığa getirmek 
220b/01    

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Mâzenderân itı Mâzenderân itı Mâzenderân itı Mâzenderân it---- Mazenderan 
padişahlığına getirmek 226b/14 

pâdişâhpâdişâhpâdişâhpâdişâh----ı Mâzenderân eyleı Mâzenderân eyleı Mâzenderân eyleı Mâzenderân eyle----    
Mazenderan padişahlığına getirmek 
200b/01    

    pâdişâhlı…pâdişâhlı…pâdişâhlı…pâdişâhlı… Padişahlık 230a/10, 
230a/20    

pâdişâhî pâdişâhî pâdişâhî pâdişâhî (Far.) sf. Padişah ile ilgili, 
padişaha ait  

→ âdâb-ı pâdişâhî 

pâkpâkpâkpâk (Far.) sf. Güzelce, temiz bir şekilde 
211b/08, 227b/01    

→    nâ-pâk    

pâkîzepâkîzepâkîzepâkîze (Far.) sf. Temiz, lekesiz, saf 

*pâkîze*pâkîze*pâkîze*pâkîze----â«terâ«terâ«terâ«ter mec. Bahtı açık 

→ du«ter-i pâkîze-â«ter  

palaz palaz palaz palaz is. Kaz, ördek, güvercin gibi 
hayvanların civcivlikten çıkmış 
büyümüş yavrusu     

→ dîv palazı 

parçaparçaparçaparça (Far. pâr-çe) is. Ufak, küçük şey, 
parça 214b/04    

pârepârepârepâre (Far.) 1.1.1.1. is. Parça: Bu kerre Rüstem 
çevirüp tîπ-ı πamπam ile Dîv-i 
Sence’ye bir tîπ öyle urdı kim Dîv-i 
Sence elinde …alan pâreyi …arşu virdi 
200b/10, 223a/18, 229b/02 

2.2.2.2. sf. Sayı, adet: Bu arada Ebreş-i gül-
endâm-ı ba√rînüñ otuz altı pâre âlâtın 
üzerine zeyn itdiler ve binek †aşına 
yanaşdurdılar. 205a/13,    205a/15, 
212b/20 

pâre pâre eylepâre pâre eylepâre pâre eylepâre pâre eyle---- (Bir şeyi) küçük 
parçalara bölmek 204a/14 

→ bir…aç pâre it-, iki pâre eyle-  

parlaparlaparlaparla----    Parlamak 

parlayaparlayaparlayaparlaya----düşdüşdüşdüş----    (Birden) ortaya çıkmak 
207b/08    

parma… parma… parma… parma… is. Parmak 206a/09,    216a/21,    
216b/02    

parma… ı§ırparma… ı§ırparma… ı§ırparma… ı§ır----    Büyük şaşkınlık duymak 
224b/24    

pâspâspâspâs (Far.) is. Gecenin sekizde biri    

*pâs*pâs*pâs*pâs----bân bân bân bân Gece bekçisi 227b/03    

paspaspaspas is. Pas, leke 

→ pis ü pas 

pâypâypâypây (Far.) is. Ayak    215b/01,    220a/10,    
221b/04  

pâyına düşpâyına düşpâyına düşpâyına düş----    (Birisinin)    ayaklarına 
kapanmak 225b/10    

pâypâypâypây----ı ta«t ı ta«t ı ta«t ı ta«t  1.1.1.1. Tahtın olduğu yer; 
yönetim merkezi: Siyeh Merd-i 
Gilânî’yi gördi ta«tında oturmış. İki 
yanında vüzerâ ile pây-ı ta«tında 
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Sâm-ı Pîl ile bu §adedleri söyleşürdi 
213b/06, 214a/24,    227a/09    

2.2.2.2. Tahtın sağlı sollu iki yanında 
bulunan kişilerin rütbelerine göre 
sahip oldukları mevkiler ve 
oturdukları sandalyeler: ~aπ ve §ola 
na@ar eyledi §aπ pây-ı ta«tında 
Eşkbûs Mâzenderânî bir pehlüvân 
otururdı 227a/08  

pâypâypâypây----mâl olmâl olmâl olmâl ol----    Ayaklar altına alınmak; 
çiğnenmek    206a/13    

pâypâypâypây----mal itdürmal itdürmal itdürmal itdür----    Ayaklar altına almak 
202a/23    

pâyların zemînden kespâyların zemînden kespâyların zemînden kespâyların zemînden kes----    Birisinin 
ayaklarını yerden kesmek    208a/20    

� «âk-i pây, «âk-i pâya gel-, «âk-i pâya 
yüz sür-  

pâyepâyepâyepâye (Far.) is. Rütbe, derece  

→ yârân pâyesi 

pazarpazarpazarpazar (Far. bâzâr) is. Pazar        

→ ipligin pazara çı…ar- 

peder peder peder peder (Far.) is. Baba 207a/06,    216b/16, 
229b/23    

pederpederpederpeder----i mübârek i mübârek i mübârek i mübârek Mübarek baba    
208a/13    

→ §ulb-ı peder 

pehlüvân pehlüvân pehlüvân pehlüvân (Far. pehlevân) is. Savaşçı; 
yiğit, kahraman    203b/24, 208a/24, 
227a/08    

pehlüvânpehlüvânpehlüvânpehlüvân----ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem Bütün dünyanın 
kahramanı 200a/04    

pehlüvânpehlüvânpehlüvânpehlüvân----ı cihân ı cihân ı cihân ı cihân Bütün dünyanın 
kahramanı 218b/17    

pehlüvânpehlüvânpehlüvânpehlüvân----ı güzîde ı güzîde ı güzîde ı güzîde Güzide pehlivan 
202b/02    

pehlüvânpehlüvânpehlüvânpehlüvân----ı Îrân ı Îrân ı Îrân ı Îrân İran yiğidi 204a/19    

→ …uvvet-i bâzû-yı pehlüvânî 

pek pek pek pek zf. Çok 208a/18,    214b/03, 217b/16 

pekçepekçepekçepekçe zf. Sıkıca, kuvvetlice 219b/16 

penâhpenâhpenâhpenâh (Far.) is. Sığınma, sığınacak yer  

penâh idinpenâh idinpenâh idinpenâh idin----    Sığınmak,    yer edinmek        
217a/20    

penbe penbe penbe penbe is. Pamuk 224b/07,    224b/07    

pençe pençe pençe pençe (Far. pence) is. 1.1.1.1. Kol, bilek: 
Mu@affer Şâh oturup, birbirlerine 
pençelerin girift idüp, andan Mu@affer 
Şâh Rüstem’üñ pençesine zûr idüp, üç 
zûrda da birşey idemedi.  208a/23,    
215a/16,    224b/20 

2.2.2.2. Vahşi hayvanların ön ayaklarının 
parmaklarıyla tırnakları: Öteden bir 
kerre arslan pertâb idüp, kendüsin 
Ebreş-i gül-endâm-ı ba√rînüñ üzerine 
atup pençesin §aldı 220b/12 

pençe açpençe açpençe açpençe aç----    Bir şeyi tutmak veya 
kavramak için elini açmak 206a/05,    
215a/25,    216a/15    

pençe çalpençe çalpençe çalpençe çal----    Çarpmak, vurmak 223a/19    

pençe silkpençe silkpençe silkpençe silk----    Pençe ile vurmak 221b/05    

pençe §unpençe §unpençe §unpençe §un----    El uzatıp    tutmak 206a/12    

pençe †utpençe †utpençe †utpençe †ut----    Güreş tutmak 208a/22, 
215a/07    

pençe urpençe urpençe urpençe ur----    Vurmak, çarpmak 227a/16 

pençe uzatpençe uzatpençe uzatpençe uzat----    Yakalamaya çalışmak 
215a/09    

pençesin bükpençesin bükpençesin bükpençesin bük----    Bileğini bükmek 
212b/25,    215a/16,    215a/18    

pendpendpendpend (Far.) is. Öğüt, nasihat 

pend ü na§î√ât itpend ü na§î√ât itpend ü na§î√ât itpend ü na§î√ât it----    Öğüt ve nasihat 
vermek 208a/05    

perâkendeperâkendeperâkendeperâkende (Far.) sf. Dağınık 

perâkende itperâkende itperâkende itperâkende it----    Dağıtmak, göndermek    
213a/17 

perâkende olperâkende olperâkende olperâkende ol----    Dağıtmak, göndermek    
200a/01    

perdâ«teperdâ«teperdâ«teperdâ«te (Far.) sf. Tertiplenmiş, 
düzenlenmiş  
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perdâ«te ve ârâste eyleperdâ«te ve ârâste eyleperdâ«te ve ârâste eyleperdâ«te ve ârâste eyle----    Hazırlamak 
ve düzenlemek 222a/06    

perde perde perde perde (Far.) is. 1.1.1.1. Bir kısmı diğer 
kısımdan ayırmak için araya asılan 
örtü: Keykâvus’uñ oldıπı …a§ra 
getürdi, andan perdeyi 
…aldırup,“Buyuruñ işte meclis 
§adrında oturur, niçe dilerseñ eyle.” 
didi 228b/05 

2.2.2.2. Üst, yüz: Ol √addedeki Sâm’uñ 
damaπınuñ perdesi çâk olup, …an 
fevvâre mi&âli atıldı. 215b/05    

perde çâk olperde çâk olperde çâk olperde çâk ol----    mec. Yırtılmak 208b/25    

perdeperdeperdeperde----i √icâb i √icâb i √icâb i √icâb Utanç perdesi 208b/15    

→ pes-i perde-i ¡i§met    

perîşânperîşânperîşânperîşân (Far.) sf. Dağınık, karışık, 
düzensiz  

perîşân eyleperîşân eyleperîşân eyleperîşân eyle----    Dağıtmak,    perişan 
etmek 205a/21,    205b/13,    219a/10    

perîşân itperîşân itperîşân itperîşân it----    Dağıtmak, perişan etmek 
202a/02    

perîşân olperîşân olperîşân olperîşân ol----    Perişan olmak 204a/12    

*perîşân*perîşân*perîşân*perîşân----«â†ır «â†ır «â†ır «â†ır Düşünceli, dalgın    

perîşânperîşânperîşânperîşân----«â†ır ol«â†ır ol«â†ır ol«â†ır ol----    Düşünceye dalmak 
204a/13    

perîşânî perîşânî perîşânî perîşânî is. Aşağı derecedeki memurların 
giydikleri başlık    228a/12 

perrânperrânperrânperrân (Far.) sf. Uçan, uçucu 

perrân olperrân olperrân olperrân ol----    Uçmak 223b/03     

pertâb pertâb pertâb pertâb (Far.) is. Atılma, sıçrama 

pertâb itpertâb itpertâb itpertâb it---- Bir şeyin üzerine atlamak 
219b/14, 220b/12    

pervânepervânepervânepervâne (Far.) is. Fırıldak 

*pervâne*pervâne*pervâne*pervâne----vârivârivârivâri Fırıldak gibi 218a/23    

perverişperverişperverişperveriş (Far.) is. Terbiye etme, 
yetiştirme 

*perveriş*perveriş*perveriş*perveriş----yafte yafte yafte yafte Büyütülmüş, terbiye 
edilmiş 200a/21    

pespespespes (Far.) 1.1.1.1. zf. Sonra: ...…ucaπına virdi, 
pes Meb√â-yı ¡Âbid yüzinden ni…âbın 
ref¡ idüp na@ar eyledi 218b/11,    
224a/12 

2.2.2.2. ünl. “Yeter artık” anlamında: 
Rüstem ∏a≥anfer’i zûr-ı evvelde 
pâyların zemînden kesüp yine yire 
ba§durdı. ∏a≥anfer in§âf idüp “Pesdür 
ser-ver! ” diyüp çekildi 208a/21, 
208a/24 

pespespespes----i perdei perdei perdei perde mec. Gizlenmiş, 
korunmuş 

pespespespes----i perdi perdi perdi perdeeee----i ¡i§met i ¡i§met i ¡i§met i ¡i§met Namusluluk ve 
temizlik 200a/21    

pespâyepespâyepespâyepespâye (Far. pest-pâye) sf. Alçak, 
aşağılık 

pespâye olpespâye olpespâye olpespâye ol----    Aşağılık, adi olmak 
204b/23    

peşîmân peşîmân peşîmân peşîmân (Far.) sf. Pişman  

peşîmân olpeşîmân olpeşîmân olpeşîmân ol----    Pişman olmak 204a/05,    
212a/21    

peşkeş peşkeş peşkeş peşkeş (Far. pîş-keş) is. Hediye, armağan 
209b/20, 209b/22    

ppppeşkeş aleşkeş aleşkeş aleşkeş al----    Hediye almak 209b/20    

peşkeş virpeşkeş virpeşkeş virpeşkeş vir----    Hediye vermek 216a/04    

peydâpeydâpeydâpeydâ (Far.) is. Meydanda, ortada 

peydâ itpeydâ itpeydâ itpeydâ it----    Ortaya koymak 208a/15    

peydâ olpeydâ olpeydâ olpeydâ ol----    Ortaya çıkmak 206b/21, 
208b/12, 211a/11 

peykerpeykerpeykerpeyker (Far.) is. Görünüş 

→ gürz-i kûh-peyker 

pinhânpinhânpinhânpinhân (Far.) sf. Gizli  

pinhpinhpinhpinhân olân olân olân ol---- Gizlenmek, saklanmak 
211b/10    

pîrpîrpîrpîr (Far.) sf. Yaşlı, ihtiyar 206b/15,    
211a/24,    219a/13 

pîrpîrpîrpîr----i fânî i fânî i fânî i fânî Pek yaşlı kimse 211a/20    
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pîrpîrpîrpîr----i nûrânî i nûrânî i nûrânî i nûrânî Nur yüzlü ihtiyar 
206b/16,    207b/23    

pîrpîrpîrpîr----i rûşeni rûşeni rûşeni rûşen----≥amîr ≥amîr ≥amîr ≥amîr Gerçeklerden 
haberli ihtiyar, gönlü aydın ihtiyar 
211a/18, 206b/15,    212b/08     

→ dânâ-yı pîr, Gûderz Pîr, ~âli√ Pîr 

pîrâhen pîrâhen pîrâhen pîrâhen (Far.) is. Gömlek 208b/17    

Pîrân Pîrân Pîrân Pîrân ö.i. Kişi adı 211b/23,    211b/24,    
211b/25    

pis pis pis pis sf.    Leke, kir 

pis ü paspis ü paspis ü paspis ü pas Pis, kirli 222a/18    

pîşepîşepîşepîşe (Far.) is. Huy, tabiat 

→ merd-i şecâ¡at-i pîşe, şîr-i pîşe-yi 
şecâ¡at 

piypiypiypiyâdeâdeâdeâde (Far.) is. Yaya 211a/16,    211a/19,    
214a/14    

piyâde …alpiyâde …alpiyâde …alpiyâde …al---- Yaya kalmak, yoluna 
yaya olarak devam etmek 211b/03, 
221a/13,    

postpostpostpost (Far. pûst) is. Post, deri 223a/01 

pûlâdpûlâdpûlâdpûlâd (Far.) is. Çelik 208a/22,    215a/08,    
225a/11 

----pûş pûş pûş pûş (Far.) sf. “Örten, giyen” 
anlamlarıyla birleşik kelimeler yapar 

→ nemed-pûş 

pür pür pür pür (Far.) sf. Dolu 222b/19,    223a/07 

*pür*pür*pür*pür----âteş âteş âteş âteş Ateş dolu, ateşli    

*pür*pür*pür*pür----çînçînçînçîn Çok bükülmüş, çok buruşuk 
ve kırışık     

*pür*pür*pür*pür----πa≥ab πa≥ab πa≥ab πa≥ab Çok kızgın, hırslı 202a/03    

*pür*pür*pür*pür----«ûn«ûn«ûn«ûn Kanlı, kan içinde 

*pür*pür*pür*pür----hünerhünerhünerhüner Hünerli 

pürpürpürpür----âteş olâteş olâteş olâteş ol----    mec.    Çok sinirlenmek 
200b/11    

pür eylepür eylepür eylepür eyle----    Doldurmak    226a/11  

→ §â√ib-…ırân-ı pür-hüner, cebhe-i pür-
çîn, gözleri †âs-ı pür-«ûna dön- 

püştepüştepüştepüşte (Far.) is. Yığın, tepe 205b/15,    
211a/19,    222b/23    
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----RRRR----    

RabRabRabRab (Ar.) ö.i. Allâh 

→ Yâ Rabbî 

RabbânîRabbânîRabbânîRabbânî (Ar.) sf. Allâh ile ilgili, Allâh’a 
ait 

→ √ikmet-i Rabbânî  

râhrâhrâhrâh (Far.) is. Yol   

râhın alrâhın alrâhın alrâhın al----    (Birisinin)    yolunu kesmek 
202a/15    

râhrâhrâhrâh----ı Îrân ı Îrân ı Îrân ı Îrân İran yolu 211a/13    

→ ¡azm-i râh eyle-, ¡azm-i râh it-, sedd-i 
râh eyle-  

râ√at râ√at râ√at râ√at (Ar.) is. Rahatlık, huzur 227b/05 

→ çeşmine «âb-ı râ√at girme- 

ra√m ra√m ra√m ra√m (Ar.)    is. Rahim, dölyatağı    209a/01,    
212b/18    

ra√mra√mra√mra√m----ı mâder ı mâder ı mâder ı mâder Ana rahmi    209a/04    

Ra√mânRa√mânRa√mânRa√mân (Ar.) ö.i. Merhamet eden; Allâh 

→ inşâ’allâhu’r-ra√mân    

ra«nera«nera«nera«ne (Far.) is. Zarar, ziyan     

ra«ne geçra«ne geçra«ne geçra«ne geç----    Zarar vermek 226b/24    

ra«ne görra«ne görra«ne görra«ne gör----    Sıkıntı çekmek, zarar 
görmek    206a/16    

ra«şra«şra«şra«ş (Ar.) is. At 203a/20,    207a/12,    
219a/02 

ra«şra«şra«şra«ş----ı vefâı vefâı vefâı vefâ----dâr dâr dâr dâr Vefalı at    221a/12,    
225b/14    

ra«t ra«t ra«t ra«t (Far.) is. At takımı 211a/16 

ra¡iyyera¡iyyera¡iyyera¡iyye (Ar.) is. Sürü 218b/07 

ra…§ra…§ra…§ra…§ (Ar.) is. Dans etme  

ra…§a girra…§a girra…§a girra…§a gir---- mec. Gürz, siper vb. savaş 
aletlerinin birbirlerine çarpması; 
çıkan ses 202b/25    

râstrâstrâstrâst (Far.) sf. Doğru    210a/10    

râst gelrâst gelrâst gelrâst gel---- 1. 1. 1. 1. İsabet etmek: Zenge √ır§ı-
la bir mi…dâr girüden urup, ‰ûs’uñ 

bindügi ra«şınuñ kellesine râst gelüp, 
†ardaπan eyledi.    205b/10,    212a/01,    
216a/09 

2.2.2.2. Karşılaşmak: Yâ Rüstem, sen bu 
aradan πayrı yine dön zîrâ ben 
gelürken Efrâsiyâb’a râst gelüp 
a§lıyla Mâzenderân’a gidecegim 
bildürdim 206b/06, 211b/10, 211b/12    

ra¡şera¡şera¡şera¡şe (Ar.) is. Titreme, titreyiş 

ra¡şe †utra¡şe †utra¡şe †utra¡şe †ut----    Titremek 214b/16    

ra¡şera¡şera¡şera¡şe----nâknâknâknâk Titreyen, ürken 

ra¡şera¡şera¡şera¡şe----nâk olnâk olnâk olnâk ol----    Titremek 227a/10    

ra†bra†bra†bra†b (Ar.) is. Taze, yeşil meyve  

ra†b ü yâbis ra†b ü yâbis ra†b ü yâbis ra†b ü yâbis Yanlış doğru ağza geleni 
söyleme 219b/15    

râvîrâvîrâvîrâvî (Ar.) sf. Rivayet eden, anlatan 
204b/06,    211a/17,    213b/01 

râvî itrâvî itrâvî itrâvî it----    Anlatmak 219b/03    

râvîrâvîrâvîrâvî----i şîrîni şîrîni şîrîni şîrîn----zebân zebân zebân zebân Tatlı dilli anlatıcı 
209a/19,    212b/23,    218a/10    

→ el- ¡uhdetü ¡ale’r-râvî    

râyi√a râyi√a râyi√a râyi√a (Ar.) is. Koku 220b/11,    222a/15,    
225b/01    

râyi√arâyi√arâyi√arâyi√a----i …abî√a i …abî√a i …abî√a i …abî√a Kötü koku 225b/02 

râz râz râz râz (Ar.) is. Sır, gizlenen şey 228a/02    

râ≥îrâ≥îrâ≥îrâ≥î (Ar.) sf. Kabul eden, boyun eğen 

râ≥î olrâ≥î olrâ≥î olrâ≥î ol----    Kabul etmek 200a/05,    
208a/22,    225b/14    

recîmrecîmrecîmrecîm (Ar.) sf. Taşlanmış, lanetlenmiş 
224a/07, 224a/14 

red red red red (Ar. redd) is. Geri döndürme, 
çevrilme    

red itred itred itred it----    Geri çevirmek, reddetmek 
204a/07,    210a/03    

ref¡ref¡ref¡ref¡ (Ar.) is. Ortadan kaldırma  

ref¡ eyleref¡ eyleref¡ eyleref¡ eyle----    Ortadan kaldırmak 210a/05    
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ref¡ itref¡ itref¡ itref¡ it----    Ortadan kaldırmak    200b/20,    
208b/09,    218b/11    

ref¡ olref¡ olref¡ olref¡ ol----    Ortadan kalkmak, kaybolmak 
228a/08    

→ def¡ ü ref¡ eyle- 

reftâreftâreftâreftârrrr (Far.) is. Gidiş, yürüyüş; salınarak 
edalı yürüyüş 

→ «ırâmân-ı reftâr  

reh reh reh reh (Far.) is. Yol     

→ çend-reh 

rek¡at rek¡at rek¡at rek¡at (Ar.) is. Rekat 208b/08    

rekz rekz rekz rekz (Ar.) is. Yere saplama 

→ zemîne rekz it- 

remlremlremlreml (Ar.) is. Falcılık 

reml eylereml eylereml eylereml eyle----    Fala bakmak 228b/19    

→ ta«ta-i reml 

rencîrencîrencîrencîdededede (Far.) sf. İncinmiş, gücenmiş 

rencîderencîderencîderencîde----i «â†ır oli «â†ır oli «â†ır oli «â†ır ol----    Kalbi kırılmak 
204b/17    

rengrengrengreng (Far.) is. 1.1.1.1. Hile: Fikr idüp eyitdi: 
“Bârî Keykâvus’a bir reng ideyüm.” 
diyüp, şimdi Keykâvus’un yolı der-
bend-i ¡Irâ…’dan geçerdi.    

reng itreng itreng itreng it----    Hile yapmak 201a/18, 
226a/25, 226b/23    

 2. Renk: Yidi yıldızuñ şerefinde yidi 
dürlü ma¡denden süd renginde bir 
beyâ≥ tîπ oldı. 224a/13 

→ bâde-yi gül-reng, heft-reng 

resîdresîdresîdresîd (Far.) sf. Yetişkin, erişkin     

resîd olresîd olresîd olresîd ol----    Yetişmek 219a/24    

resm resm resm resm (Ar.) is. Şekil 214a/24    

revârevârevârevâ (Far.) sf. Layık, yaraşır, uygun  

revâ görrevâ görrevâ görrevâ gör----    Uygun görmek, yerinde 
bulmak 206a/19,    224b/10    

revân revân revân revân (Far.) sf. Akan, akıp giden    

revân olrevân olrevân olrevân ol----    Yönelmek     206b/20    

→ âb-ı revân, ba√r-i rîg-i revân  

revânerevânerevânerevâne (Far.) sf. Giden, yürüyen  

revâne olrevâne olrevâne olrevâne ol----    Gitmek, yola çıkmak    
201b/14,    205a/16,    212b/22    

re’yre’yre’yre’y (Ar.)    is. Görüş, düşünce    213b/17, 
213a/23 

re’yre’yre’yre’y----i dânâ i dânâ i dânâ i dânâ Olgun düşünceli, bilgin 
211a/05    

rı≥ârı≥ârı≥ârı≥â (Ar. rı≥â’)    is. İzin, müsaade  

rı≥â virrı≥â virrı≥â virrı≥â vir----    Müsaade etmek, izin vermek 
209a/13, 230a/21    

ri¡âyetri¡âyetri¡âyetri¡âyet (Ar.) is. Ağırlama, ikram 

ri¡âyet eyleri¡âyet eyleri¡âyet eyleri¡âyet eyle----    Ağırlamak, ikram etmek 
201a/10    

ricricricricââââ (Ar. recâ’) is. İstek, dilek 

ricâ eylericâ eylericâ eylericâ eyle----    İstemek, , , , dilemek        208b/22, 
230a/13    

ricâ itricâ itricâ itricâ it----    İstemek, , , , dilemek 210a/05    

rîgrîgrîgrîg (Far.) is. Kum 

→ ba√r-i rîg-i revân  

rikâbrikâbrikâbrikâb (Ar.) is. Üzengi 202b/13,    202b/20,    
206b/24     

→ terâzû-yı rikâb  

rivâyetrivâyetrivâyetrivâyet (Ar.) is. Anlatma 226a/15 

rrrrivâyet eyleivâyet eyleivâyet eyleivâyet eyle----    Anlatmak, rivâyet etmek 
226a/10 

rivâyet olınrivâyet olınrivâyet olınrivâyet olın----    Anlatılmak, rivayet 
edilmek 230a/23 

----rîzrîzrîzrîz (Far.) sf. “Döken, akıtan, saçan” 
anlamlarıyla birleşik kelimeler yapar 

→ ¡ara…-rîz ol-, leb-rîz it-, ser-tîz [ü] 
«ûn-rîz 

rû√rû√rû√rû√ (Ar.) is. Cân, nefes 

rû√ bulrû√ bulrû√ bulrû√ bul----    Can bulmak    218b/17    

ru«sarru«sarru«sarru«sar (Ar.) is. Yanak 208b/12    
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ru«§atru«§atru«§atru«§at (Ar.) is. İzin 

ru«§at virru«§at virru«§at virru«§at vir----    İzin vermek 215a/17,    
217b/06    

rûşenrûşenrûşenrûşen (Far.) sf. Aydın, parlak 222b/21    

*rûşen*rûşen*rûşen*rûşen----≥amîr≥amîr≥amîr≥amîr Gönlü aydınlık, 
hakikatleri bilen    

→ kâmil-i rûşen, pîr-i rûşen-≥amîr, , , , rûz 
rûşen ol- 

rûyrûyrûyrûy (Far.) is. Yüz, çehre 222a/08    

rûyrûyrûyrûy----ı dil ı dil ı dil ı dil Yumuşak yüz     

rûyrûyrûyrûy----ı dil gösterı dil gösterı dil gösterı dil göster---- Yumuşak yüzlü 
davranmak 222a/09    

rûzrûzrûzrûz (Far.) is. Gün 

rûz rûşen olrûz rûşen olrûz rûşen olrûz rûşen ol----    Günün aydınlanması 
210a/25, 217b/01, 203b/17    

rübârübârübârübâ (Far.) sf. Kapan, kapıcı 
anlamlarında birleşik kelimeler yapar 

→ tâc-rübâ-i Efrâsiyâb     

Rüstem / Rüstem ibnRüstem / Rüstem ibnRüstem / Rüstem ibnRüstem / Rüstem ibn----i Zâl / Rüstem ibni Zâl / Rüstem ibni Zâl / Rüstem ibni Zâl / Rüstem ibn----
i Zâli Zâli Zâli Zâl----ı zûr ı zûr ı zûr ı zûr ö.i. Kişi adı 202b/03, 
215b/24, 230a/02    

→ dâstân-ı Rüstem-i Zâbil, «adeng-i 
Rüstem, nâfe-yi Rüstem  

rüsvâyrüsvâyrüsvâyrüsvây (Far.) sf. Rezil, itibarsız, 
haysiyetsiz  

rüsvây olrüsvây olrüsvây olrüsvây ol----    Rezil olmak 214b/21,    
228a/13,    228b/02    

rü’yâ rü’yâ rü’yâ rü’yâ (Ar.) is. Rüya 206b/14    
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----SSSS----    

sa¡âdet sa¡âdet sa¡âdet sa¡âdet (Ar.) is. Mutluluk, ongunluk 
208a/03    

sâ¡atsâ¡atsâ¡atsâ¡at (Ar.) is. 1.1.1.1. Bir günün yirmi dört eşit 
parçasından bir tanesi: Bir…aç gün ol 
vâdîde eglenüp bir gün ¡azm-i 
Mâzenderân itdiler iki sâ¡at gidüp 
Keykâvus at başın çeküp †urdı 
201b/15, 206b/05,    218b/22, 

2.2.2.2. Vakit, zaman: Rüstem eleminden 
aπlayup, “İlâhî Keykâvus’uñ işi 
bensiz bitmesünl.” diyüp yüzin «âke 
sürüp du¡â eyledi ol sâ¡at Rüstem’üñ 
du¡âsı …abûl oldı 205a/22, 206b/12, 
210a/14 

§abâ√§abâ√§abâ√§abâ√ (Ar.) is. Sabah 204a/16,    219a/17,    
222b/15    

sâbı…ansâbı…ansâbı…ansâbı…an (Ar.) zf. Bundan önce, evvelce, 
önceden 207a/02, 209b/08,    210b/13    

§abr§abr§abr§abr (Ar.) is. Sabır 228a/11    

§abr eyle§abr eyle§abr eyle§abr eyle----    Sabretmek 227b/05,    
228b/02,    228b/24    

§abr it§abr it§abr it§abr it----    Sabretmek 222b/25, 225b/05, 
228a/10    

§aç§aç§aç§aç---- Saçmak 218a/06,    219b/13    

→ zehrin §aç- 

§açıl§açıl§açıl§açıl---- Saçılmak, dağılmak 202b/18,    
216b/18    

→ gözinden âteş §açıl- 

§adâ §adâ §adâ §adâ (Ar.) is. Ses 201a/22,    204a/12, 
215b/14    

§adâ§adâ§adâ§adâ----yı πarîb yı πarîb yı πarîb yı πarîb Tuhaf ses 222b/19        

§adâ§adâ§adâ§adâ----yı sehmyı sehmyı sehmyı sehm----nâknâknâknâk Korkunç ses 
222b/19 

→ ma¡hûd §adâ, §ît ü §adâ  

§ad §ad §ad §ad (Far.)    sf. Yüz (sayısı) 207b/11 

§aded §aded §aded §aded (Ar.) Konuşulan konu, bahis    
213b/09,    218a/10,    227b/22    

§adede gel§adede gel§adede gel§adede gel----    Asıl konuya gelmek 
212b/22, 217a/25,    

§adr§adr§adr§adr (Ar.) is. Bir şeyin başı, içi 228b/06 

§adr§adr§adr§adr----ı meclis ı meclis ı meclis ı meclis Meclisin içi    222a/07,    
228a/06    

§af §af §af §af (Ar. §aff)    is. Sıra, saf  203b/21,    
217a/24,    217a/24    

§af bagla§af bagla§af bagla§af bagla----    Saf tutmak, sıralanmak 
205a/23    

§af çek§af çek§af çek§af çek----    Sıralanmak, dizilmek 
202a/11, 204a/17    

§af †ut§af †ut§af †ut§af †ut----    Saf bağlamak, sıralanmak 
203b/20,    217a/13,    220a/04    

§âf / §âfî§âf / §âfî§âf / §âfî§âf / §âfî (Ar.) sf. Katışıksız, temiz 
222b/11 

→ ¡ayn-ı §âfî, şem¡-i §âfî 

§afâ§afâ§afâ§afâ (Ar. §afâ’) is. Zevk, huzur 206a/13,    
209a/10,    209a/18 

§afâ geldüñ “§afâ geldüñ “§afâ geldüñ “§afâ geldüñ “Hoş geldin, safalar 
getirdin” manasında 226a/25    

→ ≠ev… ü §afâ eyle- 

§aπ (I) §aπ (I) §aπ (I) §aπ (I) is. sf.    Solun karşıtı, sağ 200a/15,    
214b/18,    225a/13    

§aπ (II)§aπ (II)§aπ (II)§aπ (II) is. sf. Yaşamakta olan; diri 
203a/01, 224a/01, 228b/18    

§aπ §âlim§aπ §âlim§aπ §âlim§aπ §âlim Hiçbir zarar görmeden 
216b/21, 217a/13 

sâπar sâπar sâπar sâπar (Far.) is. Kadeh, içki bardağı 
217b/20,    222a/06    

saπlı… saπlı… saπlı… saπlı… is. Sağlık, sıhhat    216b/07    

§aπrı §aπrı §aπrı §aπrı is. Memeli hayvanlarda baldır 
216a/21    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib (Ar.) is. 1.1.1.1. Malik, sahip: Ol §adâyı 
icrâ idüp, yüz biñ ¡asker ile yürise, ol 
§adâdan yüz biñ at ürküp, §â√ibini 
yire ururdı. 201a/24, 204a/10, 
215b/12, 
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2.2.2.2. Bir niteliği olan, ehil: İy pehlüvân 
her biriñüz ¡an…â-yı cihân geçinürsiz 
çünki bu …adar ¡a…l-ı tedbîr §â√ibi sen 
varup baña idecegüñ na§î√âti 
pâdişâhıñ olan tîmâr-«âne delisi 
Keykâvus’a eyleseñ a¡lâ olmaz mı? 
202b/04, 226a/24    

§â√ib çı…§â√ib çı…§â√ib çı…§â√ib çı…----    Korumak, ilgilenip 
gözetmek    206a/16, 216b/10,    

*§â√ib*§â√ib*§â√ib*§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân 1.1.1.1. Yiğit, …ahraman: 
...geçmiş §â√ib-…ırânlar ol 
memleketde √â§ıl olmaπı-la Îrân 
pâdişâhlarına tâbi¡ olup, anlaruñ 
…uvveti-le pâdişâhlar cümle şâhlara 
√ükmin yürüdir.” didiler 213a/09 

2.2.2.2. Hükümdar: Oπullar yarın filân 
yoldan ¡âleme §â√ib-…ırân olan 
Rüstem İbn-i Zâl gelse gerekdür 
misâfirimüzdür, anı isti…bâl idüp 
getürüñ, zîrâ anuñ bunda na§îbi 
vardur 204a/22, 204b/08, 207a/07 

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem ı ¡âlem Dünyanın uğurlu 
kişisi 201a/14, 207b/01, 222a/08    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı ¡âlem itı ¡âlem itı ¡âlem itı ¡âlem it---- Hükümdar 
yapmak 213a/12    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı cihân ı cihân ı cihân ı cihân Dünyanın uğurlu 
kişisi 205a/08    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı pürı pürı pürı pür----hüner hüner hüner hüner Hüner sahibi 
hükümdar 215b/24    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı şîrı şîrı şîrı şîr----dil dil dil dil Aslan yürekli 
sahipkıran 218b/06    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----ı Türkistân ı Türkistân ı Türkistân ı Türkistân Türkistân 
hükümdarı    212a/10    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırânî …ırânî …ırânî …ırânî Sahipkıranlara has, 
sahipkıranlara ait    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırânlı… …ırânlı… …ırânlı… …ırânlı… Yiğitlik 213a/15    

§â√ib§â√ib§â√ib§â√ib----…ırânlı… eyle…ırânlı… eyle…ırânlı… eyle…ırânlı… eyle----    Yiğitlik yapmak 
221a/05 

*§â√ib*§â√ib*§â√ib*§â√ib----na@ar na@ar na@ar na@ar Düşünce, fikir sahibi 
207b/10    

*§â√ib*§â√ib*§â√ib*§â√ib----…ırân…ırân…ırân…ırân----zâdezâdezâdezâde Sahipkıranın oğlu 
218b/13 

→ âlât-ı §â√ib-…ırân, ¡ır≥-ı §â√ib-…ırânî, 
lenger-i §â√ib-…ırânî, mehâbet-i §â√ib-
…ırân, sille-yi §â√ib-…ırânî 

§a√îfe§a√îfe§a√îfe§a√îfe (Ar.) is. Sayfa  

§a√îfe§a√îfe§a√îfe§a√îfe----i ¡âlem i ¡âlem i ¡âlem i ¡âlem Dünya üzeri, dünya 
203b/03,    206a/07,    215b/09 

§a√îh§a√îh§a√îh§a√îh (Ar.) sf. Gerçek, doğru  

→    «alvet-i §a√îh    

sâ√ir sâ√ir sâ√ir sâ√ir (Ar.) is. Büyücü 209b/04 

sâ√irân sâ√irân sâ√irân sâ√irân (Ar.) sf. Sihirli    

→    sul†ân-ı sâ√irân    

§a√râ§a√râ§a√râ§a√râ (Ar. §a√râ’) is. Kır, ova çöl 
211a/13,    227b/18 

§a√râ§a√râ§a√râ§a√râ----yı Bel« yı Bel« yı Bel« yı Bel« Belh ovası 200b/19    

§a√râ§a√râ§a√râ§a√râ----yı Mâzenderân yı Mâzenderân yı Mâzenderân yı Mâzenderân Mazenderan 
ovası 222b/19,    223a/03    

sâ’irsâ’irsâ’irsâ’ir (Ar.) is. sf. Diğer, başka 204b/21,    
206b/24,    221a/14    

§a…a §a…a §a…a §a…a is. Saka kuşu 208b/20    

§a…al §a…al §a…al §a…al is.    Sakal 206b/15    

§a…allu §a…allu §a…allu §a…allu Sakallı 226a/14    

sa…fsa…fsa…fsa…f (Ar.) is. Çatı, tavan 227b/08  

§a…ın§a…ın§a…ın§a…ın ünl. Kesinlikle, zinhar!  205a/06,    
211b/07,    221a/13     

§a…ın§a…ın§a…ın§a…ın----    Korunmak,    sakınmak 229a/21, 
229b/15    

→ gözinden §a…ın- 

§a…ır §a…ır §a…ır §a…ır §a…ır §a…ır §a…ır §a…ır hlk. Aralıksız, sürekli 
214b/16 

sa…ızsa…ızsa…ızsa…ız is. Sakız 

� aπzına bayram sa…ızı vir-  

§a…la§a…la§a…la§a…la---- Gizlemek, saklamak 200b/06,    
214a/14    

§al§al§al§al---- mec. Sallamak 214a/10, 215a/05, 
220b/13 
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§ala§ala§ala§ala----bilbilbilbil----    Salabilmek    214b/19    

§alı§alı§alı§alı----virvirvirvir----    Salıvermek 215b/07,    
221b/03, 230a/09    

→ baş aşaπı §al-, …ol §al-, giyâha §al-, 
miyânına §al-, sâye §al-, üzerine §al- 

§alâ §alâ §alâ §alâ (Ar.    §alâ’) is. Çağrı, duyuru 205b/08 

§alâ eyle§alâ eyle§alâ eyle§alâ eyle----    Haber vermek, duyurmak 
214b/09    

§alâ it§alâ it§alâ it§alâ it----    Haber vermek 214b/17    

§alâ ol§alâ ol§alâ ol§alâ ol----    Haber verilmek 214b/03    

Salâmon / SalâmonSalâmon / SalâmonSalâmon / SalâmonSalâmon / Salâmon √akîm √akîm √akîm √akîm ö.i. Kişi adı    
200a/05,    204a/23,    226a/05     

sâlâsâlâsâlâsâlârrrr (Far.) is. Kumandan, başbuğ 

sâlârsâlârsâlârsâlâr----ı sipâh ı sipâh ı sipâh ı sipâh Baş kumandan 218b/17    

→ ‰ûs-ı sipeh-sâlâr 

~âli√ / ~âli√ Pîr~âli√ / ~âli√ Pîr~âli√ / ~âli√ Pîr~âli√ / ~âli√ Pîr //// ~âli√ vezîr~âli√ vezîr~âli√ vezîr~âli√ vezîr ö.i. 
Cemşid’in başveziri iken onun 
tanrılık iddia etmesi üzerine oğlu 
Dânişlim ile bir mağaraya çekilip 
Feridun’un ortaya çıkmasını bekleyen 
bilgin, alim 209b/07, 211a/10, 
226a/01    

sâlimsâlimsâlimsâlim (Ar.) sf. Esen, sağlam 

→ §aπ §âlim  

§al…um§al…um§al…um§al…um is. Salkım 208a/02    

§alt §alt §alt §alt is. Yalnız 230b/09 

sal†anat sal†anat sal†anat sal†anat (Ar.) is. Sultanlık, şahlık 
207a/04    

Sâm / SâmSâm / SâmSâm / SâmSâm / Sâm----ı Pîl / Sâmı Pîl / Sâmı Pîl / Sâmı Pîl / Sâm----ı Pîl ibnı Pîl ibnı Pîl ibnı Pîl ibn----i i i i 
¢ahramân / Sâm¢ahramân / Sâm¢ahramân / Sâm¢ahramân / Sâm----ı süvârı süvârı süvârı süvâr ö.i. Kişi adı 
213a/01, 213a/11, 215a/04    

→ yed-i Sâm    

§amedânî§amedânî§amedânî§amedânî (Ar.) sf. Allâh’a ve O’nun 
ezeli kuvvet ve kudretine mensup, 
Allâh ile ilgili olan 

→ πâyet-i §amedânî  

§an§an§an§an----    Sanmak, zannetmek    226b/01    

saña saña saña saña zm.    Sen zamirinin yönelme hali, 
sana 201b/04,    209b/25,    226b/12 

§an¡at §an¡at §an¡at §an¡at (Ar.) is. Hüner, marifet 201a/05,    
222a/20,    228b/03 

§an¡at eyle§an¡at eyle§an¡at eyle§an¡at eyle----    Hüner göstermek 229a/08    

§andalî§andalî§andalî§andalî (Ar.) is. Sandalye 203a/24,    
208a/22,    215a/08     

§andu…§andu…§andu…§andu… (Ar.) is. Sandık    205a/14, 
212b/20,    225a/11    

§ap§ap§ap§ap----    Yön değiştirmek, başka tarafa 
yönelmek 212b/10    

§apıt§apıt§apıt§apıt----    (Bir konunun)    yönünü değiştirmek    

→ yolından §apıt-, sözi πayrı yire §apıt- 

§aplan§aplan§aplan§aplan----    Batmak, saplanmak 207b/15,    
212a/15,    212b/14 

§apur §apur§apur §apur§apur §apur§apur §apur zf. Sürekli bir biçimde 
223b/05    

§ar§ar§ar§ar----    (Bez, kumaş vb. ile) kaplamak 
203b/12,    218b/08, 229b/02    

→ başını §ar- 

sarâysarâysarâysarây (Far. serây) is. Saray 200a/10,    
212a/23,    218b/19    

sarâysarâysarâysarây----ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb Efrasiyab’ın sarayı    
213b/18    

sarâysarâysarâysarây----ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh ı Erjeng Şâh Erjeng Şah’ın 
sarayı    209b/05, 226a/22,    230a/02    

sarâysarâysarâysarây----ı Mu@affer Şâh ı Mu@affer Şâh ı Mu@affer Şâh ı Mu@affer Şâh Muzaffer Şah’ın 
sarayı    207a/13,    209a/08    

§arf §arf §arf §arf (Ar.) is. Sarf etme, harcama  

§arf it§arf it§arf it§arf it----    Harcamak 215b/03    

§arf§arf§arf§arf----ı ma…dûr itı ma…dûr itı ma…dûr itı ma…dûr it----    Bütün gücünü 
tüketmek 210a/11    

§arf§arf§arf§arf----ı ma…dûr eyleı ma…dûr eyleı ma…dûr eyleı ma…dûr eyle----    Bütün gücünü 
tüketmek 215a/10,    216a/07    

§arf§arf§arf§arf----ı nigâh eyleı nigâh eyleı nigâh eyleı nigâh eyle----    Bakmak    207b/12    

§arıl§arıl§arıl§arıl----    Kucaklaşmak, sarılmak 228a/10 

§ar…ıt§ar…ıt§ar…ıt§ar…ıt---- Sarkıtmak 229b/19 



 - 208 - 

§ar§ıl§ar§ıl§ar§ıl§ar§ıl----    Sarsılmak    220a/09    

§av§av§av§av----    Uzaklaştırmak, bertaraf etmek    
208a/15    

§avâb§avâb§avâb§avâb (Ar.) sf. Doğru, uygun    

§avâb gör§avâb gör§avâb gör§avâb gör----    Uygun görmek 213a/23,    
213b/18    

§avaş§avaş§avaş§avaş----    Savaşmak    211b/12    

§avış§avış§avış§avış----    Uzaklaşmak    220b/13,    221a/02    

§avışdur§avışdur§avışdur§avışdur----    Uzaklaştırmak 215b/25    

§ay§ay§ay§ay---- 1 1 1 1 .Hesap edip saymak: Rüstem 
gürzleri …olına alınca, Sâm’a, 
“Pehlüvân §ay imdi, §oñra yañulma.” 
diyüp... 215a/04 

2.2.2.2. Kabul etmek: »ayır pehlüvân bunı 
da«ı §aymam pençede i†mândur anca… 
senüñle düvâl †utuşalum 215a/21        

→ gün §ay- 

§ayd §ayd §ayd §ayd (Ar.) is. Avlanma, av 209a/18    

§ayd eyle§ayd eyle§ayd eyle§ayd eyle----    Avlamak, avlanmak 
228b/03    

§ayd it§ayd it§ayd it§ayd it----    Yakalamak 218b/19        

§ayd u şikâr§ayd u şikâr§ayd u şikâr§ayd u şikâr Av, avlanma 201a/02 

§ayd u şikâr it§ayd u şikâr it§ayd u şikâr it§ayd u şikâr it---- Avlanmak 204b/20 

sâyesâyesâyesâye (Far.) is. Gölge 203a/12,    217a/20,    
222b/05, 

*sâye*sâye*sâye*sâye----bân bân bân bân Gölgelik, çadır 203b/18,    
217a/21,    217a/25    

sâye §alsâye §alsâye §alsâye §al----    Gölgesi vurmak 221a/17,    
229b/05    

§ayyâd §ayyâd §ayyâd §ayyâd (Ar.) is. Avcı 218b/19    

seb¡aseb¡aseb¡aseb¡a (Ar.) sf. Yedi 

→ e…âlîm-i seb¡a 

sebebsebebsebebsebeb (Ar.) is. Sebep, neden 206b/25,    
212b/03,    213a/08 

sebeb olsebeb olsebeb olsebeb ol----    Sebep olmak 212b/19    

seccâde seccâde seccâde seccâde (Ar.) is. Seccade 208b/08    

seccânseccânseccânseccân (Ar.) is. Gardiyan 

→ bende-yi seccân ol- 

secdesecdesecdesecde (Ar.) is. Secde 222b/14 

sed sed sed sed (Ar. sedd) is. Sur, set 

sed çeksed çeksed çeksed çek----    Set çekmek 211a/11    

seddseddseddsedd----i âhen i âhen i âhen i âhen Demir set 202a/08    

seddseddseddsedd----i İskender i İskender i İskender i İskender İskender’in seddi 
201b/17,    206a/02,    224b/24    

seddseddseddsedd----i râh eylei râh eylei râh eylei râh eyle----    Yoluna set çekmek 
206a/15    

sedd ü «â’il olsedd ü «â’il olsedd ü «â’il olsedd ü «â’il ol----    Set ve engel olmak    
200b/15    

sefersefersefersefer (Ar.) is. Yolculuk  

sefer eylesefer eylesefer eylesefer eyle----    Bir yerin üzerine 
savaşmak için gitmek 201b/03    

→ mehâmm-ı sefer-i Mâzenderân  

segirsegirsegirsegir----    Yerinden oynamak, kıpırdamak    
206b/16    

segirdişsegirdişsegirdişsegirdiş----    Koşuşmak    205b/20,    214b/12,    
226b/22    

segirtsegirtsegirtsegirt---- Koşmak 200a/12,    215b/18,    
227b/11    

se√√âr se√√âr se√√âr se√√âr (Ar.) sf. Büyücü 227b/02    

sehmsehmsehmsehm (Far.) is. Korkunç, dehşet 

*sehm*sehm*sehm*sehm----nâknâknâknâk Korkunç  

→ §adâ-yı sehm-nâk 

sekelesekelesekelesekele---- Sendelemek 221a/20,    221b/01    

sekiz sekiz sekiz sekiz sf. Sekiz    229a/08    

seksen seksen seksen seksen sf. Seksen 206b/20,    207a/11,    
213a/25    

seksen biñ seksen biñ seksen biñ seksen biñ Seksen bin 206b/04, 
218a/11 

seksener seksener seksener seksener Seksener 217b/05,    

selâmselâmselâmselâm (Ar.) is. Selam     

selâm alselâm alselâm alselâm al----    Birinin selamlamasına 
karşılık vermek 206b/23    
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selâm eyleselâm eyleselâm eyleselâm eyle----    Selam göndermek 
210a/12    

selâm virselâm virselâm virselâm vir----    Selam vermek 206b/23,    
211a/21,    218a/24,    223b/09,    225b/25    

selâma †urselâma †urselâma †urselâma †ur----    Selamlaşmak 206b/22    

selâmetselâmetselâmetselâmet (Ar.) is. Emin, korkusuz 
223b/11, 229b/04 

selâmete irselâmete irselâmete irselâmete ir----    Huzura kavuşmak 
222b/03    

selâmlı… selâmlı… selâmlı… selâmlı… (Ar.)    is. Saray, köşk veya 
konaklarda erkeklerin bulunduğu ve 
sadece erkek konukların alındığı 
bölüm 211a/23    

&elâ&e&elâ&e&elâ&e&elâ&e (Ar.) sf. Üç  

&elâ&e&elâ&e&elâ&e&elâ&e----i πassâle i πassâle i πassâle i πassâle Üçüncü kadehi içme, 
içilen kadehi üçleme    228a/08    

selbselbselbselb (Ar.) Kapma, zorla alma     

selb olselb olselb olselb ol----    Kapmak 223a/02 

selefselefselefselef (Ar.) is. Bir yerde, bir işte, bir 
vazifede başka birinden önce 
bulunmuş olan 213a/08    

semmursemmursemmursemmur (Ar.) is. Samurdan yapılmış 
kürk 

→ «il¡at-i semmur giydür- 

semt semt semt semt (Ar.) is. Taraf, cihet, yön    222b/05    

sensensensen zm. Teklik ikinci şahıs zamiri; sen 
202a/13,    215a/07,    224b/25 

→ göreyüm seni  

Sence / Sence nerre Sence / Sence nerre Sence / Sence nerre Sence / Sence nerre ö.i. Kişi adı    
209b/02,    210b/09,    210a/20    

→ si√r-i Sence 

sendânsendânsendânsendân (Ar.) is. Örs 

sendânsendânsendânsendân----ı âhenı âhenı âhenı âhen----girân girân girân girân Demirden örs 
217a/17    

senesenesenesene (Ar.) is. Yıl, sene 207a/04,    218a/20,    
224a/17 

sengsengsengseng (Far.) is. Taş, kaya 

sengsengsengseng----i âsiyâi âsiyâi âsiyâi âsiyâb b b b Değirmen taşı 218a/07    

sepîdsepîdsepîdsepîd (Far.) sf. Beyaz, ak 

→ tîπ-ı sepîd  

serserserser (Far.) is. Baş, kafa 213a/01,    221b/02 

*ser*ser*ser*ser----âmed âmed âmed âmed Başta gelen,    komutan        

serserserser----ââââ----pâ pâ pâ pâ Baştan başa 207b/24, 
223a/03    

*ser*ser*ser*ser----¡asker¡asker¡asker¡asker Baş kumandan, başbuğ 

serserserser----¡asker¡asker¡asker¡asker----i Keykâvusi Keykâvusi Keykâvusi Keykâvus----ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân ı Kâmrân 
Kumandan Keykavus    202b/07    

serserserser----¡askerlik ¡askerlik ¡askerlik ¡askerlik Orduya komuta eden 
vezire verilen ünvan 200b/14    

*ser*ser*ser*ser----çûbânçûbânçûbânçûbân Baş çoban, çobanların 
başı 230b/06   

*ser*ser*ser*ser----dârdârdârdâr Kumandan  

*ser*ser*ser*ser----encâmencâmencâmencâm Olay, macera  

serserserser----encâmencâmencâmencâm----ı ¡âlemı ¡âlemı ¡âlemı ¡âlem Dünya işi, bu 
dünyanın işi 223b/11 

serserserser----gü≠eşt gü≠eşt gü≠eşt gü≠eşt Birinin başından geçen 
olay, macera 209a/16    

*ser*ser*ser*ser----√add√add√add√add Hudut, sınır    213b/02, 
214a/04    

serserserser----√add√add√add√add----i Mâzenderâni Mâzenderâni Mâzenderâni Mâzenderân Mazenderan 
sınırı 230b/04    

serserserser----i meydân i meydân i meydân i meydân Meydanın başı    202a/07,    
216b/20,    217a/05    

*ser*ser*ser*ser----…aplan …aplan …aplan …aplan mec.    Baş savaşçı    230b/20 

*ser*ser*ser*ser----keş keş keş keş Dikbaşlı, inatçı    213a/12    

*ser*ser*ser*ser----mâyemâyemâyemâye Asıl, esas     

serserserser----mâyemâyemâyemâye----yi tedbîr yi tedbîr yi tedbîr yi tedbîr Tedbir, önlem 
203b/06    

*ser*ser*ser*ser----nâme nâme nâme nâme (Mektub vb. için) başlık 
200a/20,    209b/08,    226b/08    

*ser*ser*ser*ser----nigûn nigûn nigûn nigûn Baş aşağı, yere düşmüş    
202a/14,    204a/08    

serserserser----nigûn eylenigûn eylenigûn eylenigûn eyle----    Yere düşürmek 
202a/13,    202a/16, 230b/23        
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serserserser----nigûn itnigûn itnigûn itnigûn it----    Yere düşürmek 204a/03    

serserserser----nigûn olnigûn olnigûn olnigûn ol----    Baş aşağı olmak 
205b/12, 205b/11,    206a/11    

*ser*ser*ser*ser----tîztîztîztîz Ucu, baş tarafı sivri olan, 
keskin    

serserserser----tîz [ü] «ûntîz [ü] «ûntîz [ü] «ûntîz [ü] «ûn----rîzrîzrîzrîz Kan dökücü ve 
keskin 221b/02    

*ser*ser*ser*ser----va…t va…t va…t va…t Kimse bulunmayan boş oda 
224b/16    

*serserserser----ver ver ver ver Yiğit, kahraman    208a/10,    
210a/22,    229b/16    

serserserser----verververver----i ¡âlem i ¡âlem i ¡âlem i ¡âlem Dünyanın en yiğit 
kişisi, büyük kahraman 207b/25    

→ bahâdur-ı ser-ver, be-ser, be-ser ü 
çeşm, Ferâmurz-ı ser-âmed, güher-âb-
ı zeber-dest-i ser-dâr, «adeng-i ser-tîz, 
mu√âfı@-ı ser-√add-ı e…âlîm 

serâsimeserâsimeserâsimeserâsime (Far.) sf. Sersem 

serâsime …alserâsime …alserâsime …alserâsime …al----    Sersemlemek 218b/05    

serâsime olserâsime olserâsime olserâsime ol----    Sersemlemek 223a/05,    
223b/05    

sergisergisergisergi---- Ayılmak 220b/10 

sevdâsevdâsevdâsevdâ (Far.) is. Aşk, sevgi 227b/14,    
227b/17 

sevdâsevdâsevdâsevdâ----yı mâli«ûlyâ yı mâli«ûlyâ yı mâli«ûlyâ yı mâli«ûlyâ Kara sevda 
200b/04    

Sevdâve / Sevdâve Bânû / Bânû Sevdâve / Sevdâve Bânû / Bânû Sevdâve / Sevdâve Bânû / Bânû Sevdâve / Sevdâve Bânû / Bânû ö.i. Kişi 
adı 200b/05, 226a/04, 227b/12 

seyâ√atseyâ√atseyâ√atseyâ√at (Ar.) is. Yolculuk, gezi 213a/01    

Seylâb Seylâb Seylâb Seylâb ö.i. Kişi adı;    Dahhâk’ın Cemşid’i 
bulmaları için Çin’e gönderdiği iki 
pehlivandan biri 228b/14,     229a/06,    
229b/12    

seyrseyrseyrseyr (Ar.) is. Gezme, gezinti; yürüyüş 

seyr eyleseyr eyleseyr eyleseyr eyle----    Seyretmek    219a/04    

seyr itseyr itseyr itseyr it----    Seyretmek 207b/07,    214a/20,    
226a/08    

seyrânseyrânseyrânseyrân (Ar.) is. Gezinme, dolaşma 

*seyrân*seyrân*seyrân*seyrân----gâhgâhgâhgâh Gezinti yeri 222a/12    

§ıçra§ıçra§ıçra§ıçra---- 1. 1. 1. 1. Birden bire bulunduğu yerden 
ayağa kalkmak, fırlamak : Veyse 
keyif idi. Hemân yirinden §ıçrayup, 
ra«şına süvâr oldı ve sürüp Cey«ûn 
kenârına irdi. 212a/12, 

2.2.2.2. İleriye doğru atılmak, zıplamak: 
Deli diştabân “Nâ-bekâr urunca 
n’olur?” diyince, Rüstem, “Hay nâ-
bekâr sen kim olasın kim beni 
urasın?” diyü pertâb idüp §ıçradı     
211a/15, 212a/06,    219b/14    

→ cân başına §ıçra- 

§ıπ§ıπ§ıπ§ıπ----    Sığmak 229b/02 

§ıπa§ıπa§ıπa§ıπa---- Sıvazlamak, okşamak 

→ ar…asını §ıπa- 

§ıπır §ıπır §ıπır §ıπır is. Sığır     

→ §u §ıπırı 

§ı…§ı…§ı…§ı…----    Sıkıca kavramak, sıkmak 206a/09,    
216b/01,    226b/25 

→ taşı sı…up §uyın çı…ar-    

sırsırsırsır (Ar. sırr) is. Gizli tutulan kimseye 
söylenmeyen şey 205a/11, 218b/14    

§ırt§ırt§ırt§ırt is. Sırt 211a/16,    215b/12, 225b/13     

§ırtın zemîne getür§ırtın zemîne getür§ırtın zemîne getür§ırtın zemîne getür----    Yenmek 213a/01    

sıtmasıtmasıtmasıtma is. Titreme  

sıtma †utsıtma †utsıtma †utsıtma †ut----    Titremek 207b/05    

si√r si√r si√r si√r (Ar.)    is. Sihir, büyü    209b/04,    
210b/05,    227b/06    

si√r eylesi√r eylesi√r eylesi√r eyle----    Büyü yapmak 210b/14    

si√r itsi√r itsi√r itsi√r it----    Büyü yapmak 210b/06 

si√rsi√rsi√rsi√r----i Sence i Sence i Sence i Sence Sence’nin sihri 223a/21 

→ ¡alâmet-i si√r 

silâ√ silâ√ silâ√ silâ√ (Ar.) is. Silah 

*silâ√*silâ√*silâ√*silâ√----dâr dâr dâr dâr Silahları muhafaza eden 
memur 205a/14,    212b/20    



 - 211 - 

silksilksilksilk----    Silkelemek, , , , silkmek 215a/19,    
218a/17,    218a/21     

silkisilkisilkisilki----virvirvirvir----    Silkmek 218b/04    

→ pençe silk- 

sille sille sille sille (Far.) is. Tokat, sille 205b/07, 
218a/11, 230b/23    

sillesillesillesille----yi §â√ibyi §â√ibyi §â√ibyi §â√ib----…ırânî …ırânî …ırânî …ırânî Sahipkıranlara 
has sert tokat 206a/10, 219b/19    

sîmâsîmâsîmâsîmâ (Far.) is. Yüz, çehre 218b/14    

simâ†simâ†simâ†simâ† (Ar.) is. Ziyafet    214b/02,    214b/06    

sîmurπsîmurπsîmurπsîmurπ / sîmurπ/ sîmurπ/ sîmurπ/ sîmurπ----ı ¡an…â ı ¡an…â ı ¡an…â ı ¡an…â (Far.) is. Anka 
kuşu, masal kuşu 221b/10 

Sindu«t / Sindu«t Bânû / Bânû Sindu«t / Sindu«t Bânû / Bânû Sindu«t / Sindu«t Bânû / Bânû Sindu«t / Sindu«t Bânû / Bânû ö.i. Kişi 
adı 208a/08, 208a/09,    218a/15     

sîne sîne sîne sîne (Far.) is. Göğüs, yürek 202b/12,    
216a/20,    225b/01    

sînesînesînesîne----i ‰ûs i ‰ûs i ‰ûs i ‰ûs Tus’un göğsü 202b/18    

sipâh / sipehsipâh / sipehsipâh / sipehsipâh / sipeh (Far.) is. Asker    201b/13,    
204a/11,    229a/06    

*sipeh*sipeh*sipeh*sipeh----büd büd büd büd Başbuğ, baş kumandan    
201b/18    

*sipeh*sipeh*sipeh*sipeh----sâlârsâlârsâlârsâlâr Baş kumandan        

→ sâlâr-ı sipâh, ‰ûs-ı sipeh-sâlâr    

sipersipersipersiper (Far.) is. Kalkan 202b/11,    212a/16, 
218a/02        

siper virsiper virsiper virsiper vir----    Siper ile korunmak 211b/24    

sipersipersipersiper----i Gürşâsb i Gürşâsb i Gürşâsb i Gürşâsb Gürşasb’ın kalkanı 
216b/18,    219a/24,    224b/19    

→ âyîne-i siper, dâmen-i siper, mir’ât-ı 
siper 

sirâyetsirâyetsirâyetsirâyet (Ar.) is. Bulaşma, sirayet  

sirâyet itsirâyet itsirâyet itsirâyet it----    Bulaşmak 213a/10    

§ît§ît§ît§ît (Ar.) is. Çatırtı, patırtı; gürültü        

§ît ü §adâ §ît ü §adâ §ît ü §adâ §ît ü §adâ Gürültü ve ses 219a/22 

sitsitsitsitâyişâyişâyişâyiş (Far.) is. Övme, övgü 

sitâyiş eylesitâyiş eylesitâyiş eylesitâyiş eyle---- Övmek    219b/06 

siyâhsiyâhsiyâhsiyâh //// siyeh siyeh siyeh siyeh (Far.) is. sf. Siyah, siyah 
renkli 207b/24,    208b/12,    210a/25        

→ ebr-i siyâh, «âl-i siyâh, dûd-ı siyâh, 
şâm-ı siyeh 

siyâ…siyâ…siyâ…siyâ… (Ar.) is. Sözün gelişi 226a/16,    
226a/17    

siyâsetsiyâsetsiyâsetsiyâset (Ar.) is. Ölüm cezası, idam 

*siyâset*siyâset*siyâset*siyâset----gâhgâhgâhgâh İdam edilen yer 

→ meydân-ı siyâset-gâh 

Siyeh Merd / Siyeh MerdSiyeh Merd / Siyeh MerdSiyeh Merd / Siyeh MerdSiyeh Merd / Siyeh Merd----i Gilânî i Gilânî i Gilânî i Gilânî ö.i. 
Kişi adı 213a/19, 213a/24, 214a/11    

→ bâr-gâh-ı Siyeh Merd, dîvân-ı Siyeh 
Merd, leşker-i Siyeh Merd, nâme-yi 
Siyeh Merd 

sizsizsizsiz zm. Çokluk ikinci şahıs zamiri     
200a/25,    207a/08,    210b/23 

§ofra §ofra §ofra §ofra (Ar. sufre) is. Sofra 217a/21,    
217a/22,    217b/08    

§o√bet§o√bet§o√bet§o√bet (Ar. §u√bet) is. Konuşma, 
görüşme, sohbet 208b/16,    214a/17, 
228a/11    

§o√bet it§o√bet it§o√bet it§o√bet it----    Sohbet etmek, söyleşmek 
207a/13,    213a/07,    227b/07 

→ âşinâ-yı §o√bet 

§o…§o…§o…§o…---- Girdirmek, girmesini sağlamak 
208b/21,    214b/04,    224b/12         

§o…a… §o…a… §o…a… §o…a… (Ar. zu…â…) is. Sokak 228b/25    

§o…ıl§o…ıl§o…ıl§o…ıl---- Girmek    229a/22    

§ol §ol §ol §ol is.sf.    Sağın karşısı, sol 200a/15,    
207a/13,    224b/16        

§ola… §ola… §ola… §ola… is. Genellikle sol elini kullanan    
(kimse)    226b/06    

somâ…î somâ…î somâ…î somâ…î (Ar. summâ…î) is. Bir tür mermer    
207a/16    

§on§on§on§on sf. Son, nihayet    223b/11    

§oñra§oñra§oñra§oñra 1.1.1.1. e. Sonra: ◊â§ılı Gûderz Pîr içerü 
girüp âdâb ve erkânı icrâ eyledükden 
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§oñra Erjeng Şâh’a du¡â idüp …ıyâm 
itdi 200a/16, 204a/18, 204b/17 

2.2.2.2. zf. Bundan sonra, daha sonra: İrtesi 
gün pehlüvânlar yollu yolınca …al…up, 
cümleden §oñra Keykâvus …al…dı 
201b/15, 200b/21, 204b/18 

3.3.3.3. İleride: Besbellü bir bahâdur 
zengîye beñzersin §oñra yazı… arada 
≥âyi¡ olursın. 202a/02,    202b/01, 
203b/02 

→ şimden §oñra    

§or§or§or§or---- (I) (I) (I) (I) Sormak, sual etmek: Rüstem ile 
§o√bet  idüp Rüstem ~âli√ Pîr’den 
bunuñ def¡ine ¡ilâc §ordı 211b/04,    
219a/12,    223b/14 

§or§or§or§or---- (II)  (II)  (II)  (II) Emmek, soğurmak: ...ma¡§ûmuñ 
aπzına †utarlar bir kerre dem çeküp 
birden §orar alurdı 218b/22    

§orıcı §orıcı §orıcı §orıcı is. Sorucu, soran 202a/22    

§orış§orış§orış§orış---- Birbirine sormak   

→ √âl «â†ır §orış- 

§ovu… §ovu… §ovu… §ovu… sf.    Soğuk    222a/23, 230b/07    

→ başına §ovu… geç-  

§oy§oy§oy§oy----    Giysilerini çıkarmak 208b/16,    
210b/13,    211a/16    

§oyın§oyın§oyın§oyın----    Giysilerini çıkarmak 208b/17    

söksöksöksök----    Koparmak, çekmek 215b/05    

söylesöylesöylesöyle---- 1.1.1.1. Demek, söylemek, anlatmak: 
Var, pehlüvân pâdişâhuñ olan 
Keykâvus Şâh’una söyle; anuñ başına 
§ovu… geçmiş 200b/04,    220a/05,    
228a/02, 

2. 2. 2. 2. Konuşmak: Rüstem şübheye vardı, 
vehm gördi hem söyler ve hem 

duda…ları yab yab …ımıldar 205a/01, 
222a/13 

→ yabana söyle- 

söyleşsöyleşsöyleşsöyleş----    Konuşmak    205a/03,    209b/17,    
213b/06    

söyünsöyünsöyünsöyün---- / söyin / söyin / söyin / söyin----    Sönmek 227b/21, 
228a/01    

söz söz söz söz is. 1.1.1.1. Laf, söz : Salâmon √akîm 
eyitdi: “Gelür pâdişâhum, hem anca… 
her âdemüñ sözi-le gelmez, eger 
gelürse Gûderz Pîr’üñ sözi-le gelür.”  
202a/19, 204a/24, 204a/25, 

2.2.2.2. Nasihat: Sen varup baña idecegüñ 
na§î√âti pâdişâhıñ olan tîmâr-«âne 
delisi Keykâvus’a eyleseñ a¡lâ olmaz 
mı? Böyle söz a…ça itmez. 202b/05 

3.3.3.3. Emir, ferman: Keykâvus’a eyitdi: 
“Pâdişâhum fermân ile †abl-ı ârâm 
çalınsun, yo«sa ¡asker perîşân olur.” 
didi. Keykâvûs da Salâmon sözi-le 
†abl-ı ârâma †urraler urdurdı 204a/12 

5.5.5.5. Haber, söylenti: »ayır devletlü 
§â√ib-…ırân ne söyleseler gerek, 
«al…da söz ço… anca… kendin bilenler 
söylemez çoπı pespâye olanlaruñ 
aπzında ba¡≥ı nâ-münâsib sözler 
söylenür 204b/23,    204b/23, 

6.6.6.6. Konuşma: ◊attâ gelürken bir…aç 
kimesne bir yirde söyleşürlerken 
üzerlerine uπradum, beni görince sözi 
kesdiler. 203a/18, 205a/03, 213b/15 

7.7.7.7. Fikir, düşünce, görüş: Dâyeler, “Âh 
şu ma√alde pederi Rüstem geleydi, 
eñsesinden Bânû’yı †utup, silkeydi 
evlâd †oπardı.” diyüp bu sözde idiler 
204a/19, 218a/17, 

8.8.8.8. Konu, bahis: Yâ Gûderz diñle imdi. 
İy nâzenîn ¡ömrüñ bâda virmiş …oca, 
dînim √a……ı-çün bilürüm ki bu sözi 
orduda kimse lisânına getürmez 
205a/11, 226a/15 

söz bilsöz bilsöz bilsöz bil----    Ağzı laf yapmak    201a/25 

sözi πayrı yire §apıtsözi πayrı yire §apıtsözi πayrı yire §apıtsözi πayrı yire §apıt---- Konuşma 
esnasında konuyu değiştirmek 
204b/24 

→ efvâh sözi  
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§u §u §u §u is. 1. 1. 1. 1. Su: Rüstem ol √av≥ıñ kenârında 
oturup ol düşürdigi miyvelerden 
tenâvül idüp bir mi…dâr …arnı †oydı ve 
§u içüp, tâzekârlı… eyledi 218a/06, 
219b/01, 222b/05 

2.2.2.2. Nehir, göl: ...kimi nehriñ üzerine 
sâye §almış ve kimi †aşra …ara semtine 
§almış içlerinde bir dıra«t-ı çenâr hem 
§uya ve hem †aşrasına sâye §almış 
214a/07, 222b/05 

3.3.3.3. Yiyecek ve içeklerin suyu: ... pabuç 
…adar bir ya√nî parçasın …apup §uyını 
a…ıdara… aπzına §o…up yidi 214b/04 

§u §ıπırı§u §ıπırı§u §ıπırı§u §ıπırı hlk. Manda 221a/08 

→ taşı sı…up §uyın çı…ar- 

su’âl su’âl su’âl su’âl is.    Soru    

su’âl eylesu’âl eylesu’âl eylesu’âl eyle----    Soru    sormak 201a/11,    
214a/08, 230b/11    

su’âl itsu’âl itsu’âl itsu’âl it----    Soru sormak    206b/25,    
211a/04,    223b/12    

§uç §uç §uç §uç is. Kabahat, hata    209b/11    

§uffe§uffe§uffe§uffe (Ar.) is. Sofa 222b/06,    222b/06    

→ çemen-i §uffe  

sû«tesû«tesû«tesû«te (Far.) sf. Yanmış, tutuşmuş 

sû«te …ılsû«te …ılsû«te …ılsû«te …ıl----    Yakmak 202b/18    

§ulb§ulb§ulb§ulb (Ar.) is. Bel, meni 

§ulb§ulb§ulb§ulb----ı peder ı peder ı peder ı peder Babanın menisi 209a/04    

sul†ânsul†ânsul†ânsul†ân (Ar.) is. Hükümdar, padişah 
202b/08,    207a/10,    222a/11 

sul†ânsul†ânsul†ânsul†ân----ı ¡Irâ… ı ¡Irâ… ı ¡Irâ… ı ¡Irâ… Irak padişahı 201a/21,    
201b/02,    202b/07    

sul†ânsul†ânsul†ânsul†ân----ı sâ√irân ı sâ√irân ı sâ√irân ı sâ√irân Sihirli padişah    
210a/16    

§un§un§un§un----    Atmak, fırlatmak 211a/08    

→ ber-â-ber §un-, el §un-, pençe §un- 

sûr sûr sûr sûr (Far.) is. Ziyafet, şenlik 200a/25, 
210a/06 

sûr itsûr itsûr itsûr it----    Ziyafet vermek    208b/02, 
208b/04, 210a/04    

sûrâ« sûrâ« sûrâ« sûrâ« (Far.) is. Gedik, oyuk 208b/24    

§urâ√î§urâ√î§urâ√î§urâ√î (Ar.) is. Sürahi, su şişesi 217a/22,    
222a/06, 228a/06    

§ûret §ûret §ûret §ûret (Ar.) is. Biçim, kılık 212b/08,    
219b/11,    228b/23        

§ûret§ûret§ûret§ûret----i ◊a… i ◊a… i ◊a… i ◊a… Hak sureti; Allâh 201a/05    

§ûret§ûret§ûret§ûret----i @âhir i @âhir i @âhir i @âhir Görünüş 205a/08    

§ûretâ §ûretâ §ûretâ §ûretâ zf. Görünüşte 208a/17    

→ tebdîl-i §ûret 

Sur«Sur«Sur«Sur«----âbâd âbâd âbâd âbâd ö.i. Yer adı 204b/18    

→ der-bend-i Sur«-âbâd , …al¡a-yı Sur«-
âbâd 

§u§§u§§u§§u§----    Susmak 229a/12    

sûzân sûzân sûzân sûzân (Far.) sf. Yakan, yakıcı 

sûzân eylesûzân eylesûzân eylesûzân eyle----    Yakmak 216b/19    

→ âteş-i sûzân 

südsüdsüdsüd is. Süt 218b/20,    224a/13, 229b/04    

sühûlet sühûlet sühûlet sühûlet (Ar.) is. Kolaylık 203b/05    

sülâlesülâlesülâlesülâle (Ar.) is. Soy, sop, nesil 

sülâlesülâlesülâlesülâle----yi ¢ahramânyi ¢ahramânyi ¢ahramânyi ¢ahramân Kahraman’ın 
nesli 223a/06 

sülâlesülâlesülâlesülâle----yi Yâ¡…ûb yi Yâ¡…ûb yi Yâ¡…ûb yi Yâ¡…ûb Yakub’un nesli 
218b/15    

Süleymân Süleymân Süleymân Süleymân ö.i. Kişi adı; Hz. Süleyman 
202a/04    

&ülü&&ülü&&ülü&&ülü& (Ar.) is. Üçte bir  

&ülü&&ülü&&ülü&&ülü&----i şeb i şeb i şeb i şeb Gece yarısı 222b/17,    
222b/18    

&ülû&ân&ülû&ân&ülû&ân&ülû&ân (Ar.) is. Üçte iki    217b/11    

sünnî sünnî sünnî sünnî (Ar.) sf. Allâh’a inanan; mümin 
200a/15,    210b/19    

sürsürsürsür----    (At vb.) sürmek, yönetip götürmek 
202a/20, 205b/17, 229b/03 
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→ at sür-, ilerü sür-, yüz sür-,yüzin «âke 
sür-, yüzini yire sür- 

sür¡at sür¡at sür¡at sür¡at (Ar.) is. Çabukluk, hız 

sür¡atsür¡atsür¡atsür¡at----i tâm i tâm i tâm i tâm Sürat, çabukluk    211a/13    

sürme sürme sürme sürme is. Sürme 210b/06    

sürûr sürûr sürûr sürûr (Far.) is. Mutluluk, sevinç 222b/17    

sürüsürüsürüsürü----    Sürümek 214b/07    

süstsüstsüstsüst (Far.) sf. Hareketsiz, miskin, uyuşuk 

süst olsüst olsüst olsüst ol----    Uyuşmak, hareketsiz kalmak    
222a/14    

sütûnsütûnsütûnsütûn (Far.) is. Direk, sütun, kolon 
205b/23,    207a/19,    207b/08 

süvârsüvârsüvârsüvâr (Far.) is. sf. Ata binmiş, binici    
206b/21    

süvâr olsüvâr olsüvâr olsüvâr ol----    Ata binmek    200a/10,    
205a/15,    226a/21        

→ Sâm-ı süvâr 

süzilsüzilsüzilsüzil----    Havadan    yere doğru    inmek    
221b/12, 222a/01,    225b/17,    225b/23        
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----ŞŞŞŞ----    

şâdşâdşâdşâd (Far.) sf. Sevinçli, mesrur 

şâd olşâd olşâd olşâd ol----    Sevinmek    205a/13,    212b/18,    
225b/22        

şâfîşâfîşâfîşâfî (Ar.) sf. Kifayet eden, yeter görünen  

→ cevâb-ı şâfî 

şâh / şeh şâh / şeh şâh / şeh şâh / şeh (Far.) is. Hükümdar, padişah, 
şah 200a/06, 203b/04, 216b/10,    

şâh itşâh itşâh itşâh it----    Hükümdar yapmak    224a/03    

şâh olşâh olşâh olşâh ol----    Hükümdar olmak    213b/22    

şâhşâhşâhşâh----ı cihân ı cihân ı cihân ı cihân Cihanın şahı 207a/18    

şâhşâhşâhşâh----ı Tûrân ı Tûrân ı Tûrân ı Tûrân Turan ülkesinin şahı    
201a/03,    211b/13,    212a/11     

*şâh*şâh*şâh*şâh----âneâneâneâne Hükümdara yakışacak 
biçimde olan, çok mükemmel    

*şeh*şeh*şeh*şeh----bâzbâzbâzbâz Yiğit, şanlı, gösterişli adam    
214a/08,    214a/16,    214b/24    

*şeh*şeh*şeh*şeh----zâde zâde zâde zâde Şehzade, prens 200b/13,    
200b/13,    201b/21     

→ Erjeng Şâh, ∏a≥anfer Şâh-ı tîπ-zen, 
…a§r-ı şâhâne, Keykâvus Şâh, 
Mu@affer Şâh-ı tîr-endâz, Şehbâl Şâh, 
¡ünvân-ı şehen-şâhî    

şâ«şâ«şâ«şâ« (Far.) is. Dal, kol 222b/06    

şâhîşâhîşâhîşâhî (Far.) sf. Hükümdara layık, yakışır    

*şehen*şehen*şehen*şehen----şâhî şâhî şâhî şâhî Şahlar şahına yakışan    

→ ¡ünvân-ı şehen-şâhî    

şa«sşa«sşa«sşa«s (Ar.) is. Kişi, kimse 214a/08, 
219b/11  

şa…ışa…ışa…ışa…ı----    Şakımak    210a/17    

şâkird şâkird şâkird şâkird (Far. şâgird) is. Çırak, yamak 
210b/19    

şa…şa…şa…şa… (Ar. şa……) is. Yarık, çatlak; parça 

şa… olşa… olşa… olşa… ol----    İkiye ayrılmak, parçalanmak 
221b/03    

şalvar şalvar şalvar şalvar (Far. şelvâr) is. Şalvar 208b/16    

şâmşâmşâmşâm (Far.) is. Akşam 

şâmşâmşâmşâm----ı siyeh ı siyeh ı siyeh ı siyeh Akşam 222b/16 

şarâbşarâbşarâbşarâb (Ar.) is. İçki, şarap 214b/07,    
226a/10,    226a/13    

şar† şar† şar† şar† (Ar.) is. Gerek, şart 208a/15,    
211b/05,    212b/09    

şar† …oşar† …oşar† …oşar† …o----    Şarta bağlamak 208a/16    

şa§tşa§tşa§tşa§t (Far.) is. Okçuların parmaklarına 
geçirdikleri yüksük    207b/03    

şaşşaşşaşşaş----    Şaşırmak 215a/01,    223a/09,    229a/11    

şaşurşaşurşaşurşaşur---- Şaşırmak 205b/25,    229a/25    

şâyed şâyed şâyed şâyed (Far.) bağ. 1.1.1.1. Eğer: “Erjeng Şâh 
«aber-dâr olursa şâyed bir ≥arar …a§d 
ider de iş müşkil olur.” didi 201a/15,    
206b/07,    210b/24     

2.2.2.2. Belki: ¡Ale-l-πafle şâyed √a……ından 
gelürem ümîdi-le ol pehlüvân da«ı 
vardıπı birle kendin düşmen ¡askerine 
urdı 205a/07, 219a/08    

şebşebşebşeb (Far.) is. Gece 210a/25,    217a/25,    
222b/09 

→ &ülü&-i şeb, @alâm-ı şeb 

Şebreng / ŞebrengŞebreng / ŞebrengŞebreng / ŞebrengŞebreng / Şebreng----i ¡Ayyâri ¡Ayyâri ¡Ayyâri ¡Ayyâr ö.i. Kişi adı 
213b/04,    213b/08,    213b/09,    

şecâ¡atşecâ¡atşecâ¡atşecâ¡at (Ar.) is. Yiğitlik     

→ cevher-i şecâ¡at, merd-i şecâ¡at-i pîşe, 
şîr-i pîşe-yi şecâ¡at 

şecî¡şecî¡şecî¡şecî¡ (Ar.) sf. Cesur, yürekli, yiğit 
216b/17    

şedîd şedîd şedîd şedîd (Ar.) sf. Şiddetli 229a/25    

şedîd olşedîd olşedîd olşedîd ol----    Şiddetlenmek 205b/09,    
220a/14    

şedîd urşedîd urşedîd urşedîd ur----    Şiddetli vurmak    220a/15    

→ ∂arb-ı şedîd  

Şehbâl Şâh Şehbâl Şâh Şehbâl Şâh Şehbâl Şâh ö.i. Kişi adı 222a/11    

şehr şehr şehr şehr (Ar.) is. Şehir 213b/18    
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şeklşeklşeklşekl (Ar.) is. Biçim tarz 

şekline …oyşekline …oyşekline …oyşekline …oy----    Herhangi bir şeyin 
şekline girmek    227b/06 

şekm şekm şekm şekm (Ar.) is. Güç, kuvvet 

şekmşekmşekmşekm----i «ârei «ârei «ârei «âre Kaya gibi güçlü 230b/07 

şem¡şem¡şem¡şem¡ (Ar.) is. Mum 

şem¡şem¡şem¡şem¡----i §âfî i §âfî i §âfî i §âfî Mum 208b/11    

şekvâşekvâşekvâşekvâ (Ar.) is. Şikâyet 219b/22 

şekvâ itşekvâ itşekvâ itşekvâ it---- Şikayet etmek  

şems şems şems şems (Ar.)    is. Güneş    222b/21    

şerâre şerâre şerâre şerâre (Far.) is. Kıvılcım 202b/12    

şerbet şerbet şerbet şerbet (Ar.) is. Şerbet 203a/24    

şeref şeref şeref şeref (Ar.) is. İtibar, şeref 224a/12    

şerî¡at şerî¡at şerî¡at şerî¡at (Ar.) is. Din kuralları; şeriat 

şerî¡atşerî¡atşerî¡atşerî¡at----ı Dâvud ı Dâvud ı Dâvud ı Dâvud Davud peygambere 
gönderilen din kuralları 206a/24    

şermşermşermşerm (Far.) is. Utanma 

şermşermşermşerm----i √icâbi √icâbi √icâbi √icâb Utanma 215b/16    

şe†âretşe†âretşe†âretşe†âret (Ar.) is. Neşe, sevinç 226a/09 

şetm şetm şetm şetm (Ar.) is. Sövme, küfür     

şetm itşetm itşetm itşetm it----    Küfür etmek 223a/22    

şev…şev…şev…şev… (Ar.) is. Neşe, sevinç  

şev…e gelşev…e gelşev…e gelşev…e gel----    Sevinmek, sevinç duymak 
207b/13 

→ dest-i şev…    

şey şey şey şey (Ar. şey’) is. Nesne, şey 203b/07,    
208a/23,    227b/10    

şey« şey« şey« şey« (Ar.)    is. Şeyh 217b/13,    219b/18 

şey«şey«şey«şey«----i necdîi necdîi necdîi necdî mec. Şeytan, iblis    

şiddetşiddetşiddetşiddet (Ar.) is. Şiddet 

şiddetşiddetşiddetşiddet----i ∂arb i ∂arb i ∂arb i ∂arb Şiddetli vuruş 202b/24,    
218a/03,    225a/04    

şiddetşiddetşiddetşiddet----i lenger i lenger i lenger i lenger Sıkıca basmak 215b/01    

şiddetşiddetşiddetşiddet----i na¡ra i na¡ra i na¡ra i na¡ra Naranın şiddeti 223b/05    

şifâşifâşifâşifâ (Ar.) is. Derman, şifa 

şifâ bulşifâ bulşifâ bulşifâ bul----    Derman bulmak; iyileşmek 
223b/16    

şikârşikârşikârşikâr (Far.) is. Av, avlanma    212b/11,    
216a/01    

*şikâr*şikâr*şikâr*şikâr----gâh gâh gâh gâh Av yeri, avlanılan yer 
201a/01,    201a/10    

→ §ayd u şikâr, §ayd u şikâr it- 

şikâyet şikâyet şikâyet şikâyet (Ar.) is. Yakınma  

şikâyet eyleşikâyet eyleşikâyet eyleşikâyet eyle----    Şikayet etmek, 
yakınmak 219b/19    

şikâyet itşikâyet itşikâyet itşikâyet it----    Yakınmak 219b/18,    
229a/11    

şikence şikence şikence şikence (Far.) is. Eziyet, işkence 229a/18    

şikestşikestşikestşikest (Far.) is. Yenilgi, mağlubiyet 

şikest eyleşikest eyleşikest eyleşikest eyle----    Yenmek, alt etmek 
217a/06    

şikest olşikest olşikest olşikest ol----    Yenilmek 205a/08    

şimdişimdişimdişimdi zf. 1.1.1.1. Şu anda: Benüm kimesneye 
virecek …ızum yo…dur, şimdi seni 
helâk eylerdüm, ilçiye zevâl olmaz. 
200b/06, 204a/23, 207a/01 

2.2.2.2. Bundan sonra: Rüstem nâm bir 
oπlan √âliyen §â√ib-…ırânlı… du¡âsı 
idüp, “¡A§ruñ §â√ib-…ırânı şimdi 
benüm dirmiş.”  205b/25, 213a/15, 
216a/09 

şimden gir şimden gir şimden gir şimden gir Bundan sonra, bundan 
böyle 206a/06 

şimden girüşimden girüşimden girüşimden girü Bundan sonra, bundan 
böyle 206a/23, 230a/20 

şimden §oñra şimden §oñra şimden §oñra şimden §oñra Bundan sonra, bundan 
böyle 226b/13, 226b/17    

----şinâsşinâsşinâsşinâs (Far.) sf. “Anlayan, tanıyan, bilen” 
anlamlarına gelerek birleşik kelimeler 
oluşturur 

→ …âdir-şinâs 

şîrşîrşîrşîr (Far.) is. Arslan    223a/01    

*şîr*şîr*şîr*şîr----dildildildil Arslan yürekli  
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şîrşîrşîrşîr----i pîşei pîşei pîşei pîşe----yi şecâ¡at yi şecâ¡at yi şecâ¡at yi şecâ¡at Arslan yürekli 
yiğit 223a/08 

→ §â√ib-…ırân-ı şîr-dil 

Şîrâseb / ŞîrâsebŞîrâseb / ŞîrâsebŞîrâseb / ŞîrâsebŞîrâseb / Şîrâseb----i Bel«î i Bel«î i Bel«î i Bel«î ö.i. Kişi adı 
203b/25,    204a/02, 203b/25    

Şîrgîr Şîrgîr Şîrgîr Şîrgîr ö.i. Kişi adı 213a/05,    214b/19,    
215a/02    

ŞîrŞîrŞîrŞîr----i Merdi Merdi Merdi Merd----i Gilânîi Gilânîi Gilânîi Gilânî ö.i. Kişi adı 213a/06 

şîrînşîrînşîrînşîrîn (Far.) sf. Tatlı, sevimli, cana yakın 

*şîrîn*şîrîn*şîrîn*şîrîn----zebânzebânzebânzebân Tatlı dilli 

→ râvî-i şîrîn-zebân  

Şîrûy ibnŞîrûy ibnŞîrûy ibnŞîrûy ibn----i Şîrûyei Şîrûyei Şîrûyei Şîrûye----i Şîri Şîri Şîri Şîr----averan Enderaveran Enderaveran Enderaveran Ender----
neberdneberdneberdneberd ö.i. Kişi adı 219a/11 

Şirvân Şirvân Şirvân Şirvân ö.i. Yer adı 201a/09    

Şirzâd Şirzâd Şirzâd Şirzâd ö.i. Kişi adı 213a/05,    214a/22,    
214b/16        

şişe şişe şişe şişe (Far.) is. Şişe 225b/11,    225b/12,    
225b/25    

şitâ şitâ şitâ şitâ (Ar.) is. Kış 222a/23,    222a/25    

şolşolşolşol sf. Şu 203b/24,    207a/18,    214b/02    

şöyleşöyleşöyleşöyle zf. Şöyle 202a/02,    208a/07,    
222b/04 

şöyle †ursunşöyle †ursunşöyle †ursunşöyle †ursun Bir işin gerçekleşmekten 
çok uzak olduğunu, ona bağlı daha 
kolay, daha basit bir şeyin bile 
gerçekleşmediğini anlatan bir söz 
211a/22 

şu 1.şu 1.şu 1.şu 1. sf. İşaret sıfatı: Ol √arîf işte şu yol 
ile biraz gidersin, dört yol aπzına 
varırsın, §aπ cânibe dönüp, biş on 
adım …adar gidince, §olıña …al¡a dîvârı 

gibi bir dîvâr gelür 212b/08, 218a/16, 
229a/03 

2.2.2.2. zm. İşaret zamiri: Hele bir kerre 
tebdîl şunları kendüm seyr ideyüm, ne 
a§ıl ¡askerdür eger ud u edeb var-ısa 
…or…ulur 214a/13, 228a/10, 229a/05  

şukûfe şukûfe şukûfe şukûfe (Far.) is. Çiçek 

→ envâ¡-i şukûfe 

şübheşübheşübheşübhe (Ar.) is. Şüphe, kuşku    215a/22, 
217b/13     

şübhesi …almaşübhesi …almaşübhesi …almaşübhesi …alma---- Şüpheleri yok olmak 
222a/16    

şübheye varşübheye varşübheye varşübheye var---- Şüphelenmek 205/01, 
222a/13    

şükrşükrşükrşükr (Ar.) is. Şükür  

şükr eyleşükr eyleşükr eyleşükr eyle----    Şükretmek    214b/05,    
217a/13,    220b/08    

şükr itşükr itşükr itşükr it----    Şükretmek    205a/12, 222b/14 

şükrşükrşükrşükr----iiii »udâ it»udâ it»udâ it»udâ it----    Allâh’a şükretmek 
211a/13 

şükrşükrşükrşükr----i Yezdân eylei Yezdân eylei Yezdân eylei Yezdân eyle----    Allâh’a 
şükretmek 211a/17    

→ √amd u şükr eyle-  

şümâr şümâr şümâr şümâr (Far.) is. Hesap, sayı 

→ ¡asker-i bî-şümâr, leşker-i bî-şümâr    

şürû¡şürû¡şürû¡şürû¡ (Ar.) is. Başlama 

şürû¡ itşürû¡ itşürû¡ itşürû¡ it----    Başlamak 214a/17    

şütûm şütûm şütûm şütûm (Ar.) is. Küfürler 223a/22    
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----TTTT----    

tâtâtâtâ (Far.) zf. 1.1.1.1. ...e kadar, ...a değin, 
...ıncaya kadar: Merd olan hiç 
çûbânsız …oyuna el uzadır mı? 
Edebüñle †ur tâ §â√ibleri gelince 
√areket eyleme, §oñra sen bilürsin.” 
didi 212b/15, 215b/12 

2.2.2.2. Ta ki, nihayet: ¡Ulûfeler ta¡yîn 
idüp, vâfir zamân ¡asker cem¡ idüp tâ 
ki on yidi kerre yüz biñ ¡asker cem¡ 
eyledi 213a/18, 225b/05 

3.3.3.3. Zaman ve mesafe bakımından 
uzaklık ifade eder: Efrâsiyâb ra«şı-la 
bile yı…ılup, başı bir †aşa râst gelüp 

yarıldı ve tâcı fırladı tâ Behrâm’uñ 
öñine yuvarlandı.  206b/13, 212a/02, 
223a/19, 

ta¡accübta¡accübta¡accübta¡accüb (Ar.) is. Şaşkınlık    

ta¡accüb eyleta¡accüb eyleta¡accüb eyleta¡accüb eyle----    Şaşırmak 224b/25    

ta¡ta¡ta¡ta¡accüb itaccüb itaccüb itaccüb it----    Şaşırmak    205a/09,    
214a/07,    221a/04,    222a/10    

ta¡accübe varta¡accübe varta¡accübe varta¡accübe var----    Şaşırmak 215a/02    

*ta¡accüb*ta¡accüb*ta¡accüb*ta¡accüb----âne âne âne âne Şaşırarak    215b/15    

ta¡ahhüdta¡ahhüdta¡ahhüdta¡ahhüd (Ar.) is. Söz verme 

ta¡ahhüd eyleta¡ahhüd eyleta¡ahhüd eyleta¡ahhüd eyle----    Söz vermek 211b/06    

†a¡âm†a¡âm†a¡âm†a¡âm (Ar.) is. Yemek, aş 207a/15,    
208b/14,    211a/25    

†â¡at†â¡at†â¡at†â¡at (Ar.) is. Allâh’ın emirlerini yerine 
getirme, ibadet 

†â¡at it†â¡at it†â¡at it†â¡at it----    İbadet etmek 217b/03    

†ab¡†ab¡†ab¡†ab¡ (Ar.) is. Tabiat, huy 213a/10,    
213a/16    

----tâbtâbtâbtâb (Far.) sf. “Parlayan, parlatan, 
aydınlatan” manalarına gelerek 
birleşik kelimeler meydana getirir 

→ âf-tâb, âf-tâb-ı nûrânî, âf-tâb-ı ¡âlem-
tâb, âteş-tâb, meh-tâb, tîπ-ı âteş-tâb 

†aban†aban†aban†aban is. Ayak altı; taban 224b/12,    
224b/13    

†aban al†aban al†aban al†aban al----    mec.    Hızlı gitmek, koşmak 
213b/10,    213b/04    

†abancala†abancala†abancala†abancala----    Tokatlamak 202b/12,    
216b/19,    216b/23    

tâbi¡tâbi¡tâbi¡tâbi¡ (Ar.) sf. Birinin hükmü altında 
bulunan  

tâbi¡ eyletâbi¡ eyletâbi¡ eyletâbi¡ eyle----    Hükmü altına almak 
218a/12    

tâbi¡ oltâbi¡ oltâbi¡ oltâbi¡ ol----    Hükmü altına girmek 
203b/02,    213a/23,    220b/01    

ta¡bîrâtta¡bîrâtta¡bîrâtta¡bîrât (Ar.) is. Tabirler, anlatılar    
226a/10    

†abl†abl†abl†abl (Far.) is. Davul 

*†abl*†abl*†abl*†abl----bâz bâz bâz bâz Davul 215b/18, 215b/19    

†abl†abl†abl†abl----ı ârâm ı ârâm ı ârâm ı ârâm Yapılan işe ara vermek 
için davul çalma 203a/14,    204a/11,    
204a/12    

tâc tâc tâc tâc (Ar.) is. Taç 212a/02,    212b/12,    
212b/15    

tâctâctâctâc----ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb ı Efrâsiyâb Efrasiyab’ın tacı 
212b/16 

tâctâctâctâc----rübârübârübârübâ----i Efrâsiyâb i Efrâsiyâb i Efrâsiyâb i Efrâsiyâb Taç kapan; taç 
sahibi olan, hükümdar    212b/16    

tâc u libâçetâc u libâçetâc u libâçetâc u libâçe----yi …ânûn eyleyi …ânûn eyleyi …ânûn eyleyi …ânûn eyle----    
Hükümdarlık yapmak 207 a/02    

tâc u ta«t tâc u ta«t tâc u ta«t tâc u ta«t Taç ve taht; hükümdarlık 
200b/01    

†aπ †aπ †aπ †aπ is. Dağ 214a/14,    215b/17,    230b/07    

ta√ammülta√ammülta√ammülta√ammül (Ar.) is. Tahammül 

ta√ammül itta√ammül itta√ammül itta√ammül it----    Dayanmak, tahammül 
etmek 208b/23    

ta√…î…ta√…î…ta√…î…ta√…î… (Ar.) is. Doğru olup olmadığını 
araştırma 229a/12 

ta√…î… olta√…î… olta√…î… olta√…î… ol----    Araştırmak 225b/22    

ta√rîrta√rîrta√rîrta√rîr (Ar.) is. Yazma, yazılma  

ta√rîr eyleta√rîr eyleta√rîr eyleta√rîr eyle----    Yazmak 200a/05,    213a/24    



 - 219 - 

ta√rîr itdürta√rîr itdürta√rîr itdürta√rîr itdür----    Yazdırmak    203a/19    

ta√rîr itta√rîr itta√rîr itta√rîr it----    Yazmak    200a/23,    200a/06    

ta√rîr olınta√rîr olınta√rîr olınta√rîr olın----    Yazılmak 209a/23    

ta√§îlta√§îlta√§îlta√§îl (Ar.) is. İlim öğrenme 

→ kemâl-i ta√§îl eyle 

ta√sînta√sînta√sînta√sîn (Ar.) is. Güzel bulup takdir etme, 
beğenip alkışlama         

ta√sîn eyleta√sîn eyleta√sîn eyleta√sîn eyle----    Beğenmek, takdir etmek 
202b/14,    207b/06,    212a/22    

ta√sîn itta√sîn itta√sîn itta√sîn it----    Beğenmek, takdir etmek 
207a/21,    219a/12    

ta«tta«tta«tta«t (Ar.) is. 1.1.1.1. Taht: Gûderz Pîr 
ra«şından inüp, dîvân-ı Erjeng Şâh’a 
girüp, Erjeng Şâh ta«t üzere …arâr 
eylemiş §aπ ve §ol pehlüvânlar 
§andalîlerinde …arâr eylemişler  
200a/14, 203b/19, 207a/14 

2.2.2.2. Hükümdarlık, saltanatlık makamı:    
Râvî …avlince bu †arafdan Efrâsiyâb 
da«ı Behiştkend’de ta«tında 
otururken nâ-gâh Tûrân ser-
√addlerinde olan ≥âbi†lerden ¢â§ıd 
gelüp Efrâsiyâb’ı âgâh eylediler 
213b/01, 230a/11, 230a/14    

ta«tta«tta«tta«t----ı zerrîn ı zerrîn ı zerrîn ı zerrîn Altından taht 224b/06    

→ pây-ı ta«t, tâc u ta«t 

ta«tata«tata«tata«ta (Far.) is. Tahta 228b/13 

ta«tata«tata«tata«ta----i reml i reml i reml i reml Fal    tahtası 228b/20    

ta… ta… ta… ta… is. Tahta ve benzeri bir şeye 
vurulduğunda çıkan tok ve sert ses  

ta… ta… ta… ta… ta… ta… ta… ta… yan. Vurma, çarpma sırasında 
çıkan ses 217a/03 

→ âfâ…’ül †a… 

†a…†a…†a…†a…----    Bir şeyi uygun bir biçimde başka bir 
yere tutturmak, iliştirmek, bağlamak 
226b/10    

†â…at †â…at †â…at †â…at (Ar.) is. Bir şeyi yapabilme gücü; 
derman, güç 222b/25    

†a…at getür†a…at getür†a…at getür†a…at getür----    Dayanmak, katlanmak 
213a/14    

ta…rîbta…rîbta…rîbta…rîb (Ar.) is. Yaklaşma, yakınlık 
229a/09    

ta…rîr ta…rîr ta…rîr ta…rîr (Ar.) is. Anlatma 

ta…rîr eyleta…rîr eyleta…rîr eyleta…rîr eyle----    Anlatmak 209a/16    

ta…viyetta…viyetta…viyetta…viyet (Ar.) is. Kuvvetlendirme, 
sağlamlaştırma 

ta…viyetta…viyetta…viyetta…viyet----i beden i beden i beden i beden (Beslenip) güçlenme 
217a/19    

†aleb †aleb †aleb †aleb (Ar.) is. İsteme, dileme 

†aleb eyle†aleb eyle†aleb eyle†aleb eyle----    İstemek 205a/24,    211b/15,    
216b/06    

†âlib †âlib †âlib †âlib (Ar.) sf. İsteyen, istekli 208a/16    

ta¡lîmta¡lîmta¡lîmta¡lîm (Ar.) is. Öğrenme, alıştırma 

ta¡lîm eyleta¡lîm eyleta¡lîm eyleta¡lîm eyle----    Öğretmek, alıştırma 
yapmak 201a/22,    218b/25,    229a/22    

†âli¡†âli¡†âli¡†âli¡ (Ar.) is. Talih, kısmet     

†âli¡in †utdır†âli¡in †utdır†âli¡in †utdır†âli¡in †utdır---- Fal bakarak bir kişinin 
talih ve kaderini öğrenmeye çalışmak 
224a/11 

†âli¡in yo…la†âli¡in yo…la†âli¡in yo…la†âli¡in yo…la----    Fal bakarak bir kişinin 
talih ve kaderini öğrenmeye çalışmak 
218b/12    

tâmtâmtâmtâm (Ar. tâmm) sf. Tam, eksiksiz    

→ sür¡at-i tâm 

†ama¡ †ama¡ †ama¡ †ama¡ is. Doymazlık, açgözlülük    219b/16    

tamâmtamâmtamâmtamâm (Ar.) 1.1.1.1. sf. Bütün: ‰a¡âm gelüp 
yindi, ba¡dehu meclis gelüp tamâm 
keyifler germ-â-germ olup, Rüstem 
…arşuya na@ar eyledi gördi 207a/16, 
213a/18, 215a/18 

2.2.2.2. zf. Sonunda, nihayet: Şâh eyitdi: 
“Devletlü §â√ib-…ırân işte gelen 
birâderüm Mu@affer Şâh’dur.” didi. 
Tamâm ya…ın geldükde Mu@affer Şâh 
ra«şından inmek murâd eyledi 
206a/01, 207a/12, 221b/01 
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tamâm eyletamâm eyletamâm eyletamâm eyle----    Tamamlamak    200b/02,    
209b/14    

tamâm ittamâm ittamâm ittamâm it----    Tamamlamak 203b/03    

tamâm oltamâm oltamâm oltamâm ol----    Bitmek, tamamlanmak    
210a/23,    218a/15,    228a/08    

tamâmtamâmtamâmtamâm----ı niı niı niı ni@â@â@â@âm m m m Düzenli, nizamlı 
200b/19 

→ bi-t-tamâm 

†amar†amar†amar†amar is. Damar 

†amar be †amar†amar be †amar†amar be †amar†amar be †amar Damar damar 225a/06 

†amla †amla †amla †amla is. Damla 215a/13    

†an†ana†an†ana†an†ana†an†ana (Ar.) is. Gürültü, patırtı 

→ na¡ra-i †an†ana-yı Allâhü ekber  

†araf †araf †araf †araf is. 1.1.1.1. Yan, yön:    Rüstem yirinden 
†urup Ebreş’üñ licâmın urdı, üzerine 
süvâr olup işâret olınduπı †arafa revân 
oldı giderken …arşusında seksen …adar 
süvâr peydâ oldı        200a/15, 203b/17,    
206b/20    

2.2.2.2. Yer, yöre: İy nâ-bekâr, …ış a«şamı 
çehreli …altabân zengî Keykâvus bu 
†arafa geldükde, §â√ib-…ırânı 
getürmedi, n’olsa gerek? 203b/20, 
205b/04, 213b/16 

3.3.3.3. Savaşta karşılaşan taraflardan her 
biri:    ∏ayrı Keykâvus cenge 
mübâşeret eylemedi. Zenge-i Şâvrân 
gördi, Keykâvus †arafından çeng-i 
√arbî çalınmadı. 204b/04, 205a/19, 
212b/05 

4.4.4.4. Herhangi birinin aracılığıyla, 
vasıtasıyla: Eyitdi: “İy dil-âver bu 
der-bendi böyle alma…dan murâduñ 
nedür? Bir kimesne †arafından mı 
ta¡yîn olunduñ, yo«sa kendüliginden 
mi alup ne istersin?” didi 202a/21, 
204b/09, 210a/24    

†arafeyl†arafeyl†arafeyl†arafeyl is. Kılıf  206a/04, 216a/14, 
217a/01 

†ardaπan†ardaπan†ardaπan†ardaπan sf. Darmadağın, perişan 

†ardaπan eyle†ardaπan eyle†ardaπan eyle†ardaπan eyle----    Darmadağın etmek 
205b/10    

ta¡rîfta¡rîfta¡rîfta¡rîf (Ar.) is. Bir şeyi bütün vasıflarıyla 
anlatma 

ta¡rîf eyleta¡rîf eyleta¡rîf eyleta¡rîf eyle----    Tarif etmek, anlatmak 
211a/05    

†arî… †arî… †arî… †arî… (Ar.) is. Tarz, usul, şekil 200a/18    

†arrâ…a †arrâ…a †arrâ…a †arrâ…a (Ar.)    is. Gürültü    202b/23    

†arrâ…a çatla†arrâ…a çatla†arrâ…a çatla†arrâ…a çatla---- Gürültü kopmak 
222a/17, 223a/21    

†arz †arz †arz †arz (Ar.) is. Usül, yöntem    206b/22,    
212b/23    

†âs†âs†âs†âs (Far.) is. Tabak, çanak 

†âs†âs†âs†âs----ı pürı pürı pürı pür----«ûn «ûn «ûn «ûn Kan çanağı    

→ gözleri †âs-ı pür-«ûna dön- 

ta§arrufta§arrufta§arrufta§arruf (Ar.) is. Kullanma  

ta§arruf eyleta§arruf eyleta§arruf eyleta§arruf eyle----    Kullanmak 229a/10    

→ …ab≥a-yı ta§arruf, zîr-i …ab≥a-yı 
ta§arruf 

ta§vîr ta§vîr ta§vîr ta§vîr (Ar.)  is. Şekil, suret  201a/12    

†aş†aş†aş†aş is. Taş  203a/11,    212a/01,    226b/16 

taşı sı…up §uyın çı…artaşı sı…up §uyın çı…artaşı sı…up §uyın çı…artaşı sı…up §uyın çı…ar---- Çok güçlü 
olmak 230b/07 

→ binek †aşı 

†aşra †aşra †aşra †aşra is. 1.1.1.1. Dışarı, dışarıya: Nehriñ iki 
kenârında eşcâr-ı mütenevvi¡a kimi 
nehriñ üzerine sâye §almış ve kimi 
†aşra …ara semtine §almış içlerinde bir 
dıra«t-ı çenâr hem §uya ve hem 
†aşrasına sâye §almış 211a/07, 
215b/20, 222b/05 

2.2.2.2. Dışarıda: Dîv-i Sefîd’üñ cigeri …anı 
ile şişeyi †oldırup bir na¡ra urdı 
†aşrada, Evlâd ise na¡raya ba…ar ki 
üçinci na¡rada maπâradan içeri gire. 
207b/04, 224b/10, 225b/04            

†aşu†aşu†aşu†aşu---- Taşımak 224a/14 
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Tâtâr Tâtâr Tâtâr Tâtâr (Far.) ö.i. Tatar 201a/02,    211b/10,    
217a/23    

†atlu †atlu †atlu †atlu sf. Tatlı 228a/08 

ta†yîbta†yîbta†yîbta†yîb (Ar.) is. Hoş etme, hoşlandırma 

ta†yîbta†yîbta†yîbta†yîb----i «â†ıri «â†ıri «â†ıri «â†ır Gönlünü alma, hoş etme 
230a/19 

†ayan†ayan†ayan†ayan---- 1. 1. 1. 1. Harekete geçmek: Ol gice ne 
√âl ise mürûr idüp çün §abâ√ oldı yine 
iki cânibden süvâr olup öte †arafdan 
Şâvrân nîzesine †ayanup der-bend 
aπzında durdı. 204a/16 

2.2.2.2. Varmak, ulaşmak: Ol pehlüvân 
¡asker-i Îrân’a †ayanup eyitdi: “İy nâ-
bekâr eylük ile gitmez iseñ seni 
kemlik ile buradan ıra-bilürem.” 
diyüp el nîze-i cân-sitâne urdı 
202a/05        

ta¡yîn ta¡yîn ta¡yîn ta¡yîn (Ar.) is. Belirleme; tayin    

ta¡yîn eyleta¡yîn eyleta¡yîn eyleta¡yîn eyle----    Atamak, görevlendirmek 
201b/08,    210a/21,    219b/04    

ta¡yîn itta¡yîn itta¡yîn itta¡yîn it---- 1. 1. 1. 1. Belirlemek: Siyeh Merd-i 
Gilânî da«ı bu söz üzerine e†râf u 
eknâfa nâmeler perâkende idüp, 
¡ulûfeler ta¡yîn idüp, vâfir zamân 
¡asker cem¡ idüp tâ ki on yidi kerre 
yüz biñ ¡asker cem¡ eyledi 213a/17  

2.2.2.2. Görevlendirmek: Cümle na…l ü 
beyân eyledi ve “İlçi ta¡yîn itdiler, 
geliyor.” didi ve Sâm’ı ve Siyeh 
Merd’i gördügi gibi va§f eyledi 
200b/15,    213b/11    

ta¡yîn olınta¡yîn olınta¡yîn olınta¡yîn olın----    Belirlenmek 202a/21, 
218b/20,    229a/07     

→ isim ta¡yîn eyle-     

tâzekârlı…tâzekârlı…tâzekârlı…tâzekârlı… sf. Sersemliği, mahmurluğu 
üzerinden atma 

tâzekârlı… eyletâzekârlı… eyletâzekârlı… eyletâzekârlı… eyle----    Sersemliği, 
mahmurluğu üzerinden atıp kendine 
gelmek 219b/01, 221b/07    

ta¡@îm ta¡@îm ta¡@îm ta¡@îm (Ar.) is. Saygı gösterme 206b/23,    
209b/19,    209b/21    

ta¡@îm eyleta¡@îm eyleta¡@îm eyleta¡@îm eyle----    Saygı ve hürmet 
göstermek 228a/06    

tâziyânetâziyânetâziyânetâziyâne (Far.) is. Kamçı, kırbaç 
212b/16,    212b/19,    212b/19    

te¡âlâte¡âlâte¡âlâte¡âlâ (Ar.) sf. “Yüce olsun!” anlamında 
söz  

→ bi-emr-illâh te¡âlâ, ◊a… te¡âlâ, Allâhü 
te¡âlâ  

tebâhtebâhtebâhtebâh (Far.) is. Harap, mahvolma 

tebâh oltebâh oltebâh oltebâh ol----    Mahvolmak 212b/03,    
214b/01    

tebdîltebdîltebdîltebdîl (Ar.) is. Kılık değiştirme 214a/12,    
228b/23    

tebdîltebdîltebdîltebdîl----i §ûret i §ûret i §ûret i §ûret Kılık değiştirmiş 
213b/05, 228b/24 

teber teber teber teber (Far.) is. Balta     

→ tîπ u teber  

tecribetecribetecribetecribe (Ar.) is. Sınama, deneme 

tecribe eyletecribe eyletecribe eyletecribe eyle----    Sınamak, denemek 
205b/06    

tecribe ittecribe ittecribe ittecribe it----    Sınamak, denemek 214b/20    

tedârüktedârüktedârüktedârük (Ar.) is. Hazırlama, hazırlık 
200a/10, 209b/15    

tedârük eyletedârük eyletedârük eyletedârük eyle----    Hazırlık yapmak 
201a/08    

tedârük görtedârük görtedârük görtedârük gör----    Hazırlık yapmak 
200a/24,    201b/12,    213a/18    

tedârük göriltedârük göriltedârük göriltedârük göril----    Hazırlık yapılmak 
210a/06    

tedârük ittedârük ittedârük ittedârük it----    Hazırlamak, sağlamak 
213a/16,    218b/21, 229b/07 

→ başın tedârükin gör-     

tedbîrtedbîrtedbîrtedbîr (Ar.) is. Bir şeyi temin edecek 
veya önleyecek yol; çare, hazırlık 
200a/04,    204b/14    

tedbîr eyletedbîr eyletedbîr eyletedbîr eyle----    Hazırlık yapmak 213b/12,    
218b/02    
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tedbîr ittedbîr ittedbîr ittedbîr it----    Tedbir düşünmek, hazırlık 
yapmak 219a/05     

tedbir ü meşveret ittedbir ü meşveret ittedbir ü meşveret ittedbir ü meşveret it-    Fikir 
alışverişinde bulunmak    218a/23    

→ ¡a…l-ı tedbîr, ser-mâye-yi tedbîr 

te’ehhülte’ehhülte’ehhülte’ehhül (Ar.) is. Evlenme  

te’ehhül eylete’ehhül eylete’ehhül eylete’ehhül eyle----    Evlenmek    200a/22,    
200a/22    

te’essüfte’essüfte’essüfte’essüf (Ar.) is. Kederlenme, üzülme 
211b/02,    228b/23    

te’essüf eylete’essüf eylete’essüf eylete’essüf eyle----    Kederlenmek 201a/17,    
211a/15,    228b/22    

te’essüf itte’essüf itte’essüf itte’essüf it----    Kederlenmek 218a/21    

te’essüf yite’essüf yite’essüf yite’essüf yi----    Üzülmek 211b/02    

teftîşteftîşteftîşteftîş (Ar.) is. Arama, araştırma; teftiş 

teftîş olınteftîş olınteftîş olınteftîş olın----    Aranmak, teftiş edilmek 
228b/16    

tehlîltehlîltehlîltehlîl (Ar.) is. İslam dininin tevhit 
akidesini hulasa eden “lâilâhe-ill-
Allâh” sözünü tekrarlama  

→ √amd u tehlîl eyle- 

tektektektek is. Yalnız, tek başına   

tek ü tenhâtek ü tenhâtek ü tenhâtek ü tenhâ Yalnız, yalnız başına 
211a/13, 222a/06, 226b/21 

tekellüftekellüftekellüftekellüf (Ar.) is. Külfetli, zahmetli 

→ bilâ-tekellüf 

teklîf teklîf teklîf teklîf (Ar.) is. Öneri 204b/16    

teklîf eyleteklîf eyleteklîf eyleteklîf eyle----    Öneride bulunmak 
207a/14    

tekrâr tekrâr tekrâr tekrâr (Ar.) zf. Yeniden, tekrar 200b/14,    
204b/08,    209b/11 

teleftelefteleftelef (Ar.) is. Yok etme  

telef oltelef oltelef oltelef ol----    Yok olmak, ölmek 205a/17 

tel…întel…întel…întel…în (Ar.) is. Bir fikri aşılama 

tel…în eyletel…în eyletel…în eyletel…în eyle---- Bir düşünceyi aşılamak    
206a/24 

temâşâ temâşâ temâşâ temâşâ (Ar.) is. 1.1.1.1. Seyretme: Mu@affer 
Şâh’a ve ∏a≥anfer Şâh’a ba…up 
eyitdi: “İy Şâhlar sizlerden niyâz 
iderüm ki birer hüner gösteresiz 
temâşâsından memnûn oluram.” 
didükde... 207b/01    

2.2.2.2. Seyir, mizansen: Îrân leşkeri 
yirlerinden durup, ne gördiler kendi 
leşkerlerini bir siyâh bulu† çadır gibi 
…aplamış “Allâh Allâh ne πarîb 
temâşâ!” diyüp... 210b/01  

temâşâ eyletemâşâ eyletemâşâ eyletemâşâ eyle---- 1. 1. 1. 1. Seyretmek: Şebreng 
tebdîl-i §ûret dîvân-ı Siyeh Merd’e 
girdi, bir gûşede †urup temâşâ eyledi 
213b/05,    222b/08,    227a/15     

2.2.2.2. Görmek: Bunlar yolda dîvâna 
giderken Rüstem’üñ ayaπınuñ yirin 
temâşâ eylediler  214a/21, 229a/19     

temâşâ ittemâşâ ittemâşâ ittemâşâ it----    Seyretmek, bakmak 
213b/09,    215b/04,    227b/19 

temâşâya †urtemâşâya †urtemâşâya †urtemâşâya †ur---- Seyretmek 215a/03, 
203b/18 

temennâtemennâtemennâtemennâ (Ar.) is. Eli başa götürerek 
verilen selam 

temennâ eyletemennâ eyletemennâ eyletemennâ eyle----    Eli başa götürerek 
selam vermek 201a/10,    209b/25,    
212a/24    

temennâ ittemennâ ittemennâ ittemennâ it----    Eli başa götürerek selam 
vermek 204b/07,    204b/08,    208b/02    

tenâsüb tenâsüb tenâsüb tenâsüb (Ar.) is. Uyma, uygunluk 
208b/10    

tenâvültenâvültenâvültenâvül (Ar.) is. Yeme, içme  

tenâvül eyletenâvül eyletenâvül eyletenâvül eyle----    Yemek içmek 208a/04,    
220b/07    

tenâvül ittenâvül ittenâvül ittenâvül it----    Yemek içmek 208b/14,    
219b/21,    221a/17    

tenbîh tenbîh tenbîh tenbîh (Ar.) is. Uyarı, hatırlatma 
208a/11,    215b/20,    215b/21    

tenbîh eyletenbîh eyletenbîh eyletenbîh eyle----    Hatırlatmak, uyarmak 
201b/07,    218b/20,    228a/02    
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tenbîh ittenbîh ittenbîh ittenbîh it----    Hatırlatmak, uyarmak 
203b/15    

teng teng teng teng sf. Dar, sıkıntılı 201b/20, 222b/22 

→ dil-teng ol-    

TengeTengeTengeTenge ö.i. Kişi adı 201a/20,    204a/17, 
206b/02    

tenhâtenhâtenhâtenhâ (Far.) 1111. is. Issız, boş: ◊attâ 
gelürken bir…aç kimesne bir yirde 
söyleşürlerken üzerlerine uπradum, 
beni görince sözi kesdiler, içlerinde 
biri baña müntesib idi; tenhâya 
çaπırup eyitdüm 205a/04 

2.2.2.2. zf. Yalnız, tek başına: Böyle böyle 
~âli√ Pîr gâh gâh tenhâca gelür, bir 
mi…dâr §o√bet idüp, tesellî virürdi.    
210b/25    

→ tek ü tenhâ     

terâzûterâzûterâzûterâzû (Far.) is. Terazi, denge 

terâzûterâzûterâzûterâzû----yı rikâb yı rikâb yı rikâb yı rikâb Üzenginin denge 
noktası 217b/25    

terkterkterkterk (Ar.) is. Bırakma, terk etme  

terk itterk itterk itterk it----    Terk etmek    216b/11    

terkeş terkeş terkeş terkeş (Far.) is. Ok çantası    216b/24,    
216b/24    

tesellî tesellî tesellî tesellî (Ar.) is. Avutma 225b/20    

tesellî ittesellî ittesellî ittesellî it----    Avutmak 204a/21    

tesellî virtesellî virtesellî virtesellî vir----    Avutmak 204a/14,    
215b/22,    227b/12    

teslîmteslîmteslîmteslîm (Ar.) is. Verme, teslim         

teslîm eyleteslîm eyleteslîm eyleteslîm eyle----    Teslim etmek 200a/09,    
208a/19,    227a/23    

teslîm itteslîm itteslîm itteslîm it----    Teslim etmek 200a/24,    
228b/10    

teslîm olteslîm olteslîm olteslîm ol----    Teslim olmak    208b/23, 
230a/16    

→ cân teslîm eyle- 

teşrîf teşrîf teşrîf teşrîf (Ar.) is. Şereflendirme    

teşrîfteşrîfteşrîfteşrîf----i …adem i …adem i …adem i …adem Şereflendirme 210a/05    

teşrîfteşrîfteşrîfteşrîf----i …udûmi …udûmi …udûmi …udûm Gelişi ile şereflendirme 
222a/09 

tevâbi¡ tevâbi¡ tevâbi¡ tevâbi¡ (Ar.) is. Bir kimsenin hizmetinde 
bulunanlar, tabi olanlar 202a/15, 
218a/06, 219b/03    

tttteva……ufeva……ufeva……ufeva……uf (Ar.) is. Durma, bekleme 

→ bilâ-teva……uf 

tevâlîtevâlîtevâlîtevâlî (Ar.) is. Arası kesilmeksizin 
devam etme 

→ ¡ale-t-tevâlî 

tevbe tevbe tevbe tevbe (Ar.) is. Tövbe 

tevbe ve istiπfâr ittevbe ve istiπfâr ittevbe ve istiπfâr ittevbe ve istiπfâr it----    Af ve bağışlanma 
dilemek 226b    

teveccühteveccühteveccühteveccüh (Ar.) is. Yönelme 

teveccüh eyleteveccüh eyleteveccüh eyleteveccüh eyle----    Yönelmek 206b/18,    
212a/07,    214a/04    

teveccüh itteveccüh itteveccüh itteveccüh it----    Yönelmek 201a/11,    
214a/20,    222b/02    

teve…anteve…anteve…anteve…an (Ar.) is. İstekli olma 228a/12 

tev√îd tev√îd tev√îd tev√îd (Ar.) is. Allâh’ın birliğine inanma 
210b/18    

tezvîctezvîctezvîctezvîc (Ar.) is. Evlendirme  

tezvîc ittezvîc ittezvîc ittezvîc it----    Evlendirmek 208b/03    

tezyîntezyîntezyîntezyîn (Ar.) is. Süsleme, süslenme 

tezyîn ittezyîn ittezyîn ittezyîn it----    Süslemek    205a/15,    208b/05,    
212b/21    

†ılısmât†ılısmât†ılısmât†ılısmât (Ar.) is. Tılsımlar    226a/09    

†ırna… †ırna… †ırna… †ırna… is. Tırnak 206a/09,    216b/02    

tîπ tîπ tîπ tîπ (Far.) is. Kılıç 206a/08,    207b/10,    
223b/02    

tîπtîπtîπtîπ----ı âteşı âteşı âteşı âteş----tâb tâb tâb tâb Parlayan kılıç 216a/25    

tîπtîπtîπtîπ----ı πamπam ı πamπam ı πamπam ı πamπam Kılıç vuruşundan çıkan 
ses 223a/15,    223a/16,    223a/18    

tîtîtîtîππππ----ı πamπamı πamπamı πamπamı πamπam----ı ¢ahramânî ı ¢ahramânî ı ¢ahramânî ı ¢ahramânî 
Kahraman'ın kılıcının çıkardığı ses 
221a/24,    221b/02,    223a/08    

tîπtîπtîπtîπ----ı «arâb ı «arâb ı «arâb ı «arâb Harap olmuş kılıç 206a/07     
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tîπtîπtîπtîπ----ı menşûri yüritı menşûri yüritı menşûri yüritı menşûri yürit---- Kılıcının şanını 
yürütmek 218b/12    

tîπtîπtîπtîπ----ı Sefîd ı Sefîd ı Sefîd ı Sefîd Sefîd’in kılıcı 224a/13, 
225a/11    

tîπtîπtîπtîπ----ı sepîd ı sepîd ı sepîd ı sepîd Parlak, beyaz kılıç 
224a/14,    225b/11    

tîπtîπtîπtîπ----ı tîz ı tîz ı tîz ı tîz Keskin kılıç    221b/02     

tîπ u teber tîπ u teber tîπ u teber tîπ u teber Kılıç ve balta 203b/19    

tîπ urtîπ urtîπ urtîπ ur----    Kılıç vurmak    207b/08,    
223a/16,    225a/12    

*tîπ*tîπ*tîπ*tîπ----zenzenzenzen Kılıç kullanan, silahşor 

→ ∏a≥anfer Şâh-ı tîπ-zen, za«m-ı tîπ    
irişdür- 

tîmâr tîmâr tîmâr tîmâr (Far.) is. Çare, deva      

*tîmâr*tîmâr*tîmâr*tîmâr----«âne «âne «âne «âne Akıl hastanesi 202b/05    

tîrtîrtîrtîr (Far.) is. Ok 207b/14,    212a/13,    
216a/20        

*tîr*tîr*tîr*tîr----endazendazendazendaz Okçu, ok atıcı  

tîr ü kemân tîr ü kemân tîr ü kemân tîr ü kemân Ok ile yay 

tîr ü kemâna urtîr ü kemâna urtîr ü kemâna urtîr ü kemâna ur----    Oku atmak için 
hazırlamak 216a/19,    221b/13    

→ şâh-ı tîr-endaz 

tîztîztîztîz (Far.) 1.1.1.1. is. Tez, çabuk: Keykâvus 
çünkim Erjeng’üñ böyle kâfirâne 
mel¡anetin gûş idince pür-âteş olup, 
“Tîz mevcûd bulınan ¡asker √isâb 
olınsun.” didi. 200b/11,    210a/10 ,    
214a/14 

2. 2. 2. 2. sf. Keskin: Mu@affer Şâh zânû 
üzere gelüp kemânın destine alup ve 
bir «adeng-i ser-tîz alup, ba√r-i 
kemânın şa§tın böldirüp, «adengi iç 
…ab≥adan güşâd virdi    

→ «adeng-i ser-tîz, ser-tîz [ü] «ûn-rîz, 
tîπ-ı tîz 

tiziyetiziyetiziyetiziye zf. Çabucak, tezcek 211b/12,    
217a/06,    224b/22     

†oπ†oπ†oπ†oπ----    Dünyaya gelmek, doğmak 218a/17,    
219a/02,    226a/13    

†oπrı†oπrı†oπrı†oπrı 1.1.1.1. is. Yalan olmayan gerçek: ...ra†b 
ü yâbis kelimât işitmekden …ula…ları 
biraz çürimiş idi. ‰oπrısı Rüstem de 
†ama¡ ile pekçe çekmiş bulındı 
219b/16, 

2.2.2.2. zf. Hiçbir yere sapmadan: “El-
√amdüli-llâh ¡alâmet-i «ayrdur.” 
didiler ve Rüstem’i alup †oπrı Sindu«t 
Bânû’nuñ yanına iletdiler. 218a/22, 
219b/22, 223b/07 

3.3.3.3. e. ...-e doğru:  Şükr-i »udâ idüp, 
râh-ı Îrân’a †oπrı ¡azîmet eyledi tek ü 
tenhâ sür¡at-i tâm ile gidüp, giceyi 
gündüze …atup ¡âlî ¡ale-t-tevâlî yidi ay 
gitdi 203a/12,    211a/13, 212a/05    

†oπrıl†oπrıl†oπrıl†oπrıl---- Doğrulmak 216a/22 

to«umlı… to«umlı… to«umlı… to«umlı… is. Tohumluk 206a/09,    216b/02    

†o…ın†o…ın†o…ın†o…ın----    Dokunmak, değmek    217a/03,    
202b/23    

†o…san†o…san†o…san†o…san sf. Doksan 207a/04,    215a/23 

→ †o…uz yüz †o…san †o…uz, †o…uz biñ 
†o…uz yüz †o…san †o…uz 

†o…uz†o…uz†o…uz†o…uz sf. Dokuz 218a/14 

†o…uz yüz †o…uz yüz †o…uz yüz †o…uz yüz Dokuz yüz     213a/04 

†o…uz biñ †o…uz yüz †o…san †o…uz †o…uz biñ †o…uz yüz †o…san †o…uz †o…uz biñ †o…uz yüz †o…san †o…uz †o…uz biñ †o…uz yüz †o…san †o…uz 
Dokuz milyon dokuz yüz doksan 
dokuz  213a/03    

†o…uz †o…uz †o…uz †o…uz yüz †o…san †o…uzyüz †o…san †o…uzyüz †o…san †o…uzyüz †o…san †o…uz Dokuz yüz 
doksan dokuz 214a/10    

†ol†ol†ol†ol----    Dolmak 222b/21,    226a/11    

†olan†olan†olan†olan----    Dolanmak, tur atmak        227b/07    

†oldır†oldır†oldır†oldır---- / toldur / toldur / toldur / toldur----    Doldurmak 219a/24,    
225b/04,    228b/25    

†oldurdur†oldurdur†oldurdur†oldurdur----    Doldurtmak 210b/14 

†olma †olma †olma †olma is. Dolma 219b/18    

†op†op†op†op (I)(I)(I)(I) is. 1.1.1.1. Küme, topluluk: Keykâvus 
ise pehlüvânlar ile bir yirde †op olup, 
na¡ra-i Rüstem’i diñlerlerdi.    
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2.2.2.2. (Nîze vb.) bir şeyin tutulacak yeri: 
Rüstem el §unup nîzesin †op dibinden 
≥ab† idüp, Veyse ilerü itdi işlemedi, 
girü çekdi, olmadı    206a/01, , , , 216a/13    

†op ol†op ol†op ol†op ol----    mec. Bir yere toplanmak 
223b/08  

†or†op ol†or†op ol†or†op ol†or†op ol----    Yusyuvarlak olmak 
221b/04     

†op (II)†op (II)†op (II)†op (II) is. Top, gülle gibi şarapnel atan 
büyük ateşli silah 209a/03, 226a/11    

†opu… †opu… †opu… †opu… is. Topuk 214a/21,    215b/01,    
215b/06    

torba torba torba torba is. Torba 227a/13    

torbada yılan görmişe döntorbada yılan görmişe döntorbada yılan görmişe döntorbada yılan görmişe dön----    
Beklenmeyen bir olay ya da durum 
karşısında şaşkınlıkla birlikte çok 
korkmak 216a/06 

†oy†oy†oy†oy---- Doymak  

→ …arnı †oy-  

†oz†oz†oz†oz is. Toz 217a/05,    217a/12,    224b/20 

†uda… †uda… †uda… †uda… is. Dudak    205a/11    

†ulû’ †ulû’ †ulû’ †ulû’ (Ar.) is. Doğma, doğuş 

→ envâr-ı †ulû’ it- 

†uman †uman †uman †uman is. Pehlivan kisbeti 208a/25    

†ur†ur†ur†ur---- 1. 1. 1. 1. Haraketsiz kalmak, durmak: Ve 
sâ’ir sipâh da«ı §aflar †utup birbiri 
…afâsında merd olanlar ilerü §aflarda 
mu√anne&ler girüde †urup, herkes 
nâ@ır-ı ber-meydân oldılar. 203b/21, 
203b/22, 204a/18 

2.2.2.2. Kalkmak: Çünkim @alâm-ı şeb zâ’il 
olup rûz rûşen oldı iki †arafdan 
yirlerinden †urup atlarına süvâr olup, 
Keykâvus-ı Kâmrân der-bende …arşu 
sâye-bân …urdırup, ol aradan cengi 
temâşâya †urdı 203b/17  

3.3.3.3. Beklemek: Evlâd yine …ula… †utdı 
üçinci na¡ra @âhir olsun diyü; ammâ 
berüde Rüstem biraz †urdı, Evlâd 
gelmedi.. 216a/18, 219a/07,    225b/07 

4444.... (Bir yerde) olmak, bulunmak: 
Ammâ sütûn yine yirinde †urur 
…al…up sütûna ba…dı a§lâ kesildügi 
bellü degül …atı ço… di……atle §arf-ı 
nigâh eyledi 207b/11, 211a/24, 
215b/19 

5.5.5.5. (Saygı ifadesi olarak) ayağa 
kalkmak, hazır beklemek: Hele 
Gûderz Pîr gelüp Rüstem ile bulışup 
temennâ idüp ayaπ üzere †urdı. 
204b/07 

6.6.6.6. Hareket halindeyken hareketini 
bitirmek, durmak: Bir…aç gün ol 
vâdîde eglenüp bir gün ¡azm-i 
Mâzenderân itdiler iki sâ¡at gidüp 
Keykâvus at başın çeküp †urdı. 
Rüstem de †urdı 206b/05, 213b/05, 
216b/21, 217a/18 

7.7.7.7. Herhangi bir halde bulunmak: 
Rüstem Belîsem’üñ nîzesin âsân vech 
üzere gerçi men¡ eyledi; ammâ 
begendi öteden Belîsem dönüp gördi, 
Rüstem §aπ ve sâlim †urur 215b/12, 
216b/21,    224b/24 

8.8.8.8. Birlikte kullanıldığı zarffiil 
halindeki fiilin sürekli yapıldığını 
ifade eder: Kemend ile burca çı…dı. 
E†râfa ba…ınup †ururken bir «âdim 
gelüp, “Buyuruñ sizi Sul†ân Bânû-ân 
ister.” didi 228a/04, 228b/08    

→ ayaπa †ur-, …arşu †ur-, selâma †ur-, 
şöyle †ursun, temâşâya †ur-,    yirinden 
†ur-        

TûrânTûrânTûrânTûrân ö.i. Yer adı; Feridun’un büyük 
oğlu Tur’a verdiği ülke, Turan 
212b/10, 213a/21,    214a/03 

→ memâlik-i Tûrân, Şâh-ı Tûrân    

†urra†urra†urra†urra (Ar.) is. Tokmak    203a/17, 204a/12, 
215b/18     

‰ûs / ‰ûs‰ûs / ‰ûs‰ûs / ‰ûs‰ûs / ‰ûs----ı sipehı sipehı sipehı sipeh----sâlâr sâlâr sâlâr sâlâr ö.i. Kişi adı 
200b/24,    202b/22,    205b/03        

→ sîne-i ‰ûs 
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†ut†ut†ut†ut----1.1.1.1. Kavramak, tutmak: Rüstem 
Bânû’yı …olından †utup meclis başına 
oturtdı, kendü de oturup andan evvel 
kendi bir lo…ma †a¡âm tenâvül idüp, 
bir câm bâde nûş eyledi 206a/02, 
208b/13, 215a/24 

2.2.2.2. Yakalamak, ele geçirmek: Fi¡l-
cümle pehlüvânlarımuza πalebe idüp 
yüz biñ …adar ¡askerüm helâk eyledi, 
eger gelüp Zenge-i Şâvrân’ı †utup 
veyâ«ûd helâk idesin ve baña yol 
viresin. 204b/12, 210b/07, 223b/15  

3.3.3.3. Yaklaştırmak: Biş ba†mân §abâ√ 
biş ba†mân a«şam bir âhû derisin 
meme gibi idüp içine südi …orlar ve 
ma¡§ûmuñ aπzına †utarlar 218b/22 

4.4.4.4. Bir tarafa yönelmek: Rüstem 
†aşradan na¡ra urup, “Unutma yâ Sâm, 
saña tenbîhüm üzere √areket eyle, 
§oñra görirsin.” diyüp, Ebreş-i gül-
endâmuñ licâmın çevirüp, bir †arafı 
†utup, gitti 211b/08, 215b/21, 
218a/05, 

5.5.5.5. Yayılmak: Belîsem da«ı kendi 

gürzin ber-â-ber virdi, gürz gürze 
indükde §adâsı ol vâdîleri †utdı. 
217a/09, 222b/20 

6.6.6.6. (Düşen bir şeyi) yakalamak: 
Keykâvus yu…arudan inerken Rüstem 
segirdüp yire inmedin †utdı. 227b/11  

†uta†uta†uta†uta----bilbilbilbil----    Tutabilmek 211b/15 

→ aπrısı †ut-, berk †ut-, «â†ıru «oş †ut-, 
…ula… †ut-, küştî †ut-, lerze †ut-, mekân 
†ut-, pençe †ut-, ra¡şe †ut-, §af †ut-, 
sıtma †ut-  

†utam †utam †utam †utam †utam †utam †utam †utam sf. Azar azar, ufak ufak    
218a/01    

†utdır†utdır†utdır†utdır---- mec. Fal baktırmak 

→ †âli¡in †utdır-  

†utuş†utuş†utuş†utuş---- Bir işe başlamak  

→ düvâl †utuş-  

†u@la†u@la†u@la†u@la----    Yeni doğan bir bebeğin vücudunu 
tuzlamak 218b/07    

tühtühtühtüh ünl. “Yazıklar olsun” anlamında bir 
ünlem 206b/09 

tükürtükürtükürtükür----    (Yüzüne) tükürmek 219b/19 

türâbîtürâbîtürâbîtürâbî (Ar.) sf. Aslı topraktan olan 

Türk Türk Türk Türk ö.i. Türk halkından olan; Türk 
211b/11    

Türkistân Türkistân Türkistân Türkistân ö.i. Yer adı; Türklerin ana 
yurdu olan bölge 201b/02,    211b/11    

→ §â√ib-…ırân-ı Türkistân 

tütün tütün tütün tütün is. Duman    210b/10,    224b/08    
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----UUUU----    

u / ü / ve u / ü / ve u / ü / ve u / ü / ve (Ar.) bağ. Ve bağlacı 200b/01, 
206b/12, 207a/17  

¡ubûr¡ubûr¡ubûr¡ubûr (Ar.) is. Bir suyun öte yakasına 
geçme 

¡ubûr it¡ubûr it¡ubûr it¡ubûr it----    Bir nehrin karşı tarafına 
geçmek 212a/22, 212b/13,    214a/05     

uçuçuçuç is. Bir şeyin sivri kısmı    219b/09, 
227b/19     

→ baş ucı, baş ucına gel-  

ucuzucuzucuzucuz sf. Ucuz  

ucuz …urtulucuz …urtulucuz …urtulucuz …urtul----    mec. Tehlikeli bir 
durumu kazasız belasız atlatmak 
212a/18    

uçuruçuruçuruçur---- Uçurmak 

→ …uş uçurma- 

udududud is. Haya, edep    

ud u edeb ud u edeb ud u edeb ud u edeb Haya ve terbiye 214a/13    

uπrauπrauπrauπra---- 1.1.1.1. Bir yerde kısa bir süre kalmak: 
Behram’a: “Yâ Behrâm elem çekme, 
ben de giderken ibtidâ ol yire 
uπrayup, Veyse-yi tîz-ceng’üñ başını 
kesmeden geçüp gidersem... 209a/14, 
212b/17, 213a/02 

2.2.2.2. Rastlamak, tesadüf etmek: İy Şâh-ı 
Tûrân! Pâdişâhımuz Keykâvus-ı 
Kâmrân Mâzenderân’ı aldı, müjdeye 
giderem; lâkin yol yañıldum, yolum 
bu araya uπradı 211b/14  

3.3.3.3. Gitmek, yol almak: Eger gelmezler 
ise hemân yüz biñ ¡askeri-le uπrayup, 
bunları perîşân eyleye 203a/08, 
205a/03, 205b/13  

→ mu§îbete uπra-, başı belâya uπra-  

uπraşuπraşuπraşuπraş---- Mücadele etmek, cebelleşmek 
212a/13,    212a/17    

uπratuπratuπratuπrat----    Uğratmak 211b/05,    211b/06    

uπur uπur uπur uπur is. Ön, yan, yol 

→ bir uπurdan 

uπurlanuπurlanuπurlanuπurlan----    Gizlenmek, saklanmak 211b/09    

¡uhde¡uhde¡uhde¡uhde    (Ar.) is. Vazife, birinin üzerinde 
bulunan iş 

→ el- ¡uhdetü ¡ale’r-râvî 

¡u…âb¡u…âb¡u…âb¡u…âb (Ar.) is. Kartal 207b/08,    221b/05    

¡u¡u¡u¡u…ûbet…ûbet…ûbet…ûbet (Ar.) is. Zulüm, eziyet 228b/11 

ula… ula… ula… ula… is. Haberci, «aber veren kimse 
230b/14 

uluuluuluulu sf. Çok büyük, ağır    214b/07    

¡ulûfe¡ulûfe¡ulûfe¡ulûfe (Ar.) is. Sipahilere, askerlere 
verilen maaş 213a/17 

¡um…î¡um…î¡um…î¡um…î (Ar.) sf. Derinlik 226a/11 

umulumulumulumul---- Umulmak, beklenmek 230b/20    

unutunutunutunut---- Unutmak 204b/02,    215b/20,    
218a/25    

urururur---- 1. 1. 1. 1. Vurmak, çarpmak: Zenge-i Şâvrân 

gürzi-le çarpup gürzi de âsân-ı vech 
üzere men¡ idüp bir ∂arb nice urdı-sa 
ol pehlüvân men¡ idemeyüp dırâz-be-
dırâz zemîne na…ş oldı 202a/10, 
203a/06, 225a/07 

2.2.2.2. Silaha davranmak: Veyse, “Niçe 
eylesün bârî bir iki o… da«ı atayum.” 
diyü el tîr ü kemâna urdı bir «adeng-i 
ser-tîzi ba√r-i kemâna …oyup... 
202a/09, 211b/19, 216a/19 

3.3.3.3. Batırmak, saplamak: Mürπ 
yu…arıdan aşaπa «ışm-ı kîni-le süzilüp 
inerken gögsinden urup dümminden 
çı…dı gitdi. 207b/15, 207b/16, 
222a/01 

4.4.4.4. Bağırmak, haykırmak: Dîv-i Sefîd’i 
bulınca bir na¡ra urup cenge 
başladu…da bir na¡ra da«ı ururam eger 
fır§at bulup Dîv-i Sefîd’i helâk 
eylersem na¡ra ururam √â§ıl üçinci 
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na¡ramı işidince gel... 224b/02, 
225b/08 

5.5.5.5. Yüklenmek, sırtına almak: 
...nîzesine geçürüp ve §ırtına urup, 
öyle piyâde yüridi, püşteyi aşınca öte 
yüzinde gördi bir köy var 211a/16  

6.6.6.6. Davul çalmak: ‰oπrı bâr-gâh-ı 
Siyeh Merd’e gelüp, eger …aşında 
olan †abl-bâza bir †urra urdı 203a/17, 
215b/18, 215b/19 

7.7.7.7. Bir yöne doğru yola koyulmak: 
Behrâm’dan ayrılmayup …afâsınca 
bile gelüp, Behrâm cân atup, 
Cey«ûn’a irdi ve atı Cey«ûn’a urdı. 
212a/08, 

8.8.8.8. Saldırmak: Bir kerre girüye ba…up 
Güstehem’e işâret idüp kendin der-
bendde olan ¡asker-i Zengibâra urdı. 
203a/09, 219a/09, 225a/02 

9999.... Mühür vurmak, mühürlemek: 
Keykâvus gözden geçürüp mu†âla¡a 
eyledi. Andan üzerine ¡ünvân-ı şehen-
şâhî urup, bir kerre dîvânı gözden 
geçürdi  200a/07 

→ berk ur-, birbirine ur-, bünyâd ur-, 
çar« ur-, ∂arb ur-, dest ur-, el ur-, 
gezine ur-, gürz ur-, «ançer ur-, …ılıç 
ur-, licâm ur-, na¡ra ur-, nize ur-, 
pençe ur-, şedîd ur-, tig ur-, yire ur-, 
zemîne ur- 

urdururdururdururdur----    Vurdurmak; öldürmek 204a/12    

→ boyunların urdur- 

urışurışurışurış---- Dövüşmek, vuruşmak 217b/05    

¡uryân¡uryân¡uryân¡uryân (Ar.) is. Çıplak 211b/02, 222b/24 

¡uryân it¡uryân it¡uryân it¡uryân it----    (Kılıç, hançer vb.) kınından 
çıkarmak 206a/07,    216a/25,    225a/12    

u§ûl u§ûl u§ûl u§ûl (Ar.) is. Yol, yöntem 213b/10,    
228b/01,    229a/23    

uyanuyanuyanuyan----    Uyanmak, uykudan kalkmak 
202b/21,    224b/10,    224b/13    

uyandıruyandıruyandıruyandır----    Uyandırmak    217b/17, 217b/21, 
221a/22,    

uyaruyaruyaruyar----    Uyarmak 217b/15    

uy«u / uy…u uy«u / uy…u uy«u / uy…u uy«u / uy…u is. Uyku    209a/10, 219b/10, 
227b/23    

uy…usı daπıluy…usı daπıluy…usı daπıluy…usı daπıl----    Uykusu kaçmak 
217b/10    

uy…usını aluy…usını aluy…usını aluy…usını al----    Uykuya doymak 
217b/16,    224b/13    

→ gözine uy…u girme- 

uylu…uylu…uylu…uylu… is. Uyluk 211b/20,    211b/25,    
225a/14    

uyuuyuuyuuyu----    Uyumak    202b/20, 217b/15,    
220b/09        

uyuşuyuşuyuşuyuş----    Vücudun bir yerinde    duygu ve 
hareketin azalması; uyuşmak 218a/01,    
224b/18    

uzauzauzauza----    Uzaklaşmak, ilerlemek 212a/17,    
212a/17    

uzatuzatuzatuzat----    Bir şeyi almak için elini uzatmak 
208b/19    

→ ayaπ uzat-, elin uzatı-vir-, el uzat-, 
elin uzat-, pençe uzat- 

uzun uzun uzun uzun sf. Uzun 219b/11    
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----ÜÜÜÜ----    

ü ü ü ü bk. u 

üç üç üç üç is. sf. Üç 201a/10, 212a/19, 225a/10    

üç yüzüç yüzüç yüzüç yüz Üç yüz 209b/02, 221a/19, 
221a/25    

üçinci üçinci üçinci üçinci Üçüncü 215a/12,    222a/02,    
230a/15 

ülke ülke ülke ülke is. Memleket    213a/19,    213a/21,    
213a/21    

ümerâ ümerâ ümerâ ümerâ (Ar.) is. Beyler, emirler     

ümerâ ve vüzerâümerâ ve vüzerâümerâ ve vüzerâümerâ ve vüzerâ Beyler ve vezirler 
208b/06    

ümîd ümîd ümîd ümîd (Far.) is. Ümit 218b/03,    219a/08    

ümîdi kesümîdi kesümîdi kesümîdi kes----    Bir şeyin gerçekleşmesine 
olan inancın yitirilmesi 210b/08,    
225b/19    

→ nâ-ümîd ol- 

ünününün is. Ses, yüksek ses  218a/15,    218a/15, 
230b/16    

¡ünvân¡ünvân¡ünvân¡ünvân (Ar.) is. İsim, lakap 

¡ünvân¡ünvân¡ünvân¡ünvân----ı şehenı şehenı şehenı şehen----şâhî şâhî şâhî şâhî Padişahlık 
ünvanı, mührü 200a/07     

ürkürkürkürk----    Korkmak 201a/24,    203a/11,    
224a/11    

ürkündüürkündüürkündüürkündülük lük lük lük is. Panik 219a/07    

üslûb üslûb üslûb üslûb (Ar.) is. Tarz, üslup 207a/09    

üst üst üst üst is. Üst, üst taraf 208b/19, 230a/15    

üstâd üstâd üstâd üstâd (Far.)  is. 1.1.1.1. Firdevsî: Üstâd öyle 
na…l eyler ki yol üzere Efrâsiyâb ol 
vâdîde bir la†îf şikâr-gâhı var idi. 
200b/25 

2.2.2.2. İşinde başarılı, ehil: Öñinde bir 
depe gibi yıπılmış ebeler pervâne-vâri 
dâ’ire olup va≥¡-ı √aml içün tedbîr ü 
meşveret iderler ve bir fertûte-yi 
devrân biñ yaşını geçmiş üstâd ebe 
da«ı …oltuπına girmiş 218a/23 

3.3.3.3. Hoca, muallim: Bunlar gelüp 

gösterdiler, “İşte şöyle burarsañ 
§o…ılur, şöyle burarsañ açılur.” diyü, 
ta¡lîm eylediler. Rüstem, “Âferîn bunı 

îcâd eyleyen üstâda.” diyüp... 229a/23    

üstâdüstâdüstâdüstâd----ı mâhire ı mâhire ı mâhire ı mâhire Becerikli, mahir 
218b/01    

üşüşüşüş---- Üşüşmek, toplanmak 

→ bir yire üş- 

üzüzüzüz----    Kırmak     221b/09 

→ licâm üz- 

üzengü üzengü üzengü üzengü is. Eyerin iki yanında asılı 
bulunan ve hayvana binildiğinde 
ayakların basılmasına yarayan demir 
çubuk 205b/11    

üzere / üzre üzere / üzre üzere / üzre üzere / üzre zf. 1.1.1.1. Üstünde, üzerinde: 
Rüstem eyitdi: “Eyâ a§lı ne ola?” 
didi. Hele Gûderz Pîr gelüp Rüstem 
ile bulışup temennâ idüp ayaπ üzere 
†urdı. 200a/20, 204b/07, 207b/23 

2222.... Bir duygu, içinde olmayı anlatır: 
Salâmon √akîm, “N’ola Şâh’um?” 
diyüp Keykâvus’uñ murâdı üzere bir 
mufa§§al nâme ta√rîr idüp 
Keykâvus’uñ eline virdi 200a/06, 
210b/16, 212b/06 

3.3.3.3. Gibi, (bu) şekilde, ...’ a göre, 
...içinde: Keykâvus erbâb-ı dîvân ile 
müşâvere idüp cümlenüñ ittifâ…ı 
üzere bir nâme ta√rîr olınup... 
207a/09, 208a/11, 230a/07 

→ baş üzere  

üzeriüzeriüzeriüzeri is. Üst, üzeri 203b/07, 214b/14, 
220a/05 

üzerine gitüzerine gitüzerine gitüzerine git---- 1. 1. 1. 1. Üstüne gitmek, 
saldırmak: Nâme gönderüp 
menkû√alıga istedüm, virmedi. Şimdi 
¡asker çeküp üzerine gide, yürimege 
varup, ∂arb-ı destümle alam. 201a/13 
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2.2.2.2. Sefer etmek: Eger benüm ile ceng 

içün gelse, hem böyle gelmez ve hem 
cânibe gelmez, doπrı Behiştkend 
üzerine giderdi 201a/05        

üzerine düşüzerine düşüzerine düşüzerine düş----    (Bir kimsenin) üstüne 
atlamak 205a/14, 225a/14    

üzerine §alüzerine §alüzerine §alüzerine §al----    (Bakışlarını) bir tarafa 
yöneltmek 200a/07    

üzerine yüriüzerine yüriüzerine yüriüzerine yüri----    Hücum etmek, 
saldırmak 203a/10,    205b/14,    212a/05    

→ baş üzerine 

üzleüzleüzleüzle----    İzlemek, takip etmek    216a/20    

üzümüzümüzümüzüm is. Üzüm 208a/02,    208a/02,    
208a/04    
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----VVVV----    

va¡deva¡deva¡deva¡de (Ar.) is. Süre, vade 210a/24 

va¡de eyleva¡de eyleva¡de eyleva¡de eyle----    Süre tanımak 224a/03    

→ ¡ahd u va¡de eyle-  

vâdîvâdîvâdîvâdî (Ar.) is. İki dağ arasında kalan 
arazi; vadi 201a/01,    206b/04,    217a/09 

vâfirvâfirvâfirvâfir (Ar.) sf. Çok, birçok 207a/17,    
209b/25,    213a/05    

vâ…ı¡âvâ…ı¡âvâ…ı¡âvâ…ı¡â (Ar.) zf. Gerçi, her ne …adar 
224b/05,    227b/25, 230a/10    

vâ…ıfvâ…ıfvâ…ıfvâ…ıf (Ar.) sf. Bir olay ya da durumdan 
haberi, bilgisi olan   

vâ…ıf olvâ…ıf olvâ…ıf olvâ…ıf ol----    (Konuya, duruma vb.) hakim 
olmak    211a/03    

vâ…i¡vâ…i¡vâ…i¡vâ…i¡ (Ar.) sf. Meydana gelen, vuku 
bulan  

vâ…i¡ olvâ…i¡ olvâ…i¡ olvâ…i¡ ol----    Meydana gelmek, vuku 
bulmak 208b/13    

va…itva…itva…itva…it (Ar. va…t) is. Vakit, zaman 
200b/23,    209b/13, 218b/09    

va…tva…tva…tva…t----ı @uhr ı @uhr ı @uhr ı @uhr Öğle vakti 222b/10    

va…ti gelva…ti gelva…ti gelva…ti gel----    Zamanı gelmek 217a/24    

→ ser-va…t    

vâlidevâlidevâlidevâlide (Ar.) is. Anne 200b/18,    210a/02 

vâlideynvâlideynvâlideynvâlideyn (Ar.) is. Ana ile baba; ebeveyn 

→ √u…u…-ı vâlideyn 

v’Allâhi v’Allâhi v’Allâhi v’Allâhi (Ar.)    e. “Allâh için, Allâh hakkı 
için” anlamında yemin 229a/21    

varvarvarvar sf. Yokun zıttı; var 200a/18, 211a/17, 
222a/22 

varvarvarvar----1.1.1.1. Gitmek: İy dil-âver, seni ilçi na§b 
eyledüm, al bu nâmeyi var 
Mâzenderân’a, Erjeng Şâh’a vir, 
o…ıyup ne cevâb eylerse baña «aber 
getür. 200a/08, 208a/05, 226a/20    

2.2.2.2. Ulaşmak: Anca… ¡asker cem¡ olınca 
mu…addem bir nâme inşâ idüp Erjeng 

Şâh’a irsâl olınsa, Sevdâve Bânû’yı 
isteseñüz belki nâme varınca 
mu«âlefet eylemeyüp Sevdâve 
Bânû’yı vire. 200a/02, 209a/25, 
216b/20 

→ başına var-, çı…a-var-, dibine var-, 
fikre var-, «âba var-, …arşusına var-, 
mekânına var-, nefîr-i «âba var-, 
otura-var-, öñine var-, şübheye var-, 
ta¡accübe var-  

----vâri vâri vâri vâri (Far.) sf. Benzer, gibi    

→ …alem-vâri, pervâne-vâri    

vâri&vâri&vâri&vâri& (Ar.) is. Mirasçı 

vâri&vâri&vâri&vâri&----i mülki mülki mülki mülk----i Îrân i Îrân i Îrân i Îrân İran 
hükümdarlığının varişçisi, veliahtı 
202b/06    

va§fva§fva§fva§f (Ar.) is. Nitelik, vasıf  

va§f eyleva§f eyleva§f eyleva§f eyle----    Tarif etmek, tanımlamak 
213b/12    

va§f itva§f itva§f itva§f it----    Tarif etmek, tanımlamak    
226a/11    

va§lva§lva§lva§l (Ar.) is. (Bir şeyi başka bir şeye) 
birleştirme 208b/22 

va§ıl va§ıl va§ıl va§ıl (Ar.) sf. Ulaşan, varan 

va§ıl olva§ıl olva§ıl olva§ıl ol----    Ulaşmak, varmak    230b/03 

va≥¡va≥¡va≥¡va≥¡ (Ar.) is. Koyma, konulma 

va≥¡ eyleva≥¡ eyleva≥¡ eyleva≥¡ eyle----    Koymak, yerleştirmek 
207a/17    

vvvva≥¡a≥¡a≥¡a≥¡----ı √aml ı √aml ı √aml ı √aml (Çocuk)    doğurma 
218a/23,    218b/01    

va≥¡va≥¡va≥¡va≥¡----ı √aml itı √aml itı √aml itı √aml it----    (Çocuk)    doğurmak 
218a/20, 218a/21, 218b/04    

va≥¡va≥¡va≥¡va≥¡----ı √aml eyleı √aml eyleı √aml eyleı √aml eyle----    (Çocuk)    doğurmak 
218b/03 

veveveve bk. u 

vebâl vebâl vebâl vebâl (Ar.) is. Günah 226b/13    
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vechvechvechvech (Ar.) is. Yüz, surat, çehre 202b/08,    
205b/19,    216b/21        

→ âsân-ı vech, ber-vech  

vedâ¡vedâ¡vedâ¡vedâ¡ (Ar.vidâ¡) is. Ayrılırken birbirine 
selam ve esenlik dileme  

vedâ¡ itvedâ¡ itvedâ¡ itvedâ¡ it----    Vedalaşmak 209a/13,    
218a/13,    224a/02    

vefâvefâvefâvefâ (Ar.) is. Sözünde durma, bağlılık 

*vefâ*vefâ*vefâ*vefâ----dârdârdârdâr Vefalı 

→ bî-vefâ, ra«ş-ı vefâ-dâr  

vehhâmvehhâmvehhâmvehhâm (Ar.) sf. Çok kuruntulu 212a/03 

vehmvehmvehmvehm (Ar.) is. Şüphe, tereddüt, kuruntu 

vehme düşvehme düşvehme düşvehme düş----    Korkuya kapılmak    
204a/04    

vehm görvehm görvehm görvehm gör----    Telaşlanıp, korkuya 
kapılmak  222a/13    

vehmîvehmîvehmîvehmî (Ar.) sf. Kuruntu, vesvese 
212a/03 

vekîl vekîl vekîl vekîl (Ar.) is. Birinin işini görmesi için 
kendi yerine bıraktığı veya yetki 
verdiği kimse 200b/14,    216a/08,    
216a/09    

vekîl olvekîl olvekîl olvekîl ol----    Vekil olmak 212b/05    

veledveledveledveled (Ar.) is. Oğul, çocuk 208b/08,    
209a/02 

----ver ver ver ver (Far.) sf. “Sahip, malik, usta” 
anlamlarına gelerek birleşik kelimeler 
yapar    

→ bahâdur-ı ser-ver, ser-ver-i ¡âlem    

ve sâ’ir ve sâ’ir ve sâ’ir ve sâ’ir (Ar.) sf. Diğer, diğerleri 
203b/20,    208b/05, 212b/21    

vesvesevesvesevesvesevesvese (Ar.) is. Şüphe, kuruntu 

vesvese itvesvese itvesvese itvesvese it----    Şüphelenmek 225b/05    

veyâveyâveyâveyâ //// veyâ«ûd veyâ«ûd veyâ«ûd veyâ«ûd (Far.) bağ. Ya da, veya 
204b/18,    205a/22,    218b/03    

Veyse / VeyseVeyse / VeyseVeyse / VeyseVeyse / Veyse----yi Nejad / Veyseyi Nejad / Veyseyi Nejad / Veyseyi Nejad / Veyse----yi tîzyi tîzyi tîzyi tîz----
ceng ceng ceng ceng ö.i. Kişi adı 211b/16, 212a/08, 
216b/05,    

vezîrvezîrvezîrvezîr (Ar.) is. Vezir 200a/19,    209b/20,    
226b/15     

→ baş vezîr, ~âli√ vezîr  

virvirvirvir---- 1. 1. 1. 1. Vermek, teslim etmek: Bir gün 
¢â§ıd der-bend-i ¡Irâ…’a gelüp Zenge-
i Şâvrân’a bulışup Efrâsiyâb nâmesin 
virdi.. 201b/01, 209a/11, 226a/20    

2.2.2.2. Bırakmak, bağışlamak: Bu †arafda 
ben de bütün memâlik-i Îrân’ı ≥abt 
idüp ben Îrân’a pâdişâh olup Tûrân 
memleketin bütün saña vireyüm 
201b/06, 213a/23, 213b/22 

3.3.3.3. Evlendirmek: Sevdâve Bânû’yı 
isteseñüz belki nâme varınca 
mu«âlefet eylemeyüp Sevdâve 
Bânû’yı vire. 200a/02, 208a/15, 
226b/11 

→ aπzına bayram sa…ızı vir-, alı-vir-, atı-
vir-, arka vir-, bâda vir-, ber-â-ber vir-
, cân vir-, cevâb vir-,diyü-vir-, döki-
vir-, el vir-, elin uzadı-vir-, elin vir-, 
eline vir-, gûş-mâl vir-, «aber vir-, 
«il¡at vir-, i≠in vir-, …arşu vir-, güşâd 
vir-, lenger vir-, meme vir-, meydân 
vir-, metânet vir-, mehl vir-, nişân vir-
, peşkeş vir-, rı≥â vir-, ru«§at vir-, 
§alı-vir-, selâm vir-, silki vir-, siper 
vir-, tesellî vir-, yabana atı-vir-, 
yemîn vir-, yol vir-, yüriyü / yürüyü 
vir-, za√met vir-, zamân vir- 

virilvirilvirilviril----    Verilmek    229b/07    

vîrânvîrânvîrânvîrân (Far.) sf. Yıkık, yıkılmış 210b/13,    
222b/24    

vu§ûl vu§ûl vu§ûl vu§ûl (Ar.)    is. Ulaşma, gelme 200a/23,    
209b/11,    226b/09    

vu§ûl bulvu§ûl bulvu§ûl bulvu§ûl bul----    Ulaşmak, varmak 201b/02    

vu≥û’vu≥û’vu≥û’vu≥û’ (Ar.) is. Abdest alma, abdest  

vu≥û’ itvu≥û’ itvu≥û’ itvu≥û’ it----    Abdest almak    217b/01,    
220b/04    

vücûdvücûdvücûdvücûd (Ar.) is. İnsan bedeni  203b/03,    
215b/09,    223b/01     
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vücûda gelvücûda gelvücûda gelvücûda gel---- 1. 1. 1. 1. Oluşmak, meydana 
gelmek: A§lı ecnâs-ı mu«telifeden 
vücûda gelme idi. Başı çâr-gûşe idi ve 
her gûşesinde bir gözi var idi ve iki 
…ula…ları var idi 212b/24 

2.2.2.2. Doğmak: Bi-emr-illâh Sindu«t 
Bânû va≥¡-ı √aml idüp bir oπlan 
vücûda geldi ve †aşra çı…ınca öyle bir 

na¡ra urdı ki ol mekânda bulınanlar 
cümle serâsime …aldılar.    209a/04,    
218b/05    

vüzerâvüzerâvüzerâvüzerâ (Ar.) is. Vezirler, ileri gelenler 
209b/23,    210a/08,    213b/06     

→ ümerâ ve vüzerâ    
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----YYYY----    

yâ (I)yâ (I)yâ (I)yâ (I) (Ar.) ünl. Ey 205a/10, 213a/11, 
221a/07 

yyyyâ Rabbîâ Rabbîâ Rabbîâ Rabbî Ey Rabbim!    211a/19 

yâ (II)yâ (II)yâ (II)yâ (II) (Far.) bağ. 1.1.1.1. O halde, öyleyse: 
Keykâvus: “Yâ niçün getürmedüñ yâ 
Rüstem …âşki anı getüre idüñ cümle 
eşyâ anuñ olsun idi.” diyüp aπlamaπa 
başladı. 219b/13, 220a/07, 227a/21 

2.2.2.2. Birinden birinin olacağı tahmin 
edilen iki işten biri için kullanılır: Yâ 
beni bunda helâk idüp başum kesüp 
geçer yâ«ûd döge döge bende çeküp 
öyle geçe; yo«sa kâπıd içine yazu 
yazup lâf-ı güzâf ile der-bend 
geçilmez  203b/05, 205a/22, 217b/15    

yabyabyabyab sf. Yavaş 

yab yab yab yab yab yab yab yab Yavaş yavaş, sessizce 
215b/11,    217b/16,    222a/14    

yabanyabanyabanyaban (Far. yâbân) is. Issız yer 218b/16 

yabana atyabana atyabana atyabana at----    (Bir şeyi) uzağa, uzak yere 
atmak 206a/06,    216a/24    

yabana atıyabana atıyabana atıyabana atı----virvirvirvir----    (Bir şeyi) uzağa, uzak 
yere atmak 223a/23    

yabana söyleyabana söyleyabana söyleyabana söyle---- Boşuna konuşmak    
226b/16    

→ gözini yabana at-  

yâbis yâbis yâbis yâbis (Ar.) sf. Kuru  

→ ra†b ü yâbis 

yabya§§ıyabya§§ıyabya§§ıyabya§§ı sf. Yamyassı 228b/12    

yad yad yad yad is. Yabancı 217b/14    

yâd yâd yâd yâd (Far.) is. Hatıra     

yâd olyâd olyâd olyâd ol----    Hatırlanmak, anılmak 202b/07    

yâdigâr yâdigâr yâdigâr yâdigâr (Far. yâd-gâr) is. Bir kimseyi, 
olayı hatırlatan nesne ya da kişi 
217a/08    

----yafteyafteyafteyafte (Far.) is. “Bulmuş, bulunmuş, 
bulunan” manalarına gelerek birleşik 
kelimeler yapar  

→ perveriş-yafte    

yaπyaπyaπyaπ----    Yağmak    222a/23    

ya√nîya√nîya√nîya√nî (Far.) is. Bir çeşit et yemeği 
214b/04    

yâ«ûdyâ«ûdyâ«ûdyâ«ûd (Far. yâ-«od)    bağ. Veya, ya da 
203b/05,    203b/07,    213a/22    

ya…ya…ya…ya…----    Yakmak 227b/21    

→ başta √a§îr ya…- 

ya…a ya…a ya…a ya…a is. Taraf,    yer 200b/25,    212a/22,    
214a/06    

ya…ınya…ınya…ınya…ın 1.1.1.1. is. sf. (Yer ve zaman olarak) 
yakın: Yiye içe …ona göçe bir gün 
Tûrân ülkesine ya…ın bir menzilde 
…onup, …arâr eylediler. 213a/19, 
214a/04, 219a/13 

2.2.2.2. Zaman bakımından yakın olma: 
Oπlan ra«şı §abâ√a ya…ın yine bu 
araya getür; ammâ §a…ın bu râzı, 
kimseye söyleme. 228a/01, 228b/17,    
228b/17    

3.3.3.3. zf. Yakınca, yakın: Yâ Behrâm 
…açan dîvâra ya…ın vardu…da bir 
«a§ma nîze §unar gibi dîvâra nîze ile 
√amle eyle, ol senüñ öñinden zâ’il 
olur. 211a/11,    211a/08 

ya…ın gelya…ın gelya…ın gelya…ın gel----    Yaklaşmak 201a/08,    
207a/12,    222a/15 

ya…laşya…laşya…laşya…laş----    Yaklaşmak 203a/07    

Yâ¡…ûb Yâ¡…ûb Yâ¡…ûb Yâ¡…ûb ö.i. Hz.Yusuf’un babası, 
Hz.İshak’ın oğlu olan Yakub 
peygamber 207a/03 

→ ◊a≥ret-i Yâ¡…ûb, sülâle-yi Yâ¡…ûb 

yalın yalın yalın yalın sf. Kılıfından çıkarılmış (kılıç, 
hançer vb.) 228b/06,    228b/08    
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yalman yalman yalman yalman is. Kılıç, hançer, mızrak gibi 
savaş aletlerinin sivri uç kısmı 
206a/01, 216b/22    

yalmanyalmanyalmanyalman----ı nîze ı nîze ı nîze ı nîze Mızrağın sivri uc kısmı 
202b/10,    202b/19,    216b/19 

yaluñuz 1.yaluñuz 1.yaluñuz 1.yaluñuz 1. is. sf. Tek başına: Behrâm 
kendü kendüye, “Yâ Behrâm gözüñ 
aç, bunda yaluñuzsın eger bir √âl 
olaca… olursañ... 211b/17,    221a/13, 
229a/01 

2.2.2.2. e. Sadece: Sâm’a Rüstem bir lo…ma 
olmaz. Aradan anlar …al…up, yaluñuz 
anlar …aldu…da iş âsândur, elbetde aña 
da bir dermân bulınur 213b/17, 

yaluñuz …alyaluñuz …alyaluñuz …alyaluñuz …al---- Tek başına kalmak 
211a/18,    

yaluñuz …oyaluñuz …oyaluñuz …oyaluñuz …o----    Tek başına bırakmak 
211a/19    

yalvaryalvaryalvaryalvar----    Yalvarmak 205a/06, 229b/24    

yanyanyanyan is. 1.1.1.1. Yön, taraf, cihet: Mu@affer Şâh 
≥iyâfet idüp, yiyüp içüp a«şam olınca 
Rüstem Sindu«t Bânû’nuñ yanına 
gitdi 209a/09, 211a/24, 214a/16, 

2.2.2.2. Bir şeyin ön, arka, alt ve üstü 
dışında kalan kısımları: Siyeh Merd-i 
Gilânî’yi gördi ta«tında oturmış. İki 
yanında vüzerâ ile pây-ı ta«tında 
Sâm-ı Pîl ile bu §adedleri söyleşürdi 
212a/15, 213b/06, 217a/22 

3.3.3.3. Bir kimsenin yakınında bulunan 
insan topluluğu, yanındakiler: 
Keykâvus-ı Kâmrân; “»ayır, aña 
√âcet yo…, yanumda olan pehlüvânlar 
kifâyet ider 200b/16, 201a/15, 
213a/25, 

yan yana yan yana yan yana yan yana Yan yana 202b/13, 202b/20, 
216b/20  

yanyanyanyan----    Tutuşmak, yanmak    205b/01, 
227b/25        

yaña yaña yaña yaña is. Taraf, cihet    230b/21 

yaña yek yaña yek yaña yek yaña yek Teke tek 217a/16, 220a/21,    
225a/07    

→ o yañadan, bu yañadan     

yanaşyanaşyanaşyanaş----    Yanaşmak 230b/19 

yanaşdıryanaşdıryanaşdıryanaşdır----    Yanaştırmak, yaklaştırmak 
205a/13, 214a/18    

yañılyañılyañılyañıl---- / yañul / yañul / yañul / yañul----    Yanılmak, hata yapmak 
211b/13,    215a/04    

ya¡nîya¡nîya¡nîya¡nî (Ar.) bağ. Sözün kısası, doğrusu 
222b/01    

yañlış yañlış yañlış yañlış is. Yanlış 229a/12    

yapyapyapyap---- 1. 1. 1. 1. Ortaya koymak, gerçekleştirmek: 
Efrâsiyâb da«ı Rüstem’i gördükde 
döndi. Veyse-yi tîz-ceng’e: “Yâ 
Veyse, Rüstem şimdi gelüp senüñle 
ceng eylese ne yaparduñ?” didi. 
216a/03 

2.2.2.2. Yapmak, inşa etmek, kurmak: Bir 
çüft …aπan arslan §ayd idüp getürdiler, 
sarâyda bir künâm yapup aña …oydılar 
218b/20, 219a/23, 222b/06 

yapçacik yapçacik yapçacik yapçacik zf. Yavaşçacık    218b/03    

yapdyapdyapdyapdurururur----    Yaptırmak    227b/05    

yapışyapışyapışyapış---- 1. 1. 1. 1. Sıkıca tutmak, kavramak: Sâm 
bir kerre el urup, gürz-i müntehânuñ 
deste-çûbundan yapışdı ve iki zânûsı 
üzerine gelüp, yidi kerre gürzi 
başınuñ üzerinden aşurı devr itdirüp 
§aldı 214b/13 

2. 2. 2. 2. Davranmak:    Rüstem a§lâ sipere 
bile yapışmayup, gögsin ber-â-ber 
virdi 216a/20    

3.3.3.3. Yapışmak: Keykâvus nâ-bekârıñ 
aπzına bayram sa…ızı virdüm, yidi 
güne dek hemân çinesin, dişlerine 
yapışmasın. 210a/09 

yâryâryâryâr (Far.) is. Sevgili, dost 208b/11,    
208b/11 

yâr eyletyâr eyletyâr eyletyâr eylet----    Dost olmak, dostluğunu 
kazanmak 213a/12    
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→ …add-i yâr 

yaryaryaryar---- Yarmak 

→ …arnın yar-  

yaralayaralayaralayarala----    Yaralamak 211b/25    

yârânyârânyârânyârân (Far.) is. Dostlar 216b/09 

yârân pâyesiyârân pâyesiyârân pâyesiyârân pâyesi Dostça, dostlar gibi 
216b/09    

yaraşdıryaraşdıryaraşdıryaraşdır----    Uygun bulmak 204b/03    

yarılyarılyarılyarıl---- 1.  1.  1.  1. Yaralanmak: ‰ûs πâfil bulınup 
zemîne düşdi, başı bir †aşa râst gelüp 
yarıldı, …an yüzine †oπrı a…dı. 
203a/12,    203b/12,    212a/02 

2.2.2.2. Yırtılıp açılmak: Birbirlerin der-
âπûş idince Erjeng Şâh bir efsûn idüp 
bâr-gâhın sa…fı yarıldı 227b/08     

yarınyarınyarınyarın is. Yarın 201b/11,    205b/05,    
220b/02 

Yarmân / Yarmân ibnYarmân / Yarmân ibnYarmân / Yarmân ibnYarmân / Yarmân ibn----i Veyse  i Veyse  i Veyse  i Veyse  ö.i. Kişi 
adı 211b/16,    211b/19,    211b/20 

yasa…yasa…yasa…yasa… is. Yasak 

yaşyaşyaşyaş is. Yaş; ömür 218a/23 

yatyatyatyat----1. 1. 1. 1. Yatmak, dinlenmek: Rüstem 
…arşuda ne var diyü ba…dı ne gördi §u 
§ıπırı …adar var bir arslan yatur 
221a/09, 222a/19, 222b/20 

2. 2. 2. 2. Uyumak: Biz §adedimize gelelüm. 
Ol gice Rüstem dıra«t sâyesinde 
yatdı. Belîsem sâye-bân altında yatdı 
çünkim şeb gidüp rûz rûşen oldı 
217a/25, 219a/17, 222a/25 

3333. Bir tarafa doğru eğilmek: Rüstem 
Ebreş’üñ §aπrısına yatup o… üzerinden 
geçerken iki parmaπı-la «adengi 
†utup, ≥ab† eyledi 216a/21 

yavuzyavuzyavuzyavuz sf. Yaman, güçlü 207a/06 

yay yay yay yay is. Yay    217a/11    

yazyazyazyaz---- 1.1.1.1. Yazmak, hazırlamak: Efrâsiyâb 
hemân el altından Keykâvus’uñ 
«aberi yoπ-iken bir nâme yazup, bir 

söz bilür ¢a§ıd ile Zenge’yi gönderdi 
201a/25, 203b/06, 211a/07 

2. 2. 2. 2. Bazı fiillere gelerek yaklaşma 
kurallı birleşik fiilleri yapar: 
Rüstem’dür öñin kesdirüp, eyitdi: 
“Ba…a bire nâ-bekâr zengî.” diyince 
Zenge’nüñ ödi aπzına gele-yazdı    

→ gele-yaz-, «urd ü «am ola-yaz-, ödi 
aπzına gele-yaz- 

yazdıryazdıryazdıryazdır---- Yazdırmak 229b/13 

yazu yazu yazu yazu is. Yazı    203b/06, 227b/20    

yazu… yazu… yazu… yazu… is. Günah 204b/15, 217a/06,    
220a/11        

yedyedyedyed (Ar.) is. El 

yedyedyedyed----i Sâm i Sâm i Sâm i Sâm Sâm’ın eli 215a/24    

yegyegyegyeg sf. İyi, daha iyi 216b/11    

yegâneyegâneyegâneyegâne (Far.) sf. Biricik, tek 

→ gevher-i yegâne 

yekyekyekyek (Far.) sf. Bir 206a/10,    218a/04    

yekyekyekyek----ââââ----yek yek yek yek Teke tek 202b/16,    217b/04    

→ yaña yek 

yemînyemînyemînyemîn (Ar.) is. Yemin, ant 

yemîn eyleyemîn eyleyemîn eyleyemîn eyle----    Yemin etmek 212a/21,    
212b/15,    216a/09    

yemîn viryemîn viryemîn viryemîn vir----    Söz vermek 207a/12    

→ ¡ahd u yemîn eyle- 

yeñidenyeñidenyeñidenyeñiden zf. Yeni baştan 223a/05    

ye’sye’sye’sye’s (Ar.) is. Elem  

ye’sye’sye’sye’s----i cevâb i cevâb i cevâb i cevâb İstenmeyen cevap 
209a/24    

yetyetyetyet---- Kafi gelmek, yetmek 204b/14, 
217b/23    

yetîmyetîmyetîmyetîm (Ar.) is. Anne veya babasından 
birisi ölen çocuk 

yetîm …oyetîm …oyetîm …oyetîm …o----    Kimsesiz bırakmak 
212b/02    

yetişyetişyetişyetiş---- Yetişmek 208a/14,    210a/13    
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yetmişyetmişyetmişyetmiş is. Yetmiş 217b/05    

YezdânYezdânYezdânYezdân (Ar.) ö.i. Allâh’ın isimlerinden 
bir tanesi 

→ şükr-i Yezdân eyle-, nûr-ı Yezdân 

yıπyıπyıπyıπ----    Yığmak 224b/07    

yıπılyıπılyıπılyıπıl----    Yığılmak, toplanmak 201b/19,    
202a/11,    218a/22    

yı…yı…yı…yı…----    Devirmek, düşürmek 216a/03, 
229b/20    

→ atdan yı…-, başına yı…-, ¡ır≥un yı…-  

yı…ılyı…ılyı…ılyı…ıl---- 1. 1. 1. 1. Düşmek: Behrâm √île ile 
Efrâsiyâb’uñ ra«şın helâk eyledi. 
Efrâsiyâb ra«şı-la bile yı…ılup, başı 
bir †aşa râst gelüp yarıldı 202a/11,    
212a/01,    222a/17 

2. 2. 2. 2. kaba. Defol: Benüm kimesneye 
virecek …ızum yo…dur, şimdi seni 
helâk eylerdüm, ilçiye zevâl olmaz. 
Yı…ıl, var git, bildüginden …almasun 
200b/07     

yıl yıl yıl yıl is. Sene, yıl 218a/15    

yılanyılanyılanyılan is. Yılan     

→ torbada yılan görmişe dön- 

yıldıryıldıryıldıryıldır----    Bezdirmek    212a/08    

yıldıryıldıryıldıryıldırım ım ım ım is. Yıldırım 205b/17,    210a/17    

yıldız yıldız yıldız yıldız is. Yıldız, gezegen 

→ yidi yıldız 

yırtı… yırtı… yırtı… yırtı… sf. Yırtılmış 209a/25    

yiyiyiyi---- 1. 1. 1. 1. Yemek: Rüstem müddet-i 
¡ömründe ol çâşnîde üzüm ve «urmâ 
yidügi yoπı-dı, bundan §oñra Meb√â-
yı ¡Âbid biraz Rüstem’e pend ü 
na§î√ât idüp, döndi oπullarına eyitdi 
208a/04, 211b/04, 217a/18 

2.2.2.2. Darbe almak: ‰ûs Zenge-i 
Şâvrân’dan bir nîze yidi kim uyurdı 

uyandı; mest idi, ayıldı 202b/20, 
216b/25 

yiye içe …ona göçeyiye içe …ona göçeyiye içe …ona göçeyiye içe …ona göçe Eğlenip 
konaklayarak 201b/16, 209a/20, 
213a/19 

yiyüp içyiyüp içyiyüp içyiyüp iç---- Yiyip içmek 204b/21,    
209a/08, 214a/17    

→ darb yi-, πam yi-, te’essüf yi- 

yidi yidi yidi yidi sf. Yedi 204a/19, 207a/18, 224a/12    

yidi i…lîm yidi i…lîm yidi i…lîm yidi i…lîm Dünyanın yedi bölgesi 
213a/11,    213a/08,    218b/12    

yidi kerre yüz biñyidi kerre yüz biñyidi kerre yüz biñyidi kerre yüz biñ Yedi yüz bin 
200b/13, 201b/03, 203b/23  

yidi yıldız yidi yıldız yidi yıldız yidi yıldız Yedi gezegen 224a/12    

yidişeryidişeryidişeryidişer Yedişer 203a/06 

→ on yidi, on yidi biñ kerre yüz biñ 

yidüryidüryidüryidür----    Beslemek, yedirmek  208b/14    

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi sf. Yirmi  

yigirmi biñ yigirmi biñ yigirmi biñ yigirmi biñ Yirmi bin    206b/03    

yigirmi dört yigirmi dört yigirmi dört yigirmi dört Yirmi dört 217a/03    

yilek yilek yilek yilek is. Okun arkasındaki tüy    207b/15,    
207b/15,    207b/15    

yinyinyinyin---- (Yemek) yenmek 207a/16,    214b/06 

yineyineyineyine zf. Yine 202a/04,    211a/01,    221a/23    

yir yir yir yir is. 1.  1.  1.  1. Toprak, yer: Rüstem ∏a≥anfer’i 
zûr-ı evvelde pâyların zemînden 
kesüp yine yire ba§durdı. 208a/20, 
215b/07, 220b/11    

2. 2. 2. 2. Mahal, yer: ◊attâ gelürken bir…aç 
kimesne bir yirde söyleşürlerken 
üzerlerine uπradum, beni görince sözi 
kesdiler  201a/06, 205a/03, 206a/19 

3. 3. 3. 3. Görev, makam:    Ziyâde yavuz o… 
atar. ◊âliyen pederimiz Meb√â-yı 
¡Âbid yirine pâdişâhdur. 200b/01, 
200b/13, 207a/06    

4.4.4.4. mec. Haksız yere, boş yere: 
Pâdişâhum bu pehlüvânuñ …anın ben 
…ulına baπışla, yazu…dur, böyle dil-
âver, nâ-√a… yire ≥âyi¡ olmasun. 
206a/17, 206a/20    
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yir gösteryir gösteryir gösteryir göster----    Bir kişiye oturması için 
oturacağı yeri işaret etmek 207a/15,    
209b/15,    209b/23    

yir götürmezyir götürmezyir götürmezyir götürmez----    Pek çok 201a/03, 
203a/21,    209a/25 

yir öpyir öpyir öpyir öp----    Saygıyla eğilip yeri öpmek    
205b/18,    210a/10,    226a/21    

yyyyir yirir yirir yirir yir Zaman zaman 222b/18    

yire uryire uryire uryire ur----    Yere vurmak 201a/24,    
220b/11,    223b/01    

yirinden †uryirinden †uryirinden †uryirinden †ur----    Oturduğu yerden 
kalkmak 206b/19, 217b/01, 217b/12    

yirine getüryirine getüryirine getüryirine getür----    İfa etmek 203a/24, 
226b/04    

yirine …oyirine …oyirine …oyirine …o---- / …oy / …oy / …oy / …oy----    Eski konumuna, 
yerine bırakmak 215a/06, 214b/14 

yirlü yirinyirlü yirinyirlü yirinyirlü yirinde de de de Eksiksiz, noksansız 
208b/10    

→ bir yire üş-, el ar…ası yirde, sözi πayrı 
yire §apıt-, yüzini yire sür-    

yityityityit----    Yetmek    220a/07    

yitmiş yitmiş yitmiş yitmiş sf. Yetmiş 214b/12,    215a/24,    
215a/05    

yitmiş altı yitmiş altı yitmiş altı yitmiş altı Yetmiş altı    204a/06, 

yitmiş ikiyitmiş ikiyitmiş ikiyitmiş iki Yetmiş iki 205a/14, 
212b/20,    

yo«sa yo«sa yo«sa yo«sa Yoksa 202a/21,    211b/01,    227a/11    

yo… / yoπ 1yo… / yoπ 1yo… / yoπ 1yo… / yoπ 1. is. Var olmayan, yok: 
Gerekdür ki der-bend-i Şâvrân’a 
vardu…da öñin alup yol virmeyesin, 
saña mu¡âdil yanında pehlüvân 
yo…dur 201b/05, 208a/04, 219a/22    

2. 2. 2. 2. ünl. Hayır! : Rüstem gülüp, “Yo… 
pâdişâhum olmaz, §oñra Sevdâve 
Bânû seni bir gözlüdür diyü 
begenmez.” diyüp §ol gözine da«ı 
çekdi  200a/25, 214b/18, 226a/04    

yo…layo…layo…layo…la----    mec. Kontrol etmek 210b/23    

→ «ânelerin yo…la-, †âli¡in yo…la- 

yol yol yol yol is. 1. 1. 1. 1. Yol: Bunlar yolda dîvâna 
giderken Rüstem’üñ ayaπınuñ yirin 
temâşâ eylediler...203b/08, 205a/07,    
214a/20 

2222. Uygun,yerinde: Pâdişâhum, bu söz 

yolında pehlüvân-ı ¡âlemüñ sözi 
yirinde ma¡…ûl olan mu…addem nâme 
gönderüp √üsn-i √âli-le istemekdür 
200a/04 

3. 3. 3. 3. Gidiş yolu; güzergah: Fikr idüp 
eyitdi: “Bârî Keykâvus’a bir reng 
ideyüm.” diyüp, şimdi Keykâvus’un 
yolı der-bend-i ¡Irâ…’dan geçerdi. 
200b/17, 201a/18, 211b/13 

yol alyol alyol alyol al----    İlerlemek, gitmek 202a/18,    
219a/15,    223a/14    

yol bulyol bulyol bulyol bul----    Gidecek yer, yön bulmak 
202b/13,    216b/20    

yol gösteryol gösteryol gösteryol göster----    Yönünü değiştirmek 
202b/19,    216b/24    

yol virmeyol virmeyol virmeyol virme----    Geçmesine engel olmak 
201b/21,    202a/19,    204a/14    

yoldan …alyoldan …alyoldan …alyoldan …al----    Gidilmek istenen yere 
gidememek 214a/14,    214b/06    

yolından alıyolından alıyolından alıyolından alı----…oy…oy…oy…oy---- / alı / alı / alı / alı----…o…o…o…o----    Engel 
olmak, engellemek 205b/22, 206a/15    

yolından ayıryolından ayıryolından ayıryolından ayır----    Yolından 
uzaklaştırmak 202b/13,    202b/19    

yolından §apıtyolından §apıtyolından §apıtyolından §apıt----    Yolından 
uzaklaştırmak 216b/19    

yollu yolınca yollu yolınca yollu yolınca yollu yolınca Gerektiği gibi    200b/21,    
201b/14    

yollayollayollayolla----    Göndermek 203b/09,    227a/13    

yollanyollanyollanyollan----    Yol almak    215b/13    

yollu yollu yollu yollu sf. mec. Herhangi bir nitelikte, 
biçimde 214b/03    

→ i«tiyâr yollu 

yorπun yorπun yorπun yorπun sf. Yorgun 221a/05    

yorπunlu…yorπunlu…yorπunlu…yorπunlu… Yorgunluk    217b/09    
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yorılyorılyorılyorıl----    Yorulmak 217b/16    

yudyudyudyud----    Yutmak    219b/18    

yu…arı / yu…aru yu…arı / yu…aru yu…arı / yu…aru yu…arı / yu…aru is. 1. 1. 1. 1. Üst, yukarı:    
Rüstem Ebreş’den inüp ol bâπ-çede 
giyâha §aldı, kendi Evlâd bin Merz-
bân ile ol …a§rdan yu…arı çı…dılar. 
221b/05, 222a/05, 229b/18    

2. 2. 2. 2. Gökyüzü, hava:    Mürπ yu…arıdan 
aşaπa «ışm-ı kîni-le süzilüp inerken 
gögsinden urup dümminden çı…dı 
gitdi. 221b/12, 222a/01, , , , 227b/11    

→    aşaπı yu…arı 219a/22    

yuvarlayuvarlayuvarlayuvarla---- Yuvarlamak 227a/06, 221a/01 

yuvarlanyuvarlanyuvarlanyuvarlan----    Yuvarlanmak    212a/02,    
212b/12,    221a/01    

yügrük yügrük yügrük yügrük is. Hızlı koşan (at)    212a/04     

yükleyükleyükleyükle----    Yüklemek, yük bindirmek 
207b/12 

yüklyüklyüklyükletetetet----    Yükletmek    213a/03    

yüksek yüksek yüksek yüksek sf. Yüksek 217b/17    

yürek yürek yürek yürek is. Kalp, yürek    

yüregi …opyüregi …opyüregi …opyüregi …op----    mec.    Çok korkmak    
213b/08 

yüriyüriyüriyüri---- 1. 1. 1. 1. Yürümek, gitmek: Atı §oyup 
bütün ra«tını bir yire bend idüp, 
nîzesine geçürüp ve §ırtına urup, öyle 
piyâde yüridi 205b/16, 211a/16, 
222b/03 

2.2.2.2. Hücum etmek, saldırmak: Beriden 
Îrân ¡askeri de hemân yüriyince 
‰ûs’uñ ra«şı ürküp ‰ûs πâfil bulınup 
zemîne düşdi 203a/11, 213a/20, 
223a/09 

3. 3. 3. 3. (At vb.)    ilerlemek, yol almak: 
Behrâm at sürüp yüridi. Dîvâr πayrı 
Behrâm’uñ öñinden zâ’il olup 
kendüsin bir §a√râda buldı 211a/12 

4. 4. 4. 4. Bulunduğu yerden ayrılmak, yola 
çıkmak: İrtesi gün ol menzilden 
…al…up, Tûrân ülkesine yüridiler. 

Tûrân ülkesine geçüp, bir menzilde 
…ondılar 201b/14, 213a/21 

5.5.5.5. kaba. Kovmak, def etmek: Veyse 
gördi ki Behrâm uzadı o… irişmez 
ardından √ay…ırup, “Yüri, yâ Behrâm, 
da«ı ecelüñ yoπı-mış elimden ucuz 
…urtuldıñ.” didi 212a/17, 212b/14 

6.6.6.6. Girmek: Rüstem maπâradan içeri 
yüridi gitdi gördi bir kesme √ücre 
gibi; ammâ a§lâ bir kimse yo…dur 
213b/18, 224b/03 

7.7.7.7. Öne çıkmak, ileri atılmak: Nâ-gâh 
simâ† pâdişâhı gelüp, …ondı da«ı §alâ 
olmadın, hemân bir i«tiyâr yollu 
…apucı ilerü yüriyüp, “Ha ha 
pâdişâhum …arnum pek acı…dı.” 
diyüp... 214b/03 

yüriyüyüriyüyüriyüyüriyü----virvirvirvir----    Yürüyüvermek 216b/08, 
227a/16    

yürüyiş ityürüyiş ityürüyiş ityürüyiş it----    Hücum etmek, saldırmak    
203b/16    

→ √ükmi yüri-, …arşu yüri-, üzerine yüri- 

yürityürityürityürit---- / yürüt / yürüt / yürüt / yürüt---- Yaymak, yayılmak        

→ tîπ-ı menşûri yürit, √ükmi yürüt-  

yürük yürük yürük yürük sf. Hızlı yürüyen 214b/10    

yüz (I) yüz (I) yüz (I) yüz (I) sf. Yüz    

yüz biñ yüz biñ yüz biñ yüz biñ Yüz bin 200b/14, 203b/22, 
209b/10    

yüz otuz yüz otuz yüz otuz yüz otuz Yüz otuz 213a/02, 214a/10, 
230b/05 

→ biş yüz, üç yüz , yidi kerre yüz biñ, on 
yidi kerre yüz biñ, †o…uz biñ †o…uz 
yüz †o…san †o…uz, †o…uz yüz, †o…uz 
yüz †o…san †o…uz 

yüz (II)yüz (II)yüz (II)yüz (II) is. 1.1.1.1. Surat: ‰ûs’uñ ra«şı ürküp 
‰ûs πâfil bulınup zemîne düşdi, başı 
bir †aşa râst gelüp yarıldı, …an yüzine 
†oπrı a…dı. 203a/12, 210a/02, 218a/06  

2222. . . . Taraf: Atı §oyup bütün ra«tını bir 
yire bend idüp, nîzesine geçürüp ve 
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§ırtına urup, öyle piyâde yüridi, 
püşteyi aşınca öte yüzinde gördi bir 
köy var 211a/17, 212a/16, 222b/03    

yüz döndiryüz döndiryüz döndiryüz döndir----    Yönünü çevirmek 
220a/24    

yüz süryüz süryüz süryüz sür----    Saygı ile eğilmek 213b/22,    
213b/25        

yüzin «âke süryüzin «âke süryüzin «âke süryüzin «âke sür----    (İbadet için) secdeye 
varmak 206b/11    

yüzini yire süryüzini yire süryüzini yire süryüzini yire sür----    (İbadet için) secdeye 
varmak 222a/24, 226a/03 

→ «âk-i pâya yüz sür-  

yüzyüzyüzyüz----    Yüzmek 226a/14    

yüzdiryüzdiryüzdiryüzdir----    Yüzdürmek 224a/24    
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----ZZZZ----    

Zâbil Zâbil Zâbil Zâbil ö.i.    Ütrut, Gürşâsb ve çocuklarının 
yaşadığı yer 200b/22, 204b/03,    
212b/22    

→ ¡azm-i Zâbil eyle-, dâstân-ı Rüstem-i 
Zâbil, …al¡a-yı Zâbil 

≥âbi† ≥âbi† ≥âbi† ≥âbi† (Ar.) is. Subay, asker 213b/02    

≥ab†≥ab†≥ab†≥ab† (Ar.) is. Hükmü altında bulundurma  

≥ab† eyle≥ab† eyle≥ab† eyle≥ab† eyle---- 1.  1.  1.  1. Ele geçirmek, hükmü 
altına almak: Tûrân memleketi 
añundur lâkin evvel varup, Îrân 
diyârın ≥ab† eylesün Tûrân diyârı 
√â≥ırdur 213b/14,    213b/25    

2.2.2.2. Sıkıca tutmak: Rüstem Ebreş’üñ 
§aπrısına yatup o… üzerinden geçerken 
iki parmaπı-la «adengi †utup, ≥ab† 
eyledi 216a/22 

≥ab† it≥ab† it≥ab† it≥ab† it---- 1.  1.  1.  1. Ele geçirmek, hükmü altına 
almak: Îrân’a gider varup, Îrân 
diyârını ≥ab† idüp, Siyeh Merd-i 
Gilânî Şâh ve Sâm §â√ib-…ırân olsa 
gerekdür.” didi 201b/05, 213a/11, 
230b/20 

2.2.2.2. Sıkıca tutmak: Rüstem pençe açup, 
Şâvrân’uñ gürzi hevâdan iner iken 
keff-i destine alup, ≥ab† idüp, gürzin 
de alup yabana atdı 202b/09, 206a/06, 
216a/13 

3. 3. 3. 3. Hakim olmak, tutmak: Siper  

âyîneleri ra…§a girüp ne √âl ise ar…ada 
men¡ eyledi. ‰ûs gürzin ≥ab† idüp ra«ş 
…uvveti-le meydân başına vardı 
202b/25, 205b/11, 212a/24 

≥ab† ol≥ab† ol≥ab† ol≥ab† ol----    Zapt etmek, tutmak 208b/22 

zâdezâdezâdezâde (Far.) is. Evlat, oğul  

→ hemşîre-zâde, §â√ib-…ırân-zâde, şeh-
zâde 

@âhir@âhir@âhir@âhir (Ar.) sf. Görünen, belli olan 

@âhir ol@âhir ol@âhir ol@âhir ol----    Belirmek, ortaya çıkmak 
202b/12,    210a/18,    225b/04        

→ §ûret-i @âhir 

≠a«îre ≠a«îre ≠a«îre ≠a«îre (Ar.) is. Hububat, yiyecek 
210a/21,    211a/09,    225b/22    

za«m za«m za«m za«m (Far.) is. Yara 203b/12    

za«m açza«m açza«m açza«m aç----    Yara açmak, yaralamak 
211b/25 

za«m irişza«m irişza«m irişza«m iriş----    Yara açmak, yaralamak 
211b/20    

*za«m*za«m*za«m*za«m----dârdârdârdâr Yaralı 

za«mza«mza«mza«m----dâr itdâr itdâr itdâr it---- Yaralamak, yara açmak    
212a/11    

za«mza«mza«mza«m----dâr oldâr oldâr oldâr ol----    Yaralanmak 211b/20        

za«mza«mza«mza«m----dâr eyledâr eyledâr eyledâr eyle---- Yaralamak, yara 
açmak 212b/11,    212b/12 

za«mza«mza«mza«m----ı tîπı tîπı tîπı tîπ Kılıç yarası 

za«mza«mza«mza«m----ı tîπ irişdürı tîπ irişdürı tîπ irişdürı tîπ irişdür---- Kılıç yarası açmak 
211b/23    

za√met za√met za√met za√met (Ar.) is. Sıkıntı, eziyet 205b/03,    
220a/11    

za√met çekza√met çekza√met çekza√met çek----    Sıkıntı çekmek 204a/23,    
211b/07, 220a/11    

za√met virza√met virza√met virza√met vir----    Sıkıntı vermek 205b/05    

zâ’ilzâ’ilzâ’ilzâ’il (Ar.) sf. Sona eren 

zâ’il olzâ’il olzâ’il olzâ’il ol----    Sonlanmak, sona ermek    
203b/17,    211a/08,    219b/08    

Zâl / ZâlZâl / ZâlZâl / ZâlZâl / Zâl----ı zamân ı zamân ı zamân ı zamân ö.i. Kişi adı 209a/16,    
213b/16,    216b/12    

@alâm@alâm@alâm@alâm (Ar.) sf. Karanlık  

@alâm@alâm@alâm@alâm----ı şeb ı şeb ı şeb ı şeb Gece karanlığı 203b/17    

@âlim @âlim @âlim @âlim (Ar.) sf. Zulüm ve işkence eden 
218a/25,    229a/10    

zamânzamânzamânzamân (Ar.) is. Vakit, zaman 200b/07, 
208b/10, 225b/16 

zamân virzamân virzamân virzamân vir----    (Bir işin yapılması için) 
süre vermek 217b/18 
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→ Îrân-ı Bahâdurañ-ı zamân, Zâl-ı 
zamân, zemîn ü zamân 

zamâne zamâne zamâne zamâne (Ar.) is. Şimdiki zaman 213a/13    

≥amîr≥amîr≥amîr≥amîr (Ar.) is. İç, içyüz 

→ pîr-i rûşen-≥amîr    

zânûzânûzânûzânû (Far.) is. Diz    207b/02,    216a/14,    
224b/18    

----zârzârzârzâr (Far.) sf. İsimlere eklenerek yer adı 
bildirir 

→ çemen-zâr, merπ-zâr 

≥arar ≥arar ≥arar ≥arar (Ar.) is. Zarar, ziyan 210b/24    

≥arar gör≥arar gör≥arar gör≥arar gör----    Zarar görmek 202a/02 

≥arar it≥arar it≥arar it≥arar it---- Zarar etmek 230b/15 

≥arûrî≥arûrî≥arûrî≥arûrî (Ar.) sf. Zorunlu 221a/05    

≥âyi¡ ≥âyi¡ ≥âyi¡ ≥âyi¡ (Ar.) sf. Boşa giden, heba olan 

≥âyi¡ eyle≥âyi¡ eyle≥âyi¡ eyle≥âyi¡ eyle----    Boşa gitmek, zayi olmak 
203b/07    

≥âyi¡ ol≥âyi¡ ol≥âyi¡ ol≥âyi¡ ol----    Ölmek 202b/01,    206a/18,    
206a/20    

zebânzebânzebânzebân (Far.) is. Dil 

→ ef¡î-i zebân, ravî-i şîrîn-zebân  

zeberzeberzeberzeber (Far.) is. Üst 

*zeber*zeber*zeber*zeber----dest dest dest dest Güçlü, eli üstte 205a/07    

→ güher-âb-ı zeber-dest-i ser-dâr, güher-
âb-ı zeber-dest, zîr ü zeber, zîr ü 
zeber ol- 

zebûnzebûnzebûnzebûn (Far.) sf. Aciz  

zebûn olzebûn olzebûn olzebûn ol----    Perişan olmak 220a/21,    
225a/10    

zehrzehrzehrzehr (Far.) is. Zehir 209a/01 

*zehr*zehr*zehr*zehr----nâk nâk nâk nâk Zehirli  

zehrin §açzehrin §açzehrin §açzehrin §aç----    Zehrini dökmek 221a/21    

→ ef¡î-i zehr-nâk  

zehre zehre zehre zehre (Ar.) is. mec. Yiğitlik, cesaret    
215b/19 

zemînzemînzemînzemîn (Far.) is. 1.1.1.1. Yer, toprak: A«şam 
olınca gidüp tâ kim bir dıra«t sâyesine 
gelüp ra«şından zemîne inüp, Ebreş-i 
gül-endâmuñ licâmın alup giyâha 
§aldı 202a/11, 206b/13, 215b/02, 

2. 2. 2. 2. Memleket, ülke: : : : Kim “İlçiyem, 
Îrân-zemîn pâdişâhı olan Keykâvus-ı 
Kâmrân’dan gelürem.” didi. 200a/12    

zemîne atzemîne atzemîne atzemîne at----    Yere atmak 212a/05    

zemîne bûs itzemîne bûs itzemîne bûs itzemîne bûs it----    (Saygı ile) eğilip 
toprağı öpmek    206a/22    

zemîne dökilzemîne dökilzemîne dökilzemîne dökil----    Ölmek    223b/06    

zemîne düşzemîne düşzemîne düşzemîne düş----    Yere düşmek 203a/11,    
216b/02,    223a/17    

zemîne gelzemîne gelzemîne gelzemîne gel----    Yere değmek 224b/20    

zemîne gitzemîne gitzemîne gitzemîne git----    Toprağa çakılmak 
215b/07        

zemîne …ozemîne …ozemîne …ozemîne …o---- / …oy / …oy / …oy / …oy----    Yere bırakmak, 
koymak 200b/11,    214b/09, 215b/12    

zemîne rezemîne rezemîne rezemîne rekz itkz itkz itkz it----    Yere saplamak    
217a/01    

zemîne urzemîne urzemîne urzemîne ur----    (Birisini) yere vurmak, 
çarpmak 204a/10,    206a/14    

zemîn ü âsümân zemîn ü âsümân zemîn ü âsümân zemîn ü âsümân Yer ve gök 223a/03     

zemîn ü zamânzemîn ü zamânzemîn ü zamânzemîn ü zamân Yer ve zaman 
uygunluğu 223a/04    

→ ar…asın zemîne göster-, ferş-i zemîn, 
Gilân-zemîn, Îrân-zemîn, pâyların 
zemînden kes-, §ırtın zemîne getür- 

----zenzenzenzen (Far.) sf. “Vurucu, vuran, atan, 
çalan” anlamlarına gelerek birleşik 
kelimeler meydana getirir 

→ berhem-zen-i eflâk ol-, berhem-zen-i 
eflâk eyle-, ∏a≥anfer Şâh-ı tîπ-zen    

zencîrzencîrzencîrzencîr (Far.) is. Zincir 206a/12,    215a/19,    
215b/10 

→ düvâl-i zencîr-i kemer  

zengzengzengzeng / zengî/ zengî/ zengî/ zengî (Far.) is. Kara yüzlü, zenci; 
Şiraz yakınlarında hüküm süren bir 
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beyliğin adı ve tebaası 204a/13, 
205a/22, 218a/12 

Zengibâr Zengibâr Zengibâr Zengibâr ö.i. Yer adı    201b/07,    203b/22,    
204b/11    

→ ¡asker-i Zengibâr 

Zenge / ZengeZenge / ZengeZenge / ZengeZenge / Zenge----i Şâvrân / Zengei Şâvrân / Zengei Şâvrân / Zengei Şâvrân / Zenge----i ¡âlîi ¡âlîi ¡âlîi ¡âlî----
nesnesnesnesebebebeb //// Şâvrân / ŞâvrânŞâvrân / ŞâvrânŞâvrân / ŞâvrânŞâvrân / Şâvrân----ı Zengeı Zengeı Zengeı Zenge / / / / 
ZengeZengeZengeZenge----i Şâvrân i Şâvrân i Şâvrân i Şâvrân ö.i. Kişi adı 201a/19, 
201a/25, 202a/12    

→ der-bend-i Şâvrân    

zerzerzerzer (Far.) is. Altın 204a/08 

*zer*zer*zer*zer----beft beft beft beft Sırmalı kumaş 218b/07,    
222a/05 

zer ü zîverzer ü zîverzer ü zîverzer ü zîver Altın ve süs    222a/08 

±er Kübâd ibn±er Kübâd ibn±er Kübâd ibn±er Kübâd ibn----i Gûderzi Gûderzi Gûderzi Gûderz ö.i. Kişi adı 
204a/08 

zezezezerrînrrînrrînrrîn (Far.) sf. Altından yapılan  

*zerrîn*zerrîn*zerrîn*zerrîn----kemân kemân kemân kemân Altından yapılmış yay    

→ Ferru√-zâd-ı zerrîn-kemân, , , , ta«t-ı 
zerrîn     

zevâlzevâlzevâlzevâl (Ar.) is. Yok olma  

zevâl olzevâl olzevâl olzevâl ol----    Yok olmak 200b/07    

≠ev…≠ev…≠ev…≠ev… (Ar.) is. Eğlence, keyif 204b/24 

≠ev… eyle≠ev… eyle≠ev… eyle≠ev… eyle----    Eğlenmek, keyiflenmek 
227b/05    

≠ev… ü §a≠ev… ü §a≠ev… ü §a≠ev… ü §afâ fâ fâ fâ Zevk ve sefa     

≠ev… ü §afâ≠ev… ü §afâ≠ev… ü §afâ≠ev… ü §afâ eyleeyleeyleeyle----    Eğlenmek 209a/10    

zeynzeynzeynzeyn (Ar.) is. Süs 

zeyn itzeyn itzeyn itzeyn it----    Süslemek    205a/13    

≠î / ≠û≠î / ≠û≠î / ≠û≠î / ≠û (Ar.) sf. Kelimelerin başlarına 
gelerek “sahip” anlamında birleşik 
kelimeler yapar 

*≠î*≠î*≠î*≠î----…ıymet …ıymet …ıymet …ıymet Değerli, kıymetli 212b/16 

*≠û*≠û*≠û*≠û----fünûnfünûnfünûnfünûn Bilgili, alim 

→ dânâ-yı ≠û-fünûn, kâmil-i ≠û-fünûn 

zîb zîb zîb zîb (Ar.) sf. Süs, bezek 

*zîb*zîb*zîb*zîb----efzâefzâefzâefzâ Güzelleştiren, süsleyen  

→ …al¡a-yı zîb-efzâ    

zifâfzifâfzifâfzifâf (Ar.) is. Gerdeğe girme 

→ beyt-üz-zifâf eyle- 

zihîzihîzihîzihî (Ar.) ünl. İşte! 207b/18,    207b/18,    
221a/05     

zindân zindân zindân zindân (Far.) is. Hücre, hapishane 
228b/10,    229a/15,    229a/25 

*zindân*zindân*zindân*zindân----bân bân bân bân Zindancı 228b/10,    
228b/10    

zîrzîrzîrzîr (Far.) is. Alt, aşağı 

zîrzîrzîrzîr----i baπal i baπal i baπal i baπal Koltuk altı 202b/13,    
202b/09     

zîrzîrzîrzîr----i baπala ali baπala ali baπala ali baπala al----    Koltuk altına almak 
219b/02, 222b/09    

zîrzîrzîrzîr----i dest i dest i dest i dest Eli altta; uyanık 220a/04    

zîrzîrzîrzîr----i …ab≥ai …ab≥ai …ab≥ai …ab≥a----yı ta§arruf yı ta§arruf yı ta§arruf yı ta§arruf Eline almak; 
hükmü altına almak 213a/08    

zîrzîrzîrzîr----i nâfe i nâfe i nâfe i nâfe Göbeğin alt tarafı 208b/20    

zîr ü zeber zîr ü zeber zîr ü zeber zîr ü zeber Alt üst 222b/22    

zîr ü zeber olzîr ü zeber olzîr ü zeber olzîr ü zeber ol----    Alt üst olmak 225a/05    

zîrâ zîrâ zîrâ zîrâ (Far.) e. Şundan dolayı 202a/02,    
207a/08,    222a/20        

zîverzîverzîverzîver (Far.) is. Süs, bezek 

→ zer ü zîver 

≥iyâ≥iyâ≥iyâ≥iyâ (Ar.) is. Işık 

*≥iyâ*≥iyâ*≥iyâ*≥iyâ----güstergüstergüstergüster Işık yayan     

≥iyâ≥iyâ≥iyâ≥iyâ----güster eylegüster eylegüster eylegüster eyle---- Aydınlatmak, ışık 
yaymak 217b/01    

ziyâde ziyâde ziyâde ziyâde (Ar.) 1.1.1.1. zf. Çok fazla: Rüstem 
nâm bir oπlan √âliyen §â√ib-…ırânlı… 
du¡âsı idüp, “¡A§ruñ §â√ib-…ırânı 
şimdi benüm dirmiş.” ve Îrânîler aña 
ziyâde i¡tibâr iderlermiş 207a/06, 
209b/03, 213a/15 

2.2.2.2. is. Çok, fazla: Güstehem bu √âli 
görüp πulüvv idüp ‰ûs’ı meydândan 
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…apdılar ¡alem sâyesine; ammâ bu 
aralı…da Zengibâr ¡askeri bir √amlede 
on biñden ziyâde «âke düşdi 203a/13 

ziyade olziyade olziyade olziyade ol----    Artmak, çoğalmak 228a/09    

≥iyâfet≥iyâfet≥iyâfet≥iyâfet (Ar.) is. Ziyafet, toy 201a/08, 
230b/19    

≥iyâfet eyle≥iyâfet eyle≥iyâfet eyle≥iyâfet eyle----    Ziyafet vermek    201a/10,    
201a/06, 230a/24    

≥iyâfet it≥iyâfet it≥iyâfet it≥iyâfet it----    Ziyafet vermek 201b/09,    
209a/08    

ziyânziyânziyânziyân (Far.) is. Zarar, kayıp  

→ ejderha-yı ziyân  

@uhûr @uhûr @uhûr @uhûr (Ar.) is. Ortaya çıkma, zuhur etme 

@uhûra gel@uhûra gel@uhûra gel@uhûra gel----    Ortaya çıkmak, meydana 
gelmek 210b/04,    222b/13    

@uhûr eyle@uhûr eyle@uhûr eyle@uhûr eyle----    Ortaya çıkmak, meydana 
gelmek 200b/16,    215b/14,    221a/23 

@uhûr it@uhûr it@uhûr it@uhûr it----    Ortaya çıkmak, meydana 
gelmek 201a/16    

@uhr@uhr@uhr@uhr (Ar.) is. Öğle 

→ va…t-ı @uhr  

@ulm@ulm@ulm@ulm (Ar.) is. Eziyet, zulüm 227a/03    

zûrzûrzûrzûr (Ar.) is. Kuvvet, güç 208a/23,    
215a/12,    215b/24        

zûr eylezûr eylezûr eylezûr eyle----    Gücünü bir tarafa yöneltmek    
208a/20,    215a/15,    219b/15    

zûr itzûr itzûr itzûr it----    Gücünü vermek, yüklenmek 
206a/03,    208a/23, 230a/05    

*zûr*zûr*zûr*zûr----âverâverâverâver Güçlü, kuvvetli 

*zûr*zûr*zûr*zûr----mend mend mend mend Kuvvetli, güçlü    223b/06    

zûrzûrzûrzûr----ı bâzû ı bâzû ı bâzû ı bâzû Bilek gücü 201a/19, 
222a/20    

zûrzûrzûrzûr----ı evvel ı evvel ı evvel ı evvel Önceki darp 208a/20    

→ merd-i zûr-âver 

≠ü≠ü≠ü≠ü----llll----ficân ficân ficân ficân (Ar.) Hançer ismi 

→ «ançer-i ≠ü-l-ficân  

zülfzülfzülfzülf (Far.) is. Saç 208b/12 
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